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PIRMĀ DAĻA

Tulkots no norvēģu valodas.



I

Vētra bija plosījusies visu nakti. Tagad tā pēk�ņi mitējās, un ārā valdīja kapa klusums.

�iS klusums uzmodināja Haldoru Besasonu. Viņ� bija gulējis dziļā, sapņu netraucētā miegā, jo negulēja nekad labāk, nekā kad negaiss brāzās pār veco kūdras ēku. Tagad viņ� pamodās un izbrīnījies klausījās ārā tumsā: *� kā viss tā uzreiz bija noklusis? Pirmajos acumīrkļos viņ� nevarēja sadzirdēt ne mazākās dzesmiņas. Gaiss bija stipri biezs un smacīgs zemajā jumtistabelē, un tumsa spocīgas baismas pilna, nekur nemanīja neviena blāzmassta-riņa. Viņ� pagriezās uz sāniem un, spēja nemierā sagrābts, taustījās ap sevi. Tad viņa pirksti atdūrās pret siltu cilvēka miesu, aptvēra apaļu plecu un roku. Laisks, gurdens miers viņu pārņēma; viņ� nolaidās atpakaļ guļasvietā un staipīja locekļus, nopūzdamies aiz labsajūtas.
Tūliņ pēc tam viegls troksnis no apak�stāva iztraucēja viņa saldo snaudu. � Ko, vai tad ļaudis jau kājās? � viņ� brīnījās un tai pa�ā acumirklī bija pilnīgi nomodā. Tas, bez �aubām, bija vecais Haness Sidbroks, kas pa laikam bij agri kājup; tas bij izgājis ārā apskatīties, kāds laiks gaidāms. Var notikt, ka viņiem �odien jābrauc ārā jūrā, nu un tad jau �is, Haldors, viņiem uz sevi, viņu vadoni, nedrīkstēja vis likt gaidīt.
Nāko�ajā mirklī viņ� bija laukā no gultas, sataustīja sērskaliņu, uzrāva to pie gultas stabiņa un aizdedza mazu trānalampu, kas stāvēja uz galda. Tad viņ� izlieca krūtis un staipījās, kamēr istaba it kā izkūņojās np saviem tum-sasautiem: maza, zema, platām griestu sijām, kas aiz vecuma bija nobrūnēju�as un spāru starpā vietvietām tīri sakumpu�as; sienas bija no rupji aptēstām kuģu plankām, kuras jūra savā laikā bij izskalojusi krastā; vienā un otrā vietā koku vēl rotāja sarkanbrūnas krāsas paliekas. Tel-pas vidū stāvēja liels smags dēļu galds � starp divām, platām pie sienas piestiprinātām gultām, kuru koks gadu maiņās ari jau bija glu�i tum�s kļuvis un stabiņos un malās noberzts gluds un spo�s. Pār vienu no �īm gultām karājās plaukts ar lielām un mazām grāmatām, iesietām visvairāk ādu apsistos koka vākos. Istabas mazais lodziņ� pēc vētras bija pilnīgi aizputināts; loga �ķērsis izskatījās kā melns krusts baltā pamatā.
Haldors Besasons ieelpoja dego�u tauku un spilvu smaku, ko izplatīja trānalampa. Tad paņēma no gultas gala rupjas vadmalas bikses un sāka ģērbties. Viņ� kustējās klusu un apdomīgi, lai neuzmodinātu gulo�o sievieti. Sad un tad viņ� pameta uz to acis; aiz istabas siltuma viņa bija segu nostūmusi no pleciem un rokām. Viņa bija stalta, spēcīga auguma; viņas sejai bija stingri noteikti, samērīgi vilcieni, neievērojot jaunās, apaļās formas, un lepna, gandrīz pavēlo�a izteiksme � arī pat tagad, miegā. � Haldors Besasons klusu sevī smaidīja; viņam kļuva ap sirdi tik viegli un silti, iedomājoties, ka tā te bija viņa sieva. Tad viņ� piepe�i saslējās un sarauca uzacis: tagad nu par viņu, gulētāju, �ā vainas pēc bija gana runāts un tenkots, pavasarī viņ� ar to ies pie mācītāja, un tad tam reiz būs gals! Labāku sievu viņ� neatradīs nekad nekur pasaulē. Kad viņ�, sve�s un vientulis, smagi nospiestu garu, bij atnācis uz �ejieni, viņa tam bija dzīvi padarījusi tik ērtu un tīkamu. Viņa to bija visādi balstījusi un viņam palīdzējusi; viņam tai bij jāpateicas par tik daudzām lietām. Un krietnāka sieviete jau nebij atrodama ne pa visu dienvidus piekrasti; nebija ko brīnīties, ka gandrīz visi �ejienie�i viņu, Haldoru, uzlūkoja greizām acīm. Pat �is dānis, tirgotājs Samuelsens, visādi luncinājās ap viņu un tiecās viņu dabūt sev par sievu, to viņ� bija dzirdējis un arī pats skaidri redzējis. Un tas viņu nemaz nepārsteidza, jo to viņa ar� pelnīja � un pelnīja vēl daudz vairāk! Bet, palūk nu, viņ�, spītīgais ziemeļnieks, bija tas vīrs, kuram bija lemts dusēt viņas rokās! Viņ� to nekad neno�ēlos: neviena sieviete nebija viņu skūpstījusi karstāk, neviena viņu apdāvinājusi labāk, kā viņa. Dzīve kopā ar viņu bija mierīga, laba un veselīga. � Un viņ� ta�u bija pametis ziemeļus lai ticībā, ka no tā, ko cilvēki sauc par prieku, viņam �eit dzīvē maz kas vairs atlicis pāri. Jā, ka viņ� tomēr atradis prieku un baudu, par to varēja pateikties viņai. Labvēlīgs liktenis bij atvedis viņu �urp uz dienvidus piekrasti, uz �o ciemu starp jūru un augstajiem, vientuļajiem kalniem. Te cilvēks varēja dzīvot un elpot; te viņ� gribēja palikt un tikt uz aug�u, iegūt mantu un nodro�inātu stāvokli dzīvē; te cerēja tapt vīrs savā vietā � tā krastā, kā uz jūras � un ciltstēvs jaunam, spēcīgam dzimumam, kas viņa piemiņu ilgi uzturētu cieņā un godā. Atpakaļ uz zieme|iem viņ� nekad vairs neies, to bija pats sevī svēti apņēmies. Lai jaunākais brālis ņem vien tēvu sētu, tas tam, protams, var tikai būt pa prātam, � ta�u viņ� pats turp gan nekad vairs negriezīsies atpakaļ.
Nebij jau nu īsti tā, ka viņ� turētu ļaunu prātu uz jaunības draugu Torsteinu Torsteinsonu, tāpēc ka tas bija dabūjis meiteni, kuru viņi abi mīlēja; jo tā jau bija viņas brīva izvēle. Ta�u viņ� savos sirds dziļumos zināja, ka nespētu to panest, redzēt tos abus kā vīru un sievu un dzīvot viņiem turpat kaimiņos. Nē, atkal jau viņam �īs domas nedod mieru!... Viņ� spēji sakustējās, saslējās, it kā gribēdams kaut ko nokratīt no saviem pleciem. Tā saucamā mīla nebij jau nu vienīgā laime pasaulē, glu�i otrādi, tā kaisēja vīra asinis un sagrauza dvēseli. Tagad Salvēra bija viņa sieva, staltā un bra�ā Salvēra, pēc kuras tvīka visi, bet kura bij izvēlējusies vienīgi tik viņu. Tagad viņam bij jāpierāda, ka viņ� ir īsts vīrs un zina atmaksāt viņai pēc nopelna.
Nu viņ� bij apģērbies. Pa�ās beigās viņ� apsita sev vēl divreiz ap kaklu garu vilnas �alli un izklāja tās galus kamzoļa iek�pusē pār krūtīm. So �alli viņam bija adījusi Salvēra. Tā bija tāda silta un mīksta tā ārā uz jūras, kā dzenot mājā aitas un zirgus no kalnu ganībām. Sīs sievas aizgādība viņu pavadīja visos viņa ceļos un gai-tās. � Viņ� omulīgi smaidīja par �īm savām domām, izvilka no bik�u kabatas vecu tabaknīcu un ie�ņūca �ķipsniņu. Tad nopūtās aiz tīras tīksmessajūtas; tabaciņa bija laba, tā darīja cilvēku mo�u un svaigu rīta agrumā.
Haldors paķēra lampu un dzīrās atstāt istabu. Ta�u, atvēris durvis, viņ� dzirdēja, ka gultā kaut kas sakustas, un pagriezās apkārt. Tad es viņu nu tomēr pamodinājis? viņ� sapīcis nodomāja. �Paliec vien guļam!� viņ� runāja mo�u balsi. �Gan jau es pats pameklē�u kaut ko ieko�anai.
Ta�u Salvēra bij jau ārā no gultas un sāka ģērbties. �Tātad tu man domāji aizlavīties projām bez kafijas un bez visa!� viņa novilka caur zobiem it kā pukodamās. Haldors palika stāvam un uzlūkoja viņu, un tad viņam bij atkal jāsmaida par sava pa�a domām. Kas par ra�enu sievieti ta�u bija viņa Salvēra! Un vienmēr viņa domāja par viņa labklājību! Sirds viņam sila, jūtot viņas lielo gādību � viņ� centīsies būt labs vīrs viņai! Un tiklīdz viņ� kādreiz nodarīs tai kaut kādu pārestību, tad, nudien, nosunīs sevi par nelieti!
�Tev nu nemaz nav tā jāskatās manī stīvām acīm!� Viņa, uzmezdama puisim skatienu, piesarka un saslējās taisnāka. Viņ� viegli iesmējās un nolika lampiņu atkal uz galda; viņam bij jāiet tai klāt. Viņa bij jau uzģērbusi svārkus un jaciņu, tagad viņ� tai palīdzēja uzvilkt biezo vilnas jaku, un viņa mierīgi ļāva tam notikt. Tas jau citādi nemaz nebija vīru dabā, sievietes tā lutināt, un tas nu arī bija labi, ka viņus abus te neviens neredzēja. Ta�u Haldors bija citāds nekā lielākā da|a vīrie�u �inī apvidū: �dienvidnieki� bija stīvāki un cienīgāki satiksmē ar savām sievām. Nebij jau arī tā, ka viņ� tai nebūtu mī|� tāds, kāds nu reiz bija, ta�u viņa pati nespēja būt citāda; viņa pat sāka drusku rāties un pietvīka tīri sarkana, ja viņa rokas kādreiz noklīda tur, kur tām nekas nebija meklējams. Viņas skatiens aptvēra viņa stingro, bra�o augumu. Viņa zināja, ka �ādi glāsti lielu cilvēku starpā bija blēņo�anās un būtu taisni smieklīgi, ja nāktu no kāda cita puses, � ta�u Haldors Besasons ar savu nebēdīgo smaidu un savu dzirkstīgo dabu varēja darīt visu, kas viņam nāca prātā: viņai �ķita, ka tam tā vien vajagot būt.
�Piesēdi, mīlucīt, tad es sasie�u tavu kurpju siksnas!� viņ� smējās. Viņa paklausīja, kratīdama galvu. �Vai tad tu�domā, ka es esmu mazs bērns?� viņa protestēja paklusu un tādu balsskaņu, kas maz atbilda viņas staltajai, lepnajai būtnei. Bet viņ� pa to starpu bij jau uzmaucis viņai kājās plānās, glīti pa�ūtās aitādas kurpes un pa�reiz dzīrās nosiet siksniņas ap potītēm. Nu jā � viņam kā par brīnumu tur pagāja labs brīdis: viņas kājas bija vidēja lieluma un labi veidotas, un �aurās kurpes jaunas un spodras...
Salvēra pasteidzināja �o lietu, a�i aplikdama rokas viņam ap kaklu un piespiezdama savu vaigu viņa vaigam. Tad viņa sapurināja viņa plecu. �Un nu posies, ka tieci lejā un pamodini ļaudis, puisi!... �odien, dro�i vien, būs jābrauc selgā!� Sos vārdus izteikusi, viņa piecēlās un sāka klāt gultu. Viņa sejā �inī brīdī bija lasāms kaut kas tāds, kas Salvēru sadusmoja un reizē ar to arī darija nevarīgu. �Kā nu pieaugu�i cilvēki var būt tādi au�as!� viņa nodudināja, un viņas roka drebēja, viņai izglau�ot gludu spilvenu, kurā viņa galva pirmāk guļot bij iespiedusi bedri.
Tūliņ pēc tam viņa bij atkal mierīga un dro�a. �Jā, vai tad tu neredzi, ka lampa kūp?� viņa iesaucās un pati pabīdīja dakti dziļāk atpakaļ lampā. Tad viņa paņēma lampu un izgāja viņam papriek�u no istabas.
Bēniņi ārpus kambara bija �aura, zema telpa ar lāviņām pa abām pusēm, paspārnes, gulē�anai saimesļau-dīm. Tagad te gulēja tikai kalpone un divi veci ļautiņi, laulāts pāris, kurus Haldors māju nomājot bija saņēmis līdzi kā dzīvo inventāru. No bēniņiem �auras kāpnes veda lejā lielajā istabā, kur Haldors bija novietojis savus zve-jaspui�us. Kad viņ� pacēla lūku un taisījās kāpt lejā, no kādas lāviņas viņam turpat blakus pacēlās aug�ā krunkaina, izpūru�iem matiem klāta galva. Tā bija vecā Lob-ba, kā viņu te parasti sauca, � viņas īsto vārdu neviens cilvēks vairs nezināja. �Nebrauc tu �odien ārā selgā, saimniek!� viņa �ukstēja aizsmaku�ā, baigā balsī. Viņai bija pū�ņainas acis un vispār tāds biedīgs izskats; mazās trānalampas �audīgajā gaismā viņa atstāja īstas raganas iespaidu.
Haldors Besasons tikai pasmējās un, vecenīti tālāk neievērojis, gāja pa kāpnēm lejā. Sie ļautiņi te gar dienvidus piekrasti bija visai māņticīgi. Viņiem pasaule �ķita pilnum pilna gariem, rūķiem un mil�iem � vismaz tikpat pilna kā ar cilvēkiem. Ļaudis runāja, ka vecajai Lobbai esot zintētājas, pareģes dāvana. Haldoram tādas lietas nu daudz nerūpēja; var jau būt, ka kādi mā�i zemesvirsū patie�ām bija, tomēr viņ� savukārt gāja un darīja dzīvē tā, kā to domāja par pareizāko � vai �gariem� tas nu patika vai nepatika.
Salvēra palika brīsniņu stāvam, līdz puisis bija nokāpis lejā, tad viņa paklusu jautāja: �Vai tad tu kaut ko redzēji, mī|ā Lobba?�
�Nevienam jau nerūp zināt, ko es redzējusi, ko nē!� vecā at�ņāca īgnu balsi. Tad pārvilka segas galu pāri degunam un pagriezās uz otriem sāniem.
Jaunā sieviete palika vēl kādu mirkli stāvam; viņa dzirdēja kalpones smago �ņāk�anu tālāk paspārnes tumsā; mazā trānalampa spīdēja vāji kā gaiļa acs, un viss bija tik nemīlīgs, drūms un salts te, �inī lielajā telpā. Viegla �alka pārskrēja viņai pār muguru. Tad viņa saņēmās un uzmanīgi so|oja pa kāpnēm zemē.
�Paturi viņu �odien labāk mājā, saimniec,� viņa dzirdēja aizrūsēju�o balsi nokrek�ķinām sev aiz muguras. �Man bija tādi nelabi sapņi.� Ta�u tagad Satvēra saknieba tikai lūpas un nelikās par veco tālāk ne zinis.
.. .Haldora Besasona laivaspui�i stāvēja ārā pagalmā un vēroja gaisu un laiku. Tas bija tāds kluss un tum�s pulciņ� vīru e||ascepurēs un ādas drēbēs no galvas līdz papē�iem. Haldors pats stāvēja mājas durvīs un sarunājās ar Jonu Jonsonu, sauktu Dījavaku, vīru pusmū�a gados, kur� senāk pats bija bijis laivas kungs un vadītājs, bet tagad gāja Haldora gaitās.
Laiks bija kluss un auksts; vētra bija sniegu sadzinusi lielās garās vāļās, kuru starpā pagalmā vietvietām tum�i zvī|oja akmeņu �ķautnes. Aug�ā pie dzidrās debess spulgoja zvaigznes, turpretī dziļāk lejā, pār jūru, visu debessmalu klāja tum�as mākoņkopas. Pār zemi gulēja pelēka ledaina krēsla. Līdzenums ar saviem purviem un pakalniem, kur� no krasta pret kalniem ieslīpi pacēlās aug�up, bija bezgala vienmuļīgs, klajs tuksnesis bez jebkādām dzīvības zīmēm. Visas mājas gulēja dziļās sniega-kopās. Vienīgi tik dāņu pre�u noliktavā tālāk iek�ā līcī kādā logā redzēja spīdam uguntiņu. Par Samuelsenu, tirgotāju, ļaudis zināja stāstīt, ka viņ� savā guļamistabā naktīs vienmēr atstājot lampu degam; viņ� bija nervozs cilvēks, un dzīve �inī vientuļajā, sastingu�ajā zemē viņā gan modināja bailes.
Jons Dījavaka, aizlicis rokas aiz muguras, stāvēja atspiedies pret durvju stenderi un rāmi lūkojās prom tum�ajā krēslā. Odenskopas smagi sitās lejā pret krasta robainajām radzēm, un ārā lī�a priek�ā jūra bangoja lielā spēkā. Nē, tas nebūs vis nekāds joks, laivu �odien izvadīt sveiku veselu pa �īm vi|ņu līgotnēm. Ta�u citādi laiks nerādījās tik ļauns; jūru gan klāja baismīga tumsa un kalnos dobji atbalsojās lielo bangu dunoņa, tomēr �īs gan vēl bija vakarējās vētras atskaņas. Pa�laik vēja nejuta nepavisam. Jons Jonsons ievēroja to visu skaidri un pamatīgi, tomēr viņa sirdi un prātus pusē pildīja kādas citas domas. Vakarvakarā viņa sieva, klusā un maigā Ar-nīna, viņam bija pa�ukstējusi kādu visai labu vēsti, kas �inī dzestrajā rītā sasildīja viņa iek�ieni. Viņi bija nu jau piecpadsmit gadus apprecēju�ies, un viņiem bija tikai viens vienīgs bērns � nabaga kroplītis, taisnu vārdu sakot: smaga nasta. Ta�u, kad viņi vakar bija nogāju�i pie miera, Arnīna viņam pastāstīja, ka nākamībā Dījavakas istabās atkal skanē�ot bērna �alas un smiekli. Kaut tik nu pats Debesu tēvs visu pa�ķirtu tā, ka viņu nākamā atvase būtu vesela un bra�a!... Spēcīgais, savā biezajā ka�okā tērptais vīrs ar lielajiem vaigukauliem un nekustīgajiem sejaspantiem tikai pus ausi klausījās sava saimnieka pārgalvīgajā valodā; viņ�, lolodams sevī slepenās ilgas, atkal un atkal grima savā sapnī: ka viņam vēl varētu būt ra�ens, �kārtīgs� dēls, kas viņa dzimumu turpinātu ar godu un viņam vecumā būtu par prieku un atspaidu. Jons Dījavaka ticēja kādai augstākai lēmējai varai un liktenim, � pasaule, zemesdzīve jau nebija nekāda nejau�ība. Tiesa gan, viņ� savā mū�ā nebija bijis nekāds priek�zīmīgs cilvēks, to Jons atzina pats sevī un sava Dieva priek�ā, tomēr bija gājis un darījis savu pienākamu tiesu un turējies kā vīrs un tas nu viņam nepaliks neatmaksāts. Ilgi viņ� bija bijis nelaimīgs, nu ta�u drīz visam vajadzētu griezties uz labu. Viņ� paļāvās uz likteni, tāpēc arī, lieki nevilcinājies, bija pievienojies �ī ziemeļnieku trakgalvja laivassaimei, kad Haldors bija pie viņa atnācis un viņu aicinājis darbā � proti, kad vētra ziemas sākumā Dījavakas laivu nojumē bija satriekusi drupās. Turpretī kaimiņu, Katanesu, māju un �īs laivas Laimes māte jau kop� laika gala turēja savā īpa�ā ziņā un gādībā; bez tam �is sve�nieks nebij arī nekāds ķēpa jūrasbraucējs, to viņ� pats bija redzējis. Zināms, īstu ugunspārbaudi viņ� vēl nebij izturējis, � pirmajās zie-maszvejas nedēļās viņiem ar laiku un lomiem bija bijusi sevi�ķa laime.
Haldors Besasons, kas, visu laiku �o to triekdams, arī bija vērojis jūru un gaisu, paņēma tagad no vad�a gaitenī savu ka�oku un ietērpās tajā. Sis �ka�oks� sastāvēja no zeķēm un biksēm aug�ā līdz pat padusēm, kur tad to nosēja ciet pār krūtīm. Tad Haldors uzvilka kājās garus biezas ādas zvejniekzābakus un pēdīgi ie�ņūca atkal �ķipsnu tabakas.
�Es tā sprie�u, ka mums jāpamēģina vien braukt, ļaudis!� viņ� vīriem uzsauca. �Ja dienā laiks taps ļaunāks, mēs griezīsimies atpakaļ, jo es nenovēlu vis velnam tik labu ķumosu, ka tas mūs, tik daudz vīru, norītu vienā kampienā!� Viņ� īsi, jautri iesmējās. �Ak, tu ar* te esi!� viņ� tad iebilda klusāku balsi un ar tādu nevainīgu smaidu, kas bija domāts Salvērai; �ī bija pienākusi viņiem klāt, Haldora nemanīta.
Viņa izlikās, kā kad neko nebūtu dzirdējusi, ta�u turējās dziļi nopietna un cienības pilna, soļojot viņam garām pagalmā. �inī apvidū nebija paradums ņemt tamlīdzīgus vārdus mutē, un Haldora vieglprātīgā tenko�ana Salvēru jau da�u labu reizi bija kaitinājusi. Jons Dīja-vaka nolūkojās viņai paka] stīvu skatienu, viņ� domāja savu domu: Jā, palūk, tā �ī Salvēra, Jonatana meita, lepnākā sieviete visā novadā, gāja savu gaitu � līdz atnāca �is ziemeļnieks un uz rāviena iekaroja viņas sirdi. Tagad viņi dzīvoja kopā ne�ķīstībā � un tomēr staigāja abi tikpat paceltu galvu kā agrāk... Neviens nejauta, ko Jons Jonsons �inī brīdī domāja; viņa vaigs bija tikpat rāms un nekustīgs tā priekos, kā bēdās. Ta�u varbūt viņam �is sve�nieks, neraugoties uz tā trako dzīvi un bezdievīgajām valodām, patika. �Nu, tad iesim ar�, Dieva kunga vārdā!� viņ� ieteicās un pacēla uz Haldoru acis; laivas vadītājam bij jau pēc vecuvecā paraduma ceļā uz nojumi jāiet visu priek�galā.
Haldors Besasons smējās, tad paķēra savu plato ādas kamzoli un biezos kulainos cimdus. Ho, �ie ļaudis te dienvidos bija tik māņticīgi un svētsvinīgi, arvien viņi turējās pie vecajiem priek�rakstiem!... Bet papriek� viņam jau nu bij jāatvadās no savas sievas. �inī apvidū nebija tāds paradums, ka zemnieki savas sievas citiem klātesot glāstītu vai skūpstītu, ta�u Haldors Besasons darīja to pēc sirds patikas. Un Salvēras acis, neievērojot visu viņas stingro, lepno seju, viņam to piedeva. Tad vadītājs smaidīdams soļoja citiem papriek�u lejā uz krastu.
Salvēra vēl brītiņu noraudzījās pakaļ zvejnieku pulciņam, kas tur rītakrēslā pa kupeņiem smagi brida projām. Rīts bija stingri auksts, un viņas kurpes bija pilnas sniega, ta�u viņa bija jauna un karstām asinīm, un pa�reiz viņa smaidīja. Vēl viņa varēja Haldoru skaidri iz�ķirt to citu starpā; viņ� bija tik liels un spēcīgs, un visā savā stājā un gaitā citāds nekā tie vīri, kurus viņa līdz �im bija pazinusi.
Lejā krastā viena otrai līdzās pacēlās divas laivu nojumes un bez tam divi veci �ķūnī�i, kurus tagad izlietoja zvejasrīku uzglabā�anai. Nojumes piederēja pie Katanesu mājām, kur ļaudis agrāk bija piekopu�i zveju lielos apmēros. Tagad Haldors vienu no nojumēm bij iznomājis draudzes priek�niekam Kjeldā, vecākam vīram, atraitnim bez bērniem. Katru ziemu priek�nieks rīkoja darbā savu zve-jaslaivu un līga tam ļaudis. Viņ� bija bagāts vīrs, ta�u par viņu stāstīja, ka ar uzturu un algu gājējiem pie viņa neejot vis diez� cik labi.
Kad Haldora ļaudis nonāca pie nojumēm, izrādījās, ka otrā laiva bij jau projām. Tās vadītāju sauca Avaldu, tas bij jauns, nesen precējies būdeļnieks Kjeldā, liels droso-nis uz jūras, bet kūtrs laukudarbos un nesaticīgs satiksmē ar citiem cilvēkiem.
�T�jā, Avalds gan jau agri devies ceļā...� nokrek�ķināja Haness Sidbroks, kas dzīvoja mazā mājelē aug�ā* kalna piegāzē; viņa galva bija dziļi ieraukta plecos un kājas bija nesamērīgi garas, ta�u viņ� bija vienmēr mo�s un jautrs garā un patērēja lielus vairumus �ņaucamtaba-kas.
Neviens viņam neatbildēja. Vīri klusēdami sāka rīkoties ap laivu, lai to izstumtu no nojumes un ielaistu ūdenī; bija liela se�u airu laiva, un Haldors to bija pircis, apmetoties uz dzīvi Katanesos. Haness Sidbroks nostādīja lejā līdz krastam slidas, kuru uzdevumu �inī apvidū izpildīja vecas, gludas valzivju ribas; pa �īm laiva bija nobīdāma lejup. �Viens, divi � pieliek roku!� Haldors komandēja, un visi desmit vīri uzreiz salvēra laivas malas. Tomēr �odien laiva gulēja nojumē kā smags akmens, tā nebija pakustināma. Vīri paskatījās cits uz citu: tā nu nebija laba zīme; visi zināja, ko tas nozīmē, ja tāda laiva no laba prāta nekustēja ārā no nojumes.
Haldors stāvēja pie laivas priek�gala; viņ� sajuta, ka kaut kas nav kārtībā, un a�i apgriezās. �Nu?� viņ� uzsauca vīriem skarbu balsi. �Kas tad nu būs?�
Nebij atbildes. �Tad ķeraties jel klāt, pie joda!� viņ� atkal sauca un pats noliecās un pielika pie laivas plecu. �Ķeraties klāt, es saku, un nebolat tā acis!� Viņa balss skanēja spēcīgi, pavēlo�i, un visi paklausīja. Tūliņ pēc tam laiva sakustējās, kā no kādas nastas atbrīvota, un slīdēja ārā no nojumes. �Nu tik uz priek�u!� Haldors vēl piebilda, un nu viss pulks so|oja pa ledusklāto krastu lejup � visas �īs ķēmīgās, ādās tīstītās figūras, ar lielo airulaivu savā vidū, kas pa gludajām slidām viegli slīdēja uz priek�u. Aizstūmu�i laivu līdz ūdenim, lielākā da|a vīru salēca tajā iek�ā, tikai �etri brida vēl tālāk ūdenī, lai viņu saturētu ciet. Tikai laivai brīvi �ūpojoties, �ie �etri to vēl ar joni pagrūda dziļāk un tad arī pa�i ietrausās iek�ā. Tai pa�ā mirklī se�i vīri nolaida airus ūdenī, un lielā laiva peldēja no lī�a ārā. Un tad, uzsākot braucienu, tā airētāji, kā tie citi uz mirkli sastinga, lai � �noņēmu�i savas eļļascepures � noskaitītu klusu ceļalūg-�snu. � No jūras puses gan vēlās �urp lielas garas bangas, ta�u citādi �eit, zemesmēļu aizsardzībā, ūdeņi bija puslīdz rāmi. Tikai kad viņi nokļuva pret lī�a muti, kur lauzās iek�ā Atlantijas okeāna bangas, vēl kūsādamas no lielā nakts negaisa, sākās grūtības.
Līcis bija kā kāda liela, apaļa kārba ar caurumu sānos, un lī�a ūdeņi saplūda kopā ar lieljūras ūdeņiem divu zemesmēļu starpā, kas tālu ārā it kā tiecās aizsniegt viena otru; �ī lī�a mute bija nezin vai kādas simts asis plata, ta�u ūdens tur bija sekls un bangu trako�ana vētras laikā toties jo spēcīgāka. Vienas zemesmēles galā no ūdens izslējās tum�a, smaga klints, ko dēvēja par �troļļu�. Sis �trolls� no krasta izskatījās kā cilvēka tēls � milzis ar smagu nastu plecos, un par �o klinti ļaudis zināja stāstīt� kādu dīvainu teiku. Tagad pret �o kumpo milzi brāzās okeāna bangas un balti putodamas sa�ķīda ar pērkona dārdiem līdzīgu troksni. Braucējiem laivā klints rītakrēs-lā patie�ām atgādināja cilvēku, varenu milzi, kas, salicis visu savu mantu uz muguras, brien selgā; viņa akmens seja bija pievērsta jūrai.
Airētāji brīsniņu turēja airus izceltus no ūdens, gaidīdami no sava vadītāja mutes pavēli. Haldors Besasons tagad sēdēja pie stūres, un pirmītējie nebēdīgie smiekli no viņa vaiga bija nozudu�i. Viņa skadro pelēko acu skatiens cie�i vēroja ūdens trako cīņu abu zemesmēļu spraugā. �eit bangas nemitīgi vēlās �urpu no jūras, sadrupa pret klints kranti un sēkli un tad sīkākos, baltās putās sakultos viļņos plūda iek�ā līcī. Tomēr �ad un tad okeāna plosme atslāba un uz kādu pus minūti iestājās miers � un uz �o momentu Haldors nu gaidīja. Stūrēt laivu iek�ā pa�ā lielajā ūdensjūklī, tas nozīmētu dro�u bojāeju; jau tā �is solis: mēģināt izbraukt zundam cauri īsajos pamiera brīsniņos, bija diezgan bīstams un prasīja lielu uzmanību un veiklību. Haldors nogaidīja... Viņa nobrūnēju�ā, cietā seja �inī brīdī bija mierīga, kā kokā griezta; tā bija stipri uz āru izspiestiem kauliem un tejteju stingri normāliem vilcieniem, spēcīgais deguns bija galā it kā mazdrusciņ pasliets uz aug�u, uzacis kuplas un tum�as, ta�u pilnas mo�as kustības; tagad tās smagi un apzinīgi pacēlās pār blāvi pelēkajām acīm zem eļļascepures malas. Zods bija mazs, bet glīti veidots, ar mazu lāmiņu vidū, mute liela un lūpas tādas pabiezas. Visā viņa vaigā bij jau�ams kaut kas spītīgs, izaicino�s, tomēr tamlīdz arī labsirdīgas pārdomas pilns; un zibsnījo�ais spulgums acīs, viņam tagad tur tā sēdot un notups sekojot jūras mutu-ļo�anai, atgādināja cīņaskāru mazu puiku. Sejaspantu asumu mīkstināja arī tum�a, sprogaina vaigubārda, kuru viņ� mēdza plūkāt, būdams labā omā.
Te uzreiz viņ� sakustējās, saknieba acis, un viņa lūpas īsi, spēji paraustījās. �Uz priek�u!� viņ� tikai iesaucās, un tai pa�ā mirklī airi noplaka ūdenī. Nāko�ajā mirklī laiva �āvās uz priek�u. Tūliņ pēc tam viņi bij ārā starp abām klin�ainajām zemesmēlēm un lidoja pāri zaļi zilam ūdensblāķim. Atskanēja kā kāda smaga sēkoņa vai sūkņa �ņāciens � un laivas priek�galā draudo�i pacēlās gaisā milzu banga. Laiva acumirklī saslējās gandrīz stāvus un tad atkrita atpakaļ blīk�ķēdama. Haldora acis_ uzliesmoja, un viņa strupais: �Airē!� skanēja kā kāds lāsts, iz�ņākts pa sakosto zobu starpu. � Viss nozuda trakā putuvirpulī; tad atskanēja jauna pavēle, asa un cieta kā cirtiens pret dzelzi. Stāva banga draudēja aprakt laivu, kas bija mazliet sa�ķiebusies uz sāniem un nu tie�i brauca iek�ā ūdenskalnā. �Pievelk vairāk pa labo!� atskanēja atkal vara balss jūras �ņākoņā. Trīs milzu bangas vēlās cita pakaļ citai, un beidzamā bija visnegantākā. Haldors piegrieza stūri veicīgu roku, un laiva paklausīja viņam kā spēji apvaldīts zvērs. Viņa acu skatiens, �ķiet, kavējās visur un nekur; un vieglā raustoņa ap lūpām izskatījās sasodīti aizdomīga � līdzīga smīnam.
No beidzamās bangas braucēji nespēja pilnīgi izvairīties; tā bija tik stāva, ka laiva urbās tai cauri kā bulta un ūdens tajā �ļācās iek�ā no abām pusēm. Pēc minūtes viņi bij ārā no �īm ūdens un putu kopām; laiva, piegāzta pusē ar ūdeni, �ūpojās vienlīdzīgākos viļņos, un visas liek-�ķerītes bija pilnā darbā, kamēr se�i vīri stingru roku airēja tālāk. Odens laivā a�i kritās, jo jaunas vālas negāzās tai vairs pāri; viņiem braucot garām �trollam�, laiva bij izsmelta sausa.
Brandūrs Leira, ra�ena auguma vīrs ar sarkaniem, uzpūstiem vaigiem un apaļām acīm, nolika lēnām un apdomīgi liek�ķeri apak� sola un noslaucīja ar rokas virsu sviedrus no vaiga. �Nolādēts, cik tur nu vairs trūka!� viņ� norūca caur zobiem un kā atvieglots nopūtās. Viņ� dzīrās uztvert Jona Dījavakas skatienu � tas airēja vienā no vidussoliem, � jo Brandūrs bij ilgus gadus bijis viņa priek�puisis. Ta�u Jona Jonsona vaigs bija rāms un neizteiksmīgs, kā jau pa laikam, un neviens cilvēks tajā nevarēja lasīt, ka kaut kam tikai maz vien kas �vairs trūcis�... Tad Brandūra skatiens slīdēja tālāk uz to citu ģīmjiem, un te viņ� atrada skaidri redzamu piekri�anu. Vecā Hanesa Sidbroka seja taisni laistījās apbrīno�anā uz sajūsmā. �Smalki stūrēts, lieliski, nudien!� viņ� pameta ar galvu. Jā, tiesa gan, tas bija stūrēts ar meistara prātu un roku, tādu �manevri� te uz jūras neredzēja vis katru dienu. Tomēr lielākajai daļai vīru bija vēl tā sakot nakts un miegs kaulos, asinis viņiem vēl nebija sāku�as kārtīgi ritēt dzīslās. Un kāda jauna nojauta viņus nospieda; viena un otra acis zem e|ļascepures it kā pazag�us meta pāri uz jūru ba�aspilnus skatienus. �odien viss te apkārt neizskatījās diezin cik iepriecino�s, debess pār jūru un kalniem bija melna kā katla dibens; un laiva ar� pirmīt nojumē nebija kustējusi no vietas ...
Pa�reiz te ārā rītakrēslā valdīja vēja klusums, tā ka viņiem visu ce|u līdz zivjusēkļiem bij jāku]as uz priek�u airiem. Tā viņi airējās labu stundu, ja ne ilgāk; mencu-plotis �oziem turējās tālu selgā. Neviens vārds nepārtrauca smago klusumu; dīkā sēdētāji savukārt nomainīja airētājus, un laivas vadītājs �ķita nogrimis dziļās domās:
...Nekad vēl �inī ziemā mencas nebija tā ķēru�ās, kā �inī aukstajā, baismīgajā rītā. Tikko mak�ķeres āķi bij izmesti pār laivas malu varbūt kādu asi dziļi, te jau aukla sāka raustīties un zvejniekam tā bij jāvelk aug�ā: auklas galā tirinājās liela dzeltenpelēka zivs.
Jūra joprojām bija nemierīga; pār ūdenslauku lēni un smagi vēlās plati viļņi, �ur un tur uz aug�u pa�āvās balts putukronis, ie�ņākdamies sa�ķīda un drebēdams sakrita pats sevī, jaunu smagu viļņu aprakts. Pret tālo krastu dobji dunēja bangu �aloņa; te ārā selgā bija tāds klusums, ka �īs skaņas likās aizveļamies pār jūru prom nezin cik tālu. Un glu�i pamazītēm, nemanāmi nakts vietā stājās ledaina, pelēka krēsla. No dienvidiem nāca viens, otrs spēj� vējabrāziens un kā rotaļādamies ietriecās atsevi�ķajās zilimelnā ūdenslauka putu�ļakatās. Tad atkal labu brīdi viss bija klusu. Nu baltais krasts bija saredzams jau skaidrāk; no blāvi pelēkās krēslas lēnām un klusu, kā kādi rēgi, iznira miglaini kalnu notēli, � visbeidzot �ļūdonis, kura augsto balto galotni vēl noslēpa ziemeļpuses tum�ā debess. Kalnurinda �ļūdoņa lejaspusē notēlojās tum�os, baigos bezdibeņos un klin�uragos, kas �ļūdoņa baltumā it kā iegrieza dziļas rievas. Lejā krastā gar kalnu piegāzēm /no vienotras mājas jau pacēlās dūmi pret debesi. Tālē, �dienvidrītos, no jūras kā melni briesmoņi rēgojās ārā /Vesbmana salas. Citu laivu jūrā pa�reiz nemanīja; �odien, kā domājams, tikai reti kāda bij iedro�inājusies doties ārā selgā.
Darbs �Aldanā�, Haldora Besasona laivā gāja uz' priek�u rosīgi. Vīri, tā sakot, jau brida pa zivīm, un vēl arvien �dzeltenais su�ķis� rija un rija āķi.
�Ja tas tā ies tālāk, mēs nejaudāsim ne apskatīties, un mūsu laiva noies dibenā kā smil�umaiss, he hē!� Haness Sidbroks mēģināja jokot. Iesviedis nupat laivā lielu mencu, viņ� uz kādu mirkli meta mieru, lai ie�ķūtētu nāsīs �ķipsniņu tabakas. Pēc tam, lai�ot atkal auklu pāri laivas malai dzi|umā, viņ� pameta slepus aci uz smagajiem mākoņu blāķiem debessmalā: hm, vai acs viņu vīla, jeb vai tie tur ārā patie�ām kļuva arvien jo tum�āki? � �Man jau nu nav bail no jūras,� viņ� nodudināja, �ta�u �itās debesis tur--�
�Ehē, tu!� Haldors uzreiz sauca pāri Brandūrain Lei-ram, kas, aizgriezies sāņ�, kaut ko kā slēpa, �vai tad tu, biedri, zivi metīsi atpakaļ jūrā, ko? Miedz tik laivā!�
Brandūrs vilcinādamies pacēla roku, lai parādītu kādu spurainu būk�ķi. Brandūra seja bija glu�i pārvērtusies; apaļie sarkanie vaigi bija pēk�ņi saplaku�i un apak�lūpa nokārusies uz leju, atsegdama virkni nelīdzenu dzeltenu zobu.
�Aha � jūraszaķis1!� Haldora Besasona ģīmis arī pastiepās tā kā garāks, ta�u tūliņ pēc tam viņ� sāka skaļi smieties. �To tu nu patiesi vari ielingot atpakaļ! Tas jau nav ēdams!� Tad viņa skatiens slīdēja pāri laivai un pakavējās mirkli pie viena un otra vīra sejas. �Nu, kas tad ir?� viņ� noprasīja.
Neviens neko neatbildēja. Ta�u visi bija spēji pārvērtu�ies, viss viņu darbaprieks bija kā aizslaucīts ar roku. Tik tikko vecais Haness jaudāja saņemties tiktāl, lai pateiktu to, ko jau nu tādās reizēs var sacīt: �Tu, kā redzams, neesi vis nekāds zaķapastala � tas, nudien, tiesa!� viņ� nomurmināja. Jo, lūk, tā nu bija tāda veca zvejnieku ticība: tam vīram, kur� ar savu mak�ķeri izvilcis �spuruvelnu�, nebija vairs ilgi ko dzīvot. Sī bij jau atkal tāda ļauna zīme, �odien jau otrā, � un kur� cilvēks to gan zināja pateikt, vai tā neattiecās uz viņiem visiem?
Pēdīgi Haldors noprata, kas �ī te bija par lietu; viņ� jau arī tur aug�ā zieme|os bija dzirdējis par �o nelaimes zivi. Zobgalīgs smīns klāja viņa seju, viņam domīgi noraugoties paka| mak�ķeru auklām, kas pār laivas malu slīdēja lejup ūdenī. Tad viņ� pakasīja savu vaigbārdu un atkāsējās.
�Uzskatiet to lietu mierīgām acīm, ļaudis,� viņ� runāja savā zemajā, spēcīgajā balsī. �Nemaz jau nav teikts, ka mūsu Debesstēvs mūs tūliņ tā grib piemeklēt; varbūt viņam prātā jūs tikai drusku pabiedēt. Ta�u dro�ības pēc jūs jau nu varat no�ēlot pie laika savus smagākos grēkus!�
Lielākā daļa vīru izlikās, kā kad nemaz nebūtu dzirdēju�i viņa vārdus; turpretī vienā un otrā citā vaigā bija skaidri lasāms, ka viņi saskaitu�ies. Cilvēks ta�u nedrīkstēja jokoties ar tādām lietām � ar dzīvību un nāvi! Vienīgi tik Haness Sidbroks smējās par Haldora jokiem, ta�u arī visai apdomīgi, jo viņ� jau, lūk, negribēja sariebt ne savam saimniekam, ne arī augstākajai varai. Tanī pa�ā brīdī Haldora aukla noraustījās, un viņ� to sāka vilkt aug�ā.
Rītam ataustot, jūra bija kļuvusi nemierīgāka. Tagad no rietumiem atlidoja mazi, spēji vējagrūdieni, arvien vairāk pieņemdamies spēkā un ilgumā. Tomēr citādi par laiku vēl nevarēja neko �ēloties.
Zvejnieki tīri sarāvās, vadītājam ievelkot savu lomu laivā. Visi vīri, atskaitot Jonu Dījavaku, ieplestām acīm, iztrūku�ies uzlūkoja lielo, brango �spuruvelnu�, ko Haldors Besasons smaidīdams noņēma no āķa. Viņ� nemaz nepūlējās to noslēpt citu acīm, un Brandūra pārsteiguma sauciens bija viņus visus uz zivi darījis uzmanīgus. Viņi sēdēja laivā klusu kā pelītes, sargādamies cits uz citu pamest aci. Divi nelaimes putni vienā dienā, tas bija rets gadījums, un nekā laba tas jau nu nevarēja nozīmēt. Neviens no viņiem nebija nekāds mīkst�aulis, ta�u viņu norepu�ajās sejās varēja skaidri lasīt, ko viņi domāja: �ī te ir t r e � ā zīme!
�Nu, vai zini, �is te ir brangāks par tavējo!� Haldors smējās, pagriezies pret Brandūru Leiru. �To es ņem�u līdzi uz mājām un novārī�u; pārmaiņai tāds jūraszaķis ies labi pie sirds!�
Vēlāk, priek�pusdienā, vēj� pieņēmās. Tagad tas bij
iegriezies dienvidrietumos, tā ka viņi tīri labi varēja braukt mājup ar burām. Laivā nu jau arī bijā zivju krietna krava, un Haldors lika pārtraukt zveju un uzvilkt buras.
Jau tūliņ no pa�a sākuma pūta stingrs vēj�, tomēr viņi savilka aug�ā visas buras, atskaitot klīverburu. Vīru sejas tā kā drusku atskaidrojās, laivai a�ā gaitā peldot uz mājas pusi. Viņi izcēla no laivas dibena savas maizcs-lādes, un prāti tūliņ kļuva jautrāki.
Haness Sidbroks bija paņēmis līdzi pudeli melnas, saldas kafijas, bez tam vēl krietnu riku rudzu maizes un gabalu sautētas haizivs. Tiesa, tā jau nu nebija nekāda lielkungu maltīte, bet, palūk, Bjaga, viņa vecene, bija pudeli ietinusi vilnas lakatos un ādā, tā ka kafija nebija vēl pavisam atdzisusi. Haness mielodamies tā kā atplauka, jutās tīri omulīgs un uzjautrināja arī citus. Tādas �zīmes� neesot jau nu arvien tik bīstamas, viņ� sprieda, ja vien cilvēku nesākot mocīt sapņi par plikiem meitie�iem. Jo, lūk, meitenes esot pati ļaunākā sātana vara, par ko vien jūrasbraucējs varot sapņot. Vecais Haness izbraucīja ar delnu sasalu�o bārdeli, kamēr ar otru roku taustīja kabatā pēc �ņaucamtabakas bund�iņas. �Lielākā daļa no jums gan vēl atcerēsies to se�desmit vīru vētru � tas bija to pa�u ziemu, kad vienai govij Leirā atnesās teļ� ar divi galvām, gadu pēc Heklas2 lielā lavas izvirduma. Es toreiz arī biju ārā uz jūras tāpat Katanesu laivā, kā tagad, un tā bija mana pirmā ziemaszveja. Mēs bijām izbrauku�i agrā rītā, un laiks rādījās tīri piemīlīgs; bet te tūliņ pēc gaismasau�anas tas nāca pār mums kā slazda valgs � ļautiņi! � un turklāt tik neticami ātri: tikpat kā bises �āviens! Gandrīz visu lomu mēs dabūjām mest atkal atpakaļ jūrā; priek�buras mums ar mazo mastu un visu vētra izrāva no rokām un aiznesa pa gaisu, un mēs tos nekad vairs netikām redzēju�i. Un lielās buras izjuka smalkās druskās, iekams mēs tās vēl paguvām nosiet pie masta. Tā vēl bija Dieva laime, ka tas bija dienvidrietumu vēj� � vai vētra! � un tā mēs ar fok-buru un tām pāris skrandām, kas vēl plivinājās pie masta, kaut kā kūlāmies uz priek�u. Na, tīra Dieva kunga �ēlastība bij arī tā, ka mēs toreiz atkal dabūjām skatīt krastu un zemi, jo jūras bangas un biezais, tum�ais slapjdraņķis kūla ap mums tādu putru, ka mēs vairs nesamanījām, ar ko un kurp braucām. � Jā, tanī dienā daudzas sievas kļuva atraitnes te dienvidus piekrastē; jūra aprija se�desmit vīrus, un tikai pāris līķu bija piedzīti krastā. Mums bij jāmet liels līkums uz rītiem, lai tiktu cauri tur tam trakajam ūdensvirulim .lī�a mutē � un tur, ļautiņi, laivu sa�ķaidīja drupās! Labi, ka mēs vēl izglābām kailo dzīvību! Tas bija briesmīgākais negaiss, kādu vien es savā mū�ā piedzīvojis, dievvārds!... Jā, un ko es vēl gribēju sacīt: to nakti pirms tās nelaimes es sapņoju, ka man bija tā kā tāda maza paķeko�anās ar mūsu kalponi, un �ī. lūk, negribēja vis man padoties. Uzmodies, es biju tā nokusis, ka sviedri man plūda no miesām!�
Vīri nosmējās par Hanesa ķezu. Viņi tagad bija paēdu�i, un nu �ņaucamtabakas cibiņām bija kārta. Bjarne Lons, pamazs, drukns vīrelis ar tādām jokuputna acīm un mazdrusku aitai līdzīgu ģīmi, noslaucīja muti ar delnas malu un tā no sāniem vērās Hanesā.
�Vai tad fu kādreiz esi arī ko panācis, Hanes?� viņ� apprasījās vientiesīgu balsi.
Te nu visi vīri rēca aiz smiekliem. Jo vecajam Sidbro-kam nekad nebija biju�i bērni.
�Terefē mazliet lielo buru, Bjarne!� Haldora dziļais bass pārtrauca vīru smieklus un vēja �ūk�anu. Vēj� bija pārvērties pusē vētrā ātrāk, nekā viņi to bij ievēroju�i; jūra sāka trakot. Arī aukstums pieņēmās; vīru elpas garaiņi pārvērtās sarmā, un laivas malas klājās ar ledu.
Haldors Besasons sēdēja uz laivas pakaļdenītes, stū-reskoku rokā. Viņa vaigs bija mierīgs un acu skatiens it kā noklīdis nezināmās tālēs, ta�u tas, kā viņa roka uzmanīja stūri, liecināja, ka viņ� ar miesu un dvēseli pilda savu uzdevumu.
Jūras viļņi �ļakstēja ap laivas priek�galu, visa laiva drebēja no vētras smagā spiediena burās. īsu brītiņu vēlāk visapkārt jau bija redzami putukroņi, neizmērojamais ūdenslauks vārīt vārījās baltos un pelēkzaļos mutuļos. Sad un tad kāda ūdensskara gan ie�ļācās pār laivas malu, ta�u viļņi tai vēl netriecās pāri. Haldors Besasons bija labs un piedzīvojis vadītājs; tagad to zināja visi �ie
vīri un uzticējās viņam. Ho, viņa manevru �orīt krēslu lī�a mutē viņi neviens tik viegli neaizmirsīs! Viņi dzīvi sarunājās savā starpā, un viss viņu nemiers likās izgaisis. Tagad viņi, kā smej, bij iek�ā visā �inī jezgā, un bez tam: kura jūrnieka sirds gan nepukstētu straujāk, ja viņ� tādā vējapūsmā var braukt pilnām burām, svilpodams?... Un tās �zīmes� �orīt, tās jau varēja nozīmēt arī ko citu: varbūt kādu likstu citiem ļaudīm, vai arī to, ka kādam no viņiem gotiņa vai kāda aita notirina kājas; tādas lietas jau dzirdētas ne vienu vien reizi.
Laivas vadītāju pa�u, kā likās, nenospieda ne mazākā tum�u domu ēniņa. Visus viņa prātus valdzināja �is brauciens, �ī joņo�ana pilnām burām pa satraukto, viļņojo�o jūru. Sājo putuskaru deja ap laivu, plosme, �ņākoņa visapkārt modināja viņa krūtīs spēcīgu, kūsājo�u priekasa-jūtu. Uz zveju viņ� bija braucis ārā selgā jau kop� saviem puikas gadiem, un jūra bija viņa rota|biedrs, viņa draugs un naidnieks. Jūra bija visur vienāda: untumaina un varaskāra, vilino�a un viltīga, tomēr bij arī uzticama tādam vīram pretī, kur� to pazina un mīlēja.
Un Haldors Besasons mīlēja jūru, viņ� mīlēja to no visas sirds, viņ� bija dzīvojis un audzis un saaudzis ar viņu. Jūra saules zeltā un klusumā darīja viņu kūtru un sapņainu, turpretī jūra vētrā sabikstīja viņa spīti, trak-galvību un cīņaskāri. � Tomēr var jau būt, ka par visu vairāk viņ� mīlēja tālo �ļūdoni, kas pacēlās pār ciema mājām un kalniem augsts un vientuļ�; tas klusināja viņa nemierīgo garu kā kāda svēta lūgsna vai baznīczvana skaņas � paceldamies tur pret debesi ledaini balts, vizu: )|odams saltajā dienasgaismā. Tā virsotni vāji zeltoja �iesārtā ziemas saule aug�ā debessteltī, kamēr lejā jūrai to noslēpa tum�i vētrasmākoņi. �ļūdonis atgādināja kādu otru � to, kas viņa dzimtenē ziemeļos pastāvīgi bija pacēlies viņa acu priek�ā, tikai �is te bija tuvāks un lielāks.
Haldors, piegrie�ot stūri, izvairījās no kādas bangas milzu �ļakatas un tūliņ pēc tam sadūrās ar kādu otru, tā ka sā]ais ledusūdens notriecās pār laivu. Tad viņ� ar savu brūno roku paplūkāja bārdu un smaidīja. Viņ� domāja par �ļūdoni, kas viņam tolaik bērnībā bija rādījies tik pilns dzīvības un spēka, kā kāda būtne, ko cilvēks pielūdz. Ja viņam bija viegli un jautri ap sirdi, kaut kas viņu vilināt vilināja �ļūdoni aplūkot, tam uzsmaidīt un no tā tālā baltā mirdzuma ļaut savā iek�ienē ieplūst priekam un Ziemassvētku noskaņai. Ta�u vienmēr, kad viņ� bija bijis ļauns vai nosirdījies, vai nodarījis kaut ko nekrietnu, tad vairīt vairījās pagriezt acis uz to pusi, kur pacēlās �ļūdonis; tad viņam �ķita, kā kad viņa gars un visi prāti vairītos �īs gaismas, vai ka tai priek�ā paceltos tum�s valnis, tā ka �ī nespēj iespiesties un starot viņa iek�ienē. Tas tad tādās reizēs viņā arvien pamodināja tādu sāpju un kauna sajūtu, viņam likās, kā kad viņ� būtu sanīdies ar tēvu un māti. Domājot tagad par to, viņam bij jāsmīn, jo vēl �odien pat viņā gan bija vēl kaut kas no �ī bērnaprāta, un par to viņ� varēja pateikties savai vecmāmuļai, kas bija bijusi ap viņu, viņam mazam esot. Vecmāmuļa pati mīlēja visu, kas dzīvoja, un tāpat mīlēja arī to, kas nedzīvoja. Viņa runāja ar zā-lesstiebriņu pļavā, ar akmeņiem, ar kalniem, ar �ļūdoni, � �ļūdonis esot debesīm, esot Dievam vistuvāk, viņa bija teikusi, tāpēc tas arī esot tik balts un skaidrs. Viņa arī bija mācījusi Haldoram, ka cilvēks, kas savās domās ir labs un lēnīgs, arvien jūtoties mierīgs un laimīgs brīvā Dieva dabā, jo daba mīlot tos, kuri iet taisnus ceļus, turpretī netaisnais un ļaunais cilvēks nekur neatronot miera, tāpēc ka dabā viss, viss viņu atstumjot no sevis un viņam atgādinot tā ļaunos darbus tik ilgi, līdz viņ� tos no�ēlojot. Tā tas esot tāpēc, ka pats Dievs esot visur un iek� visa, ko vien viņ� radījis, arī mēmās un nedzīvās lietās: katrā puķītē, zemē, jūrā un gai�ā, tālā �ļūdoņa mirdzumā. Tā vecmāmuļa ticēja pati, un tā arī viņ� bija ticējis � jā, ticēja varbūt arī vēl �odien?
Kad viņ� bij atklīdis �inī ciemā dienvidus piekrastē, pirmais, ko viņa acs skatīja, viņam vēl tālu esot no mērķa, bija �ļūdonis. Viņ� bija nācis kājām un vedis aiz pavadas nastām apkrautu zirgu � bija bijis ceļinieks un cilvēks bez mājasvietas zemesvirsū. īstenībā viņ� arī toreiz bija paklausījis vecmāmuļas padomam: �Kur daba pret tevi ir mīļa un laba, tur arī tev būs labi rast mājas-vietu,* viņa tam bija teikusi. Un viņā vakarā viņ� bija sajutis, ka daba te nu ir pret viņu laba. Pēc ilgām, grūtām ceļagaitām pa ciemu ciemiem viņ� sajuta nolai�amies pār sevi mieru un atvieglojumu. �ļūdoņa varenais baltais kupols pacēlās aug�up pār vasaras gailās kūsājo�o ciemu. Vakara dūmi kāpa gaisā no ērtajām, zāli apaugu�ajām zemesmēlēm. Rāma un zila kā tērauds bij jūra, nostiepdamās tālu līdz bezgalībai, snauzdama pietvīku�ajā vakara saulē, trīcēdama bālzilā gaisa atspulgā tur ārā, kur saplūda kopā ar debesskupolu. Tad Haldors bija sajutis, ka te ir viņa mājasvieta, viņa nākotne un viņa dzīve, kāda tā ar� neizveidotos, � un, neraugoties uz savām lielajām bēdām, viņ� tanī vakarā bij ienācis ciemā priecīgu sirdi.
Atkal viņ� pabraucīja bārdu, izvilka �ņaucamtabakas kārbiņu un ie�ņūca �ķipsniņu. Bēdas � viņam? Jā. Ta�u � 1 i e 1 a s bēdas? Nē, tagad sīs bēdas bija gandrīz aizmirstas, vismaz kamēr kādas tie�as atmiņas par to cēloni par jaunu neiegailējās viņa smadzenēs. Dzīvi bij atkal tīri prieks dzīvot � un viņa laiva �Aldans� bija labākais burinieks visā piekrastē. Te visi viņa ceji pa�ķīrās, te viņam nebija ko �ēloties par likteni. Nekas jau arī nebija salīdzināms ar tāda jūrmalas zemnieka pārmaiņām bagāto dzīvi tā krastā, kā uz jūras, un, ja viņam ar� solītu diezin kādu augstu vietu, viņ� nemainītu to ar savu tagadējo, nemainītos pat ne ar to dāņu tirgotāju tur dziļāk līcī.
Viņa skatiens slīdēja pāri uz zemi, reizē ar to novērojot nemierīgās jūras katru bangu. Jūra vētrā, plosmes-pilnā varenā jūra ziemā � jā, tā viņam bija pa prātam. Un tagad no katras mājas skursteņa pacēlās dūmi; laikam Salvēra �odien vāra ga|aszupu, viņa mīļāko ēdienu. Viņ� vēlīgi uzsmaidīja �ļūdonim, savam �ļūdonim, kas bija tik balts un neizmērojams, acuprieks un bauda tādam jautra gara vīram, kā viņam. Kalni �ļūdoņa priek�ā �izskatījās kā altāris, klāts pelēki madarotu segu. � Un viņa laiva traucās uz krasta pusi kā mazs, vārīgs jūras-pūķis, kas ar putojo�ajām, plosmespilnajām bangām cīnījās uz dzīvību un nāvi. Vismīļāk viņ� būtu dzīvojis tais senajos laikos, kad vecie vikingi brauca prom uz tālām zemēm un laupīja mantas un meitenes. Tolaik dzīve bija dēkaina un brīva, un vīrs varēja darīt, kas viņam tikās. Tad viņ� būtu nolicis asinsziedu uz Тога un Odina altāriem, vispirms uz Tora altāra, jo Tors bija spēcīgs un uzticams dievs, pieaugu�u, ra�enu vīru kronis. Na jā, bet �ī te jau nu arī bija dzīve. Ho ho, puisi! � viņ� tagad bij jautrā garā un gatavs katrai cīņai un dēkai. Un, iekāms vēl pats lāga apzinājās, ko dara, viņ� sāka dziedāt � dziesmu par cīņu un draudzību. Viņa zemā, spēcīgā balss aizrāva līdzi citus, un pēc brītiņa jau visi vīri dziedāja pilnu krūti. Dziedot, Haldors nestūrēja jau nu sliktāk, un viņa vaigs bija rāms un stingrs; tikai viņa acīs zibsnīja priecīga zēna mirdzums. Mazu brīdi viņam prātā �āvās jaunības draugs Torsteins Torsteinsons � tas puisis, kur� tagad bij apprecējies ar viņu. Jā, vienīgais, kā viņam �eit trūka, bija draugs, tāds bra�s vīrs, ar kuru viņ� varētu runāt par saviem priekiem un bēdām un klusā stundiņā tuk�ot kādu kausu: sieviete tomēr nekad nespēja godam pildīt drauga � vīra vietu. Viņa acis pievērsās Jonam Dījavakam, un tajās pazibēja kā kāda spēja iedoma, kāds jautājums. Tūliņ pēc tam viņ� noliecās un, lai pārspētu dziesmu un vētras krāk�anu, iebrēca tam ausī:
�Tagad ta�u ir tik omulīgi uz jūras, vai ne, Jon?� Jons Jonsons, nepagriezis ne vaigu pret viņu, tikai pameta ar galvu.
Vētrai drīz pēc tam pēk�ņi aprimstot, vīru dziesma apklusa. Gandrīz tai pa�ā brīdī gaisā sāka lidot sīkas, cietas sniegapārslas; tad vēj� atkal pieņēmās, tikai tagad tas nāca vairāk no rietumiem. Pēc neilga laika iestājās jauns vējaklusums, un sniega arī vairs nemanīja. Vīri uzlūkoja cits citu. Kas tad nu īsti notiks? Viena da|a vīru sēdās airos, citi � katram gadījumam � pietina buras pie masta; ziemu te piekrastē bij jābaidās no vējabrāz-mām � viesuļiem, un pa�reiz, kā likās, varēja sagaidīt da�u pārsteigumu. Aug�ā pār kalniem savilkās tum�as, draudo�as mākoņkopas, reizē ar to pār jūru klājās tā kā miglasblāķi. �ļūdonis nozuda biezā pelēkā segā, kas it kā gultiņ uzgula kalnurindai. Un tad zvejnieki ievēroja, ka jūras plosī�anās a�i norima; tā nebija nekāda labā zīme.
Viņiem arī nebij ilgi jāgaida uz skaidrību: tikko ceturtdaļstundu vēlāk vēj� sāka �ūkt par jaunu un pie tam diezgan spēcīgi, brāzienos, tikai tagad tas nāca no zie-meļziemeļrietumiem, no krasta puses. Vīri lielā steigā nolaida buras.
�Ko, vai tad vēj� nu* domās pūst no tās puses?� Haldors sapīcis iesaucās un sp|āva pāri laivas malai.
�Dro�i vien, ka tā!� Haness Sidbroks domīgi novilka, vēl kaut ko norūkdams bārdā. Airēt jau nebūt nebija tik patīkami kā braukt pilnām burām, un par veco Hanesu klīda bauma, ka viņ� esot tāds pastīvs darbā.
�oreiz vēj� vairs nenoklusa, tas ātri pieauga un pūta viņiem taisni pretī. Nu nekas cits vairs neatlika, kā kulties uz priek�u ar airu palīdzību un mēģināt vēl pirms tumsas sasniegt līci. �imbrī�am jau lieta nerādījās tik Jauna, ka viņiem tas nebūtu iespējams.
Pārdomādams mirkļa stāvokli, laivas vadītājs nodudi-nāja sevī vienotru lāstuvārdu. Visa svētkunoskaņa un (prieks bij uzreiz izgaisu�i, jo laiva tagad bija tik smaga, ka viņi gandrīz nemaz nekustēja uz priek�u; ārpusē ta bij apledojusi, un pa�ā laivā arī nebūt nebija tik patīkami, te visas malas bija pie�ķaidītas zivju iek�ām, asinīm un cietiem tādiem draņķiem. Vīri sēdēja solos � gan stingri, bet sadugu�i un tum�i kā kādi apak�zemes mo�ķi, savās nemītajās, trānu saziestajās ādās, ieraku�ies līdz pus lielam zivjukopās. Viņu rokas un pleci bija kā saaugu�i ar airiem, ta�u �os viņi cilāja smagā, nedzīvā taktī. Neatlaidīga, drūma vienaldzība, tāpat kā �orīt, viņiem tuvojoties lī�a banguvirulim, klāja viņu sejas, viņi padevās likteņa varai. Haldora acis palika kavējoties pie Jona Dījavakas nesatricināmi mierīgā vaiga, un tāda savāda skarba simpātija uz �o vīru ieviļņojās viņa sirdī... Ta�u tagad, pie joda, viņ� arī pats gribēja izmēģināt roku airē�anā! Viņu sagrāba spēj�, neapvaldāms niknums: ja viņi te tā joprojām ķēpāsies, tad labi ja vēlā naktī nokļūs mājā. Sai domai iegailējoties viņa smadzenēs, viņa niknums vēl pieauga: ko, vai tie vīri te nu jau arī viņu aplaidu�i ar savu ligu, viņu padarīju�i par gaudotāju vecu sievu?! Viņ� pamāja Jonam Jonsonam, kas, ne vārda neteicis, nosēdās pie stūres. Tad viņ� pats izrāva airi sev tuvāk sēdo�ajam vīram no rokas un sāka airēt; spēka jau viņam netrūka, un tas modināja tādu tīksmīgu sajūtu, ka viņ� �os spēkus varēja likt lietā.
�Airējat, pui�i!� viņ� sauca atpakaļ pār plecu. �Nemērcat nu tos airus ūdenī tik pārāk apdomīgi, jūrā tiem nekāds grēks nepieķersies!�



II

Tai pa�ā dienā, gandrīz jau ap pusdienas stundu, Ka-tanesos ieradās tirgotājs Samuelsens no dāņu pre�u noliktavas. Viņ� prot� gan bija gribējis satikt Haldoru un nu rādījās izbrīnījies, ka neatrada to mājā. Salvēra pati viņu saņēma; viņa bija tā kā drusku pabāla un ba�upilnu skatienu vēroja jūru un laiku. Nebija ko �aubīties, ka ze-mesvēj� pieņēmās, ta�u tagad tas jau � paldies Dievam! � pamazām iegriezās vairāk vakaros. Tirgotājam bija katrā ziņā jānāk līdzi aug�ā un jāiebauda tase kafijas, jo lejā viesistabā bij auksts. Samuelsens smaidīdams aicinājumu pieņēma; malks kafijas �inī aukstumā nebū�ot vis par ļaunu.
Viņi uzkāpa aug�ā mazajā jumtistabā. Bēniņu priek�telpā sēdēja vecā Lobba, kārsdama vilnu; Salvēra viņu norīkoja virtuvē, uzvārīt kafiju. Tad tie abi sēdēja divatā �aurajā telpā katrs uz savas gultas malas, viens otram iepretī. Samuelsens meta apkārt acis � kā katru reizi, kad bij atnācis teit ciemos; un tas pa lielākai daļai iegadījās tā, ka Haldora nebija mājā. Tirgotājs izvilka savu pīpi un piebāza ar tabaku; to darot, viņa rokas drebēja, un tikai kad īsā pīpe bij aizkūpināta, viņ� atkal kļuva mierīgs.
Salvēra bija paņēmusi rokās adīkli; adot viņa mazliet nolieca galvu uz priek�u; viņas svaigā, iegarenā seja bija mierīga, kā pa laikam. Vienu un otru reizi viņas skatiens kavējas pie tirgotāja vaiga, viņai mēģinot piegriezt sarunu tai vai citai lietai. Ta�u Samuelsens, kas citādi nemaz nebija no klusētājiem, �odien bija grūti piedabū-nams pie runā�anas. Viņa patuklajā, bālajā sejā �odien bija lasāms nervozs nemiers. Glīts jau �is dāņu tirgotājs bija, un daudzas apkārtējās mei�as slepus jūsmoja par viņu, kaut gan viņ� bija pāri pirmajam jaunības ziedonim un bij jau aizsniedzis trīsdesmito gadu vidu. Ta�u viņ� bija smuidrs un stalts un vairāk nekā vienā ziņā godsirdīgs cilvēks. Nekad par viņu nedzirdēja stāstam, ka viņ� kādam nabaga vīrelim būtu ļāvis iet savu ceļu, neiemetis tā maisā �ādu vai tādu pārtikas līdzekli, kaut gan �is nabags veikalam nereti bija vairāk parādā, nekā Samuelsens par viņu varēja atbildēt stingrajiem kungiem tur Kopenhāgenā. Tāpēc Samuelsens ļaudīs bija vairāk iecienīts, nekā viņa priek�gājēju lielākā daļa; viņam bija tum�as, grūtsirdīgas acis un laipns smaids, un �ie savukārt mīkstināja viņa mazliet augstprātīgās stājas iespaidu. Tā ka viņ� alla� � pretstatā ar saviem priek�gājējiem � izturējās vienādi tā pret bagātiem, kā nabagiem un pēc noslēgta veikala pircēju parasti uzcienāja ar labu malciņu, tad viņu visos apkārtējos ciemos daudzināja kā lielu godavīru.
Lobba ienesa kafiju uz vecas koka paplātes ar izgriezumiem; �ī bij jau kop� paaudzēm mantojums Salvēras dzimtā. Samuelsens to labu brīdi vēroja un apbrīnoja, kā to bija darījis jau tik da�u labu reizi. �Skaista mantiņa!� viņ� tad iebilda mīkstu, mazdrusciņ nervozu balsi. Viņ� uzlūkoja Salvēru, kā kad gribētu vēl ko sacīt, tomēr no tā nekas neiznāca; viņa skatiens kavējās pie Salvēras auguma, kamēr viņa dro�i un mierīgi lēja kafiju�vienkār�ajās māla tasēs. Samuelsens vēroja viņas sejas stingrās, skaidrās līnijas, viegli piesarku�os vaigus un tum�sārtās lūpas, vēroja balto, spēcīgo kaklu un krūtis, kas cēlās un krita spirgtos, rāmos elpasvilcienos. Viņa bija spēcīga sieviete, stalti noaugusi; �is augums dvesin izdvesa svaigumu, spēku un daudz tīksmes vientuļai, ilgupilnai sirdij. Un pat �īs prastās islandie�u ādas kurpes tik dai|i sedza viņas kājas!... Samuelsenu spēji sagrāba vēlē�anās turēt viņu savās rokās un guldīt galvu viņas klēpī. Viņa bija kā mo�i burbuļojo�s avots �inī kailajā, vienmuļīgajā zemē, kurā visi cilvēki bija tik savādi.
�Vai tu vasaru ar� ... paliksi tepat?� viņ� beidzot nerunājās kā ar pūlēm.
�Jā!� Viņa pameta ar galvu, pie tam viņu uzlūkodama, un pusē nemanāms smaids lidoja ap viņas sārtajām lūpām. Viņai nāca prātā tas, ka viņ�, parasti sarunājoties ar zemniekiem, nemaz tā nestomījās. �inī brīdī viņa pret �o vīru sajuta kā kādu mātes laipnību; varbūt viņ� pa�reiz nejutās īsti vesels � vai?
Kad kafija bija padzerta; viņ� piecēlās un pateikdamies sniedza viņai roku, kā ļaudis to �inī zemē bija paradu�i. Te nu tomēr jāsaka, ka tirgotājs Samuelsens �o paradumu ievēroja tikai tad, kad ciemojās Katanesos.
Un tad uzreiz viņa runasavoti atdarījās, � �o un to viņ� jau gan ta pusvārdos bij izteicis ari agrāk, ta�u nekad vēl tik noteikti un lūdzo�i kā tagad:
�Es jau sapūstu �inī dimbā! � es tap�u traks!... Nāc pāri pie manis � es jau rit runā�u ar mācītāju, runā�u kaut �odien pat. Nepazemo tā sevi, neaizmet prom savu godu un cieņu! Es bū�u pret tevi tik labs, � ar tevi es �eit vēl izturē�u. Tu varēsi braukt uz mūsu lielo zemi, varēsi apce|ot krā�ņās kultūrvalstis, varēsi iepazīties ar zemēm un tautām, skatīsi dzīvi un jutīsi, cik tā var būt laba. Tu būsi man kā kāda karaliene--�
Te Salvēra viņu pārtrauca, noglāstot ar roku viņa kamiesi, un pati nosarka, to padarījusi. Glāsti viņai bija kļuvu�i jau par paradumu.
�Nerunā nu par to,� viņa noteica diezgan paasi, �es piederu Haldoram � piederu jau tagad!�
Viņ� uzlūkoja Salvēru kādu mirkli stīvām acīm, tad viņa skatiens pēto�i klīda apkārt pa mazo istabiņu, un te viņ� atrada apstiprinājumu tam, ko bij agrāk dzirdējis un ko viņa pati tagad tam pateica skaidriem vārdiem. Te gan stāvēja divas gultas, ta�u tai vienā zem segas nemanīja neviena spilvena. Un tur pie sienas karājās viņas un Haldora mantas juku jukām: pie vad�a bija pakārta sievietes jaka pār tum�u vilnas kreklu, un tur dziļāk rēgojās vēl viena un otra abu lietiņa ...
�Jau tagad �?� viņ� stomīgi jautāja. Salvēra pamāja ar galvu.
Brītiņu istabā valdīja dziļ� klusums. Samuelsens skatījās pa mazo lodziņu ārā uz plāksni nemierīgas jūras un baltu krastu ar sniegavālām apledoju�u akmeņu starpā. Hū, �ī te bija salta, briesmīga zeme, un �ī te bija tauta, kuru viņ� pusē nicināja un pret kuru tomēr atkal juta tā kā simpātiju, tāpēc ka viņu vidū bija tā sieviete, kuru viņ� mīlēja.
�Tas nu man �ēl � �ēl ļoti,� viņ� pēc laba laiciņa runāja. Tad saķēra viņas roku un to cie�i spieda. �Ja kaut kas notiktu,� � un pie tam viņa acis skatīja �o jūru vētrā un sniegputenī, � �ja kādreiz kaut kas notiktu... vai tad � vai tad tu nāktu pie manis?�
Viņa saprata viņa nospiesto garastāvokli �inī brīdī un atstāja savu roku viņa rokā ilgāk, nekā to parasti dara.
<Tas nekad nenotiks,� viņa atbildēja mierīgu balsi; viņa domāja par glu�i citādām lietām nekā viņ�.
Lobba ienāca pēc kafijas traukiem; viņa bija maza un resna un noskrandusi, pavisam neiedomājami netīra, tā ka smirdēja jau pa gabalu. Viņas ģērbs bija gari brun�i zemē līdz pa�ām kāju pēdām un nodriskāta jaka, un galvu viņa bija notinusi ar kādu lakata palieku, kas aizsedza pusi vaiga. Tomēr viņas apsāpēju�ās, mirguļojo�ās actiņas neuzlūkoja vis tirgotāju nelaipni. Citādi gan viņa par �smalko� pasauli nelikās ne zinis, un viņas daba bija tāda, ka cilvēkam nācās grūti tikt ar viņu labā galā.
Samuelsens, noskatīdamies viņai pakaļ, nodrebinājās. No visa nepatīkamā, pretīgā, ko vien viņ� jebkad bija redzējis, �is meitietis bija pats ļaunākais.
�Jā, jā ...� viņ� nomurmināja. �Nē!...� viņ� tūliņ pēc tam izsaucās.
Māju atstājot, viņ� gāja salīcis un smagākiem soļiem, nekā citās reizēs.
Salvēra piegāja pie loga un iegrima domās. Laiks ārā bija nejēdzīgs; tas �odien būs sasodīti grūts darbs vīriem laimīgi tikt malā. Ta�u par Haldoru viņa nu nepavisam neraizējās, viņ� bija bijis ārā uz jūras vēl daudz niknākās vētrās. Un tas jau arī bija tik jauki, sagādāt viņam patīkamus brī�us, kad viņ� piekusis pārnāca mājās.
Dibenā kaktā pie sienas karājās mazs skapītis. So viņa atvēra un izņēma no tā vecu, smagu, reti krā�ņu sudraba jostu. To Haldors viņai bija dāvinājis � pēc tam, kad tā bija pirmo reizi dusējusi viņa rokās. Viņas vaigi pietvīka sārti, sārti, iedomājoties, ka tas nebija bijis visai ilgi pēc viņu pirmās tik�anās. �Tā lai būtu manas uzticības ķīla,� viņ� bija teicis, un viņa vēl �odien atcerējās to, kādām acīm Haldors viņu bij uzskatījis. Viņa nespēja pati sevi nosaukt par vientiesi, domājot par �ī viņa skatiena izteiksmi. Priek� tā vīra, kur� sievieti uzskatīja tādām acīm, viņa varēja darīt nezin ko � ja viņ� turklāt izskatījās tāds kā Haldors Besasons, � un varēja to darīt labu prātu, bez bailēm un kauna un no�ēlo�anas. Viņa neapdomātos, nevilcinātos pat ne tad, ja viņai būtu jāseko tam pa�ā posta un pazu�anas bezdibenī!
Viņa spieda veco sudraba jostu pie savas sirds un palika tā stāvam brīdi ar tādu savādu smaidu ap lūpām. Viņa uzticības ķīla... Viņas stingrie sejaspanti kādu mirkli kļuva tik dziļi maigi un mīksti; viņa ilgojās pēc tā, nest zem savas sirds viņa bērnu.
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Pēcpusdien, tā ap pulksten trijiem, vētra sāka pieņemties; tā lēnām iegriezās ziemeļvakaros un attīstījās par īstu auku. �Aldans� bija vēl labu gabalu no krasta atstatu, un airētāju spēki bija galā. Laiva jau visu laiku bija 'Virzījusies uz priek�u lēni un smagi, tagad tā vairs netika ne no vietas, kā viņi arī nenomocījās. Tas bija tā, kā kad viņi pūlētos paairēt uz priek�u ne laivu, bet gan no jūras dibena paceltu klinti, un pēdīgi vētra ar viņiem, neraugoties uz visām viņu sūrām pūlēm, darīja pēc sava prāta.
Ap �o laiku viņi pamanīja tālāk ārā selgā kādu bu-rulaivu, kas brauca ie�ķērsu uz austrumu pusi. Tas, kā domājams, bij Avalds ar savu Kjeldas laivu. Haldors mitējās airēt un noraudzījās tai kādu mirkli pakaļ; � vēl tālāk, dienvidos, virs viļņiem �ūpojās trīs mazi bordiņi paceltām burām; tās gan bija fran�u zvejaslaivas, kuras te bie�i sastapa gar piekrasti. Tagad Haldors uzlika roku uz Jona Dījavakas pleca un apmainījās ar to skatieniem. Jons piekrīto�i palocīja galvu. Te Haldors saķēra stūres-koku savā rokā. �Ho-op!� viņ� norēca pār airētāju galvām un spēji pagrieza laivu sāņ� no kādas bangas, kuras baltais putumu�kulis tagad no�ķīda pār laivas pakaļgalu. Viļņudeja kļuva stiprāka un stiprāka, un reizē ar to visa debess klājās tum�iem mākoņiem. Nu jau vētra trieca pa gaisu arī smagas sniegapārslas, ta�u tik retas, ka braucēji vēl varēja skaidri pārskatīt savu apkārtni.
Vīri atkal uzvilka buras un tad tās ierefēja, vērodami, cik lielu vēja spiedienu laiva jaudās panest. Tā gan smagi nosvērās uz sāniem, ta�u nu sāka slīdēt uz priek�u tā, ka pakaļgalā palika balta putu�vīka. Par kreisē�anu, kā mierīgākā laikā, nebija ko domāt, tomēr Haldors cerēja, ka viņi ar vēja palīdzību spēs sasniegt krastu kaut kur tālāk austrumos.
�Hē, vīri, fokburu aug�ā!� laivas vadītājs sauca, un vīri viņam acumirklī paklausīja; tomēr savā starpā viņi
apmainījās tum�iem, neticīgiem skatieniem. Viņi bija pārāk noguru�i un par daudz pieradu�i darīt to, ko viņiem lika, lai pretotos tādām pavēlēm, kuras viņiem �ķita -rais neprāts. Tikai pāris vīru uzmeta Jonam DījavaKani īsu, jautājo�u skatienu, ta�u �is notu/is rīkojās ap lielas buras skotiņu un nevēroja, kas tālāk ap viņu notika, rok-bura pacēlās uz aug�u; laivas priek�gals iegrima dziļāk ūdenī, bet nu laiva labāk turējās pie vēja.
Haldors Besasons ar savu brīvo roku plūkāja leduspi-kās sasalu�o bārdu; viņam brauciens pa�laik nelikās visai bīstams, viņ� tikai bija ziņkārīgs, kur un kā gan viņi �ovakar nokļūs malā.
Aukstums bija drusku pielaidies, tā ka laiva ta vairs ncapledoja kā pirmāk. Tā jau bija tīri laba zīme. Te uzreiz kā pērkona spēriens pār viņiem notriecās krusasbrāz-ma, rupji un cieti krusasgraudi sprak�ķēdami bira uz laivas soliem un malām. Gaiss ap viņiem tinās bālpelēkā krēslasautā. Krusa nemierīgo jūru visapkārt plītēja kā pātagām baltās putas; zvejniekiem likās, kā kad viņi brauktu pa mutuļojo�u pienu. Pār laivas malām viļņu �ļakatas tagad trieca iek�ā tik daudz ūdens, ka trim vīriem pietika ko strādāt liek�ķerēm. Piepe�i īss brīk�ķis pārtrauca vētras un krusas plosmi. Laivas priek�gals pacēlās aug�up, un laiva lidoja brītiņu uz priek�u tā, ka putas vien �ķīda uz abām pusēm, bet tad nojuka no vēja: vētra bija norāvusi fokkoku, fokbura kuļājās gar mastu.
Krusasbrāzma pārgāja tikpat ātri kā bija nākusi, bet tai tūliņ sekoja biezs sniegputenis, apslēpdams braucēju acīm zemi. Tagad arī burulaiva austrumos nebija vairs saskatāma.
Vētra trakoja kā trakojusi, putenis pieņēmās; drīz zvejnieki varēja pārredzēt savu apkārtni tikai nedaudz asu tālumā. Te nu viņi bija vieni ar tum�o, baismīgo ziemas jūru, kurai viņu lielā laiva nebija vairāk kā kāda riekstu �aula. Ta�u tagad braucēju darbs laivā gāja2 ta sakot, pats no sevis, un Haldors sēdēja pie savas stūres tādu vaigu, kas bija ciets un stings, kā kokā griezts. Tagad viņam prātā nebija nekas cits, kā vienīgi �ī doma: man jāstūrē, lai izglābtu laivu; viņa spītīgā griba pazina tikai vienu mērķi: viņiem bij jātiek malā. Kad Bran-dūrs Leira reiz kaut ko ieteicās, ko gan neviens nesapra-
ta, bet kas izklausījās gandrīz kā kāda nopūta vai �ēlo�anās, Haldors viņu īsi un strupi apsauca: �Turi muti!� Viņ� nebija tādā omā, lai spētu mierīgi noklausīties, ka kāds vaimanā un �ēlojas; tagad vīram, katram vīram bij jāsako� zobi un jābrauc, jābrauc, cik ilgi laiva viņus nesa, un tad tam, kur� bija stiprākais, bij jāpalīdz tiem citiem. Vienu acumirkli kā kāda malduguntiņa viņā uzzibēja atmiņa par to meiteni, kuru viņ� tur ziemeļos bija mīlējis; kā kādā spējā parādībā viņ� skatīja tās maigo, daiļo seju un gai�os zīda matus, skatīja glezno, smalko augumu, kas tik vijīgi kustējās, un viņas brīnumdaiļo muti, kuru viņ� kādreiz bija skūpstījis. Ta�u jau nākamajā mirklī �ī vīzija bij atkal izgaisusi un aizmirsta.
Viņi brauca stundu pēc stundas kā kādā ledainu putu un sniega�autru lietuvēna spaidā. Sniegs noklāja solus un buras, putu�ļakatas to aizskaloja prom, un tad tas klāja laivu par jaunu. Viscie�āk sniegs turējās vīru bārdās, tās pārvērsdams lielos leduskunkuļos; vienotram vīram ūsas sasala kopā ar bārdu, tā ka tas vairs nejaudāja ne atplest muti. Izsalkums, slāpes un nogurums viņus smagi nospieda; tomēr viņi darīja savu darbu, lēja ārā no laivas ūdeni un uzmanīja skotiņu � tīri mehāniski un negaidot nekādas pavēles, truli nododamies likteņa ziņā. Lielākā daļa vīru nebija nekādi lielie stiprinieki, tomēr sīksta daba bija viņiem visiem; mīkst�aulība bija viņiem nepazīstams jēdziens, cik ilgi vien miesas-būda spēja turēties kājās.
Cik ilgi viņi tā bija brauku�i, to neviens nezināja.
Haldora Besasona tā roka, kas turēja stūreskoku, jau sen bija sastingusi, tomēr vēl paklausīja viņa gribai, un viņam ar to pietika. Bija tik tum�s, ka viņ� spēja saredzēt nezin vai pāris asu tālu, ta�u viņa skatiens mo�i un asi ieurbās miglā laivas priek�ā, un viņa auss vērīgi uzmanīja mazākās skaņunokrāsas saltajā bangu�aloņā sev visapkārt. Visi viņa prāti bija saasināti, dzirde un noģie-da palīdzēja viņam tikt uz priek�u vairāk, nekā redzes-spēja. Tum�ie tēli, kas salīku�i mehāniski kustējās tur laivā, sen bija nozudu�i viņa skatienam. Viņ� tos vairs neredzēja, tāpat kā cilvēks �nedzird� pulksteni, kas nemitīgi tik�ķ istabā. Pusnaktij tagad vajadzēja būt pāri; ja vēja virziens bija vēl tas pats agrākais, viņiem tagad
vajadzēja būt krasta tuvumā. Ta�u, ja vēj� būtu atkal pamazām sagriezies citādi, piemēram, iegriezies ziemelī �-jā, tad gan viņi tagad brauca iek�ā pa�ā mū�ībā! Bet lai tas nu bija tā vai citādi, braukt viņi brauks tālāk tik ilgi, cik vien viņ� spēs turēties un palikt nomodā, un tas nu -� pie jodal � varētu vēl tomēr ilgt kādu laiku. Jo ja vēj� varbūt būtu sagriezies un viņu laiva peldētu taisni pret rītiem iek�ā bezgalībā, tad jau viņus tur selgā varētu pamanīt un izglābt no visām briesmām kāds fran�u zve-jaskuģis; to te jau bija tik daudz, un tādas lietas bija notiku�as tik da�u labu reizi. Tomēr pirms rītausmas tas diezin vai varētu notikt � un vai tie vīri tur izturēs vēl tik ilgi?... Viņ� neviļus pagrieza acis pāri uz Jonu Dīja-vaku un sastapa tā rāmo, vienaldzīgo skatienu. Na, �is vīrs jau sasodīti noturējās līdzsvarā, un to nekas tik ātri neizsitīs no sliedēm; par tiem citiem viņ� tagad labāk neliksies ne zinis.
Viņ� sēdēja uz denītes un stūrēja � ilgi, ilgi; laiks �ķita stāvam uz vietas, tas te bija kā pati mū�ība. Tagad viņ� � lai velns parauj! � arī jutās tik izsalcis, ka visas viņa iek�as kliedza pēc baribas. Un nopietni domāts lāsts vēlās pār viņa lūpām, iedomājoties gaļaszupu, kuru Salvēra tur mājā katrā ziņā bija vārījusi. Ta�u te nu nekas nebija grozāms, te bij jāiztur, un to viņ� arī noņēmās darīt, līdz sirds viņam krūtīs sasals leduskamolā.
Braucis, skatījies un klausījies bezgala ilgu laiku, viņ� pēdīgi domājās vēja un viļņu trok�ņos izdzirdīs kādu pārgrozību; vai tā nebija cita, jauna skaņa?... Viņa auss to bij uztvērusi tikai pāris acumirkļu, un tad labu laiku atkal vairs nekas nebija dzirdams. Varbūt dzirde viņu bija vīlusi... Nē, tagad �ī skaņa atkal dimdēja viņa ausīs. Jods un pekle! Jaunas dzīvības karsts vilnis noskrēja pār visām viņa miesām, un viņa acis vērīgi lūkojās pāri laivas priek�galam ārā tumsā.
Nē, vēl jau nekas nebija redzams, ta�u pamazām savādas jaunas skaņas bija dzirdamas arvien jo skaidrāk, un nu jau tās dzirdēja visi � �o bangu �ļāk�anos pret krastu. Zināms, visas briesmas vēl jau nebūt nebij aiz muguras, ļaunakais vēl bija gaidāms, proti, izcel�anās mala naktī un vētrā sve�ā krastā. Ja tai vietā, kur viņus piedzīs malā, būtu �ķautnainas �ēras vai klintis, tad viņi ir pazudu�i.
Haldors stūrēja mierīgi tālāk. Pirmo reizi pa visu ilgo laiku viņ� stūreskoku satvēra kreisajā rokā, lai labo kaut cik apsildītu talakam rasi vēl lielākām darbagaitām. Tagad laiva arī, kā likās, bija nokļuvusi rāmākā ūdenī, varbūt viņi bij aizbrauku�i aiz kāda raga. Tūliņ pēc tam viņ� brāzmainajā sniegajūklī pamanīja tum�u �vītru: prot� gan krastu, bet viļņu troksnis te tomēr nebija nekāds pārmērīgi lielais; tātad jādomā, ka krasts te bija lēzens un smil�ains. Tad jau viņiem bija cerība uz glābiņu, uz dzīvi! Haldoram uznāca liela patika pakasīt bārdu, tikai ledū sasalu�o sprogu dēļ tas nebij iespējams.
�Uzpurināties, vīri, taisāties gatavi lēkt ārā, kolīdz mēs aizsniegsim krastu!� viņ� skaļi uzbrēca saviem zve-jasbiedriem. Sī stingrā balss pārsteidza un darīja brīnumus, tā bija pilna dzīvības un spēka, kā pirmāk gai�ā dienā. Salīku�ie ēnutēli pēk�ņi kļuva par dzīviem cilvēkiem, ar stingru gribu dzīvot un būt dro�ībā.
Viņi bij aizsniegu�i melnu krastu, smiltis, pār kurām nemitīgi vēlās garas, smagas bangas. Varena viļņa mugurā laiva joņoja aug�ā krastā, atdūrās pret zemi un no�ķiebās uz sāniem. Tai pa�ā mirklī Haldors un Jons bij jau izlēku�i ārā; viņi ieņēma bīstamāko vietu � katrs savā pusē laivas pakaļgalā, un viņiem tūliņ sekoja citi vīri. Viņiem arī laimējās sagriezt laivu taisni pirms nākamā lielā viļņa. Tad vadītāja rēciens pārtrauca vētras un viļņu �ņākoņu, un laiva, vīru vilkta, slīdēja da�as asis tālāk aug�ā krastā. Vilnis plūda atpakaļ un dzīrās tā laivu, kā vīrus aizraut sev līdzi. �Tagad saturaties!� Viļ-ņ? briesmīgais spēks piekusu�ajiem zvejniekiem tomēr bija par lielu, un laiva at�ļuka gabalu atpakaļ, līdz jauns Haldora rēciens noviļņoja pār vīru galvām; tad viņi noturēja gan laivu, un ūdensvalnis aiz�ļācās atpakaļ jūrā. Vesels mu�kulis putu cirtās Haldoram ģīmī; viņ� apgriezās, noskatījās vilnim pakaļ un nospļāvās. �Tikai rāmu garu, biedri � mēs, kā es ceru, vēl jau tiksimies!� viņ� smējās putojo�ajiem ūdeņiem pretī.
�Un nu uz priek�u!� abi vīri laivas pakaļgalā sauca, mēģinādami ar visu to jaudu, kas tiem no viņu milzu spēkiem �inī brīdī vēl bij atlikusi, uzvilkt laivu tālāk krastā. Smaga laiva gan sakustēja, bet tad gulēja smiltīs kā akmens bluķis. Pavirzīt to no vietas ar visu lomu nemaz jau nebija domājams. Bet, palūk nu, te jau, kā kādas laipnīgas varas sūtīts, vēlās krastā nākamais vilnis, taisni ne pārāk liels un bīstams � un �oreiz viņi patie�ām uzvilka laivu aug�ā tik tālu, ka varēja zivis, ar kaula adatas palīdzību uzvērtas divās garās auklās, izvākt malā. Tādas virknes mencu laivā bija liels vairums, un ikreiz, kad nasta bija gatava, divi vīri to nonesa augstāk dro�ībā. Viņi strādāja naski un bij ar darbu gatavi samērā īsā laikā; laimīgā izglāb�anās viņiem bij iedvesusi jaunus spēkus. Pēc tam viņi vilka laivu vēl tālāk aug�ā. Tas nu gāja grūti, jo te jau viņiem nebija slidu, bet pēc labas pusstundas un tīri pārcilvēcīgām pūlēm viņi laivu tomēr bija nogādāju�i dro�ā vietā.
Sis pēdējais zvēra darbs bija viņus pagalam nokausējis. Tagad viņi stāvēja tum�ajā krastā labu brīdi, atgūdami elpu. Vētras plosī�anās viņu notrulu�ajiem prātiem �ķita nākam kā no kādas lielas tāles. Līdz viņu kājām vēl joprojām at�ļācās baltas viļņuskaras, ta�u tālāk ārā viss bija pelēks un tum�s.
...Jā, viņi nu gan bija sasniegu�i krastu, bet vai tad te tuvumā ari bija kāda ļau�u nometne, kādas mājas, kur viņi varētu atpūsties, izgulēties? Un kā lai viņiem �rastos spēki, uzsākt gājienu tum�ā naktī un nezināmā virzienā � tik piekusu�iem un vai nesamanīgiem aiz izsalkuma? Bez tam zeme te bija slikta, kruve�aina, un pat nezin cik bra�s un spēcīgs vīrs �inī vētrā un putenī tikai ar mokām kur tiktu uz priek�u.
Te nu viņi stāvēja trakojo�ās jūras malā, � no kuras tikai nupat bija laimīgi izglābu�ies, � kluss un drūms pulciņ� melnu ēnu, nodots negaisa un ziemas nakts varai. Tomēr Haldors Besasons neļāva viņiem ilgi �ķiest laiku pārdomām. �Nu tikai uz priek�u, kamēr jums vēl siltums kaulos!� viņ� tiem uzsauca un gāja pats pa priek�u, ar savu nelaimes zivi, jūraszaķi, rokā.
Tas bija gar� un gauss sirojums dziļā tumsā un pa nevienlīdzīgām sniegakopām. Viens, otrs ieteicās, ka gudrākais tagad gan būtu ierakties sniegā un tā mēģināt līdz rītausmai kaut kā glābt dzīvību. To nu Haldors negribēja ne dzirdēt. Ja jau Radītājs esot viņus te izmetis krastā, tad ta�u viņa rīcībai vajagot būt pavisam neizprotamai, ka viņ� neesot domājis arī par kādu cilvēku mītni tepat tuvumā. Sim, Haldoram, griboties ēst kā vilkam, jo tik izsalcis, kā tagad, viņ� neesot bijis vēl ne visā savā mū�ā.
Klīdu�i tā kādu stundu pret aso vēju un sniegu, viņi nejau�i pamanīja tālāk rietumpusē uguntiņu. Tā putenī te pamirdzēja, te nozuda, ta�u arvien atkal uzzibēja no jauna. Haldora roka pataustīja bārdu, ta�u atdūrās tikai pret leduskamaru. Tad viņ� piegrūda sānos Jonam Dīja-vakam, kas soļoja viņam līdzās. �Ko tu domā, kā tev tagad ietu pie sirds karsta gaļaszupa, biedri?� viņ� ieteicās. Nebija nekāda nelaime, ka Jons tikai noņurdēja pāris nesaprotamu vārdu, � Haldors tagad bija tādā garastāvoklī, ka vismīļāk būtu sācis dziedāt.
Viņi nonāca pie kādām lielām mājām; kādā jumtlo-dziņā aug�ā pār durvīm spīdēja gaisma, un Haldors sita spēcīgu roku trīs reizes pie �īm durvīm. Tas īsteni ņemot bija pret vietējo paradumu; ja kāds naktī nāca, tam vajadzēja klaudzināt pie loga un saukt iek�ā: Dievs jums palīdz! Ta�u pa�reiz viņi visi bija tā piekusu�i, ka par tādām lietām neviens nedomāja.



IV

Haldors Besasons pamodās kādā gultā, kas viņa augumam bija par daudz īsa. Viņ� izstiepa kājas, cik daudz gultas gals viņam to atļāva; viņa locekļi gan bija tādi kā pastīvi, ta�u citādi viņ� jutās labi atpūties un mo�s. Tad viņ� gulēja brīdi aizvērtām acīm un domāja par pagāju�ās nakts piedzīvojumiem; viņa atmiņā atausa kaut kas gai�s un skaists, ta�u tam pievienojās arī kāda sāpjusa-jūta. Pamazām un lēni viņ� garā to visu pārdzīvoja no jauna. Durvis viņiem bij atvēris kāds ap piecdesmit gadus vecs vīrs, vidēja auguma un tum�iem matiem, ar tādu tīri sievi�ķīgi daiļu vaigu un vārdos visai skops. Pēc tam viņus nosēdināja pie liela galda un pamieloja ar aukstām pakodām: gaļu, maizi un auna aknām. Tad viņiem cēla galdā karstu pienu un � jā, taisni tā tas bija! � �o pienu bij ienesusi jauna meitene. Kad viņi bija brīdi sēdēju�i siltā istabā, ēdu�i un remdēju�i savu izsalkumu, Hal-doru bija pārņēmis smags gurdenums. Tomēr kad meitene ienāca, visa viņa miegainība bija pēk�ņi kā kāda vēja aizpūsta. Vispirms viņam bija �ķitis, �is skatot kādu parādību, un ticējis, �ā priek�ā stāvot viņa jaunības draudzene. Ta�u tad viņ� redzēja, ka tā bija cita meitene � tai viņai tik līdzīga, ka viņam sametās skumīgs prāts. Viņa bija glu�i gai�iem matiem un maziņa, maigu un gleznu vaigu; viņai bija biezas, sārtsārtas lūpas, glezns mazs zods un vēl gleznāks deguntiņ�. Acis bija lielas un sapņainas; kaut gan tām, īsteni ņemot, nebija nekādas sevi�ķas izteiksmes, tās likās pilnas noslēpumu. Viņas mazais, gleznais augums savās apaļajās, mīkstajās formās atgādināja mazu bērnu. Viņa kustējās mazliet pa-gausi un kā vieglā mulsumā; pagāja tik ilgs laiks, kamēr viņa sakārtoja galdu un ielēja kausos pienu. Haldors viņu uzlūkoja visu laiku, un viņa arī bie�i uztvēra viņa skatienu. Vēlāk, dziļā, smagā miegā, viņ� to visu bij atkal aizmirsis.
Tagad Haldors atvēra acis un pārlaida skatienu pār istabu. Tā gan bij izbalsināta un augstiem griestiem, ta�u citādi apdrupusi un veca. Viņa laivasļaudis gulēja istabas abās pārējās gultās un salmos uz grīdas. Bran-dūra Leiras sarkanie vaigi, apaji kā bumbas, bija redzami ārā no gultas segas, un Haldoram neviļus bij jāsme-jas: viņam �āvās prātā viņa nelaimīgais jūraszaķis � �spuruvelns�. Tai pa�ā acumirklī durvis atdarījās un istabā ienāca naktī redzētā jaunā meitene. Viņa ienesa lielu paplāti ar kaīijtraukiem un karstas, ar cukuru apkaisītas pankūkas; vispirms viņa piegāja pie Haldora, laivas vadītāja, un piesolīja tam brokastis.
�Kā tevi sauc?� viņ� jautāja, meitenei uzsmaidīdams.
�Mariju!� Viņai bija nopietna, gandrīz svinīga balss un tāds bērna skatiens.
�Mariju?� viņ� atkārtoja kā pārdomās. �Tu!� viņ� tad sauca pēk�ņi, kā kādā steigā, �vai tu man nenovārītu to jūraszaķi, ko es naktī atstāju ārā priek�iņā, tā ka es to varētu dabūt brokastīs?�
�Jā,� viņa atbildēja tādu balssnoskaņu, it kā viņ� tai būtu uzticējis diezin kādu svarīgu uzdevumu.
Viņ� dzīrās izmest vēl kādu jokainu piezīmi, ta�u nespēja dabūt to pār lūpām; viņas būtne modināja viņa krūtīs dīvainu nemieru. Tikai viņai taisoties iet ārā, viņam iekrita prātā kaut kas, ko viņ� bija gribējis jautāt, un tāpēc viņ� sauca tai pakal: �Tu mazā meitene, teic, kāpēc jums te naktī dega uguns?�
Viņa atkal pienāca Haldoram glu�i tuvu klāt un paskaidroja viņam to nopietnu vaigu un jo gari un pla�i. Viņas izskaidrojums iznāca tāds kā nesakarīgs, un vīnam bij jāsmaida. �Ak tā � tātad tas notiek katru nakti, ja laukā plosās negaiss, to ļautiņu labā, kuri varētu būt ārā selgā!� Viņ� centās atdarināt viņas runas veidu un smējās. Ta�u tā* kā viņa tā smaidam neatbildēja, bet viņu tikai uzlūkoja tādu kā pabailīgu skatienu savā maigajā, daiļajā sejiņā, arī viņ� kļuva nopietns, un pirmītējais dīvainais nemiers viņu sagrāba par jaunu. Daudz netrūka, ka viņ� būtu nokaunējies kā mazs puika, kaut gan pats nezināja, par ko īsti.
�Kāds ārā laiks?� Tā bija Jona Dījavakas mierīgā balss.
�Laiks �? Jūrā plosās vētra, vēl Jaunāka nekā naktī.� Viņa runāja a�i un kā izklaidus! un tad izgāja ārā, no jauna piepildīt kannu ar kafiju.
�Vai kāds nav apsaldējis locekļus?� Haldors jautāja. Neviens neatsaucās. �Tad pat neviena auss nav apsaldēta, ne pat mazais pirkstiņ�?� viņ� pra�ņāja tālāk, tīri it kā vīlies kādās savās gaidās un cerībās. Tad viņ� pasita nost segu un paķēra bikses. �Bet tad te ir sasodīti īsa gulta!� viņ� dudināja smīnēdams. �Tajā man nu ne labprāt tiktos kavēties kopā ar labu jaunu skuķi...� Ģērbdamies, viņ� dungoja paklusu kādu dziesmeli un drīz pēc tam stāvēja ārā sve�ās mājas pagalmā.
Debess tagad bija dzidri zila un gandrīz bez mākoņiem, ta�u vētra plosījās joprojām, jā, bija varbūt pat vēl stiprāka, nekā vakar. Aug�ā pār kalniem bija redzamas pelēkbaltas salnasmākoņu kopas, kuras aukasgrūdie-ni kā svie�us svieda pret smailajām virsotnēm. Nokares te bija stāvākas nekā viņa dzimtenes pusē un pa�i kalni krastam tuvāki.
Haldors palika te stāvam ilgti laiku un lūkojās prom Dār jūru, pār �o neizmērojami pla�o, kūsājo�o, putās sakulto ūdenslauku. Tālo debessmalu ietērpa salnasmiglas auti, zaļas un pienbaltas krāsas sajaukumā, kas kaut kur dienvidos no iesarkanās, zemu stāvo�ās ziemas saules vietvietām guva rūsainus traipus. Viņiem vakarvakarā, vai naktī, p'atie�ām bij izgājis laimīgi: tālāk rietumos �inī mazajā jomā, kur viņi bija nokļuvu�i malā, bija redzami akmeņi un bīstamas apak�ūdens klintis. Jomas austrumos ūdenī ieslīga lielas, platas lavasstrāvas, un vēl tālāk, tai pa�ā pusē, viss krasts bija kā nosēts klintīm un radzēm. Viņi nejau�i bij uzgāju�i vienīgo vietu jomā, kur laivas bez briesmām varēja piestāt malā. Tagad, skatoties lejup uz �o jūru, kuras niknā rūkoņa viņam spiedās ausīs, Hal-doru pārņēma kā kāda klusa svētcercs sajūta. Un kas tas bija par di�enu skatu, kāda vara slēpās �inī ziemas jūras cīņastroksnī, kādas ūdensvālas titāniskā iznīcinā�anas kārē triecās pret gai�o, tuksnesīgo piekrasti! ...
Viņ� pamodās no savām domām, kad Marija, jaunā meitene, aicināja viņu iek�ā ēst. Iegājis istabā, viņ� bija mo�s un runīgs un jokoja ar saviem ļaudīm, tos gan uzjautrinādams, gan pat sakaitinādams. Te ta�u neatliekot nekas cits, kā nogaidīt izdevīgu ceļavēju, tātad lai �ie labāk smejoties un esot priecīgi un paliekot ar visu mierā. Un viņa labā oma sasniedza savu augstāko pakāpi, kad viņam priek�ā uz galda nolika gardo kumosu: viņa nelaimes zivi � jūraszaķi. Tad viņ� kļuva tik līgsms, ka vismīļāk būtu sācis dziedāt.
Vētra plosījās vairākas dienas no vietas.
Haldors Bcsasons un viņa vīri palika Hraunā, tā sauca �īs mājas, kurās viņi bija nokļuvu�i. Ta�u ziņu, ka laiva un ļaudis sveiki veseli, tūliņ to pa�u dienu nosūtīja gar krastu no mājas uz māju uz rietumu piekrasti, un tre�ajā dienā ap pusdienas laiku tā aizsniedza Katanesus,
V
Divdesmit dienas viņiem nācās gaidīt uz izdevīgu laiku un vēju.
Tās tagad bij jautras dienas �eit Hraunā. Haldors visiem saviem ļaudīm lika kaut ko darīt, kustēties; sava vēdera tiesa viņiem ta�u esot jānopelna godam, viņ� teica. Viņ� pats gāja priek�pusdienās kalvē un kala pakavus, jo bija labs kalējs. Te nu viņ� stāvēja kreklos un cirta ar savu veseri pa nokaisēto dzelzi, ka bija prieks skati-ties. Viņ� skandināja pie darba pārgalvīgākās dziesmas, kādas vien pazina, un tas viņam veicās varen brangi. Viņa balss bija dziļu skaņu un spēcīga, un to da�kārt varēja dzirdēt pat pāri mājā. Ap viņu bija tik daudz dzīvības, tik daudz kustības, ka mazā Marija bie�i palika stāvam savos mājasdarbos, lai noklausītos viņā. Savādas tirpas viņai noskrēja pār miesām, vētrai un trok�ņiem cauri dzirdot viņa balsi.
Viņas se�us gadus vecais brālis Svavars kavējās gandrīz augu dienu pie Haldora kalvē un visu laiku noņēmies novēroja sve�o vīru. Kupls, gai�s matucekuls bija �im zēnam un asi veidoti sejaspanti, citādi nekā tēvam un māsai; māte viņam bij jau sen mirusi. Un arvien no jauna, katru dienu, lielajām, spridzīgajām acīm sekojot Haldora katrai kustībai, puika klusu sevī noņēmās, ka, kļuvis liels, �is centī�oties būt uz mata tāds pats kā �is vīrs tur pie laktas.
Kad pusdienas bija gatavas, kalves durvīs parādījās Marija, lai aicinātu Haldoru pie galda, un tad gan arī viņa kādu brīdi tur stāvēja un noskatījās pui�a darbā. Viņa bija klusa un maiga, lēna kustībās un domugaitā, ta�u visa viņas būtne it kā izdvesa tādu tūļīgu, neveiklu labsirdību. Tādu vīru kā �o te viņa vēl nekad nebija redzējusi. Mājas atradās tik nomaļā vietā, sve�i ļaudis te rādījās reti, un nekad te vēl nebija bijis tāds cilvēks, kas būtu bijis �im līdzīgs. Cik spēcīgas un spalvainas bija viņa rokas, cik plata, ra�ena viņa krūts un cik labsirdīgi dzīvs un mo�s viņa vaigs � neraugoties uz savu asumu, kas viņu, Mariju, sākumā bija tā kā drusku atbaidījis! Savādi bij arī tas, ka viņam nebija citas bārdas kā vien �ī kuplā, sprogainā �vīka no ausīm uz leju. Ja viņ� ar divi pirkstiem plūkāja �o savu vaigabārdu, tas izskatījās tik jocīgi, ka viņai neviļus bij jāsmaida. Viņai �ķita, ka nekad �ī neesot redzējusi skaistāku vīrieti; it īpa�i viņa nevarēja novērst skatienu no viņa acīm: tās bija tik dīvainas un tik a�i mainīgas savā izteiksmē. Aiz viņa ķircinā�anās un viņa smaida aizvien slēpās kaut kas smags un nopietns, it kā viņ� zem savas nebēdības slēptu kādas sāpes vai dziļas skumjas.
Haldors priecājās, kad viņa nāca. Ta�u viņa �o darīja tik nemierīgu, gandrīz apmulsināja, � tā bija tīri ne-
saprotama lieta. Varbūt tas notika tāpēc, ka viņa tik lielā mērā atgādināja viņa jaunības draudzeni; tai^ pretī viņam vienmēr bija bijusi �ī sajūta. Glu�i līdzīgas �īs abas meitenes nu tomēr nebija. Marijai piemita kaut kas smags, tum�s un sve�āds, kas gan bij izskaidrojams ar viņas tēva dienvidnieka asinīm, jo tas bija kāda bojāgāju�a Fran�u kuģa matro�a dēls. Tāds rases sajaukums ar Fran�u asinīm te dienvidus piekrastē nebija nekāds retais. Piemēram, Avalda, Kjeldas būdeļnieka, sievai arī bija tāds pats Fran�u tēvs, jūrasbraucējs no klintīs satriekta kuģa. Marija bija tejteju gai�mate, ta�u ar savu daiļo, maigo sejiņu un augumu viņa at�ķīrās no �ī apvidus ļaudīm. Kaut kas arī viņas acīs bija citāds, nekā viss tas, ko viņ� jebkad bija redzējis; �īs acis bija lielas un maigas, grūtsirdīgas un laipnas, ta�u to dziļumos slēpās arī kaut kas noslēpumaini salts, atgādinot tum�us ūdeņus lavasaizas dibenā; un nekad tajās nebija noteiktas izteiksmes: te nebija lasāms ne prieks, ne sāpes. Haldoram �īs acis atstāja dīvainu, uztrauco�u iespaidu; vismīļāk viņ� meiteni būtu satvēris savās rokās un tad tā ilgi un cie�i lūkojies �inīs acīs...
Viņa meitenei tur dzimtenē arī bija lielas pelēkas acis, bet tās bija dzīvas un mirdzo�as, pilnas gribas un enerģijas. Nē, glu�i līdzīgas �īs abas sievietes nebija. Marija bija kā kāda vāja niedre. Viņ� to vismīļāk būtu paņēmis uz rokas un nesis kā bērnu, kad viņi no kalves kopā soļoja pāri sniega piedzītajam pagalmam uz istabu. Un vie-nudien viņa galvā nejau�i iegailējās tāda doma: tam ta�u vajadzētu būt tik jauki, �o meiteni apkampt un skūpstīt! Jo dienas ritēja, jo vairāk viņa domas lidoja ap meiteni, kā putni. Un vai tas arī nebija brīnums, ka visā �inī laikā viņ� gandrīz nepavisam nedomāja par Satvēru?
...Mājas saimniekam �inīs dienās bij aplam mierīga dzīve. Haldora ļaudis nodarīja tiklab kā visus darbus un bez tam vija virves un izgatavoja seglujostas no viņa astrukrājumiem. Daudz kas �inīs mājās bija nolaists, gāja uz galu � saimniecības piederumi, amatrīki un vēl �is tas, ta�u visu to Haldora vīri izlāpīja un saveda kārtībā. Haldors pats gādāja par visu, alla� zināja, kā tas un tas darāms, un uzmanīja, ka viņa ļaudis nestāvētu dīkā. Jons Dījavaka izgrieza glītas jaunas raga karotes visai ģime-
nei un arī kalponēm. Tapai viņ� arī iegrieza kātos viņu vārdus, tā bija viņa specialitāte. Ta�u citādi viņ� strādāja biedriem līdzi arī visus citus darbus.
Vakaros viņi visi bija sapulcēju�ies lielajā saimesis-tabā; katram bija savs darbs, un viens vai otrs lasīja priek�ā vecās sagas vai dziedāja varoņdziedes. Istabu apgaismoja divas trānalampas, un (audis sēdēja vai nu uz gar sienām piestiprinātām gultām, vai smagiem prie�u-koka krēsliem. Lasī�anu un dziedā�anu pa lielākai daļai veica Haldors; viņam bija spēcīgākā balss, un arī lasīt viņ� lasīja labi. Ta�u da�reiz viņ� arī sēdēja pie Marijas, palīdzēdams viņai veikt �ādu vai tādu darbu, kā, piemēram, pakārst viņas vietā vilnu. Viņi runāja maz viens ar otru, jo viņa nebija nekāda lielā runātāja. Nevar teikt, ka viņai nebūtu tam �is vai tas sakāms; tikai viņa nedabūja vārdus pār lūpām. Jo ko lai viņa teiktu tādam lielam, savādam vīram? Tomēr viņas skatiens kavējās pie viņa vaiga un figūras toties jo bie�āk. Viņi uzskatīja viens otru, un Haldors sajuta sevī tādu saldu tīksmi, ka varēja būt pie viņas, kaut gan viņa prieku, būt meitenei tik tuvu, jauca savāds sāpīgs nemiers. Viņam �ķita, viņ� neesot vairs pilnīgi viņ� pats. Kādu vakaru, kad viņ� sēdēja tai blakus un palīdzēja savest kārtībā viņas ratiņu, viņa skatiens piepe�i sastapās ar Jona Dījavakas skatienu. Jona robustā, kaulainā seja bija glu�i tāda pati kā arvien: mierīga un nedzīva, un tomēr Haldors sarāvās. Viņam uzreiz bij jādomā par Salvēru; viņ� visās �inīs dienās nebija tai veltījis tikpat kā nevienu pārdomas brīdi, tagad tas viņam kā neviļus ienāca prātā, un viņam sametās kauns par sevi. Viņ� arī klusu sevī jautāja, kas gan ar viņu esot nolicis: kaut kas nebija tā, kā tam bija būt; kaut kas, pār ko viņam nebija varas, bij iejaucies viņa dzīvē.
Drīz pēc tam viņ� nosēdās uz kādas atstatākas gultas malas un sēdēja tur ilgi klusu, noliecis galvu pār kādu grāmatu. Tikai vienolru retu reizi viņ� pameta acis pāri uz Mariju. Atkal jau viņai ratiņ� bija nekārtībā, un mirkli viņa smadzenēs uzzibsnīja doma, viņa nu gan esot aplam neveikla; viņa gāja te apkārt pa māju, visur iejaukdamās, visur pielikdama roku � un tomēr neveica nekā lieti�ķa. Tomēr tūliņ jau atkal viņa domas novirzījās uz citu pusi, un viņ� izlikās, kā kad notuļis lasītu tālāk.
To pa�u vakaru, iedama uz kūti slaukt govis, viņa no durvīm raudzījās pāri uz Haldoru. Viņ� piecēlās un sekoja viņai; viņas skatiens runāja nepārprotamu valodu. Citādi viņu parasti pavadīja viņas mazais brālis, ta�u tas �odien bija saaukstējies un agri nogājis gulēt.
Tanī vakarā Haldors palīdzēja viņai izslaukt govis; arī �inī darbā viņ� bija tikpat veikls kā jebkurā citā, un viņi bij a�i galā. Pēc tam viņa tam sniedza pretī mazāko spaini un lūdza, lai �is ta�u padzeroties. �Tad tak tev būs vismaz kaut kas par to palīdzē�anu,� viņa vēl piebilda bērni�ķīgi vientiesīgu, nedro�u balsi. Tas viņam �ķita tik aizgrābjo�i. Viņ� dzēra un, pabeidzis dzert, par �o malku piena skūpstīja viņu. Taisnību sakot, viņ� pie tam nedomāja nekā cita, kā kad pieaudzis cilvēks skūpsta bērnu, ta�u, sajūtot viņas mīkstās lūpas pie savas mutes, viņam pa�am kļuva tik neizskaidrojami sēri ap sirdi. Sis skūpsts viņam atgādināja kādu citu, ko viņ� bij izmainījis reiz savās jaunās dienās, atgādināja tam �viņu� � to pirmo meiteni. Un uzreiz viņā atausa skaidrība, ka viņam nāktos grūti no Marijas �ķirties. Tas bija tā, kā kad viņam būtu jāpamet likteņa ziņā mazs, kusls bērns, kas ta�u bija viņa pa�a.
Viņa paļāvīgi pieglaudās pie viņa krūts un lūkojās viņam acīs mazas trānalampas spīdumā, kura bija pakārta pie kūdras sienas. Viņ� redzēja pusē baigu, pusē gai-dupilnu prieku viņas aug�up paceltajā sejiņā, kamēr viņa pa�a krūtis pildīja visdīvainākās sajūtas. Tas jau bija tik tīkami, turēt �o meiteni savās rokās; tas bija kā kādas skaistas, jau ilgi lolotas vēlē�anās piepildījums; visi viņa prāti un domas kļuva tik gai�i un svinīgi, kā kādā augstā svētkudiena. Nemaz lāga neapzinādamies, ko pats dara, viņ� skūpstīja meiteni atkal un atkal, nosēdās uz kāda malkas skaldāmā bluķa, nosēdināja viņu sev klēpī un smaidīdams ilgi lūkojās viņas acīs.
�Un tad es tev esmu mīļ�?� viņ� pēdīgi ierunājās.
�Jā,� viņa nevilcinādamās atbildēja. �Tu man patiesi esi mīļ�!�
Tad viņu sagrāba ērmotas bailes: te patlaban notika kas draudo�s un nenovēr�ams. Kāda vara iebruka viņa dzīvē un to pārgrozīja. Bet viņam, viņam nebija spēka tai pretoties � un kaut tā arī, ja tas tā būtu lemts, iiegrūstu viņu bezdibenī. Seīt valdīja stiprāki spēki nekā viņa griba. Lēnām viņ� nolieca galvu pār viņas seju, pieveikts no baiga jautājuma viņas acuskatienā, un teica to, ko viņa kāroja dzirdēt: �Tu arī man esi mīļa... tu man esi mīļa!�
Nu tas reiz bij izsacīts un nebija vairs atsaucams.
Visu vakaru viņ� bija ļoti nopietns un � glu�i pret savu paradumu � runāja maz. Jo tagad, kad bija dzirdējis pats savus vārdus, viņ� bija guvis skaidrību: jā, viņ� mīlēja �o mazo, bērni�ķīgo fran�u cilts meiteni. Sī atziņa pie�ķīra viņam to pa�u dīvaino prieku, kādu viņ� bija sajutis toreiz priek� daudziem gadiem, kad bija piedzīvojis visu to pa�u pirmo reizi. Tikai tagad viss tas te bija sajaukts apzināmākām sāpēm un skumjusmeldzi. Viņ� nedomāja par Salvēru, vēl nedomāja, ta�u kāda likteņa vara, kas jau tuvojās, nospieda viņa garu un darīja viņu mēmu. Viņ� izvairījās Jona Dījavakas nemo�ajam skatienam un kavēja laiku ar kādu darbiņu, kas viņam �odien nepavisam neveicās, tāpēc ka da�ādas smagas ieceres un domas nodarbināja viņa smadzenes un traucēja viņa dvēseles līdzsvaru.
Tais vakaros, kurus viņi vēl pavadīja te Hraunā, Haldors gāja meitenei līdzi kūtī un palīdzēja viņai slauk�anā. Un iekams viņi iegāja atpakaļ mājā, viņ� Mariju ietvēra savās rokās un skūpstīja, un katru reizi sajuta, ka viņa kļuva tam arvien jo mīļāka. Un viņa bija pilnā mērā laimīga; mierīgi un bez kāda apdoma viņa nodevās �im lielajam, spēcīgajam vīram un ar atvieglino�u nopūtu atstāja savu nākotni un likteni viņa ziņā.
...Tad kādu vakaru vētra, tikpat negaidot kā bija cēlusies, atkal norima. Pilns mēness �inī vakarā spīdēja aug�ā pie debess, un kailie lauki visapkārt spīguļoja sud-rabbaltā vizmā. Stāvēdami pagalmā, vīri redzēja baltas buras, kas gai�ajā birgā slīdēja pār jūru no austrumiem. Tas nozīmēja, ka vēj� bij jau sagriezies austrumos; fran�u laivas brauca atpakaļ.
Haldors apspriedās ar saviem ļaudīm un nolēma, ka viņi stundu pēc pusnakts dosies ceļā.
Pēc brītiņa saimnieks aicināja viņu sev līdzi uz klēti; viņam tur stāvēja muciņa degvīna. Un, kamēr vīri istabā iemeta pa glāzītei, �ie abi te, saltajā klētī, iedzīvojās brangā skurbulī. Saimnieks bija un palika gau�ām mazrunīgs � arī kad viņa smadzenēs jau sāka kūsāt degvīna tvaiki. Tomēr viņ� pēc savas klusās dabas bija laipns pret Haldoru un arvien pildīja �ā kausu, tiklīdz tas bij iztuk�ots.
Haldors pēdīgi nokratīja no sevis visu grūtsirdību un nemieru; viņ� dziedāja, un turklāt tik skaļi, ka to varēja dzirdēt pa visu māju. Saimnieks sēdēja un noraudzījās viņā savām tum�ajām acīm; tas te jau bija pavisam ērmots puisis, ne tāds, kā tie citi zemnieku zēni � un bija skaidri redzams, ka Haldors Besasons viņam patika.
Kad viņi cēlās kājās, lai ietu drusku nosnausties, saimnieks uzlika roku uz viņa pleca. �Tā ir mana vienīgā meita,� viņ� teica klusu un bez liekiem aplinkiem, gandrīz lūdzo�u balsi. �Viņa nu reiz ir tāda,� un viņ� turpināja tādā pa�ā balsī, �viņa nekad nepārdzīvotu, ja kāds viņu iegrūstu nelaimē.� Tad viņ� apklusa un vēlreiz tuk�oja savu kausu.
Haldors tuk�oja arī savējo; viņ� tagad bija glu�i kluss un it kā vairījās pacelt uz veco acis.
�Velns to zin, kas tur iznāks!� viņ� uzreiz sparīgi izsaucās, ta�u tūliņ atkal piemetināja dziļi nopietnu balsi: �Jā, bet to es tev apsolu: es tas nebū�u, kur� tavu meitu atstās nelaimē!�
Tikai redzot tādu vāju prieka atspulgu otra sejā un turot �ā cieto rokii savā rokā, viņ� vēl tik īsti noskārta, ko �is viņa solījums nozīmēja. Ta�u tagad viņ� zināja arī, ka viņam �is solījums jātur un ka no �ī brī�a viņam nebūs nekādas vieglās dienas. Haldors spieda saimniekam a�i un cie�i roku; tad viņ� atstāja klētiņu.
Vakars bija gai�s, gaiss skaidrs un auksts. Tagad visur valdīja klusums; vienīgi jūras bangu rūkoņa klintīs pārtrauca bezgalīgo nakts mieru. Tīri neviļus Haldors pacēla acis aug�ā uz kalniem, viņa skatiens meklēja �ļūdoni. Ta�u no �ejienes nevarēja saredzēt nevienu �ļūdoni; melnas kalnu�ķautnes un īsa ieleja aiz�ogoja izredzi. Tikai jūra nostiepās prom bezgalībā, gan vēl arvien mezdama baltus putukroņus, ta�u jau gatava pēc ilgajām orģijām doties pie miera. Arā debessmalā, neskaidras un acīm neaptveramas, kā kāda māņu parādība, rēgojās da�as baltas buras. Debessjums pār pla�o ūdenslauku bija zili nielns, nosets_ zvaigznēm; nakts debess ziemeļpusē trīsēdamas laistījās dzeltenzaļas kāvu liesmukopas. Sis di�enais skats iedvesa Haldora krūtīs tādu kā mierasajūtu. Ilgulaiku viņ� stāvēja pagalmā, rasdams veldzi �inī klusuma. Tad pēk�ņi apgriezās uz papē�a un iegāja mājā.
Viņam ieejot pa durvīm, virtuvē bija gaisma. Marija sēdēja uz soliņa un vērojās kalponē, kas kaut ko maisīja prāvā katlā uz pavarda. Virtuve bija liela un augsta;� sienas un grīda bija noklātas kūdras plāksnēm, ta�u aug-k �ā griestus noslēdza resnas, nokvēpu�as sijas. Tur garās rindās karājās aunu gumi �āvē�anai, kā arī da�as ādas. Meitene, viņam parādoties durvīs, pacēla acis, un viņas vaigā uzzibēja smaids. Viņ� ievēroja, ka viņas acis izskatījās tādas, it kā tā būtu raudājusi, un viņa sirdī pret Mariju spēji ieviļņojās smags, sāpjupilns liegums, kādu viņ� nekad nebija sajutis. Kaut ko tik gleznu un maigu, kā �o meiteni, viņ� līdz �im vēl nebija pazinis. Viņu sagrāba vēlē�anās, sēdināt viņu sev klēpī, un to viņ� arī darīja, neko nebēdājot par kalponi, kas gan, jāteic, tūliņ pēc tam, tikusi galā ar miltuputras vārī�anu, gāja savu ceļu. Mazā Marija pieglaudās viņam un nu patiesi sāka raudāt. �Tu gan nekad vairs nenāksi atpakaļ �?> viņa beidzot iebilda, un viņas balss bija kā maza bērna balss.
Haldors Besasons nespēja vairs ilgāk turēties pretī. Jutu mulsums bija viņu sagrābis � tik liegs un nemanāms sākumā, bet tad tik ātri un neatvairāmi pieaugo�s, ka viņ� tagad bija patie�ām savaldzināts un aizrauts līdzi, un ļāva notikt visam, nemaz nemēģinādams pretoties. Tāpēc viņ� arī tagad teica meitenei to, ko �ī kāroja dzirdēt; viņa solījumi un glāsti bija karsti un pilni izmisuma, jo kaut kur dziļi viņa iek�ienē darbojās tāda tum�a nojauta, �is mulsums novedī�ot viņu bezdibenī. Stunda, ko viņ� pavadīja kopā ar meiteni nokvēpu�ajā virtuvē pie pavarda tum�i gruzdo�ās kūdras uguntiņas, bija moku-pilna, bet skaista stunda. Prieku, ko viņa tam dāvināja ar savu biklo, bērni�ķīgo mīlu, jauca apziņa, ka tas, ko viņ� tagad darīja, bija nepareizs un ļauns. Ta�u tas bija kā kāds liels reibonis, kā naktspama�as, un tur nebija ne izvaires, ne glābiņa; visi viņa prāti un pārdomā bija kā apdullināti. Viņam karstā tvīkā skūpstot meitenes lūpas un vaigus, viņa prātos jaucās visbrīni�ķīgākās domas un ieceres. Visskaidrāk viņ� domājās redzam vecu sudraba jostu � to pa�u, kuru bija dāvinājis Salvērai kā uzticības ķīlu. Tas bija skaists dzimtas mantojums. Un tie vārdi, kurus viņ� jostu dāvinot tai bija teicis, stāvēja tik skaidri viņa acu priek�ā, it kā tie būtu neizdzē�amiem burtiem ierakstīti pavarda tum�sarkanajā liesmā... Tātad viņ� ta-iga'd bija viltnieks un zvēresta lauzējs, nekrietns cilvēks� tāds, kur� uz godavīru nedrīkstēja ne pacelt acis. Un, neraugoties uz to, viņ� te sēdēja priekapilnu sirdi!...
Ilgi viņi tur tā palika sē�am. Viņas raudas bij jau sen noklusu�as; tagad viņa bija mierīgi pieglaudu�ies pie viņa krūts un, acis stīvi ieplētusi, klausījās uz to, ko viņ� teica. Pēdīgi arī viņ� apklusa. Kūdras liesma pavardā arvien vairāk sakrita, kļuva tum�āka; lielajā virtuvē izplatījās dzestrums. Klusums ap viņiem abiem kļuva tik smags un bezgalīgs. Ta�u kad viņ� beidzot dzīrās piecelties, tad manīja, ka Marija bij aizmigusi.
Nu viņ� apklāja meiteni ar savu jaku un ļāva tai gulēt. Stundas aizritēja. Uguns pavardā izdzisa ...
Viņ� pamodās no smaga durnuma, kādam saucot viņa vārdu.� Tad viņ� piecēlās, turot meiteni uz rokām, un nesa to apdomīgi no virtuves pa garo gaiteni uz kambarīti bēniņos, kur viņa mēdza gulēt. Tur viņ� Marijai novilka kurpes un noguldīja viņu gultā. Viņa nepamodās pa visu to laiku, ari tad nē, kad viņ� atvadoties viņu uzmanīgi noskūpstīja.
Sals bija pielaidies, tā ka laiks tagad bija gandrīz mīksts. Jūra bija kļuvusi daudz mierīgāka, un viegls aus-trenis solīja labu ceļavēju. Neilgi pēc pusnakts Katanesu laiva atstāja krastu. Jau dienu viss bija savests kārtībā, tā ka tagad viņiem tikai atlika laivu iegrūzt ūdenī. Saimnieks viņiem nāca palīgā.
Piekrastes �ēru banguvirulim viņi tika cauri bez lielākām klizmām, tad vēj� pūta burās un nesa viņus prom gar krastu uz rietumiem. Vīri pa kārtai sēdās arī vēl airos, lai braucienu paātrinātu un arī lai pa�i nesāktu salt. Laivā valdīja dziļ� klusums; neviens no vīriem ne jokoja, ne ari teica kādu lieku vārdu. Un klusākais no visiem tagad bija Haldors; viņ� sēdēja pie stūres tum�u, drūmu seju, sargājās citus uzskatīt un neēda un nedzēra visu augu dienu.



Vi

Vēlā pēcpusdienā vecā Lobba sēdēja pavarda kūdras uguntiņas priek�ā un raudzījās sārtajā kvēlē. Viņa tagad te krēslā svētīja diendusu, kā citi mājnieki. Vienīgi tik Kristofers, viņas vīrs, bija pa�reiz ārā pie aitām. Pieskatīt aitas, tas bija viņa darbs te Katanesos, un daudz vairāk viņ� jau arī nespēja darīt. Simonija, kalpumeita, saimniekoja pa kūti. Abus zirgus kopa Salvēra, ja Haldora nebija mājā, citādi viņ� pats to darīja, jo viņ� mīlēja zirgus un bie�i tā ziemu, kā vasaru ilgi jādelēja pa apkārtni.
Lobba bija netīra un noskrandusi, kā parasts. Viņas apsūbēju�ās, sarkanās actiņas stīvi vērās ugunī, un viņas tuklā, uzpūstā seja bija ļengana un pelēka kā zeme. Garā, �aurā mute, kas izskatījās kā kreveļaina plaisa, stāvēja vaļā, tā ka apak��oklis nokarājās uz leju; no apak�lūpas rēgojās ārā abi tum�ie zobustumbri. Tagad viņa te bija sēdējusi jau labu brīdi, kā pa laikam sēdēja katru novakari, lai uzmanītu, ka Kristofers nelien pāri uz pieliekamo kambari kaut ko pamedīt kārajam zobam. Viņ� jau bija nepildāms, �is vecais kraķis, kaut gan viņam nekas negāja labumā ne garīgi, ne miesīgi; viņ� bija tikai tāds su�ķis, miegapūznis, ne vīrs!
Viņa manīja, ka virtuvē ienāca Salvēra, tomēr palika sē�ot stīvi un nekusto�i, kā līdz �im. Tikai saimniecei noņemot no plaukta kafijkannu un uzliekot to uz uguns, vecās Lobbas ģīmis tā kā atdzīvojās. �Vai tu, saimniec, nevari gulēt?� viņa īsi noprasīja; viņas balsij bija tāda savāda skarba, aizrūsējusi kapaskaņa, kas nepieradu�am cilvēkam �ķita drausmīga.
Salvēra par atbildi tikai kaut ko nomurmināja; viņa pievilka pavarda priek�ā mazu ķeblīti un nosēdās vecajai līdzās.
�Tagad ta�u gan mūsu jūrasbraucēji drīz būs mājā?� Salvēra ieteicās pēc kāda brī�a; viņa izskatījās tāda nogurusi un viņas vaigs bija vairāk ieplacis, un tā kauli izcēlās asāk nekā parasts. �Dievs vien zin, kas noticis ar Avaldu un viņa ļaudīm?� viņa vēl piemetināja apspiestā balsī.
�Avalds ir noslīcis,� Lobba atbildēja skaidri un noteikti, �viņ� un visi viņa ļaudis. Viņi viņunakt nāca te ģarām pa Kjeldas ceļu, bet, palūk, tas negantelis, kur� pavada draudzes vecāko visos viņa ce|os, tas viņiem stājās pretī tur lauka galā un ietrieca visus atpakaļ jūrā.�
Salvēra, jau pieradusi pie vecās sievas tenkām par draugiem3 un spokiem, nemaz nepacēla acis un arī nelikās pārsteigta. Viņa tikai jautāja diezgan vienaldzīgu balsi: �Kas tad tas tāds īsti ir, kur� draudzes vecāko Stefanu tā pavada?�
�Jā � to nu man tev tā grūti pateikt, saimniec! Viņu visu tin kā kāda sarkana migla, un viņ� izskatās pa pusei kā zvērs, pa pusei kā cilvēks. Kristīgam cilvēkam par mokām viņ� var būt da�u labu reizi, ta�u līdz �im viņ� man vēl nekad nav nācis virsū, kā saka, vaigu vaigā, � tikdaudz man nu tomēr bijis tās ziņas un mākas. Ļaunāks jau bija tas ciemiņ�, kur� nupat �onakt uznāca pie mums te aug�ā bēniņos, tas neatstājās ne ar labu, ne ļaunu. Viņ� jau nu gan, kā liekas, nedzīrās nodarīt nevienam nekā ļauna, ta�u tik negantu mo�ķi es vēl nekad ne-. biju redzējusi � un es jau nu, sacīt, zinu un pazīstu da�u ko. Viņ� izskatījās akurāt kā tāda liela tum�a ēna, kā tāds miglasblāķis vai negaisa mākonis, vai ar� kā tāda liela sēne vai puķe. Te mūsu apvidū tāds vēl nekad nav rādījies.�
�Nu � var notikt, ka �ovakar vēl atbrauc ar laivu kāds sve�nieks tur no rītiem ...� Salvēra iebilda.
�Hm!...� vecā novilka, atkal notups vērdamās ugunī. �Un drīz ar� Selve būs klāt,� viņa pēc īsa brītiņa turpināja. �Viņa ēna, viņa gars �orīt priek� gaismas au�anas rēgojās ārā gar logu. Tad jau nabaga Simonija būs atkal drusku lēnāka, būs kā cilvēks � tanīs dienās, kamēr �is vīrs te ciemā!� Sos pēdējos vārdus viņa izrunāja sīvi un nicīgi.
Tagad arī Salvēra sēdēja, raudzīdamās ugunī. �Ak tā, apkārtstaigulis Selve?� viņa jautāja vieglā ziņkārībā. Ja Lobba to tā teica, tad arī zināja, ka viņ� ieradīsies; tā tas pa laikam notika. Citādi, jāsaka, jau arī kaimiņi teicās manīju�i to mazo, nemierīgi skraido�o putnu, kur� pavadīja Selvi, mū�īgi apkārtklīsto�o pauninieku, brīnum-ārstu un klaidoni. Salvērai pa�ai nebija �īs dāvanas: kaut ko �redzēt�, un tādas nebija biju�as ari nevienam visā viņas dzimtā.
�Jā, nu gan viņa liktenis ir piepildījies ...� Salvēra pēc brī�a lēni runāja; viņa domāja par Avaldu. �Un nabaga Olefa tur savā būdiņā � kas nu lai notiek ar viņu? Viņa jau stāv pasaulē glu�i viena, un nav tai dzimtas tuvinieku. Ak jā, jūra prasa lielus upurus par to iztikas mazumiņu, ko mums atmet. Es pati arī biju tik visai nemierīga tanīs dienās, iekāms mēs no viņiem bijām dabūju�i ziņas; es nemaz vairs neticēju, ka Haldoru kādreiz vēl redzē�u. Bet nu jau viss, paldies Dievam, ir izgājis par labu�.
�Mm � hm,� Lobba nodudinaja, stīvi lūkodamās prom pavardā. �Viss tas ir gājis par daudz labi; ja viņi būtu pazaudēju�i laivu, vai vienotru vīru, tad jau jā... Bet nu gan tas drīz vien atriebsies �ādā vai tādā kārtā.�
�Kā tu to īsti domā, mīļā Lobba?�
�N�jā, saimniec, tev jau nav jāievēro viss tas, ko es te sarunāju! Tomēr tā viena lieta nu gan, dro�i vien, ko nozīmē � �itais negantais ķēms, kur� te �onakt mūdzī-jās.�
�Tu kādreiz teici, ka gribot iemācīt mani, lasīt rakstus ugunī.� Sos vārdus runādama, Salvēra smīnēja. Tad turpināja nopietnāku vaigu: �Vai tagad tu tur nekā neredzi? Varbūt to, kā atvairīt tādas lietas, kurām pēc tavām domām esot jānāk?�
�Nekas nav atvairāms, saimniec! Viens un otrs savu likteni gan rasi var pabīdīt atpakaļ, varbūt pat pārgrozīt, bet izbēgt tam nevar neviens cilvēciņ�. � Lasīt zīmes ugunī... na jā; bet es jau nu nekā liela nezinu un nevaru, un pa�laik neesmu ar� tādā omā. Var būt, ka tur kas iznāktu, ja tev būtu kāda laba lāsīte, ar ko iepriecināt tādu vecu sirdī, � bet ko nu man kārot pēc tik smalkām lietām!�
�Varbūt tās nu var sadabūt arī!� Salvēra piecēlās smaido�u vaigu. Viņa iegāja pieliekamā kambarī līdzās virtuvei un atgriezās ar labi piepildītu puspudeli degvīna, lai pasniegtu to vecajai sievai.
�Lai tas Kungs tevi svētī un dod tev spēku visās lietās, kas arī nenotiktu,� Lobba tagad nomurmināja visai vēlīgu balsi. Viņa pudeli atkorķēja un iemeta krietnu malku. Stiprā degvīna sinar�a sajaucās ar dūmu smaku pustum�ajā virtuvē.
<Tu tagad esi glu�i klusa un nesaki ne vārdu, kamēr es tev to atjau�u darīt. Sēdi te tāpat kā es un skaties cie�i sarkanajā liesmā, raugies dro�u skatienu, nemirk�ķinot ne plakstiņa. Un tad ievēro labi visu, ko redzi. Es pa to starpu palūko�u, vai nevarētu izzināt �o vai to.�
Labu laiku abas sievietes sēdēja salieku�ās uz priek�u, vaigu atspiedu�as rokās, un stīvi raudzījās lēni gruzdo�ās kūdras liesmās. Pagāja krietns brīdis, līdz Salvēra kaut ko �redzēja,� un tas, ko viņa pēdīgi saskatīja, nemaz nebij izprotams: tur bija vesels pulks cilvēku un kustoņu, kalni un putās sakulta jūra � vesels jūklis ainu un no-tēlu bez jebkāda sakara un kārtības. Beidzot viņa bija pavisam apmulsusi, un viņai sāka �vingstēt ausis. Tad viņa ar joni uz�āvās kājās un īsi, trausli iesmējās.
Arī vecā Lobba piecēlās. Neviena no viņām abām tanī brīdī nerunāja ne vārda.
Mazdrusciņ vēlāk durvis atdarījās un pa tām ienāca liela spēcīga sieviete. Viņa bija ģērbusies tīri spodrās drēbēs, tikai tās bija �ā tā samestas mugura, un mati viņai bija nesukāti. Viņa bija vēl arvien diezgan skaista, ta�u tik saīgu�u, tum�u seju varēja ilgi meklet. Likās tā, it kā viņa ienestu līdzi virtuvē visu ziemas vakara aukstumu un tumsu. Viņas mute, agrāk, bez �aubām, daiļi veidota un kairino�a, tagad lūpukaktiņos nosvērās uz leju. Tas viņai pie�ķīra cietējas izskatu, it kā viņa mocītos mū�īgām zobusāpēm. Tā bija Simonija, mājas kalpone.
�Nu � vai laiks ārā vēl arvien tāds pats, Simonij?� Salvēra jautāja.
�Ak jā, �im brī�am jiau nu vēl gan turas,� � un Simonijas balss bija tikpat skumja, kā viņas vaigs.
�Ko, vai tad sāk jau atkal mākties?� Salvēra a�i iesaucās.
�Nē-ē, to nu taisni nevar sacīt, kaut gan tas var notikt viens un divi tagad ziemas laikā.�
�Tiesa, tiesa!� Salvēra apmierināta smaidīja. Palikusi atkal ar Lobbu divatā, viņa jautāja: �Vai tu redzēji arī ko?�
�Par to nu nav ko tērēt vārdu. To pa�u mazumiņu tu jau ar saviem smiekliem izjauci. Un tu, ko t u � redzēji?�
Salvēra nogrozīja galvii.
Kādu acumirkli vēlāk virtuves durvis ar joni atsprāga vaļā un priekapilna, spuraina seja raudzījās iek�ā. Tas bija vecais Kristofers.
�Nu viņi brauc mājā!� viņ� sauca. �Viņi ir jau līcī iek�ā,� viņ� piemetināja klusāku balsi un tā iesāņis paskatīdamies uz savu sievu.
�Jā jau, jā, � tikai tāpēc tev jau nu nevajag piebļaut mums pilnas ausis!� Lobba īgni no�ņāca. �Vai tu aitas sadzini iek�ā?� viņa tūliņ pēc tam noprasīja stingru balsi.
�Jā, jā, sieviņ,� vecais Kristofers padevīgi atsaucās un pēc �iem vārdiem atkal nozuda. Visi ļaudis zināja, ka viņ� stāvēja zem savas sievas tupeles, ta�u kas viņu pazina labāk, tiem nebija nekāds noslēpums, ka viņ� klusu sevī ilgojās viņai reiz parādīt, kur� te kungs mājā. Viņ� un Lobba bija visu savu mū�u te Katanesos gāju�i kalpu gaitās.
...Salvēra steidzās lejā uz nojumēm, laivai pa�reiz piestājot krastā. Haldors redzēja viņu stāvam malā tādu lielu, daiļu un mierīgu, un juta sirdī mostam prieku, kādu cilvēks jūt, atkal ieraugot mīļu vecu draugu. Visas smagās domas, kas viņu bija kremtu�as ceļā, viņu tagad atstāja, un viņ� izlēca no laivas, lai Salvēru jo ātrāk spiestu pie savas krūts. Viņa arī ļāva sevi skūpstīt, tomēr bija neizprotami dzedra un stinga. � Nez* vai viņa nav jau ko dzirdējusi? viņ� sevī nodomāja un arī savukārt kā atsala.
Ta�u �imbrī�am nu nemaz neatlika laika tādiem prātojumiem, viņiem vispirms bija laiva jāuzvelk aug�ā nojumē, jātīra un jānomazgā. Viņiem pa�reiz pilnā darbā esot, krastā sanāca to vīru sievas, kuri dzīvoja tepat tuvumā, ciemā. Tur bija lēnā, klusā Dījavakas Arnīna, smuidra un kalsnēja un deniņos nosirmoju�iem matiem, tomēr mū�dien laipna un smaidīga. Viņa bij atnesusi līdzi savam vīram karstu kafiju un pankūkas. Viņu pava-dija kroplis, viņu vienīgais bērns, �etrpadsmit gadus vecs puika ar lielu kupri. Viņam bija daiļa seja, ta�u to nu viņ� parasti savilka tādā nejaukā smīnā un bez tam bija tik ļaunprātīgs un nekaunīgs savās valodās, ka neviens cilvēks nevarēja viņu paciest. Ta�u kad viņ� ar nevienu
nestrīdējās un domājās esam viens, viņa citādi tik spītīgā seja nereti pieņēma glu�i maigu, skumju izskatu. Viņa acis bija lielas un dīvainu blāvi zilu krāsu. Ļaudis runāja, acis viņam esot tādas tāpēc, ka viņ� lasot tik daudz stās-tugrāmatu, kuras viņam aizdeva mācītājs. Turpretī sagas, ko lasīja citi ļaudis, viņ� neaiztika.
Reizē ar Arnīnu atnāca arī Bjaga, Hanesa Sidbroka sieva, tad parādījās Lonas Jona, Bjarnes sieva, un Leiras Torgunna. Viņas visas atnesa pudelēs siltu kafiju un �o to ieko�anai, lai viņu vīri, izkāpu�i malā, varētu mazliet atspirdzināties. Haness Sidbroks � jā, tas nu gan naktis pa lielākai daļai pārgulēja tepat Katanesos, viņam bija tālu ko iet; turpretī citi vīri gāja katru dienu uz māju. Puse zvejnieku bija no citiem apkaimes ciemiem, un tie pastāvīgi dzīvoja Katanesos.
�ejienie�i dzīrās tūliņ doties mājup, bet Haldors protestēja. Papriek� viņam �ie drusku jāpacienājot, viņ� teica. Viņ� bija nemierīgs un uztraucās joprojām, jo manīja, ka Salvēra uzlūkoja viņu tādu savādu, pēto�u skatienu. �Mums ta�u �ī laimīgā pārnāk�ana mājā pie sievām ir jānosvin kā pienākas!� viņ� smējās. �Man, kā rādās, būs vēl kaut kas atlicis sirds iestiprinā�anai, tas tagad noderēs lieti.��
Ta�u te viņ� ievēroja, ka ap viņu bij iestājies savāds dzijs klusums. Viņ� pameta apkārt acis un tikai tagad pamanīja, ka otra laivu nojume bija tuk�a. Na jā, tātad Avalds �odien bij izbraucis selgā, protams, labāku laiku cilvēks jau arī nemaz nevarēja vēlēties. Bet tas gan bija brīnums, ka viņ� vēl nebija piebraucis malā. �Avalds paliek �odien ilgi ārā jūrā,� viņ� iebilda un iz�ņaudza no saviem kulaiņiem ūdeni.
Tā kā neviens neatbildēja, kamēr klusums ap viņu krēslā pieņēmās un kļuva vēl smagāks, viņ� kā jautādams pameta acis uz Satvēru, kas stāvēja viņam turpat līdzās kā sastingusi.
Likās, kā kad viņa pamostos no kāda sapņa. �Viņ� paliks prom ilgi � jā...� viņa lēni atbildēja; dziļā nopietnība viņas balsī izteica visu pārējo.
Haldors nejautāja vairs tālāk. Viņ� brīdi stāvēja un skatījās prom uz jūru, kas tagad bija mierīga un klusa, nelielajam austrenim tikai viegli skarot ūdeņus. Mēness 54
vēl nebija lēcis, tā ka bij jau stipri tum�s. Kails un salts, krasts iejoza tum�o jūraslīci, kā gara melna �vīka atdalīdamies no sniegu klātajiem laukiem. Ta�u vakara gaisu pildīja vienmuļīga, trīso�a skaņa, kas klusināja cilvēka sirds nemieru � tās bija viļņu �alas, �ļakstē�ana pret kluso, ziemas stindzenī iegrimu�o krastu.
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Otrā dienā Haldors Besasons bija slims; viņ� bija saaukstējies pēdējo nakti Hraunā, kad bij apsedzis mazo Mariju ar savu jaku un pats sēdējis kreklos aukstajā virtuvē.
Nakti viņ� bija gulējis visai nemierīgi un bie�i nosviedis no sevis apsegu; viņam gan būs drudzis, Salvēra domāja. Otrā rītā viņ� piecēlās no gultas, jo laiks rādījās visai izdevīgs zvejai. Ta�u tā kā viņam reiba galva un viņ� ejot grīļojās vien, Salvēra viņu tūliņ novadīja atpakaļ gultā. �Lai nu �oreiz Jons Dījavaka vada to braucienu,� viņa noteica.
Haldors nogulēja pusmiegā visu dienu, un pusdienā pamodies juta, ka viņa galva vēl arvien nav skaidra. Drudzis bija pieņēmies, un viņ� sāka murgot. Salvēra palika gandrīz visu dienu pie viņa gultas, adīdama un veikdama citus rokdarbus. Nebij jau nu nekāda liela gudrība tam, ko viņ� tur samuldēja, un viņa tā vārdos arī maz klausījās; ta�u te piepe�i viņ� paslējās pusē sēdus, taustīja ap sevi abām rokām un sauca kādu sve�u vārdu, ko viņa nebija dzirdējusi: �Marija!� viņ� sauca un tūliņ pēc tam atkārtoja klusu, maigu balsi: �Marij, Marij!�
Tad Salvēra pacēla galvu un viņu ilgi uzlūkoja. Adīklis nokrita viņai klēpī un pēc tam uz grīdas, un viņa to vairs nepacēla.
Cik ilgi viņa tā bija nosēdējusi, to pati nezināja. Viņa dzirdēja vīrus pārnākam mājā no jūras, dzirdēja arī, ka brīdi vēlāk kāds sve�nieks ienāca lejā istabā. Tur valdīja neparasti liela dzīvība un jautri smiekli, kāda mierīga, svinīga balss runāja vai bez mitas, un to atkal un atkal pārtrauca smieklu�altis.
Piepe�i Salvēra ar skubu uz�āvās kājās. Sve�ā balss, ko viņa bija dzirdējusi � vai tā nebija Selves balss? Kā atbilde viņas domām tūliņ pēc tam atskanēja viegla klauvē�ana viņas durvīs, un te jau ari tās atdarījās. Istabiņā ienāca mazs, tievs vīrietis, sveicināja ļoti pieklājīgi un ba�īgu balsi jautāja, kā slimajam klājoties.
Salvēra uz viņa jautājumu atbildēja paklusu un mierīgi. Pie tam viņa uzvilka sērkociņu un aizdedza trāna-lampu uz galda. Tad pagrieza vaigu pret ienācēju.
�Tu nāci kā saukts, Selve,� viņa teica un uzlūkoja viņu ar tejteju zobgalīgu smīnu. Selve bija sīka un glezna auguma, rasi tikko �etrdesmit gadus vecs, varbūt ar� vairāk vai mazāk, ar �ķidru, gai�u bārdiņu, kas ap zodu bija �vītīgi apcirpta. Pretstatā lielākajai tiesai pasauls-staiguļu viņ� bija ģērbies glītās un spodrās drēbēs, un visa viņa kalsnējā, taisnā figūra likās izdve�am kā kādu zināmu labklājības un smalkuma iezīmi. Ap kaklu viņ� nēsāja resnu zīda auklu, kuras galā laikam tak kas bija piesiets; ka tā bij ādas kulīte, to zināja visi, ta�u ko �ī kulīte slēpa, to neviens nevarēja pateikt.
Viņ� piegāja slimniekam tuvāk un novēroja viņu labu brīdi pārbaudo�u skatienu. �Jā,� viņ� tad teica, �viņam gan būs skartas plau�as.� Viņ� nobraucīja ar plaukstu mazo ķīļbārdiņu un nopietnu vaigu raudzījās aug�ā griestos. Viņ� bija tik jokaini svinīgs �inī brīdī, ka Salvēra nespēja apspiest vieglu smīnu. �Tev vajadzētu savārīt viņam kādas zāles,� viņa teica glaimīgu balsi. �Ja es tevi pareizi pazīstu, tu viņu ātri izdziedināsi; tu ta�u esi tāds izdaudzināts ārsts!�
Salvēra nemaz nepūlējās noslēpt zobgalību savā smīnā un balss izteiksmē; viņa pati jau nemaz īsti neticēja viņa mākslām, � ta�u kaitēt tas jau neko nevarot, tā viņai �ķita, ja viņ� kaut ko pamēģinātu darīt.
�Nu jā, jā, es jau nu gan esmu izārstējis vēl niknākas kaites nekā �o te...� Selve rātni novilka. Pie tam viņ� tā pus aci pavērās Salvēra; viņa vaigs bija tikpat nopietns un svinīgs kā agrāk, ta�u viņa pelēkajās acīs uzzibēja tāds dīvains mirdzums, kādas tik smalkas ironijas atspulga, ka Salvēra no tā nekā nemanīja. �Man jānoiet lejā un jāpaskata, kas tās man tur ir par zālēm un saknītēm,� viņ� paskaidroja un tad klusu izgāja no istabas.
Stundu vēlāk viņ� uznāca atkal aug�ā ar lielu kūpo�u krūzi un tasi rokā. Haldors pa�reiz bija nomodā un pie pilnas samaņas, tāpēc viņ� arī jautri atņēma apkārtstai-gu|a labudienu. Ta�u nopratis, ka krūzes saturs nolemts viņam, viņ� strupi pateica �nē�; viņ� neticot tādiem niekiem.
�Pagar�ot tu nu tomēr varētu,� Selve ieteicās laipnu un vēlīgu balsi. �Tev jau nav jādzer vairāk, nekā pats gribi...� Lieta beidzās ar to, ka Haldors pielika tasi pie lūpām, nogar�oja dziru un tad iekampa krietnu malku, jo, lūk, �is virums te viņam gar�oja labi. Dzerdams, viņ� manāmi atdzīvojās, jā, pat smējās un sāka jokot ar Selvi, cenzdamies to pierunāt, lai �is pastāstot �o un to. To nu Selve negribēja vis darīt, tomēr galu galā pavēstīja daudz un da�ādas jaunas ziņas no ziemeļgala; priek� se�ām nedēļām �is tur bijis, kā pats teica, �veikala darī�anās�.
�Tad tev gan sadeva līdzi daudz vēstuļu, vai nē?� Haldors jautāja, nespēdams ilgāk savaldīt savu ziņkārību. Klusu sevī viņ� cerēja sagaidīt kādu vēstuli no sava jaunības drauga, no Torsteina Torsteinsona. Pastasatiksme zemē bija vēl visai nepielieko�a, pasta sūtījumus uz nomaļiem ciemiem sūtīja no mājas uz māju, un uzticami apkārtstaiguļi bie�i nēsāja sev līdzi lielu kopu vēstuļu, jo ar viņiem sūtījumi visātrāk nokļuva adresātiem rokā. It īpa�i Selve, mū�īgais sirotājs, pa laikam bij apkrauts tamlīdzīgiem sūtījumiem.
�A jā, no ziemeļiem man jau nu ir līdzi �is un tas...� apkārtstaigulis vienaldzīgi atbildēja. Viņ� gan dzirdēja nemieru jautātāja balsī, ta�u likās to tālāk neievērojam. Viņ� centās uzturēt dzīvu slimā interesi ar citām jaunām ziņām: �Vai tu netiki pazinis veco Raudamīru Jonasu? Vecais vīrs tagad miris; ļaudis runā, viņ� esot pārēdies sapuvu�u haizivi un no tā dabūjis vēdera aizcietēj urnu.�
�Nē, ko tu saki!� Haldors uzrausās pusē sēdus. �Tas jau bija tāds varens pļāvējs, ka trīs bra�i vīri tik tikko jaudāja noturēties solī ar viņu.�
�Tiesa,� Selve runāja rāmi un vientiesīgi, �viņ� bija labākais izkapts vicinātājs visos ziemeļos. Es pats reiz ar viņu gāju pļauties uz derību � nu, un tad man bija labi jāpiespie�as, lai turētos ar viņu kaut cik solī.�
Haldors atlaidās atpakaļ spilvenos un labsirdīgi nosmīnēja. Viņ� pazina Selvi un zināja, ka vājāka smaga darba strādnieka nāktos grūti atrast... Nē, bet �is virums bija patie�ām labs. Haldors izdzēra visu krūzi; tad aizvēra acis un iegrima vieglā, tīksmīgā snaudā. Drud�a-trīsas norima, dziļa labsajūta pārņēma viņu. Pat ne doma par to, ka viņ� nebija saņēmis no savas dzimtās malas nevienu vēstuli, viņu tagad vairs neuztrauca. Mazu brītiņu vēlāk viņ� gulēja cie�ā, spirdzino�ā miegā.
Tad Selve piecēlās no soliņa un pameta ar galvu Sal-vērai, kas sēdēja pie galda adīdama. Ta�u nogājis līdz durvīm, Selve apstājās un pamāja sēdētājai ar roku.
�Man tomēr ir priek� viņa vēstule no ziemeļiem,� viņ� �ukstēja. �Es tikai neiedro�inājos tagad, kur viņu moca tik liels drudzis, viņam to dot rokā. Varbūt tur stāv rakstīts kaut kas tāds � na jā, bet pagaidām paturi to pie sevis.�
... Atkal sāka plosīties vētra, un par brauk�anu selgā un zveju nebija ko domāt. Selve kopa На 1 doru, un �is ātri atveseļojās; jau tre�ajā dienā viņ� cēlās kājās. Tad Salvēra viņam nodeva vēstuli.
Vēstule bija no Haldora brāļa ziemeļgalā. Jaunaiszēns rakstīja, māte uz pavasari gribot nodot māju valdī�anu jauno rokās, un ja Haldors nevēloties mājas paturēt, �im, brālim, būtu liela patika pa�am sākt saimniekot. �Bet tu jau nu pats zini, ka man nav tik daudz skaidras naudas, lai es tev varētu izmaksāt tavu mantojuma daļu, un māte saka, tu no mums aizejot esot dabūjis līdzi arī ne glu�i mazumiņu. Tātad tev nu jādara tā, kā pats atzīsti par labu.�
Haldors tūliņ uzrakstīja atbildi: brālis lai paturot visu māju un visu pārējo; viņ� pats, aizejot no mājas, esot jau saņēmis savu daļu. �Novēlu tev daudz laimes, un saimnieko pa māju kārtīgi, kā pienākas,� viņ� rakstīja vēstules beigās, �man �eit klājas labi.�
So vēstuli Selve noglabāja savā kabatā. Viņ� dzīrās doties pirms uz austrumiem un tad atkal drīz vien aug�ā uz ziemeļgalu.
Da�s labs būtu saviem paziņām ar Selvi nosūtījis vienotai vēstuli, tikai par nelaimi retais mācēja uzrakstīt kaut ko citu kā savu vārdu, un bez tam tās jau arī bija trakas pūles, sastādīt un uzrakstīt tādu vēstuli, kurā аг� �kaut kas būtu iek�ā�. Tad viņi nāca pie Salvēras un lūdza viņu �iem palīdzēt; viņai bija skaists rokraksts, un viņa prata, ņemot palīgā spalvu un tinti, visu tik brīnumjauki izlikt rakstos.
..Simonija, kalpone, �inīs dienās bija brīni�ķīgi pārvērtusies. Viņai, kas citādi gāja apkārt pa māju kā draudo�s negaisa mākonis, nosmacējot visus priekus un jautrību, viņai tagad bija tāda viegla sojugaita un gandrīz vai smaidi vaigā. Priek� ilgiem gadiem viņi abi ar Selvi bij'a cerēju�ies un mīlēju�ies, un viņiem bija dēls, kam pa�reiz bija se�padsmitais gads. Einārs bija viņa vārds, un viņu daudzināja kā apķērīgu un gudru zēnu. Tirgotājs Samuelsens bija pieņēmis viņu savā ziņā un gādībā un nn nodarbināja veikalā. Simonijai �is puika neko lielu nerūpēja, turpretī Selve sagaidīja no viņa lielas lietas un �inī ziņā reizumis aizrāva līdzi arī māti, Simoniju. Citādi, jāteic, visvairāk viņai rūpēja Selve pats. Pa to laiku, kop� viņ� te bija bijis pēdējo reizi, viņa bija noadījusi vienotru vejasgabalu un zeķes; �os nu viņa slepus iebāza viņa seglusomās. Jo, lūk, Selve pa laikam klīda apkārt, vezdams aiz pavadas nastām apkrautu zirgu un ar �o arī laimīgi tika pāri � pārjāja visiem daudzajiem strautiem un brasliem.



VIII

Pilnīgi izveseļojies, Haldors devās ceļā uz pre�u noliktavu lī�a galā. Viņi tagad bija veselu nedēļu pavadīju�i malā, un vīru labā oma bija tā kā drusku saplakusi. Tāpēc Haldors bija nodomājis viņus mazliet uzcienāt � tas ir: ja viņi piekritīs kādai lietai, ko viņ� domāja tiem celt priek�ā. Ja viņi to nedarītu, tad, zināms, nedabūs nenieka! ... Viņ� bija visu pārrunājis ar Salvēru, un �ī viņa nodomu bij atzinusi par labu. Un tad viņ� bija veco Kris-toferu sūtījis pie tiem vīriem, kuri dzīvoja mājā savā ģimenē, un licis viņus lūgt, lai tie ap vakariņu laiku atnākot pāri uz Katanesiem un ņemot līdzi arī savas sievas.
Pre�u noliktavā viņ� ienāca valodās ar abiem bodes-pui�iem, vispirmām kārtām ar Eināru Selvasonu, ko viņ� labi pazina. Kamēr tēvs uzturējās Katanesos, Einārs tiir bija nācis katru vakaru. Tēvs un dēls bie�i nostaigāja kopā ganīs ceļagabalus un viens ar otru satika ļoti labi.
Haldors pieprasīja pāris sīku mantiņu, ko viņam nosvēra un iesaiņoja. Tad viņ� lūdza, lai aizdodot viņam to enkurīti, kas stāvot tur aiz letes; enkurītī bija bijis vīns, bet^ tagad tas bija tuk�s. Pārdevējam bij jāiet iek�ā pie pa�a veikalve�-a, paprasīt, vai trauku drīkst aizdot vai nē, un, kad Samuelsens dzirdēja, ka Katanesu saimnieks esot veikalā, viņ� pats iznāca ārā un parunāja ar to kādus vārdus. Muciņu viņ�, protams, varot dabūt, bet vai tad tai muciņā nekā nevajadzē�ot iek�ā? Par to jau nu neesot ko velti tērēt vārdu, Haldors atsaucās; viņ� enkurīti labprāt ņemtu līdzi pilnu ar degvīnu, ja tikai tirgotājs būtu ar mieru atzīmēt to viņa kontā.
Samuelsens pasmējās un teica, to �is, protams, darī�ot katrā ziņā. �Jūs jau nu esat labs noņēmējs! Kaut visi biju�i tādi kā jūs!... Sī pre�u do�ana uz parāda ir tīri kā sērga, kas mūs visus noliec pie zemes kā kāda smaga nasta. Veikalam nereti nākas gaidīt uz lielām summām gadu gadiem.� Tirgotājs �odien bija neparasti labā omā un tāpēc tūliņ piegriezās savam mīļākajam tematam: parādu taisī�anas kaitīgumam tā vienā, kā otrā pusē. So tematu viņ� nu gan citādi mēdza iztirzāt tikai ar apriņķ-tiesnesi un mācītāju, tomēr da�kārt pielaidās arī tiktālu, parunāt par tādām lietām ar Katanesu saimnieku. Viņ� pacēla letes �ķirkni un aicināja Haldoru dibenā kantorī, kur uzcienāja viņu ar vīnu. Viņi sarunājās labu brīdi kā divi vienas un tās pa�as kārtas cilvēki. īsteni ņemot, Sa-muelsenam �is vīrs patika labāk, nekā jebkur� cits no apkārtnes ļaudīm � neskatoties uz viņa attiecībām pret Salvēru. Bez tam Haldors te bij ienācējs un bija vienīgais no zemniekiem, ar kuru tirgotājs apgājās kā ar sev līdzīgu. Tas, tā sakot, nāca pats no sevis, jo visā �ī ziemeļnieka būtne un stājā bija kaut kas apzinīgs un pilns cienības, viņ� turējās kā brīvs vīrs, vai pavēlnieks.
Vakarkrēslā Haldors soļoja mājup, nesdams pa plecu labi nopildītu muciņu. Einārs Selvasons viņu pavadīja, un viņi sarunājās par �ādām un tādām lietām. Einārs bija priek� saviem gadiem liels un spēcīgs puisis; viņ� bija skops vārdos un, iekāms ko teica, vienmēr ilgi apdomājās. Bez tam viņam bija niķis cilvēkus uzlūkot tādām acīm, ka viņus tā skatiens darīja nemierīgus. Viņ� vēl bija tik jauns gados, ta�u daudzi jau sajuta pret viņu klusu godbijību, kaut gan labi zināja viņa kļūmīgos ra-60
durakstus. Viņa būtne slēpās zināmu lielu ļau�u vilcieni, tā ka otrs nekad netika gudrs, kas ar viņu ir un kas nav.
... Vakarmaltītei Salvēra bij izvārījusi lielu katlu ga-ļaszupas. Kad viesi bija sanāku�i, ienesa ēdienu. Visi māj-nicki te bija sapulcēju�ies, arī Haldors un Salvēra bija viņu vidū. Ļaudis sēdēja uz gultām un soliem; katram pasniedza prāvu māla b odu ar gaļu un zupu līdz ar raga karoti. Ēdēji turēja bļodu klēpī, vai uz ceļgaliem.
Haldors Besasons sēdēja pie mazā lodziņa... Viņ� ēda a�i un bra�i un bij ar ē�anu galā ātrāk nekā citi pārējie; nu viņ� tur sēdēja un viņus klusu novēroja. Lielo zemo istabu gan pildīja siltās zupas tvaiki, tomēr viņ� it labi varēja saskatīt visas �īs sejas. Tas te bija savādi tum�s pūlis cilvēku, un viņus visus, likās, nomāca baigs klusums. Pat Haness Sidbroks, kam arī sieva bija līdzi, tagad tikko atdarīja muti. Haldoram bij jāsmīn: nebija nu ta�u nekāda iemesla tā skumt par �o vienu dīkā pavadītu nedēļu, jo zveja līdz �im bija bijusi tīri laba, un viņiem jau vēl atlika vesels mēnesis līdz norēķina dienai.
Viņ� mēģināja iekustināt valodas, un, kad vīri pamazām bija remdināju�i savu izsalkumu, arī viņu oma likās uzlabojamies. So brīdi Haldors atzina par noderīgāko, lai celtu viņiem priek�ā to, kas viņam bij uz sirds. Viņ� atklepojās vienu un otru reizi un tad iesāka runāt:
Kā �ie visi jau zinot, viņ� teica, un viņa zemā balss tūliņ modināja viņu visu ievērību, viens no viņu biedriem esot jūrā atradis galu un atstājis sievu bez jebkādiem līdzekļiem. Avalds bijis nabaga vīrs, un viņa sievai neesot nekādu piederīgo. Tā ka viņai turklāt gaidāms bērns, viņai nāk�oties grūti noturēties virs ūdens. Tāpēc viņ� tagad �iem te liekot priek�ā, novēlēt viņai no Katanesu laivas zvejas ieņēmumiem, sākot no �īs dienas līdz vēl atliku�ā zvejaslaika beigām, vienu vīra daļu.
Kad viņ� bija beidzis runāt, istabā iestājās dziļ� klusums. Viens otrs, pacēlis galvu, skatījās pāri uz Haldoru, citi uz Jonu Jonsonu, ta�u lielākā daļa vīru stīvi vērojās savā priek�ā un likās ko pārdomājam. Ļaut atņemt nost veselu vīra daļu no peļņas, tas nebija nekāds mazais zaudējums, un bez tam �is Avalds viņiem nemaz nebija tā pie sirds pieaudzis, jo abi ar sievu bij ienācēji no sve�as puses. Un visbeidzot � viņam jau bij arī bijusi tāda nelaipna, īdzīga daba.
�Mēs jau nu no �īs daļas nekļūsim daudz nabagāki, ta�u ar to būs līdzēts tam, kam nekā nava,� Haldors atkal sāka runāt. �Un bez tam jums derētu apdomāt arī to, ka �ādu upuri jums pierēķinātu par labu arī vēl viņpasaulē, vīri; nevienam tas nevar būt par ļaunu, ka viņa vārdam laba skaņa tur aug�ā!� �ie pēdējie vārdi skanēja visai zobgalīgi; Haldors izņēma smīnēdams no kabatas savu tabakas kārbiņu un ievilka krietnu �ņūcienu.
Pasaulsstaigulis Selve sēdēja svinīgi nopietnu vaigu un vērojās aug�ā griestos. �Tā skaista ideja, nudien!� viņ� noteica tik skaļi, ka to visi varēja dzirdēt. Dēls Einārs sēdēja viņam turpat līdzās � vienaldzīgu seju, kā par �o jautājumu neinteresējoties. Uz kāda soliņa gabaliņu tālāk tupēja Dījavaku kroplis un uzskatīja Haldoru Besasonu kā ņirgādamies. �Velns tevi ar� ārā, kā tu par to nabaga Olefu norūpējies!� viņ� uzreiz pacēla savu balsi; tai bija tāda maiga skaņa, un tā bija tik līdzīga viņa mātes balsij. �Vai tu rasi nepamēģināsi savu laimi tur � tagad, kur Avalda vairs nav?�
�Vai tu turēsi muti, rezgali!� iesaucās vecā Bjaga, Ha-nesa Sidbroka sieva. Viņa sēdēja uz gultas malas blakus savam vīram un strēba zupu, � viņa vēl nebija paguvusi paēst. Citi ciemiņi neiebilda ne vārda un arī nesmējās par to, ko kroplis bija teicis. Haldors pats tikai smīnēja. �Nu, vīri!� viņ� tiem beidzot uzsauca. �Kādas ir jūsu domas?�
Neviens neatbildēja.
Tad viegls dusmu sārtums pārlidoja pār Haldora vaigu un vidū starp viņa uzacīm parādījās dziļa grumba. Viņ� a�i uzlēca kājās, piegāja pie galda istabas vidū un cirta ar dūri pa galda malu, ka dēlis nokrak�ķēja. Tas vīrus neviļot pamodināja no viņu trulās vienaldzības, un nu visu acis piegriezās viņam. Ta�u Haldors Besasons smaidīja gandrīz draudzīgi. �Vai nu jūs visi esat nomodā?� viņ� jautāja glu�i mīkstu balsi. �Jon Dījavaka,� viņ� tad runāja mazliet stingrāk, �ko t u saki par manu priek�likumu?�
Jons Jonsons pārlaida acis pār istabu. Un tad atbildēja pēc īsa brītiņa:
�Mēs gan visi esam vienis prātis ar tevi.� To viņ� teica glu�i mierīgi, un neviens necēlās viņam pretī.
Haldors uzlūkoja viņu pārsteigts. Ko � vai tad tā tas bija saprotams? Pats jods lai tiek gudrs no �iem dienvidgala |audīm! Tagad visi, ko vien viņ� uzskatīja, pameta ar galvu: viņi bij ar to mierā. Skatienam nejau�i atduroties pie Salvēras, viņ� ievēroja, ka �ī sēdēja sarauktu pieri, ta�u tālāk par to nedomāja. Viņ� izgāja pa durvīm un tūliņ atkal ienāca atpaka| ar degvīna enkurīti rokās.
�Atnes visas tases, cik vien mājā vari sadabūt!� viņ� uzsauca jautru balsi Simonijai; viņa bija stāvējusi ārā pie durvīm un ilgu laiku stīvi uzlūkojusi Selvi.
Pirmo malku vīri iebaudīja rāmā svinībā. Ta�u Hal-(dors bija glu�i labi manījis, kādu iespaidu viņiem visiem atstāja prāvā degvīna mu�ele. Vīru dziļi nopietnajās, no-rcpu�ajas sejās uzmirdzēja svētkusajūtas atspulga; viņi kļuva jautri. Na jā, lai notiek: tagad būs_ iedzer�ana! Likas, ka kāds nebēdīgs velnēns būtu ņēmis mājasvietu Haldora Besasona sirdī: viņ� gribēja redzēt te �os vīrus smejam! Viņ� gribēja piedzīvot to, ka visi �ie drūmie no-tēli pārvēr�as mo�os, līksmos cilvēkbērnos! Un kamer viņ� traucās piepildīt daudzās viņam pretī sniegtās tases, viena viņa roka tīri neviļus sāka plūkāt bārdu vaigu galā; tas nozīmēja, ka arī viņ� pats sevī jau sāka just prieku.
Jau pēc otrās tases vīru svinīgā nopietnība klīda un gaisa. Viens un otrs jau sāka klusu sevī smieties, kamēr viņu tum�ajās sejās parādījās tīksmīgi vai pat vieglprātīgi smaidi. Bjagu, Hanesa Sidbroka sievu, kas bija vismaz tikpat nedaiļa kā viņ� pats, arī jau sagrāba svētku noskaņa. Viņa sparīgi tuk�oja savu tasi un uzsmaidīja savam vīram arvien jo maigāk un mīlīgāk. Haness atbildēja viņai tikpat mīļiem Smaidiem un beidzot glāstīja viņas krunkaino zodu. Visi ļaudis zināja, ka viņi dzīvoja priek�zīmīgā laulībā, un viņu lielā saticība bij jau kļuvusi par parunu.
Omulība, jautrība pieņēmās, un ļautiņu prieks atrada savu izteiksmi brāzmainās, skaļās smieklu�altīs. Arī Haldora Besasona sirds kļuva viegla; degvīna tasi rokā, viņ� nosēdās pie Dījavakas un uzcienāja viņu no savas tabakas kārbas. Jons paņēma gan arī �ķipsniņu un atbildēja laipni uz otra vārdiem, ta�u kāds smaids viņa vaigā vai kāda_ pārgrozība viņa balsī un visā stājā nebij un nebij manāmi. Viņ� dzēra arī, un varbūt pat vairāk nekā lielākā daļa viņa biedru, tomēr pie viņa tas nebija nomanāms, � atskaitot vienīgi to, ka viņ� tagad it kā vairīt vairījās uzlūkot savu dēlu, �o kropli. Haldoram tas nejau�i krita acīs, un viņa galvā par to cēlās sava īpa�a doma. īsteni ņemot, viņam �is lielmutis kuprītis patika: kā kāds jaukums slēpās viņa acīs. Haldors bij arī vairāk nekā tikai vienu reizi mēģinājis ar �o kropli runāt laipni un draudzīgi, ta�u viss, ko viņ� no tā izdabūja, bija nicīgas vai zākājo�as piezīmes, kaut gan zēna skatiens atkal un atkal liecināja, kā kad viņ� gribētu atbildēt laipni un sirsnīgi. �ais acīs bija lasāms kā sauciens, lūgums pēc palīga, un Haldoram par to bija bijis jādomā da�u labu reizi. �inī zēnā slēpās kaut kas, kas nebija viegli pamanāms un izprotams. Bet �ī jau nu bija tā lieta, ka visiem cilvēkiem gan bija kaut kas, ko viņi slēpa; vajadzēja tik redzēt kaut, piemēram, to pa�u, kā �ie drūmie, klusie vīri uzreiz it kā atbrīvojās no kāda smaga spaida, tikko bij iebaudīju�i pāris tasītes stipra degvīna.
Haldors Besasons bija savai dzimtai līdzīgs tanī ziņā, ka tik labprāt nodevās domām par dzīves mīklām un cilvēku likteņiem. Lūk, tāpēc viņ� arī pa�reiz lauzīja galvu par to, kā gan izskatoties Jona Dījavakas iek�ienē. I\o �is vīrs īsti domāja un sajuta � nu, kaut, piemēram, �inī pa�ā brīdī? Pret �o cilvēku viņ�, kā jau pa laikam, sajuta zināmu simpātiju. Viņam, Haldoram, ta�u trūka drauga, un viņa sirdi bez mitas nospieda tāda klusa ilga pēc kāda cilvēka, kur� viņam varētu izpildīt Torsteina Torsteinsona vietu � tā jaunības drauga vietu, no kura viņ� slepeni ar tādām ilgām bija gaidījis kādu vēstuli.
Tagad pie viņiem pienāca kroplis, nosēdās uz soliņa tuvu viņu priek�ā un uzlūkoja Haldoru cie�u skatienu; � zēns arī bij iemetis vienotru malku degvīna.
�Nu, nu,� Haldors viņam jautāja, �vai tev varbūt kaut kas ir uz sirds, manu zēn?�
�Kā nē,� kroplis atsaucās; viņ� �oreiz bija ne glu�i tāds, kā pa laikam. �Redzi, lieta ir �ī, ka nākamo ziemu es arī labprāt izmēģinātu savu laimi uz jūras. Nu, un tad tu varētu mani pieņemt savā Katanesu laivā.�
Haldors raudzījās pāri uz jauno zēnu, un viņa sirdī pret to ieviļņojās kāda maiga sajūta; viņ� noprata, ka �is kropļa solis bija kā kāda atvaino�anās par zobgalīgajiem vārdiem pirms brītiņa, un tas notika tīri pret viņa pa�a gribu, ka viņam bij jāpasmīn, iedomājoties �o vārgo kropli ka jūrnieku savā laivā ārā selgā. Viņ� tūliņ atkal raudzīja apspiest savu smīnu un būt nopietns, tomēr tas bij jau par vēlu. Kropļa acīs uzzibēja tum�a uguns, un parastais ņirdzīgais smīns jau atkal sarauca viņa muti. Neviens no viņiem abiem neteica vairs tālāk ne vārda; Haldors zināja, ka viņ� ar to ļaunumu vēl tikai palielinātu. Ta�u tīri neviļus viņu apbēdināja �is niknums un ienaidī-ba, ko viņ� lasīja otra acīs. Kroplis gan bija domājis, viņ�, Haldors, smejoties par �ā kupri un vārgo miesas-būdu. Vai tie nebija pa�a velna joki, ka cilvēki tik viegli varēja sāpināt viens otru, vai nu pa�i to gribēja, vai nē!...
Haldora jautrā oma izgaisa, un nemiera jūtas atkal pamodās viņā. Tas jau neko nelīdzēja, ka viņ� aizgāja līdz muciņai un par jaunu pildīja savu tasi; viss viņa prieks bij uzreiz samaitāts. Moco�ās domas atkal urbās iek�ā viņa smadzenēs: viņ� ta�u bija devis solījumu Marijai � un bija devis solījumu arī Salvērai... Dievs Kungs, kā nu viņ� tā bija varējis darīt?! Un, jo ilgāk viņ� par to domāja, jo vairāk viss �is nejaukais un nejēdzīgais atklājās viņa prātiem. Jo, lūk, brīni�ķīgākais bija tas, ka viņ�, kaut gan tik labprāt kavējās Salvēras tuvumā un tik ļoti jutās pie viņas �savās mājās�, tomēr ar katru dienu vairāk un vairāk ilgojās pēc Marijas. Viņas bērni�ķie glāsti dzīvoja viņa atmiņā kā maigi saules stari, kā reibonis, kas kliedē un kā brāzmains vēj� aizpū� prom visu sapra�anu. Arvien skaidrāk viņ� aptvēra, ka Marijai bija piederēt viņam, viņam! Jā, bet tad �? Kā lai viņ� kā zvēresta lauzējs, kā krāpnieks stāvētu Salvēras priek�ā, kas viņam bija ziedojusi visu?
Tagad vīrus nemaz vairs lāga nevarēja pazīt. Viņi stāstīja cits citam visādus jokus, smēja, plātījās un bija līksmi. Darbs, pūles un nabadzība bij uz brīdi aizmirsti; parādi pie tirgotāja un nodokļi, nedienas ar bērniem un citas likstas bija pārvērtu�ies par smieklīgiem sīkumiem. Dibenā istabas kaktā stāvēja Brandūrs Leira un rādīja
pāris viņu apbrīnojo�iem draugiem savus varenos � īstus lā�a � muskuļus. Viņa apaļie, uzpūstie vaigi kvēloja, visa viņa seja staroja tīri puicīgā priekā. Uz kādas gultas malas sēdēja divi zvejnieki, apķēru�i viens otru, un zvērēja viens otram mū�īgu draudzību. Kroplis bija nogremdējies nopietnā sarunā ar Eināru Selvasonu � vienīgo, kuram pretī viņ� neplātījās ar savu lielo muti.
Sievas bija sapulcēju�ās ap Salvēru. Viņas bij iebaudīju�as tasi kafijas un nu omulīgi tērzēja. Salvēra pati bija visai klusa, viņa bija vēl arvien noskaitusies par vīru pirmītējo kavē�anos piekrist Haldora priek�likumam. Viņ� ta�u bija to vadītājs, to viņi nedrīkstēja aizmirst. Viņiem vajadzēja padoties laivas saimnieka prātam, nemaz pirms neprasot, ko Jons Dījavaka domā vai nedomā. Tāpēc viņa arī tagad bija tik skopa vārdos un galvu noliekusi notu]is adīja zeķi.
Haldors slepus meta acis pāri uz viņu. Viņa jau ir kā kāda karaliene, viņ� domāja, tik rāma un cienības pilna visā savā būtnē un stājā: īsta pavēlniece. Ta�u Salvēras skatienam pievēr�oties viņam, Haldors savas acis neviļot aizgrieza projām; tā viņ� bija darījis bērna dienās savas mātes vaiga priek�ā, �ai viņu pieķerot pie kada nedarba. Kas tas bija par savādu likteni, kur� viņu spieda pievilt Salvēru? Viņ� pats sev �ķita no�ēlojams nelietis un vēlējās būt tālu prom no tā visa. Degvīns viņam te nelīdzēja, � nē, nekas nelīdzēja. Kā padomu, atspaidu meklēdams, viņ� skatījās pāri uz Jonu Dijavaku, bet tūliņ atkal aizgrieza prom skatienu. Sīs nopietnās acis, kas visu tikai redzēja, bet nekā neizteica � tās jau arī bija kā kāda klusa apsūdzība. Un tomēr viņ� būtu devis par to diezin ko, ja tagad varētu ar Jonu Jonsonu vaļsirdīgi izrunāties, izstāstīt viņam visu un pie piedzīvoju�a vīra, drauga, atrast labu padomu.
Na jā, bet viņ� ta�u gan nebija tas puisis, kas ies zi loties un vaimanāt! Viņam bij jāsaņemas, jasako� zobi un jāpanes sava pa�a nelietība kā vīram. Viņ� to arī mēģināja darīt, sāka melst niekus un smieties � nebēdīgi, pārgalvīgi, kā tas jau bija viņa paradums. Tie citi viņam tagad zināmā mērā nāca arī pretī un smēja un jokoja ar viņu. Bet viņ� tomēr tūliņ manīja, ka bija visas �īs jautrības un �o līksmo ļautiņu vidū tikpat vientulis kā 66 agrāk: viņ� stāvēja ārpus tā visa. Viņ� nebija netik vien vietējais, pa�u cilvēks, tādiem sīkumiem līdz tikt pāri degvīns, � nē, viņiTbiJa zieme|nieks, gandrīz tāds kā ārzemnieks, un viņi zināja par viņu kādu lietu. Viņi visi zināja par Mariju un par tām dienām tur Hraunā. Un kaut gan vīri tagad bija tādā noskaņā, ka varēja par visu smieties, �viņ� tomēr manīja, cik stīvi un dzedri tie bija pret viņu. Viņ� jau bija tas sve�inieks, no kura varēja sagaidīt vēl diezin ko!...
Uz kāda krēsla kaktā, taisni un svinīgi un tādu vaigu kā mācītājs pie altāra, sēdēja pasaulsstaigulis Selve. Viņ� un Haness Sidbroks bija �ovakar, kā saka, atradu�i viens otru un tagad pārmaiņus stāstīja �patiesus� notikumus no savu pa�u dzīves. Pamazām ap viņiem sapulcējās arī citi vīri, lai noklausītos, par ko tie abi tur sprie� un plātās. Viņi bija sāku�i savas valodas tīri klusītiņām un rātni, ta�u pamazām tās bija pārgāju�as pla�umā un skaļumā, un nu viņi raudzīja viens otru pārspēt dēku un brīnumu stāstī�anā. Līdzās klaidoņa svinīgajai cienībai vecais Haness izcēlās pavisam savādā, groteskā pretstatā; viņa neveiklā figūra ar saliekto rumpi un spuraino ģīmi bija pastāvīgā trauksmē un kustībā: viņ� runāja, stāstīja ar visām savām miesām. Viņa galva ar kudlaino matucekulu, ierauta plecos, �ķita glu�i bez kakla, un viņa acis dzirkstīja tīrā puikas nebēdnībā. Ja viens vai otrs no abiem izteica ko jocīgu, vīri smējās aizelsdamies; viņi pamirk�ķināja viens otram acīm un rādīja tik vientiesīgu vaigu, it kā ticētu visam. Sad un tad no pūļa atskanēja paklusi vai diezgan skaļi joki un piezīmes; tie vispirmām kārtām attiecās uz Selvi � no �ī apkārtstaiguļa un dienaszagļa viņiem jau nu nebija daudz ko kautrēties. Un tomēr viņi atkal bija zināmā mērā apdomīgi savos vārdos: viņiem �ī vīra bija tā kā bail. Par Selvi jau stāstīja tik daudz, ka nevienam nebija nekāda patika ar viņu nopietni sanākt ragos. Jo, lūk, viņ� jau nēsāja kaut ko pakārtu ap kaklu auklā, un neviens nezināja, kas tas īsti bija. Reizēm � ja kāds viņam pretī par daudz palaida muti � notika tā, ka viņ� sāka knibināties ap �o auklu un, acis savādi ieplētis, murmināja nesaprotamus vārdus... Kā brīnumār-stam viņam arī bija laimīga roka; аг к ā palīdzību tas viss notika, tas nevienam nebija zināms. Un, kaut gan viņ� bija pazīstams kā lielībiņa un nelga un par viņa brīvo klaidoņa dzīvi īgņājās visi |audis, neviens pats tomēr neiedro�inājās viņu par daudz ņemt uz grauda, kaitināt vai izzobot�
Haldors un Salvēra ap pusnakti devās pie miera, ta�u enkurītī vēl bij atlikusi kāda lāse, un dzīrītes turpinājās. Istabā valdīja tāds troksnis kā tirgū. Vecais Kristofers, kas bija sameties puslīdz daudz �ņabulī�a, uz beigām sāka runāt un plātīties. �Ak nu � meitie�i!� viņ� sauca nicino�u balsi un noklak�ķināja ar mēli pret iekritu�ajām aug�slejām. �Vai �ie meitie�i kādreiz ... hch 1... pasaulē mums te biju�i par kaut ko citu... lieli!... kā tikai par postu un samaitā�anu ... hch!... es prasu?�
�Na, vīrs, tagad tik labāk taisies kā tiec migā, cs saku!� pārtrauca vispārējo troksni Lobbas aizrūsēju�ā ka-pabalss. Viņa bij izspiedu�ies citiem pa vidu cauri pie sava vīra un neizskatījās vis diez� cik laipna un piemīlīga; viņa tāpat bija no dzīrugalda dabūjusi savu bagātīgu tiesu,� un nu viņas acis tā dzirkstīja, ka Kristoferam sametās bail.
�Es lai eju gulēt � tagad?� viņ� stostījās ar pūlēm un meta apkārt acis, kā palīgu meklēdams.
�Nemurk�ķi! Ej aug�ā un liecies gulēt, es saku!� vecā Lobba sauca draudo�u balsi.
�Но ho, tu ta�u nu neļausies komandēties no �itāda veca meitie�a!� tagad kroplis iejaucās valodā. Paredzēdams kaut kādu ķildu vai traci, viņ� uzreiz bija kļuvis glu�i mundrs.
Tas Kristoferam iedvesa drosmi. Viņ� savieba niknu seju un pūlējās sievai skatīties cie�i acīs.
�Komandēties � es vai? Nekā nebūs!� viņ� leloja. �Vai tu domā, ka vari man, man � hch! � kaut ko pavēlēt ... he?�
Nu jau arī citi spiedās viņiem apkārt un starpsaucieniem un jokiem rīdīja vienu pret otru. Tā vien rādījās, ka Kristoferam izies plāni; Lobba �ovakar neaprobe�ojās vairs tikai vārdiem vien, viņa pārgāja darbos. Viena no viņas spēcīgajām, netīrajām dūrēm sakampa vīra pinkaino matucekulu virs auss, un tā viņa to dzīrās izvilkt pa durvīm laukā. Ta�u tas nu tiem citiem nemaz nebija pa prātam; viņi cerēja sagaidīt vēl lielākus jokus un tāpēc turēja veco vīru ciet. �Vai jūs gribat mani nogalēt � palīgā, palīgā!� Kristofers ķērca. Istaba dimdēja no smiekliem, arī sievas smējās. Vienīgi tik pasaulsstaigulis Selve rādīja tik nopietnu vaigu kā pats bīskaps, un viņa dēla Eināra sejā bija redzamas sīka, dzedra smaida iezīmes.
Te nu Haness Sidbroks vecajam vīram nāca palīgā. �Mēs ta�u nu gan vēl būsim vīri, vai nē?� viņ� sauca. �Mums jāpalīdz biedram nelaimes brīdī. Tagad mēs to veceni izdziedāsim ārā!� Viņ� uzsāka dziedāt pirmais; un tūliņ viņi visi vilka līdzi, sastājās ap veco Lob-bu cie�ā lokā un rēca viņai taisni vaigā. Visu to, ko viņa sauca un brēca, pilnīgi nomāca aizsmaku�ās, dārdo�ās balsis, ta�u ka tas, ko viņa teica, nebija nekādi komplimenti, par to vislabāk liecināja viņas asinscīpsliņam pie-sprāgu�ās acis un visi viņas sejaspanti. Viņai Kristofers bija vien jāpalai� vaļā, un tad vīri viņu soli pa solim spieda atpakaļ. Pēdīgi viņa turēja ausis ciet abām rokām, uzkliedza, aiz dusmām vai plīstot, vīriem vēl da�us lamuvārdus, tā ka siekalas pār viņas sasprēgāju�ajām lūpām �ķīda uz visām pusēm, a�i apgriezās un iz�mauca pa durvīm. Tikai tagad vīri apklusa; visi ļaudis, cik viņu tur istabā bija, smējās. Vienīgi tik Jons Dījavaka �ai tracī noraudzījās ar nesatricināmu mieru. Viņa vaigā neviens nevarēja lasīt, vai tas, kas te notika, viņam patika vai nepatika.
Bet vecais Kristofers staigāja apkārt pa istabu lepni paceltu galvu kā gailis un savās smadzenēs risināja lielus nodomus nākamībai: jā, �itā, lūk, esot jāapietas ar tiem velna meitie�iem! Un no �ī pa�a brī�a, tā viņ� nozvērējās, tas dancis nu bū�ot citāds: nu v i ņ a i bū�ot jālien pie krusta un �is ņem�ot valdī�anu savās rokās, kā tas jau vīram pienākoties. Jo galu galā viņ� ta�u arī gan vēl esot vīrs, ko?! Par to neviens tak gan ne�auboties, neuzdrīkstē�oties �aubīties, vai nē? ... Viņ� ieplēta kājas un spītīgi sarauktu ģīmi un stīvu skatienu vērojās apkārt.
Nē, nē, neviens par to ne�auboties! Viņi tikai, tīri kā uz derību, traucās pildīt viņa degvīna kausu: viņam vajadzēja būt pamatīgi �strīpā�, iekams viņ� vēlāk naktī kritīs savas vecenes rokās!...
...No rīta laiks bija kā radīts zvejai, un Katanesu laiva bija ceļā jau sen pirms rītausmas. Neviens pats no zvejniekiem nebija pienācīgi izgulējies; dodoties ce|ā, lielākā daļa vīru mocījās vēl ar �vinguli. Viņi dziedāja un airēja ar tādu sparu, ka gar laivas priek�galu �ļācās uz aug�u baltas putuskaras. Tikai viņiem nokļūstot zivjusēk-ļos, viņu lielā jautrība iz�ākstēja, un tad viņi pamazām cits aiz cita kļuva klusāki un klusāki. Viņi atkrita atpakaļ savā pelēkajā ikdienā un sīkstā, nesatricināmā pacietībā padevās savam liktenim.
Rīta agrumā arī pasaulsstaigulis Selve posās projām no Katanesiem. Viņu jo agri bija pamodinājis troksnis, ar kādu Lobba veco Kristoferu raudzīja izdabūt no gultas ārā. Ve�uks pēc dzīrēs pavadītās nakts jutās sadūcis un tīri vai slims, un bija visai rātns un pazemīgs, ta�u sieva paķēra vienu no viņa sabradātajām, slapjajām zeķēm un sita viņam ar to pa ģīmi. �Taisies ka tieci no migas laukā, tu mēris cilvēka ģīmī!� viņa tam uzbrēca savā aizkritu�ajā, �ērksto�ajā balsī un izskatījās �inī brīdī aplam nejauka � vēl pusē neapģērbusies un sirmo matu �ķiedrām nokarājoties pār viņas ģīmi un krūtīm. Viņa jau arī pati nebija bez galvassāpēm un smagas paģiru sajūtas, bet tomēr izdabūja vīru ārā no gultas un kaut kā iek�ā biksēs un kamzolī. �Un nu � ka tu acumirklī būtu lejā un pabarotu govis, saproti!� viņa tam pa bēniņu mazajām durvtiņām no�ņāca pakaļ. �Jā, sieviņ, jā, jā!� nakts varonis pazemīgi atsaucās.
Tad arī Selve apģērbās un taisījās uz aizie�anu. Salvēra pildīja viņa ceļakuli ar vienu un otru labu kumosu un beigās vēl iedeva viņam divas spo�as kronas.
Simonija viņu pavadīja kādu gabalu. Viņa drusku noraudājās un abiem �ķiroties ilgi turēja viņa roku savējās. Selve bija pieklājīgs un laipns pret viņu, ta�u nekāda glāstu, skūpstu apmaiņa viņu starpā nenotika. � Viņa bija da�as dienas bijusi kā glu�i cits cilvēks, jautra un dzirkstīga visās savās gaitās un kustībās. Ta�u viņu pavadījusi un pārnākusi atpakaļ mājā, viņa bij atkal tāda pati kā agrāk: skumja un īgna kā melna padebess, maitājot visu cilvēka dzīvesprieku.
Pie dāņu pre�u noliktavas Selve satikās ar savu dēlu, kas viņu atkal savukārt pavadīja gabalu. Viņi runāja ilgi viens ar otru, un tēvs deva Eināram da�u labu padomu:
�Uzklausi arvien labvēlīgi visu to, kas citiem nospie� sirdi, tikai neesi par daudz iztapīgs, un neizklāsti nekad ciliem sava pa�a lietas, lai ļaudis varētu ticēt, ka tu esi gudrs cilvēkbērns, un skatītos uz tevi nopietnām acīm. Ar mani tā nu ir cita lieta. Es dzīvē vismīļāk spēlēju skatītāja, novērotāja lomu. Man tur ir savs joks, redzēt cilvēkus tādus, kādi viņi ir; tāpēc es izliekos par nelgu, jo tādā gadījumā viņi nemaz nepūlās man kaut ko apslēpt Lielākā da|a cilvēku uzticas nelgām un vientiesim. Bet, redzi, tev pasaulē jātiek uz priek�u, un tātad tev tā lieta jāuzsāk citādi. Iedomā arvien to, ka negodība ir nelaba lieta � ja tā nāk gaismā; turpretī gudram cilvēkam tā var noderēt par līdzekli, kā dzīvot godavīra dzīvi. Esi alla� labs un saudzīgs pret savu māli, arī tad, ja tā neko daudz nebēdā par tevi; atmet viņai vienotru mazu dāvaniņu, jo tas iepriecē sievie�u sirdi. Ta�u neizklāsti viņai nekad savus nodomus; un vecāks kļuvis, esi uzmanīgs ar meitie�iem. Viņi var viegli būt par kavēkli tādam cilvēkam, kur� cen�as tikt uz priek�u, un viņi ir izpostīju�i jau da�a laba vīra dzīvi. Tomēr tāpēc tev jau nu nebūt nevajag turēties no sievietes tālu; sieviete ir jau laista pasaulē tam, padarīt vīram dzīvi vieglāku, tīkamāku: vārīt viņam ēdienu un gādāt par siltu gultu. Esi vienmēr laipns un pieklājīgs un sargies no augstprātības velna, jo rupjība un uzpūtība ir vīram bīstamāka nekā dzer�ana un palaidnīga dzīve.�
�Tēv,� jaunais zēns ieteicās, kad Selve apklusa, �kāpēc tu esi tāds ... kam tu klīsti apkārt? Vai tam ir kāds īpa�s iemesls?
�Savs iemesls gan ir katrai lietai, manu zēn!...� Citas atbildes jauneklis nesagaidīja.
.Mazu brītiņu vēlāk Einārs jautāja, ko tēvs nēsājot tur tā ap kaklu auklā piesietu.
Solve smīnēja. �Tā ir tāda maza nevainīga lietiņa � viens no tiem līdzekļiem, kuri man nepiecie�ami, lai cilvēki man par daudz nenāktu uz kakla. Varbūt es tev to kādreiz parādī�u.�
Tad tēvs un dēls atvadījās viens no otra, un pasauls-staigulis klīda tālāk savās mū�īgajās �veikala darī�anās�, � maza, kalsnēja un vingra, taisna figūra, vezdama sev līdzi aiz pavadas kaulainu, nastām apkrautu zirgu.



IX

Kādu vakaru Haldors Besasons un Salvēra sēdēja savā mazajā jumtistabiņā Katanesos. Arā krāca vētra; pa�reiz jau atkal kop� vairākām dienām plosījās negaiss, tā ka zvejnieki jūrā nevarēja rādīties.
Viņi abi bija labu brīdi sēdēju�i kā mēmi, kad Salvēra nolaida adīkli klēpī un pacēla acis pāri uz Haldoru. Trā-nalampas vājais spīdums apgaismoja viņas sejas stingros pantus. Viņas vaigu iebrūno ādu klāja viegls sārtums.
�Tu tagad esi arvien tāds savāds; � vai tevi kas nospie�?� Tas bija teikts klusu un apdomīgi, viņas balsij bija skanēt vienaldzīgi, un tomēr tā nespēja apslēpt viņas nemieru.
Haldors, sēdēdams noliecies pār grāmatu, ko nemaz nelasīja, paskatījās uz aug�u. Viņa ģīmis pēdējā laikā bija kļuvis kalsnējāks, uzacis tā kā biezākas, smagākas. Vienu mirkli viņ� lūkojās viņai acīs, bet tūliņ atkal novērsa savu skatienu un neviļus nopūtās.
�Nē, nekas sevi�ķs,� viņ� atbildēja. Viņa balss bija mazliet nedro�a un kā no kaut kā izvairījās.
Tad Salvēra pacēla savu adīkli un strādāja tālāk. Drīz pēc tam viņa atkal ieteicās pavisam rāmu, vienaldzīgu balsi:
�Hraunā viss stāv labi, vai nē, ko?�
�Jā, protams...� Haldors nodudināja, acu nepacēlis; viņ� juta sev pievērstu Salvēras skatienu, un asinis viņam sakāpa vaigos. Vētra tagad bija plosījusies tik daudz dienu no vietas; tad viņ� bij apseglojis labāko zirgu un jājis uz austrumiem � uz tām mājām, kurās negaiss viņus ziemas sākumā bija spiedis meklēt patvērumu. Viņa sirdi bija mocīju�as ilgas: viņam bij atkal jāredz Marija. Nu un tad viņ� bija devies ceļā. Tre�ās dienas vakarā viņ� bij atkal bijis mājā, neraugoties uz vētru, � viņ� bija tikai vienu nakti pavadījis Hraunā. Un �īs nakts lielāko daļu viņ� bija nosēdējis uz gultas malas pie mazās Marijas. Viņi nebija neko daudz runāju�i, un pēdīgi viņa bij aizmigusi, � glu�i kā citkārt tur virtuvē. Ta�u viņ� bija savus solījumus atkārtojis un skūpstījis viņas maigo bērna mutīti. Vēlāk, viņai dusot, viņ� ilgu laiku bija turējis viņas roku savās rokās... Viņa prāti nomierinājās, un tikai liela izbrīna palika viņā nomodā. Kā nu viņ�, viņ� tā varēja darīt?! Jā, būtu te tā gulējusi viņa jaunības draudzene, tad viņ� to būtu varējis vieglāk saprast. Ta�u ka �ī te bija tā jaunā meitene, �is bērns, ko viņ� priek� tik un tik nedēļām bija redzējis pirmo reizi, tas bija pavisam neiedomājami. Viņ� gan ilgojās pēc viņas jaunības, ta�u tās nu nebija vis nekādas gai�as, jautras ilgas, nē, visam tam bija tāda tum�a, sēra pieskaņa. Un tomēr viņ� sajuta tik svelo�i karstu apmierinājumu, ka sirds krūtīs sāpēja, kad meiteni pēc �ķir�anās atkal pirmo reizi turēja savās rokās. �inī brīdī viņ� saprata, zināja to vienu, ka viņu dzīve no �ī laika ne�ķirami saistīta kopā; �ī skaidrība pie�ķīra viņam ne tik vien prieku, bet arī savādas sapņainas sāpes, kādas cilvēks var sajust, dzirdot stāstam vecu skumju pasaku.
Viņ� nebija ne Salvērai, ne arī kādam citam minējis iemeslu, kādēļ īsti devies ceļā; visa �ī lieta bij jau tāpat ļauna diezgan, tā ka to nemaz vēl nevajadzēja palielināt meliem. Un bij jau tiesa: neviens viņam arī neko nebij jautājis.
Moco�ās domas un nemiers viņa sirdī ar �o atkalredzē�anos ar Mariju nebūt nebija pamazināju�ies. Un visļaunākais bija �ī bezdarba dzīve, �ī laisko�ana pa māju, tāpēc ka viņu tad viņa pa�a domupasaule noguva savā varā. Citiem pretī viņ� izrādījās mo�s un jokupilns; uz jūras viņ� bija kļuvis vēl pārgalvīgāks nekā agrāk, un pats pie sevis sprieda, ka reizumis rīkojoties glu�i kā bezprātis. Viņa ļaudis klusēdami padevās viņa untumiem, tomēr viņ� skaidri redzēja, ka vīri bija pret viņu vēl vairāk sevī noslēgu�ies un dzedrāki, nekā agrāk.
Pret Salvēru viņ� raudzīja izturēties kā vienmēr, bet viņa tomēr manīja viņa nemieru � un viņ� to zināja. Klusu sevī viņa gan arī izcīnīja savu cīņu, ta�u kur� cilvēks viņam to spētu pateikt, ko v i ņ a domāja un sajuta? Tomēr nekad viņa nebija bijusi pret viņu laipnāka un nekad nebija rūpējusies par viņu vairāk nekā taisni �inī pēdējā laikā. Un atkal un atkal viņ� Salvēru vilka pie sevis � izmisis par mū�am pieaugo�ajām ilgām pēc tās otras. Viņ� atcerējās, ka senāk, kad vēl bija kavējies kopā ar savu jaunības draudzeni, nebira sajutis ne mazāko vēlē�anos vēl pēc citām sievietēm. Toties tas bij jo brīni�ķī-
gāk, ka viņ� �ķitās nebijis no Salvēras vēl nekad tik atkarīgs kā taisni tagad. Starp viņiem abiem bija nostājies kāds, noslēpums, kaut kas tum�s un smags, un tomēr � ja vien viņ� necīnījās ārā selgā pret vētru un negaisu, tad jutās vismierīgāks un dro�āks te pie viņas. Ja_ viņ� bija no Salvēras tālu prom, tad ilgojās tikai pēc tās otras, ta�u kolīdz bij atkal mājā, tūliņ uzmeklēja Salvēru, it kā varētu pie viņas atrast padomu un glābiņu. Jautrā dro�ība, kāda bija senāk pastāvējusi viņu abu starpa, bija zudusi un kaut kas satraukts, varmācīgs stājies tās vietā.
Viņ� pēk�ņi uz�āvās kājās un aizcirta ciet grāmatu. <Es drusku izie�u pa āru,� viņ� teica Salvērai, kas uzlūkoja viņu izbrīnījusies. �Pa āru � tagad?� viņa iesāka jautāt, bet tūliņ atkal savaldījās. �Tad tik� saģērbies labi,� viņa piebilda mierīgu balsi.
Laiks ārā bij atmeties mīksts, tikai dienvidrietumu vētra brāzās pār zemi kaukdama. Vēj� bija kā spēcīga straume, un akmeņi pagalmā bija glumi. Ta�u trakojo�ais negaiss dzesēja un nomierināja Haldora prātus; viņam �ķita labi, ka varēja izlietot savus spēkus cīņā pret vētru. Viņ� pagriezās un sāka iet pa kādu taku uz vienu no zemākajām kalnu augstienēm rietumos, soļoja ilgu laiku, līdz aizsniedza kalna virsotni. Tur viņ� palika stāvam, uzvilka savu ka�okcepuri dziļāk pār ausīm un meta apkārt acis. Daudz vairāk nekā tumsa �eit jau nu nebija redzama, bet tomēr viņ� kaut cik varēja saskatīt vareno banguplosmi abu zemesmēļu galā un pret lī�a muti. Un te viņu piepe�i sagrāba kāda savāda iedoma: tas ta�u bij ērmoti, ka ūdens tur ārā lī�a mutē bija tik sekls, kamēr pa�ā līcī gulēja tik dziļ� un rāms. Ja jūras dibenu tur ārā �inī �mutē� varētu izlīdzināt, izrakt dziļu, tad bangu cir�anās pret sēkli izbeigtos un pastāvīgo briesmu zvejas-laivām iebraucot un izbraucot vairs nebūtu. Tad �eit būtu labākā osta visā dienvidu piekrastē un lieli kuģi katrā laikā mierīgi varētu iebraukt viņu līcī. Tagad dāņu pre�ti-tvaikoņiem, kas vasarā te atbrauc divas vai trīs reizes, bij jānoenkurojas ārā aiz zemesmēlēm un visas preces jānogādā malā ar laivām un prāmjiem. Tad līcī varētu celties un rasties vesela ļau�u nometne, ciems, un te varētu piekopt zveju lielumā. Bet, pie joda, kā gan to iesākt, kā izrakt visu to smil�uvalui, kas aizsprosto ieeju licī? Tas bija vairāk, nekā cilvēka prāts spēja aptvert.
Sīs domas labu brīdi pildīja visus viņa prātus, un viņ� palika tur stāvam ilgu laiku, sagriezis galvu pret vēju, kas purināja un raustīja viņa matus un drēbes. Juras bangu dunoņa smagi spiedās cauri vētras �ņāk�anai nedzīvajā, tum�ajā ziemas naktī. Rei�u reizēm viņam ģīmī triecās slapjas sniegapārslas. Viņ� bij uz kādu laiciņu aizmirsis savu nemieru un sāka atkal ilgoties pēc Salvēras viņu siltajā istabiņā. Daba savā nemierā un negaisos �inīs dienās vislabāk apmierināja viņa uztrauktos prātus. Ja laiks bija kluss un skaidrs, viņa tam nesniedza vairs tādu veldzi un mieru kā agrāk; tad viņam �ķita, te viņam vairs neesot vieta. Un ja viņ� pacēla acis uz tālo balto �ļūdoni, tas viņā gan vēl pamodināja tā kā svinīgu noskaņu, tomēr viņu vairs neiepriecināja, kā senākās dienās. Bie�i viņam tagad nāca prātā vecmāmuļas vārdi par cilvēku un dabu, ta�u �īs atmiņas viņu ilgi nenodarbināja. Viņa iek�ējais �es� nebija vairs skaidrībā ar un par sevi, viņu mocīja tikai �is kremto�ais nemiers, �is tum�o domu jūklis, no kura viņ� neatrada izejas.
Gandrīz skrie�us viņ� traucās lejā no kalna, kājām paslīdot vienu un otru reizi; vienreiz viņ� pat nokrita gar zemi un sasitās, ta�u sāpes viņam tagad darīja tikai labu. Viņ� soļoja joprojām tikpat a�ā gaitā, līdz bij aizsniedzis mājas durvis.
Viņa ļaudis lielajā istabā jau gulēja, un, kad viņ� bij uzkāpis aug�ā jumtistabā, arī Salvēra bija nogājusi pie miera.
Lampiņa galda galā dega slikti, tā ka istaba bija pustum�a; vētrasgrūdieni brāzās ap māju, un pa biezo kūdras jumtu bija dzirdama kā tāla ūdenskrituma �ņākoņa. Haldors redzēja Salvēras spēcīgās rokas virs segas, redzēja baltos, platos plecus un slaido, daiļo kaklu, kas tik maigās līnijās izcēlās no krūtīm. Ar skubu viņ� nometa drēbes, nopūta uguni un nogūlās viņai līdzās. Viņas ra�enās, spirgtās miesas siltums sitās viņam pretī smagi un tveicējo�i; viņas rokas apskāva tā sprandu un vilka viņu pie sevis. Viņu kailās miesas saskārās, un kāda traka patvaļa apskurbināja visas viņa domas bez �īs vienas: ka viņ� turēja savās rokās sievieti. Viņu skavās bija straujas un asas; viņi klusināja savu tvīku viens pie otra krūts un tad iegrima dzi|ā, stingā mierā. Viņ� turēja tumsā ciet viņas roku, un viņa prātus pildīja �ī savādā dro�ā ļabsa-jūta, kāda viņu pa laikam pārņēma viņas tuvumā. Pie Salvēras viņ� nekad nejutās vientulis, pat ne tagad, kur apzinājās, ka bija to pievīlis.
Nākamajās nedējās notika tā, ka viņi pa dienu, izkarodami sevī klusu savu cīņu, it kā viens otru slepus uzraudzīja, novēroja. Ta�u vakaros viņi atkal it kā sastapās un meklēja viens pie otra apmierinājumu, iepriecu. Nekad vēl Haldors nebija pret Satvēru bijis tik sirsnīgi labs un uzmanīgs kā �inī laikā, ta�u viņa noģida, ka gatavojas kaut kas Jauns. Smagas nojautas viņu mocīja, kad Haldors kādu laiku bija prom no mājas. � Kas viņam bija meklējams tur Hraunā, un kas tā gan varēja būt par Mariju, pēc kuras viņ� savos drud�a murgos bija saucis? Viņ� tai neko nebija stāstījis, un viņa par to nebij jautājusi ne viņam, ne arī citiem ļaudīm. Viņa bij arvien bijusi visai skopa vārdos � un tagad vēl vairāk nekā agrāk, ta�u kad viņi kādu vakaru atkal sēdēja kopā jumtistabā, viņa tam vaigā skatīdamās teica:
�Mums tagad te ir tik labi abiem kopā, Haldor. Es bie�i domāju, vai tas tā var ilgi pastāvēt �?�
Haldors sarāvās; ta�u viņas acu skatiens prasīja atbildi. Melot viņai taisni acīs viņ� negribēja, tomēr kaut kas viņam bij jāsaka.
�Vai nu tas pastāv ilgi vai īsi, vienalga, � tagad mums tomēr ir labi!� viņ� atbildēja puslīdz trauslu balsi.
Vairāk Salvēra no viņa neizdabūja. Vēl kādu laiku viņi turpināja �o dzīvi nedro�ībā un iek�ējās cīņās. Tās bija smagas, skumjas dienas; tikai tum�ajos vakaros, kad vētra un negaiss satricināja māju pa�os pamatos, viņiem te klājās vislabāk.
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Zveja �inī ziemā bij ārkārtēji neizdevīga. Tiesa, sākums bija bijis labs, ta�u pēc pirmajām nedējām bija sāku�as plosīties vētras un negaisi. Un ja zvejnieki kādreiz varēja izbraukt selgā, tad vai nu sazvejoja maz, vai nesazvejoja neko.
Tā pamazām pienāca pavasaris un �norēķina diena�. Haldors Besasons sarīkoja atvadu dzīrītes, kā tas te bija paradums, un uzcienāja savus zvejniekus pa godam, kā pienākas. Viņam jau bija neaprobe�ots kredīts Samuel-sena noliktavā, un tāpēc viņ� arī varēja parādīt devīga saimnieka roku. Neviens no pārējiem zvejsaimniekiem līcī netiecās sarīkot tādas dzīres kā viņ�, kaut gan viņi visi bija turīgāki vīri nekā Katanesu kungs un valdnieks. Tomēr citādi jāteic, ka taisni viņ� bija tas, kur� ziemu visvairāk bija braucis ārā uz zveju, jo neviens no tiem citiem nebija bijis tik uzņēmīgs un pārdro�s. Tāpēc viņa ļaudīm galu galā bija iemesls būt ar viņu mierā. Kad Haldors bija norēķinājies par pre�u pārdotavai nodotām zivīm, viņa vīri saņēma katrs tīri labu grasi naudas. Ta�u, neraugoties uz to, viņu attiecības pret laivas vadītāju �inī �norēķina dienā� � dzīrītēs bija tikpat dzestras kā agrāk.
Tad vīri posās katrs uz savu pusi, un Katanesos iestājās klusums.
...Pavasaris nāca agri un spēji, sniegs nokusa vienā nedēļā, tā ka paluūdeņi plūda visās malās. Upītes un strautiņi, citādi tikko manāmas urdziņas, pārvērtās bīstamās krācēs. Jūra gulēja klusu saules spo�umā un virmojo�ās gaisaspulgās dienu aiz dienas. Ciems un kalni melnos notēlos iznira no ziemas segām, un �ļūdonis guva gai�u, sudrabzilu vizmu, kas pret vakaru pārvērtās dzestrā miglainā bulā.
Haldoram Besasonam kādu laiku bija pilnas rokas darba. Viņam bij jāpievāc un jāpārved mājā krastā piepludinātie koki un prauli, un tad viņ� izgāja uz roņu medībām, ko piekopa kopā ar Jonu Dījavaku un Hanesu Sid-broku. Sim nolūkam viņiem bij īpa�a maza, viegla laiviņa � un ar �o Haldors mēdza arī �ad un tad rāmā laikā izbraukt ārā lī�a priek�ā pamak�ķerēt kādu zivteli dienas* iztikai. Tagad, pavasarī, gar krastu klīda daudzas sīku mencu un citu zivju plotis. Haldors, spēcīgs, vesels un nasks puisis, bij jau pa laikam krietns strādnieks, un tā viņam arī teit visi darbi veicās ra�eni. To tagad varēja redzēt kaut tepat Katanesos; Haldoram saņemot mājas uz renti, tās bija stipri nolaistas. Mājas piederēja kronim un nebij iepērkamas uz dzimtu; ilgus gadus te bija saimniekoju�i Satveras piederīgie, līdz viņas tēvs bija miris, -Salvērai toreiz bija biju�i turpat divdesmit gadi. Māti viņa bija zaudējusi bērna gados. Pēc tam mājās da�us gadus bija saimniekojis kāds nabaga zemnieķeiis, kas tai vasarā, kad Haldors te atnāca, bija noslīcis jūrā.
Toreiz Salvēra bija gājusi kalpones gaitās Dījavakās; nekādu lielo bagātību tēvs viņai nebij atstājis, tomēr viņa bija bijusi ciema daiļākā meitene � un bra�ākas par viņu, kā |audis apgalvoja, neatradī�ot pa visu novadu. Bez tam viņa bija vecas, godātas dzimtas atvase, kas arvien bija dzīvojusi kārtīgos, labos apstākļos. Pat dāņu pre�u noliktavas pārzinis viņai bija piegriezis savu uzmanību vienu un otru gadu, un da�i domājās zinām, �is esot Salvēru bildinājis ne vienu vien reizi � kaut gan skaidri neviens neko nezināja sacīt. Tas nu ļaudīm katrā ziņā nebija nekāds noslēpums, ka viņai bija viens un otrs nopietns precinieks, ta�u viņa tos visus bija noraidījusi pie miera.
Tad te �inī zemesstūrī bij~ ieradies Haldors Besasons un norentējis Katanesus. Viņ� bija saņēmis mājas ar visiem vecajiem gājējiem, tikai viņam trūka saimniecības vadītājas. Viņ� bija ticies vienu un otru reizi ar Salvēru, un viņi bija runāju�i par vienu lietu un otru. Un redzi, vienudien ļautiņi zināja stāstīt, Salvēra esot salīgusi par saimnieci pie �ī sve�ā ziemeļnieka, kas jau tūliņ no pa�a sākuma ar savu neparasto, brīvo stāju un runasveidu da�am labam bija bijis kā dadzis acī.
...Kādu svētdienas rītu Haldors ar mazo laiviņu bij izbraucis ārā jūrā pazvejot. Laiks bija gai�s un rāms, tā ka viņ� bij izairējies diezgan tālu selgā. Nelielā atstatumā no viņa, noenkuroju�ies, gulēja da�i fran�u zvejasku-ģeļi; to ļaudis klājā gozējās saulītē un baudīja svētdienas atpūtu. Jūra, ciktāl vien to varēja pārredzēt, bija gluda un spo�a kā eļļa. Bija silta diena; pār zemi no dīķiem un purvājiem pacēlās pelēka birga, un visi lauki jau bija zaļi. Sniegs līdzenumā un kalnu nokarēs tagad bija nozudis, tikai vienotrā dziļākā aizā vēl gulēja rūsainas snie-ga�augas, kas ar katru dienu sakrita vairāk un vairāk. Balti aitupulki ganījās lēzenākajās brūni zaļajās nokarēs, �ur un tur starp pakalniem, ieslīpajā purvazemē, bija redzami zirgi un govis. Daudzie strauti pavasara ūdeņu dēļ bija vēl pilni pārgalvības, un upe, kas austrumos no lī�a ieplūda jūrā, vēla savus ūdeņus lejup dzeltenbalti putodama. Upe plūda �urp no tālām augstienēm, un tai pavasarī un rudenī lietuslaikā bija neganti spēcīga straume. Kādreiz priek� seniem gadiem tās grīva bija bijusi pa�ā līcī, un tur jau arī vēl tagad bija redzama tās vecā gultne. Bet tad kādā pavasarī upe uzreiz bija lauzusi sev citu ceļu � labu gabalu tālāk uz austrumiem, plūdusi pāri p|avām un laukiem un pamazām izdobusi jaunu gultni. Toreiz viņa bija sagrāvusi arī veco baznīciņu, tā ka jaunā nu bija ce|ama citā, dro�ākā vietā. Tagad upe plūda �ķērsu pāri vecajai kapsētai; vienu un otru reizi notika, ka ļaudis upes krastos atrada miroņu kaulus, galvaskausus un zārku dēļu praulus, ko upe ar saviem paluūdeņiem bij izskalojusi.
Viss jūras krasts bija dzeltens kā krējums spo�ajā saulē. Kaut gan jūra bija mierīga, ūdens lēnos, garos vēzienos sitās pret abām zemesmēlēm un baltas putu�ļaka-tas ietērpa to tum�ās klintis.
Haldors Besasons sēdēja ērti atlaidies uz denītes laiviņas pakaļgalā un baudīja svētdienas mieru un klusumu. Zivju viņ� nenoķēra daudz, un zveja viņam �odien arī neko lielu nerūpēja, viņ� jau īstenībā bij izbraucis jūrā tikai tā joka pēc ... Lūk, tur lejpus pakalna, rietumu ze-mesmēles tuvumā, pacēlās viņa mājas: �etri darvoti koka zelmeņi rindā � vēl glu�i brangas ēkas. No turienes bija varbūt tikai ceturtdaļstundas ko iet līdz pre�u noliktavai dziļāk līcī un nezin vai stundas gājiens līdz pa�iem kalniem. Aug�pus Katanesiem un rietumos nostiepās mazi kalnupauguri un aizas, noaugu�i vir�iem un sīkiem, sakru-pu�iem bērziņiem. Tā nu patie�ām bija posta�a: vesels pakalnu un zemu, bet stāvu bazaltstabu kalnu labirints, turpretī vasarā � gatava idile ar diezin cik maziem ezeriņiem un strautiem malu malās. Un tad tur augstāk no-kalnē rēgojās vientuļas vecas mājas; iedzīvotāji tās bija pametu�i, tāpēc ka tur � spokojoties! Haldoram, to iedomājoties, neviļus bij jāsmīn; tādus jokus jau tikai varēja piedzīvot ar ļautiņiem te dienvidu piekrastē: tāpēc vien atstāt mājas, ka tajās �ad un tad notika kaut kas neparasts�... Ēkas vēl arvien stāvēja kā stāvēju�as, un pļavu sienu katru vasaru ievāca Katanesu nomnieks.
Ramie, gludie viļņi �ūpoja laiviņu lēni un iemidzinot siltajā saules dienā; tie atgādināja gulo�as sievietes krūtis, kas elpojot cēlās un krita. Te uzreiz pār ciemu un mierīgi snaudo�o jūru sāka plūst baznīcas zvana skaņas. Tad Haldors izvilka savu mak�ķeri no ūdens un ļāva laiviņai peldēt pēc savas patikas. Viņa garu aizrāva sev līdzi svētrīta stundas svinīgums, un viņ� ļāva smagajiem ska-ņuviļņiem ie�ū�ot sevi tai mierā, ko �ie viļņi vēstīja. Kā kādā sapnī viņ� redzēja �ļūdoni zilgani spo�ā gaismā paceļamies augstu pār ciema ēku jumtiem iek�ā debesu bezgalīgajā izplatījumā. Un īsu brīdi viņam �ķita, it kā viņ� pats saplūstu kopā, kļūtu viens ar saulesdienas spo�umu un godību; mirkli viņ� iegrima, nozuda neaptveramā mū�ības sapnī un tik apreibino�ā klusumā, ka neviļus meklēdams balstu tvēra ar roku pēc laivas malas. Tai pa�ā momentā sapnis izgaisa, viņ� atkal bija nomodā un pie pilnas apziņas. Mīkstie vara skaņuviļņi lidoja pāri pavasara gaisa apskaidrotajam, skaistajam ciemam. Viņ� pacēla atkal acis uz �ļūdoni, un nu visus viņa prātus piepildīja vai, �ķiet, plūda tiem cauri baltā sniegagaisma � glu�i kā bērnības dienās. Tas ilga atkal tikai kādu mirkli, tad viņ� spēji atģidās un atcerējās, ka esot_ zvēresta lauzējs ... Ilgi viņ� tā sēdēja un stīvām acīm vērojas prom jūrā, kamēr viņa domas kā stulbi putni neskaidrā izbrīnā klīda, meta lokus ap neaptveramo, neizskaidrojamo � ap dzīves mīklām.
Viņ� nemanīja, kāds stings klusums iestājās, kad zvans mitējās skanēt. Kaut kas stingrs, ciets iznira un cēlās aug�up no viņa sirds dziļumiem, un viņa sejaspanti kļuva asāki. Tūliņ pēc tam viņu pamodināja kaut kas jauns; viņ� pacēla galvu un klausījās izbrīnījies: � tas gan atskanēja pāri tur no tām fran�u zvejaslaivām. Haldors Besasons vēl nekad nebija dzirdējis stīgumūzikas skaņas, un �ī nu viņam kļuva kā kāda jauna dzīves atklāsme, kā kāds nejausts, nepiedzīvots brīnums. Sī mūzika skanēja kā kāda jauna, svaiga prieka trīso�i smiekli; tā atgādināja jaunu meiteni, kas vieglā tērpā, pāris ska-riņās, skraida pa zaļu pļavu. Tā atgādināja vasaras nakti ziemeļu bērzu me�iņā, slepenu, biklu viņa un mīļās tik�anos. Viņi sēdēja abi kopā, turēdami viens otra roku. Viņas bērnasejiņas un apaļo, sārto lūpu izteiksme svārstīJās starp draiskulību un nopietnību, kad viņ� to bija pirmo un beidzamo reizi skūpstījis. Viņi abi bija tik apmulsu�i un drebēja, bet viņ� vēl arvien juta viņas lūpas virs savas mutes un �ī mirkļa neizteicamo līksmi; viņa prieks bija kā kādas dzēlīgas sāpes.
Tik skaidra un gai�a viņā tagad bija �ī atmiņa, ka viņam mirkli �ķita, viņ� to nupat redzot savā priek�ā. Viņa, kurai viņa sapnī nebija vārda, bija vistie�ākais, ko vien viņ� jebkad bija piedzīvojis. Tomēr atmiņā viņa tam tēlojās kā varbūt tikko se�padsmit, ja daudz � septiņpadsmit gadus veca, gai�iem, sprogainiem matiem, kurus saturēja kopā austa lentīte. Viņa bija liela un smuidra ar drusku atpakaļ atliektu galvu, un viņas balto pieri it kā pastāvīgi apgaismoja kāds spo�ums; viņas acis mirdzēja aiz prieka un dzīvcsspara. Mū�dien viņa bija pietvīkusi, karsta no skrie�anas un bij jaciņu aug�ā virs krūtīm atrāvusi vaļā. Viņas pirmo jaunību viņ� tagad atcerējās vislabāk � ne viņas brieduma gadus, kaut gan viņa arī kā pieaugus�i meita bija bijusi daiļa un svaiga.
Jautrā stīgumūzika apklusa tikpat spēji, kā bija sākusies. Saulei aizslīdēja priek�ā pelēks mākonis, dzestra vēsma nobrāzās gar viņa vaigu un satricināja ūdensspoguli lejā sīkās viļņuskariņās. Tad viņ� pēk�ņi pacēlās kājās un cirta ar sakniebtu dūri pa solu laiviņas vidū. Tagad viņ� bij jau nedēļām, nedēļām mocījies ar nemieru un kauna-jūtām, vedis smagu, neatlaidīgu cīņu pats ar sevi. Nu reiz tai bij jādara gals!
Viņ� nemīlēja Salvēru un nekad nemīlēs viņu. Tā, kuru viņ� mīlēja, bija Marija, �ī viņam atgādināja to pirmo sievieti viņa mū�ā. Kādu laiciņu viņam jau gan bij izdevies savas ilgas pēc laimes, kuru dzīve viņam bija mācījusi prasīt, apspiest, apskurbināt. Marija tās bij atmodinājusi uz jaunu dzīvi, un tagad �īs ilgas bija pieaugu�as par tādu varu, kas bija stiprāka par viņu pa�u. Sai cīņai pret savu dziļāko iek�ējo cilvēku ta�u nebija nekādas nozīmes, un nu tā bija nobeigta.
Salvērai viņ� bija nodarījis briesmīgu netaisnību � tādu, ko nekad vairs nevarēja izgrozīt par labu. Tā bija nedzirdēta lieta viņa dzimtā; visi viņa tēvi bija biju�i taisni, savam pienākumam uzticīgi cilvēki. Ta�u viņ� to nu vairs nespēja pildīt; tas te gan bija tā nolikts, un ta tam bija būt!
Kaut tak viņ� toreiz nebūtu bijis tik vieglprātīgs, tās mājas tur ziemeļos izlaist no rokam. Nu viņ� bija nosodīts uz to, būt un palikt �eit, jo apzinājās, ka nemaz nespēja dzīvi uzsākt no jauna vēl kādā citā vietā. Bet varbūt tas arī bija labāk, ka viņ� palika tepat; pieaudzis cilvēks ta�u nevarēja no savu darbu sekām vienkār�i laisties lapās. Viņ� noņēmās Saīvērai vēl �odien izstāstīt visu. Tad viņ� varēja cerēt, ka drīzā laikā pārvedīs mājā Mariju; labākais tomēr bija, �īm elles mokām darīt galu.
Viņam aizejot uz krasta pusi, sacēlās viegls vējiņ�. Fran�u zvejaskuģeļi uzvilka buras un brauca tālāk uz austrumiem. Baltās jūras bezdelīgas un kaijas pavadīja viņus kādu gabalu tālāk jūrā.
...Pievakarē viņ� Salvēru aicināja, nākt viņam līdzi pastaigāties, tagad pirms saulesrieta esot tāds maigs gaiss. Viņa palocīja galvu, nekā neteikusi, tikai uzlūkoja viņu tādu savādu skatienu. Tad viņi abi pa pakalnu starpu soļoja rietumu virzienā.
Bija vēl stipri silts, un briesto�o zāļu un sakņu smar�a cēlās aug�up no zemes tīri vai prātus skurbino�ā kārtā. Viss grima dziļā klusumā, gaisā nekustēja ne vēsmiņa; kāda vientuļa suņa rie�ana �ad un tad iejaucās upes ūdeņu vieglajās �alās. Tagad augstienes klāja svaigu vir�u kārta un gar upes malu un ezeriem pacēlās augsta zāle; spilgtdzeltenas gundegas un sarkanas neļķes malu malās cēla aug�up galviņas pret vakara sauli.
Viņi bija nonāku�i jau līdz vecajai spokumājai � un tomēr Haldors no tā, ko gribēja teikt, nebija vēl bildis ne vārda. Salvēra soļoja viņam līdzās tik stalta un cēla, viņa acis vēroja viņas ra�eno augumu, stingro profilu, maigo zodu � un viņ� jutās atkal tik nevarīgs un no�ēlojams. Salvēra jau raudzījās Dieva pasaulē tik lepni un mierīgi, viņai viss gan �ķita tik skaidra un saprotama lieta, ka viņa to, kas tam bija sakāms, nekad nevarēs saprast.
_ Alazliet aug�pus vecajām tuk�ajām mājām viņi nosēdās uz kādas nokalnes. Te zeme bija sausa, un te bija labi: vir�i ziedēja un zemes smar�a bija skābani salda. Ja, nu gan viņam bij jāsaņemas � Haldors domāja, atkāsē-82
jās vienu, divas reizes un uzlūkoja Salvēru. Bet viņa � viņa te sēdēja tik pa�apzinīga un spēcīga, sēdēja taisni < un paceltu galvu un skatījās prom pār zaļo pļavu. Viņa prot� gan domāja par māju un saimniecību, jo viņa jau bija tik praktiska un rosīga, � un �inī pavasarī bij jau tik daudz strādājusi un visur pielikusi roku. Ar Salvēru viņ�, dro�i vien, būtu kļuvis turīgs vīrs, un Dievs vien zina, kā viņam tagad klāsies! Viņa bija lieliska sieviete; � nemierīga, izbrīnās pilna doma uzzibēja viņa smadzenēs: kā gan viņ� varēja tādu sievieti pievilt un atstāt? Vēl nekad viņ� nebija viņas abas salīdzinājis � un nedarīja to ari tagad, ta�u viņa skatiens kavējās pie viņas augstajām, spēcīgajām krūtīm: cik mierīgi tās cilājās zem jakas! Un, iekāms pats apzinājās, ko dara, viņ� �o jaku sāka atpogāt vaļā. Tad viņa to uzlūkoja mierīgi smaidīdama; viņas roka ieķērās viņa matos un plūkāja tos kā rotaļā. Viņa ļāva viņa rokām vaļu � te jau viņi bija vieni. Un nu jau viņa ari labu laiku bija tik maz manījusi no tā nemiera, kas Haldoru bija mocījis ziemā; viņ� tagad bij ieracies savā darbā, bija tikai tā kā klusāks visā savā stājā � un tā, taisnību sakot, patika viņai vēl labāk. Tātad tas, kas kā smaga ēna bija gulējis starp viņiem abiem, bija pagājis un izgaisis, vienalga, kas tas ar� varētu būt bijis.
Haldors bij atpogājis viņas jaku, tā ka tagad varēja redzēt viņas spēcīgās baltās krūtis, vakarsaules stari klāja tās vieglu sārtumu, un viņ� sajuta sevī vēlreiz tādu spēju priecīgu tīksmi, redzot, cik �īs krūtis bija daiļas un ziedo�as. Viņ� dzirdēja �inī klusumā viņas elpasvilcienus, tie kļuva a�āki un smagāki, un nu ari viņā pa�ā pamodās salkums. Pavasara zemes ieskābā elpa, sajaukusies ar Salvēras miesas smar�u, kairināja viņa prātus, tā ka viņu sagrāba vieglas trīsas. Tomēr reizē ar to viņ� atcerējās ar retu skaidrību, ko bija �ovakar nodomājis darīt, un tāpēc nu kā negribot saslējās taisni un stingri. Tagad viņ� raudzījās lejup uz viņu, Salvēru, vēl pusē nomākts no nupat prātos uzniru�ās tīksmes, un jau viņā nobrieda cie�a apņem�anās: nē, ja viņ� tagad padosies, tad viņam nāksies divtik grūti atbrīvoties; tagad tam bija būt galā � un tas ari būs galā!... Tur viņa gulēja tik ra�ena un daiļa, atspiedusies pret sūnām noaugu�u pauguru � sieviete kailām krūtīm, katūna blūzē un vilnas svārkos. Likās glu�i tā, it kā viņa celtos ārā no pa�as zemes un saplūstu kopā ar plauksto�o dabu; viena viņas kāja plānaja ādas kurpē gulēja uz melna kukur�ņa, un viņas tum�ie, kuplie mati, parisu�i vaļā, sakļāvās ar vir�iem. Trakā jautrā iekāre sāka atkal lauzīt, drupināt viņa gribasspēku. Tad viņ� pacēla acis, un viņa skatiens pievērsās pakalnam virs viņiem abiem, kalniem, kurus saulesriets ietērpa gai�a sārtumā, un palika kavējoties pie �ļūdoņa, kas tik balts un augsts, tik salts un dzidrs pacēlās pret pavasara skaidro debesi. Ilgu laiku viņ� tur tā sēdēja, skatīdamies aug�up; asins tvīka izdzisa, un kāda neskaidra, sāpīga kau-nasajūta piepildīja viņa sirdi. Un nu viņ� noliecās pie Salvēras un aizsedza viņas krūtis. Tūliņ pēc tam viņ� piecēlās. �Vai tu nāksi?� viņ� klusu teica. Vēl nekad visā savā mū�ā viņ� nebij juties tik no�ēlojams; nevienas gai�ākas, noteiktas domas nebija viņā. Atdarīt muti un pateikt to, kas bija sakāms, to viņ� nejaudāja. Tikai kāda negrozāma skaidrība klaudzināja viņa galvā, kā krātā ieslodzīta putna knābis pret loga rūti: tagad tam jābūt galā, tagad tūliņ, vel �o pa�u vakaru!
Atceļā uz Katanesiem viņ� uz Salvēru nepameta acis nevienu vienīgu reizi; viņ� sajuta, zināja, ka viņas skatiens tam sekoja, tomēr viņ� nespēja ar to sastapties. Tikko viņi bija pārgāju�i mājā, viņ� lūdza veco Kristoferu apseglot abus zirgus. Salvēra stāvēja turpat blakus, ta�u neteica ne vārda.
Tikai kad zirgi bij apsegloti un viņ� taisījās aizjāt, �viņa atkal iznāca pagalmā. Arī tagad viņa neko nejautāja; ta�u vienreiz viņ� pagrieza acis uz Salvēru, un skatiens, kuru viņ� sastapa, prasīja izskaidrojumu. Viņ� nodūra galvu, pazemots un satricināts. Tad viņ� tai uzsauca ardievas un auļoja projām.
... Zirgiem nebij atpūtas līdz pat rīta ausmai � un tad viņ� jau bija nokļuvis pie Hraunas laukiem. �eit viņ� atpūtās pie kāda strauta un izstaipīja tālajā jājienā notirpu�os locekļus. Tagad nemiers viņa iek�ienē bija mazliet aprimis; rīts bija dzestrs un rasas miglots, un trakais jājiens bija viņa uztrauktās domas tā kā nomācis. Tomēr vēl arvien viņā kā degtin dega nespēka pilna sajūta par to, ka viņ� bij izturējies tik no�ēlojami gļēvi. No �ī brī�a, viņam �ķita, viņ� nekad vairs nevarē�ot būt īsti jautrs; un tomēr katrs nervs viņā ilgojās pēc lielās vecās mājas tur krastā un pēc viņas, kas gulēja mazajā jumta kambarītī. Kaut jel viņ� būtu pateicis Salvērai visu, tad �ī lieta nebūtu bijusi tik zema, nejauka! Tagad viņ� nemaz nevarēja saprast, kāpēc bija klusējis; viņ� bija darījis ļau-ināko, ko vien varēja darīt. Tagad griezties atpakaļ viņ� vairs nevarēja; bet kas būs tad, kad viņ� ar savu jauno līgavu ieradīsies Katanesos?... Kāda tum�as nojausmas pilna doma pamodās viņa smadzenēs: ja viņ� pēc �ī gadījuma vēl kādreiz tomēr taps laimīgs, tad nu pasaulē nav vis pārāk daudz taisnības.
Viņ� vērojās prom pār tum�zilo bezgalīgo jūru un murmināja, debesīm atplaiksnījoties zaļi bālā gaismā, kas pavēstīja drīzu sauleslēktu: �T u arī padari tādas lietas, kam nav attaisnojuma, � vai tu Olefai neatņēmi vīru?� Viņa ģīmis tagad izskatījās tāds kalsnējs un vārgs un acis bija paguru�as. �Tas neko nelīdz...� viņ� dudināja vēl tālāk. �Viņai j ātop manējai, un par viņu es vēl vienreiz pārkāptu visus solījumus Dievam un cilvēkiem!�
Tagad saule pacēlās ārā no jūras. Pati tālākā debess-mala trīsēja baltā gaismā, un Vestmana salas peldēja kā melni rēgutēli la�ukrāsas ūdenslaukā. Neizmērojamā de-besstelts bija dzidri zila un bez neviena mākonī�a. Saple bija tik mikli sārta, it kā, nupat mazgājusies, izkāptu no ūdenstvertnes; svaigs un rasā mirdzo�s bija dzestrais rīts. Putni bija nomodā, visās malu malās laukos un virs kalniem valdīja mo�a dzīvība, viļņoja dziesmas. Un no zemes mutuļoja aug�up caurspīdīgi, gai�pelēki garaiņi, kas �o tuksnesīgo apvidu tīstīja kā kādā sapnī un pasakā.
Haldors ļāva zirgiem ganīties savā vaļā un soļoja pāri uz veco māju. Viņam ieejot pagalmā, mājas durvis atsprāga vaļā un divi suņi riedami un ņurdēdami metās viesim pretī. Kāda mīksta meitenes balss viņus apsauca, un tad atskanēja izbrīnās pilns sauciens. Meitenei bija tikai pāris ķelderī�u mugurā un tā traucās steigties atpakaļ mājā, ta�u Haldors viņu noķēra durvīs; tad viņa, piesarkusi un līksma, aplika rokas ap viņa kaklu un deva viņam labrītu. Bet viņ� �inī mirklī aizmirsa visu citu aiz viņas bērni�ķīgajiem glāstiem un prieka par atkalredzē�anos.
XI
Visi mājnieki bija sapulcēju�ies pagalmā, kad Haldors Besasons ar Mariju ienāca Katanesos.
Vecais Kristofers bij ienesis istabā ziņu, ka saimnieks*� pārnācis, un viņam esot ari viens meitietis līdzi. Tad Salvēra lika viņiem visiem iziet ārā un sagaidīt nācējus pagalmā. �Jo ja viņ� pārved mājā jauno namamāti, jums tā' arī pienācīgi jāsaņem.� Viņa to teica kā pa Jokam, (acu viņas seja un visa turē�anās nemaz nebija tāda, kā kad viņai patiktu melst niekus. Viņa �inī brīdī bija tik dzedri atturīga un stingra, un saimesjaudis paklausīja viņai bez ierunām.
Abi pienācēji lejā pie stajja nokāpa no zirgiem un tad lēni soļoja uz mājas durvīm. Haldors tagad bija mierīgs un dro�s, turpretī mazā Marija izskatījās kā bērns, kam pirmo reizi jāstājas mācītāja vaiga priek�ā; Haldors bija ceļā viņai visu izstāstījis. Viņi^bij jau gandrīz nokļuvu�i pie sagaidītāju pulciņa, te Marija pār kaut ko paklupa un nokrita ceļos. Citi ļaudis bija līdz �im stāvēju�i klusu, ta�u tagad vecā Lobba teica tik skali, ka to visi varēja dzirdēt: �Kas tad tas tāds par cilvēkbērnu, kas ienāk mājā rāpodams? Jeb vai tu esi ko noziegusies, ka tev par sodu jāmetas ceļos?�
�Paliec klusu!� Salvēra viņu pārtrauca. Viņa atbildēja Haldora sveicienu visai mierīgi. Tad viņi visi klusu un mēmi palika stāvam katrs savā vietā. Mazā Marija skatījās uz zemi; viņa bija tuvu raudām un pietvīkusi ģīmī glu�i sarkana. Haldors rādījās tāds noskumis, viņ� bija ļoti bāls.
Salvēra stāvēja tur mierīgi un lepni kā kāda karaliene, glu�i kā baznīcā ie�anai. Labu brīdi viņa Jāva tiem abiem gaidīt un tad jautāja dziji nopietnu balsi:
�Vai tā ir ļaunā namamāte, ko tu pārved, Haldor?� �Jā,� skanēja klusa atbilde. �Tā tas ir. Salvēra.�
Tikai tagad viņa labi aplūkoja mazo Mariju, kas zem lielās, staltās sievietes skatiena nolaida galvu vēl zemāk. Ta�u Salvēra tikai smaidīja un nebūt nelikās nelaipna; tad viņa mierīgi apgriezās un iegāja mājā.
Kad Haldors brīdi vēlāk iegāja Jumtistabā, Salvēra bija savas mantas salikusi kādā lādē. Savu skaisto zila samta mēteli viņa bij uzvilkusi mugurā. Haldors palika stāvam pie galda, nerunājis ne vārda; tas, kam tagad bij jānotiek, kā smags akmens nospieda viņa garu. Visskaidrāk viņ� savā iek�ienē sajuta kādu liegu skumjuvilni � redzot Satvēru gatavojamies atstāt �o māju uz visiem laikiem.
Salvēra aizslēdza lādi un iebāza atslēgu kabatā. Viņa saslējās un brīsniņu cie�i uzskatīja Haldoru; atkal dīvains smaids lidoja ap viņas muti, kā pirms brī�a pagalmā. Tad viņa piegāja pie skapī�a istabas kaktā, izņēma no tā veco sudraba jostu un turēja to rokā kā svārstīdama; un vēl arvien viņa smaidīja. 4
Te piepe�i viņa stāvēja Haldora priek�ā ar jostu rokā. �Vai tu vēl pazīsti savu uzticības ķīlu?� viņa jautāja, un tagad viņas balss bija gandrīz glu�i maiga.
Viņ� tikai klusu palocīja galvu.
Salvēra skaidri redzēja, cik kalsnējs un piekusis viņ� bija, un sajuta svelo�i savas pa�as baigajā, tum�ajā izmi-sībā, cik smagi viņam pa�reiz vajadzēja būt ap sirdi. Viņa nemanīja viņā vairs nekādu �aubī�anos, nekādu nemieru, viņa redzēja vienīgi tik �o viņa nogurumu, kas tik |oti krita acīs, ka neviļot pamodināja viņas maigākās jūtas. Kādu acumirkli viņai aptrūka spēka; tagad viņi bija te bēniņos divi vien, un viņ� bija piekusis, sajuta ilgas atpūsties, atdusēties viņas rokās. Viss pārējais jau nebija, nevarēja būt nekas cits, kā iedomas un māņi, ļauni sapņi.
�Un tu to zināji visu laiku � jau ziemu?� viņa pēc brītiņa jautāja; viņas sejaspanti kļuva atkal asāki, un viņas uzacis sarāvās.
�Jā, Salvēra. Es zināju, ka tas bija slikti un netaisni, bet--�
�Bet tu to darīji tomēr,� viņa pabeidza Haldora iesākto teikumu.
Mazu laiciņu viņa stāvēja nogrimusi domās un, �ķiet, glu�i mierīgi. Ko, zināt, ka kāds darbs ir ļauns, un darīt to tomēr? Cilvēks jau varēja arī zināt, ka kaut kas ir neaptverami jauks un salds, un varēja to tomēr sasniegt. Vai �īm abām lietām nebija kaut kas radniecisks? Neticami ļaunais un neticami skaistais � kāds sakars tiem bija vienam ar otru? ... Tum�as, �audīgas domas pazibēja viņas smadzenēs un atkal izdzisa; kaut kas salts, sāpīgs arvien spēcīgāk uzmutuļoja viņas iek�ienē. Pēk�ņi viņa pacēla roku, kas turēja jostu; Haldora ģīmis bija tuvu viņai iepretī, ta�u tas nemainīja savu izteiksmi un arī neizvairījās no gaidāmā sitiena. Viņa it kā tī�i kavējās un notuļis viņu uzskatīja; tad viņas roka nokustēja, un smagā sudraba josta notriecās �ķērsām pār viņa pieri un degunu. Sitiens bija tik spēcīgs, ka Haldors sakņupa sevī un ģīmī vairākās vietās izsprāga asinis. Vecais dzimtas mantojums nokrita �vadzēdams uz grīdas; Salvēra tomēr palika vēl mazu brītiņu stāvam un novēroja savu roku darbu. Haldors atspiedās pret galdu; lielais, staltais vīrs bija glu�i pelēks ģīmī. Nekad Salvēra nebija viņu mīlējusi apzinātāk kā �inī brīdī � un tomēr sajuta neizprotamu apmierinājumu, redzēt, vērot viņa sāpes. Vai tā tas bija: darīt ļaunu tī�i, ar nolūku un cie�u gribu? Dīvaina, drūma, elpu aizraujo�a tīksme pārskrēja pār visām viņas miesām; viņa gribēja to redzēt pī�ļos savā priek�ā, lai viņ� lo�ņā kā tārps pie viņas kājām! Viņai �ķita tā, it kā viņa �inī acumirklī būtu kļuvusi glu�i cits cilvēks, it kā viņa pati sevi vairs nepazītu. Tagad gan viņa pati bija ļauna. Vai tas, kas tagad kvēloja viņas iek�ienē, nebija pa�as elles un galējās tumsības dvesma? Ta�u tas viņu nesabiedēja, tagad arī viņa gribēja darīt to, kas ir ļauns. Un ja ar� pa�am velnam būtu viņai jānāk pa-līgā � atriebties viņa gribēja �im vīram! Un uzreiz viņa skaidri zināja to, ka savā dvēselē nekad neatradīs mieru, iekāms viņ� nebūs pazemots un iznīcināts, iekāms viņ� negulēs trīs olektis dziļi zemē pēc necieņas pilnas, izpostītas 'dzīves.
Tad viņa apgriezās un gāja pa durvīm ārā. Lejā istabā mazā Marija sēdēja viena pati; otrai ienākot, viņa pacēla pret �o savas saraudātās acis. Salvēra mirkli apstājās un smaidīja, ta�u �is smaids bija tāds, ka jaunā meitene vismīļāk būtu saukusi pēc palīga. Viņa iespieda galvu rokās un nepacēla vairs acis, līdz otra nebij izgājusi pa durvīm.
Vecā Lobba nāca Salvērai pretī no virtuves, un abas sievietes sniedza viena otrai roku. Tā viņas brītiņu stāvēja klusas un mēmas, tad vecā runāja:
�Tā tu nedrīksti aiziet, saimniec! Vai tad mēs lai apak� tā skuķa acīm kalpojam līdz savu dienu galam?
Vai tu nevari vēlreiz iet iek�ā pie viņa un viņu lūgt, lai viņ� to raida projām? Tā jau nu nemaz nevar būt viņa nopietnība!�
Bet te Salvēra strauji saslējās. �N ē, mīļā Lobba! Neviens lai nesaka par mani, ka es kāda cilvēka priek�ā esmu zemojusies!� Tad viņa vecajai sievai ar skubu noglāstīja vaigu un gāja savu ceļu.
... Kādu brīdi vēlāk Haldors, iznācis no mājas, redzēja Salvēru ejam pa taku uz pre�u noliktavas pusi. Tātad tagad tas bija noticis. Viņ� sabāza rokas kabatās un lēnos so|os klīda prom uz kalnājiem mājas rietumpusē.
Tuvākajā pakalnā viņ� apstājās un meta apkārt acis. Jūra gulēja klusu saulainajā dienā, gaiss bija silts un maigs, putni dziedāja un no zemes pacēlās svaiga smar�a. Tomēr nekas viņam nedarīja prieku, nekas nepie�ķīra mieru. Viņam vislabāk patiktu, ja tagad būtu ziema un plosītos vētra un putenis, tas varbūt kaut cik atvieglinātu viņa sirdi. Kāda gan tagad kļūs viņa dzīve? Vai cilvēks varēja justies laimīgs, ja viņam laime bij jāiegūst par tik dārgu cenu? ...
Sasniegusi dāņu pre�u noliktavu, Salvēra gāja taisni iek�ā kantorī pie Samuelsena.
Viņas paskaidrojumi nebija nekādi lielie: �Jā, nu tas ir noticis, par ko tu kādreiz ziemā tiki runājis�, viņa teica, � �un te es esmu! Tikai to tu nedomā, ka es nāku pazemīgi noliektu galvu un kā diedelējot; ja tu manis gribi, tad tev jāņem mani tādu, kāda es esmu, un jābūt ar to mierā. Ta�u jautāt tu man nekad neko nedrīksti, tas tev manīm pār visām lietām jāapsola!�
Tirgotājs bija piecēlies no sava krēsla. Viņa skaistās, grūtsirdīgās acis kļuva jautras, tiklīdz viņ� aptvēra, ka viņa patiesi domāja tā, kā runāja: ka viņa atnākusi �urp, lai te paliktu. Ta�u tad viņa piere nervozi paraustījās. �Un viņ� �?� viņ� tā kā apdomīgi, nedro�i ieteicās.
Uz to viņa tam neko neatbildēja.
�Vai tu nāc... viena, Salvēra?� viņ� tūliņ pēc tam jautāja glu�i apspiestu, klusu balsi. Viņ� domāja par to, ko viņa toreiz bija teikusi, ka viņa jau piederot Haldoram.
�Par to mums tagad nav nekā ko runāt!� Viņa pietvīka glu�i sarkana. �To tu diezgan agri dabūsi zināt,� viņa piemetināja. Tad viņa pacēla galvu un stāvēja tur viņa priek�ā saslējusies un stingra, lepna: �Ko tas lai nozīmē � tu varbūt manis vairs negribi?�
�Tevis negribēt--> Vairāk viņam nebij jāsaka, jo
viņa vaigs izteica vairāk nekā skaidri visu pārējo. Tad Salvēra nodūra galvu, piegāja viņam klāt un satvēra viņa roku.
�Tas man patie�ām �ēl,� viņa runāja mierīgu balsi, �tu būtu pelnījis labāku likteni. Tomēr es raudzī�u � ne-, skatoties uz visu � būt tev laba sieva.�
Par to, kāpēc viņa tagad te atnākusi tik piepe�i, Salvēra viņam neko neteica. Un noliktavas .pārzinis Samuel-sens nepazemojās tiktāl, ka pēc tā klau�inātu, taujātu citiem. Viņ� nogāja to pa�u vakaru pie mācītāja, un nāko�ajā svētdienā viņu un Salvēru pirmo reizi uzsauca baznīcā.
Nedēļu vēlāk mācītājs kancelē uzsauca pirmo reizi arī Haldoru Besasonu un Hraunas mazo Mariju.
XII
Kādas dienas pēc Samuelsena apprecē�anās ar Salvēru Haldors Besasons devās uz pre�u noliktavu lī�a galā, lai �o to apgādātu sava pa�a kāzām. Tiem jau nu nevajadzēja būt nekādiem lieliem godiem un tie arī nevarēja būt tādi � pēc visa tā, kas bija noticis. Tomēr Haldors gribēja turēties pie veca paraduma un savu godadienu svinēt kaut cik pienācīgi; viņ� uz to gribēja ielūgt savus laivas (audis un vēl vienu un otru viesi. Viņam netika, ka [autiņi pēclaikā varētu par viņu mēļot, �is pārvedis mājā sievu bez kādām kāzusvinībām, kā kaut kāds klaidonis vai nabagmājas iemītnieks. Viņa parādi pre�u noliktavā nebij jau nu nekādi lielie, un, kaut gan viņam nemaz lāga nepatika tagad griezties pie Samuelsena, viņam nebija nekādas citas izejas. Līdz otram veikalam bija ko braukt vairākas dienas, un sve�am cilvēkam tur jau neko nedotu uz parāda.
Kad viņ� piegāja pie letes un sveicināja, viņam �ķita, kā kad Einārs Selvasons viņu uzlūkotu tādu savādu skatienu. Tūliņ pēc tam jaunais zēns izgāja ārā � laikam tak kādās citās darī�anās � un, kamēr vien Katanesu saimnieks kavējās veikalā, te vairs nerādījās.
Pirmais bodespuisis � Sigurdurs bija viņa vārds �s patukls, vīzdegunīgs zemniekdēls tepat no ciema, stāvēja mierīgi nogaidīdams, līdz Haldors bija tam izteicis savas vajadzības. Viņ� paņēma papīrlapu, kurā viss bij uzrakstīts, un tad ņēmās to skatīt cauri � gausi un pamatīgi. Pēdīgi viņ� sāka runāt un pūlējās atdarināt valodā un vīsā stājā pa�u veikala pārzini, cik labi jau nu zinaja un prata: nē, �iem diem�ēl neesot iespējams prasīto dot uz parāda; �īs preces esot dārgas, un degvīns � nē, nē, saimnieka parāds jau tā kā tā esot krietni prāvs. Nepiecie�amākās pārtikas vielas �is vēl varot dabūt, tā pats pārzinis teicis. Ta�u tādus kārumus un degvīnu dzīrēm �
Tālāk viņ� netika, jo Haldors viņu pārtrauca, lūgdams, lai �is ataicinot pa�u tirgotāju. Puisis arī iegāja pa kantora durvīm, ta�u tūliņ atkal atnāca atpakaļ ar ziņu, ka Samuelsena neesot mājā; tad �is esot zīmi parādījis kundzei un �ī, vīra vārdā, noraidījusi lūgumu pēc tālāka kredīta. Tikai, kā �is jau teicis, da�as pārtikas vielas, tās varot dabūt, � citu gan neko.
Haldors kādu acumirkli stāvēja ieplestu muti; viņ� neko nesaprata ... Tad viņam uznāca dusmas, ka �is lempis tur aiz letes, skaidri redzams, zobojās par viņu; viņ� ar varu savaldījās tiktāl, ka sāka smīnēt. �Iedod man paciņu �ņaucamtabakas!� viņ� uzsauca Sigurdiiram un izvilka savu naudasmaku. Kamēr puisis aizgāja sameklēt plauktā prasīto, Haldors slepus pārbaudīja maka saturu. Hm � �ī nauda viņam gan bija glu�i nepiecie�ama citām vajadzībām: nodokļiem un tamlīdzīgi, un daudz tās tur jau arī nebij�, bet degvīnam un �ādiem tādiem sīkumiem kāzumielastam ar to tomēr pietika. Viņam jau tikai vajadzēja ielūgt Jonu Dījavaku un Hanesu Sidbroku līdz ar viņu sievām, � un, protams, to kropli arī. Tās tad tagadējos apstākļos tomēr varēja saukt par kāzām; un jo mazāk viņu tur būs kopā, jo omulīgākas būs pa�as dzīres. Pats velns to lai sazin, kur viņ� pēc tam raus naudu nodokļiem un visam citam, � bet tur nu neko nevarēja darīt! Katanesos viņiem bij jāsvin kāzas � un jānosvin kā pienākas; tad nevienam nebūs par to ko ņirgāties � ne te �im ķēmam bodespuisim, ne arī citiem ciema ļaudīm!
�Desmit mērus degvīna!� viņ� īsi noteica, kad bodes-
puisis pasniedza viņam tabaku. Sigurdurs pirmajā brīdī ieplēta acis, bet tad sāka pildīt enkurīti, ko Haldors viņam bija piestūmis pāri letei. Un Katanesu saimnieks pa�reiz nebūt nerādīja tādu ģīmi, kā kad viņam būtu patika paciest kaut kādus iebildumus.
Tikai so|ojot atpakaļ uz māju, Haldors sāka noprast, kādas sekas �ai jaunajai kārtībai pre�u noliktavā varētu būt priek� viņa un visas viņa dzīves. Neviļus salti drebuli viņam pārskrēja pār muguru, kad viņ� iedomājās to varu, kas tādam tirgotājam bija pār ciema iedzīvotāju likteņiem. Kā gan viņam klāsies, kad sāksies jauna ziemaszveja un viņam būs nepiecie�ami zvejas piederumi un pārtikas līdzekļi lielā vairumā? Ja Salvēra patiesi apņēmusies noliekt viņu pie zemes, tad tā nu gan būs visai nevienāda cīņa.
Un tā nu Haldoru, �im pa taku dodoties atkal mājup, pārņēma baiga, nospiedo�a vientulības sajūta. Tiesa, viņ� gan mīlēja mazo Mariju un nepacietīgi ilgojās pēc tā, turēt viņu atkal savās rokās. Ta�u, kaut gan viņam tagad piederēja tas, kas bija maksājis tik dārgi un pēc kā viņ� bija tik karsti tvīcis un ilgojies, viņu rei�u reizēm sagrāba dīvainu nojautu pilnas skumjas, kas nebija ne saprotamas, ne arī kaut kā izskaidrojamas. Katru reizi viņ� mēģināja mierināt sevi ar to, ka pie tā vainīgs vienīgi tik �ēlums un kauns par nodarīto netaisnību, ta�u tas līdzēja ne arvien un ne pilnīgi. Sitiens, ko viņ� bija dabūjis no Salvēras, �ai aizejot, un kas viņa ģīmī bij atstājis savas iezīmes, viņam bija sagādājis tādu dīvainu atvieglojuma sajūtu, kā kad viņ� ar to būtu nolīdzinājis kādu dalu no tās vainas, kuru apzinājās sevī. Un pa�reiz viņa sirdi pildīja līdzīga sajūta; viņā nebija ne vēsts no naida vai dusmām par notiku�o. Viņa tēvi bija biju�i taisni un godīgi vīri, un pienākuma sajūta gulēja viņam jau asinīs. Viņ� saprata, ka cilvēkam tas ir labi, ja viņ� par kādu ļaunu soli vai nedarbu dabū ciest, saņem sodu. Un tomēr � tomēr tur bija vēl kaut kas cits, kaut kas jauns: tā kā kāda drebo�a baisma viņa iek�ienē... Viņ� neaptvēra, kā un kāpēc tā tur cēlās, ta�u tā varēja viņu lāgu lāgiem padarīt nestipru un nemiera pilnu.
Mazā Marija nāca viņam pretī pagalmā. Viņa bija nopietna kā arvien, un tomēr viņas bērna sejiņa spulgoja 9?
priekā. īad viņ� uz_ brīdi aizmirsa visas savas raizes Uft nedienas. Viņ� pacēla to savās rokās, uzspieda skūpstu viņas spilgtsārtajai mutītei un ar joni apgrieza viņu apkārt. Tad viņ� savu jauno līgavu uz rokām ienesa�mājā.
... Rudenī Haldors Besasons pārdeva pusi no savas laivas Jonam Dījavakam, lai viņam būtu pie rokas kāds grasis ziemaszvejas uzsāk�anai.
Tanī laikā tirgotājs Samuelsens abi ar sievu bij aizbrauku�i uz ārzemēm, un vecākajam bodespuisim bija stingri norādījumi, kā tirgoties; �os nu viņ� izpildīja uz mata un pie tam ar redzamu labpatiku. Haldoram veikalā nebija tikpat kā nekāda kredīta. Pārtikas līdzekļus viņam no pre�u noliktavas bija nācies ņemt jau vai visu vasaru � un Katanesos tagad, kur jaunā namamāte bija saimniecību ņēmusi savās rokās, patēriņ� nebija mazais. Rudenī viņ� varēja pārdot da�as aitas un ar ieņemto naudu nolīdzināja daļu parāda, tomēr atlikums vēl bija liels diezgan. Tagad vienīgās cerības bija liekamas uz ziemas-zveju, un ar to Haldors sevi arī mierināja. Da�u labu reizi viss tas nospieda Haldora sirdi vairāk nekā viņ� to būtu vēlējies, tomēr viņ� tāpēc nezaudēja savu jautro omu un bija valodīgs un pilns pārgalvības tāpat kā agrāk.
Samuelsens pats pārbrauca atpakaļ nāko�ajā pavasarī, turpretī Salvēras kundze palika Dānijā līdz rudenim. Un pārbraucot mājā, viņa atveda līdzi mazu bērnu, puisēnu, kas jau bija nokristīts un ko sauca par Ragnaru. Ļaudīs par �o bērnu kādu laiciņu klīda da�ādas valodas, ta�u drīz visas tenkas apklusa. Viena un otra sieva, kas bērnu bija dabūjusi redzēt vaigā, teica, tas pēc izskata ļoti līdzinoties mātei un tomēr arī veikala pārzinim Samuelsenam; ar to ciema ļautiņi galā arī palika mierā.
Tāpat arī Haldors Besasons bija kļuvis tēvs. Mazā Marija pavasarī bija dāvinājusi dzīvību spēcīgai, daiļai meitiņai; viņi to nokristīja par Gunu, Haldora mātes vārdā. Vēl viena maza meitenīte bija nākusi pasaulē Dījava-kās, un Jons Jonsons to bija nosaucis par Ingu. Viņ� likās par bērnu priecājamies; nevienam cilvēkam nebija ne jausma, ka viņa lielais sapnis par bra�u dēlu atkal bija satriekts drupās.
Avalda nabaga atraitne Olefa, tur kalnu būdiņā, bij jau ziemu kļuvusi māte. Viņa savu maziņo nosauca par Frīdu. Tas �inī apvidū bija visai neparasts vārds, tomēr pati Olefa jau nu arī bija tāds savāds radījums. Viņa palika joprojām savā būdiņā un dzīvoja, cik grūti tas ar� nebija, no �ādiem vai tādiem gadījuma darbiem vienotrā saimniecībā. Ļaudīs gāja apkārt valodas, Haldors Besasons esot viņai izlīdzējis ar pārtiku un devis zivis, ta�u neviens par to nezināja nekā noteikta. Olefa nesagājās tuvāk ar nevienu cilvēku un tāpēc tur nebija nekāda prata, viņai pa�ai par to ko taujāt. Bet ja tas tomēr būtu taisnība, tā da�i mēļoja, tad Katanesu saimnieks to jau nu gan nedarī�ot bez sava zināma iemesla; no �ī vīra varot sagaidīt da�u ko...
Citādi Haldora vārdu atklātībā neko daudz neminēja. Visi tagad zināja, kā tirgotājs Samuelsens ar viņu apgājās, ta�u ļaudis daudz par to nebrīnījās, jo nevienam jau nebija nekāds noslēpums, kā �is ziemeļnieks bij izturējies pret Salvēru. Tikai retu reizi dzirdēja, ka Katanesu saimnieku kāds būtu aizstāvējis vai cildinājis. Tas nu gan viņa laivasļaudīm bij jāatzīst, ka viņ� bija krietns jūrnieks un labs laivas vadītājs; tomēr tam tūliņ sekoja piezīme, ka viņ� esot pārgalvīgs un pārdro�s un da�reiz ar saviem trakajiem braucieniem tīri vai Dievam grābjot acīs. � Kad pēc vasaras, kurā viņ� bij apprecējies, bija jāsākas rudens zvejai, viņa zvejasļaudīs bij izcēlies tāds mazs rūgums. Brandūrs Leira un Bjarne Lons bij atnāku�i pie Jona Dījavakas un �im skaidri noprasīja, vai viņ� to laivu neatpirktu, tad �ie labprāt nolīgtu pie viņa. Viņiem, lūk, neesot nekāda īsta prieka strādāt kopā ar �o Katanesu ienācēju, un ja �im nebūtu viņu un Jona, tad Dievs vien zina, vai viņam laimētos �eit ciemā vai arī apkārtnē sadabūt kopā vajadzīgo skaitu vīru. Ta�u Jons Dījavaka palika pats sev uzticīgs; viņ� pie Haldora esot jau nolīdzis, viņ� tiem pateica savā mierīgajā, vienmuļīgajā balsī. Un viņ� arī �iem neieteicot mēģināt �inī lietā ko grozīt. Katanesu laivām uz jūras vienmēr esot laime, un bez tam � Haldors esoL piedzīvojis, izveicīgs jūrasbraucējs. Tā nu zvejniekiem bij jāiet uz māju nekā nepanāku�iem, un Haldoram arī �oziem palika laivā visi tie pa�i pagāju�ās ziemas vīri.
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Haldoram Besasonam bij jādodas uz pre�u noliktavu, lai viņ� vēl pirms sienalaika iegādātos da�as pārtikas vielas. Viņ� paņēma līdzi lielu grozu, kas stāvēja virtuvē; viņ� dzīrās aizbraukt turp ar laiviņu, jo laiks bija tik jauks un rāms. Tas bija patīkamāk, nekā pre�unastu stiept uz māju kājām.
Viņam iznākot ārā, viņa durvju priek�ā stāvēja maza meitenīte; viņ� tai uzsmaidīja, jautri pametot ar galvu. �Ko, vai tu tā, Frīda? Tas jau jauki, ka tu atnākusi!� viņ� runāja savā spēcīgajā balsī, kas ar gadiem bija kļuvusi vēl dziļāka. �Gunas nu gan nav mājā, es domāju, viņa būs pie Ingas Dījavakās. Bet Gisuram vajag būt te un tu jau gan tikpat labi vēlēsies satikties ar kādu puisieti, tagad, kur jau esi tik liela un daiļa meita. Tu vari nākt man līdzi līdz krastam, man �ķiet, viņ� būs tur. Bet... paklausies jel, tu--�
Viņ� bija mazo meiteni labāk apskatījis. Tas bija slaiki noaudzis, glīts bērns, noteiktiem sejaspantiem, tāds pabāls, un lielām, savādām acīm. Frīdas drēbes bija klātas daudziem ielāpiem, tomēr nebija noskrandu�as; viņai bija mugurā tikai jaciņa un bruncī�i un kailajās kājās aitādas kurpes. Dziļi melnie mati bija ne gari, ta�u tik sprogaini un nevaldāmi, ka stāvēja kā mākonis ap mazo, labi veidoto galvu. Priek� bērna visa viņas būtne un stāja bij ārkārtēji bikla un nopietna; viņas acīs zibsnīja kaut kas sve�āds, kas to, kuru viņa uzskatīja, likās it kā saucam pie atbildības. �inī viņas skatienā bija kaut kas tāds, ko cilvēks tik ātri neaizmirsa. Ta�u kas Haldoram jo sevi�ķi krita acīs, bija viņas muteskaktiņu raustī�anās; nebija ko �aubīties, ka bērns bij izsalcis!
Pusē kā negribot viņa iegāja Haldoram līdzi istabā. Te sēdēja Marija, viņa sieva, kaut ko strādādama. Viņa lēni un neko nebrīnīdamās pacēla acis uz aug�u.
�Ienes mums kaut ko ēst, es pavisam piemirsu, ka man pirms ie�anas būtu vēl kas jāiebauda!� Haldors runāja. Viņ� aplika roku ap mazās meitenes plecu un nosēdināja viņu uz krēsla.
�Est � vai?� Marija atkārtoja. Viņa bija mazliet nolaidīgi ģērbusies, un viņas mati arī nebija kārtīgi sasukāti; ta�u viņas skatiens cie�i kavējās pie vīra vaiga, un bija skaidri redzams, ka viņa domāja par glu�i cilu ko un nevis par to, ko viņ� bija teicis.
�Mums ta�u gan būs vēl kas atlicis no pusdienām ... ja ne vairāk, tad maize un sviests?� Haldors teica; viņa balsī atskanēja viegla nepacietība. Bet ta kā Marija vēl arvien stāvēja nepakustēdamās un viņam stīvi pievērsusi skatienu, tad viņ� apgriezās un pats izgāja ārā, lai kaut ko sameklētu.
Pieliekamā kambarī nekas liels nebij atrodams; pāris �āvētu mencu galvu viņ� tūliņ atkal nolika atpakaļ, tās viņ� mazajai ta�u nevarēja piesolīt. Beidzot viņ� pamanīja plauktā lielu gabalu roņa gaļas un bļodu zupas; �os abus un bļodiņu ar rūgu�pienu viņ� nolika uz galda mazās Frīdas priek�ā. Viņ� pats paņēma sev tasi piena un kādu roņa ribu, pie kuras nebija vairs tikpat kā nekādas gaļas; viņ� jau ēda mazajai līdzi tikai lai rādītu, ka ēd, viņam nebij ēstgribas. Ta�u Olefas mazā meita, ja cilvēks ķērās pie lietas neuzmanīgi, bija grūti piedabūnama sve�os ļaudīs kaut ko ēst. Haldors zināja, ka viņa nepieņēma nekad neko, ko viņai piesolīja citās mājās nekā pie viņa un Dījavakās. Arnīnai arvien izdevās viņu pierunāt uz ē�anu, ja vien kroplis nebija mājā; no tā bērns baidījās.
Mazā no sākuma raudzīja ēst pavisam lēni, kā kautrēdamās, un arvien pameta acis pāri uz Mariju, kas �o novēroja stīvu skatienu. To pamanījis, Haldors lūdza sievu, lai �ī paejot ārā paskatīties, vai varbūt aitas neesot sagāju�as pļavā, tās jau tagad esot kā uzmestas uz lielo, brango zāli.
Tikko saimniece bij izgājusi pa durvīm, mazā Frīda bija kā no kāda sloga vaļā; viņa paņēma gaļas gabalu abās rokās un sāka to notiesāt a�i un kāri, kā izsalcis zvērēns. Haldors lēnām gremoja kādu krimstalu un skatījās prom uz citu pusi; viņ� gan sajuta, ka mazā viņu uzlūko, ta�u nelikās to manām. Viņa līdzinājās savam tēvam, Avaldam, kas bij aizgājis bojā vētrā uz jūras, iekams vēl 'bērns bija piedzimis. Viņ� �eit bija bijis sve�nieks, ienācējs, un savāds cilvēks, maz ieredzēts no citiem. Viņa atraitne arī nesagājās ar �ejienie�iem vairāk nekā tas bija nepiecie�ami vajadzīgs. Ermoti, ka �ī staltā sieviete nebij atkal apprecējusies. Viņa palika gadu pēc gada tai pa�ā mazajā būdiņā, visai trūcīgos apstāk|os; no tā darba, kuru atrada pie apkārtējiem saimniekiem, viņa nezin vis vai varētu dzīvot un iztikt, un viņas piecas, se�as aitas jau nu arī viņu un bērnu nespēja uzturēt. Tomēr, kā par brīnumu, parādu viņai pre�u noliktavā nebija tikpat kā nekādu; Salvēra bija reizi bijusi pie viņas un tai piesolījusi savu atbalstu, ta�u atraitne bija saņēmusi viņu visai vēsi un tā �ai, nekā nepanāku�ai, bija bijis atkal jādodas projām. Starp abām sievietēm nenodibinājās nekāda draudzība; Olefa tirgotāja sievai no �īs pa�as reizes bija, kā saka, gājusi no ceļa un nekad viņai nelūdza pēc darba.
Haldors Besasons klusu sevī smīnēja... Viņ� bij jau labi nosirmojis, un viņa sejaspanti bija kļuvu�i daudz asāki. Grumbas no nāsīm līdz muteskaktiem bija dziļas un pati mute mū�dien kā saspiesta kopā, gandrīz sakniebta; lūpas bija pazaudēju�as savu apaļumu, un visa seja tagad izskatījās daudz sausāka, cietāka nekā agrāk. Mazliet mīkstais zods likās lielāks, uzacis kuplākas. Ta�u acis spulgoja vēl joprojām. Drusku saliekti bija pleci un mugura no smagā darba gads gadā, bet stalts un lepns vīrs viņ� bija un palika tomēr, un neviens ar viņu negribēja tī�i sanākt naidā, atskaitot viņu, �o vienu sievieti � un pret to viņa spēki nespēja izdarīt nenieka.
Mazā Frīda norija beidzamo kumosu gaļas, tad nolaizīja pirkstus. Pēc tam viņa satvēra abām rokām zupas-bļodu, pielika to pie mutes un dzēra � strēba zupu... Haldors dzirdēja, kā zupasmalki viņas rīklē klukstēja. Nē, bērnam ta�u vajadzēja būt pavisam traki izsalku�am! Dievs zina, kā tad gan klājās pa�ai Olefai, ja jau mazā bija tādā postā!
Pēdīgi bērns bij ar ē�anu galā. Tad Haldors pagrieza viņai pretī vaigu un viņai uzsmaidīja. �Nu, man gan savu viesi vēl vajadzētu pacienāt ar kafiju, ta�u �īs vietātu vari iedzert drusku piena,� viņ� teica, un viņa paklausīja. Tagad viņa vairs nerādīja tādu nēsātu: viņa dzēra rāmi un maziem malkiem. Haldora rokas pirksti slīdēja aug�up pie bārdasskaras, kas tagad bij jau glu�i pelēka. Viņ� �odien nemaz nebija bijis jautrā garastāvoklī, ta�u tagad �is bērns viņam bij iedvesis labu omu. Bērni bij augsta manta; bez tiem pieaugu�a cilvēka dzīve būtu pelēka un garlaicīga.
Tagad viņ� vairs nevarēja novērst acis no mazās meitenes. Savādi, kā ta�u gadi aizskrēja; �ī te nu bija mazā Frīda � un tas viņam nelikās nemaz tik visai sen, kad viņa vēl bija gulējusi �ūpulī. Tagad viņai bij jau gandrīz divpadsmit gadi. Viņa pa�a maza meita, Guna, viņa saul-stariņ�, bija tikko gadu jaunāka, un viņa dēlam Gisuram arī drīz būs desmit gadi. Salvēras dēls un Inga Dījavaka bija tai pa�ā vecumā, � un visi �ie bērni turējās kopā. Tas, jāteic, arī bij ērmoti, ka Salvēra savam Ragnaram atļāva rotaļāties ar viņa bērniem. Par to viņ� bie�i brīnījās.
Mazā Frīda piecēlās no galda, viņa bija paēdusi, padzērusi, pienāca viņam klāt un pateicās. Kādu acumirkli viņa stāvēja tā kā drusku apjukusi, pietvīku�iem vaigiem un tādu savādu mirdzumu �ais neizskaidrojamās acīs. Piepe�i viņa apvija savas slaidās rokas ap viņa kaklu; viņa piespieda savu bērnaģīmīti cie�i pie viņa norepu�ā vaiga. Nāko�ajā mirklī viņa bij jau pa durvīm ārā.
Haldors viegliem soļiem devās lejā uz laivu nojumēm. Savāds bērns! Viņ� sevī nodomāja un smaidīdams plūkāja pirkstiem savu vaigbārdu.
Krasta dzeltenajās smiltīs sēdēja Gisurs, viņa dēls, un skaļi raudāja.
�Na nu, kas tad nu manam puisim kai�?� Haldors vaicāja vieglu balsi, kādā pa laikam runāja ar bērniem. �Vai Frīda tevi te neatrada vis?�
Zēns neko neatbildēja, bet gan �ņukstēja joprojām; viņ� uzlūkoja tēvu ieplestām acīm, kā bez padoma, un pūlējās apvaldīt asaras, kas viņam vēl arvien ritēja pār vaigiem. �Es nevaru ... saturēt...� viņ� stostījās.
�Ko tu nevari saturēt, puisi?� Vai tad tas rezgalis patie�ām būtu pielaidis bikses � vēl tik liels puika? Haldors pūlējās apspiest klusos sirdsapziņas pārmetumus, kas viņam bie�i mācās virsū, kad viņ� bija kopā ar savu tīri sievi�ķīgi daijo dēlu. Jo tas nu nebija noliedzams: Guna viņam bija daudz mījāka; viņa bija tā pirmais bērns, viņa saulstariņ�, kas da�ā tum�ā stundā bija iepriecējis viņa sirdi. Turpretī puika bija tāds drusku savāds, kaut gan citādi mo�s un dro�s, un k|uva arī ar gadiem spēcīgāks, vīri�ķīgāks. Jau tā maigs un pagļēvs bērns, viņ� pēdējā laikā bija k|uvis mazliet bikls un labprāt uzmeklēja vientulību.
�Ko tu nevarēji saturēt, draudziņ?�
�Smiltis,� puika �ukstēja. �To es pūlos jau visu dienu.� �Smiltis �?!�
�Jā, skaties tik!� Mazais Gisurs ar piedurkni noslaucīja acis un attīstīja lielu rosību. Viņ� paņēma pilnu sauju smalko, saulē izkaltu�o smil�u, saspieda kopā mazo dū-rīti, cik cie�i vien varēja, un pēc tam rādīja tēvam: smilts patie�ām nebija saturama, tā � lai arī zēns diezin kā nenopūlējās � tomēr tecēja ārā. Pēc brīsniņa puikas roka bija tikpat kā tuk�a.
Haldors stāvēja puikas priek�ā plati ieplestām acīm; viņa skatiens it kā klājās valgu miglu, k]uva pilns domu un tā|�. Uz mirkli viņ� pat aizmirsa bērna klātbūtni: �Tas iau ir velns viņu zin kas!�
�Jā, redzi, tas neiet!� mazais teica, aizrauts līdzi no pieaugu�a cilvēka mo�ās intereses par �o rota|u. Bet tad viņ� kļuva nopietns. �Tu nedrīksti lādēties, tēt,� viņ� runāja kā biedinādams, �nelabais to dzird un pieraksta!�
�Jā, vai zini, es jau atkal pārsteidzos,� Haldors sacīja. �Tu tikai nesaki to Gunai!�
Puika nopietnā svinībā purināja galvu; viņ� tā ārēji, kā vispār daudzās lietās brīni�ķīgā kārtā līdzinājās savai mātei. Ta�u te viņam iekrita prātā kāds jautājums, kas viņa prātus bija nodarbinājis jau dienu dienām, un viņ� pasteidzās to izsacīt, kamēr tēvs vēl bija pie viņa:
�Kas atrodas tur, kur beidzas jūra?� viņ� ar skubu jautāja.
�Ak nu, tur! ...� Haldors smējās, un brīsniņu viņa sirds pukstēja priekā: �inī ziņā viņa dēls tomēr uzrādīja iedzimtas savu tēvu īpa�ības, viņam rūpēja kaut ko zināt par pasauli, kurā dzīvoja. �Nu, tur, kur jūrai gals, tālu, tālu, tur atrodas lielās zemes: Dānija, Francija un Amerika.�
Par Dāniju Gisurs jau bija dzirdējis �o un to. Tur bija dzimis Ragnars, un tas bie�i stāstīja, ko tēvs viņam par �o zemi teicis. Tur mājas esot tik augstas kā kalni un bērzi, tur tās aizsniedzot gandrīz mākoņus. Tur jau arī dzīvojot karalis, un tas, atskaitot mīļo Dieviņu, esot pats lielākais vīrs pasaulē.
�Un kā tas ir tur, Francijā?� Zēna acis vērojās kā sapņainās tālēs.
�Jauki � to tu jau vari iedomāties. Tur rozīnes un cukurs aug silos un purvājos, kā te pie mums dzērvenes un blusenes.� Haldors sāka stumt ūdenī mazo laiviņu, kas bij uzvilkta aug�ā krastā līdz nojumei. Ko, vai varbūt puika arī jau nedomāja par do�anos ārā pasaulē? Priek� gada tā mātes jauniņais brālis bij aizbraucis kā matrozis ar kādu fran�u kuģi, un kop� tā laika neviens cilvēks neko nezināja par viņu. Tas bija bijis spēcīgs, drosmes-pilns zēns. Haldors atcerējās viņu kā mazu puiku vēl no tās ziemas, kad viņi bija meklēju�i glābiņu Hraunā.
�Vai tu varbūt nedomā doties uz Franciju?� viņ� jautāja, noraudzīdamies lejup uz mazo.
�Jā � vai Amerika nav lielāka?�
�Ļaudis gan tā stāsta.�
�Tad es labāk brauk�u uz Ameriku un apmeklē�u turienes karali,� Gisurs noteica. �Bet tad man gan laikam papriek� jātop bagātam vīram �?� viņ� piemetināja kā jautādams.
�Nē jau, nē, pasaki tikai, ka esi Katanesu Haldora Be-sasona dēls, gan jau tad Amerikas karalis uzņems tevi, kā pienākas!� Haldors iesmējās nebēdīgi, kā mazs puika. Viņ� iegāja nojumes tum�ajā kaktā un iznāca no tā ārā ar vecu �auteni rokā. Labākais tomēr bija, ka viņ� to veco �pagali� ņem līdzi; varbūt viņam laimējas ceļā no�aut kādu jūrasputnu vakariņām.
Krastā pret pre�u noliktavu viņu �alodami sagaidīja trīs bērni. Tie gribēja pavizināties ar viņa mazo laiviņu. Viņa pa�a gai�ā sproggalvīte Guna sauca visskaļāk un kulstīja rokām gaisu. Viņa priek� saviem gadiem bija liela un labi noaugusi meitene; viņas seja bij ārkārtēji svaiga un gai�a, un to apstaroja līksms smaids. Kāpjot iek�ā laiviņā, viņa, pacēlusi uz tēvu savas zilās acis, draiskulīgi smējās, un Haldors vieglu roku noglāstīja viņas matus. �Nu nāc jel, pasteidzies, Ragnar!� viņa gavilēja. �Lūdzu, lūdzu, tēt, pastumj tu laivu atpakaļ ūdenī!�
Ragnars Samuelsens bija kavalieris, viņ� papriek� palīdzēja Ingai Jona meitai iekāpt laivā. Mo�s un veselīgs bērns bija �ī Dījavaku atvase, patiesību sakot, ne skaista, ta�u smuidra un lokana skuķe. Divas virknes baltu, vienlīdzīgu zobu mirdzēja viņas biezo, tum�sarkano lūpu starpā. Viņai bija patum�a sejaskrāsa un pelēkas, neizdibināmas acis � lādas, kurām �ķietami nebija nekādas izteiksmes. Viņa bija skopa vārdos un nekad netraucās izrādīt savu prieku, izturēdamās alla� pa lielākai daļai vienmērīgi un pat tā kā dzedri. Viņa ne visai līdzinājās savam tēvam, viņa bija kaut kas īpatnējs par sevi. Salvēras dēls bija prāvs, ņiprs zēns, mazdrusciņ pa�apzinīgāks par ciliem bērniem un sievi�ķīgi smalkāks savā būtībā, bet citādi labs un mo�s bērns. Izskatā viņ� ļoti atgādināja savu māti, tikai bija dzīvāks, nemierīgākas dabas.
�Ncaizairējaties tikai par tālu ārā, bērni!� Haldors, ar spēcīgu grūdienu iedzinis laiviņu ūdenī, viņiem piekodināja. �Man laiva drīz vien atkal būs vajadzīga.�
Veikalā bija daudz ļau�u, pa lielākai daļai tepat no ciema, ta�u viens, otrs arī no tālākas apkaimes. Veikalā tagad bija pieņemts jauns māceklis, jo Einārs Selvasons pēdējā laikā strādāja pa lielākai daļai kantorī. Viņ� veikala pārzinim bija nepiecie�ams, un ļaudis runāja, ka neesot veikalā lādas lielas, kur viņ� nezinātu padoma. Klaidoņa Solves dēls ar gadiem bija kļuvis nopietns un godājams vīrs; ļaudis juta pret viņu gandrīz tikpat lielu cienību kā pret pa�u Samuelsenu.
Dījavakas kroplis sēdēja uz kādas pre�ukastes aiz letes un klusu sarunājās ar mazo Kamillu, astoņus gadus veco Samuelsena meitu. Viņi pa�reiz notuļis ņēmās salabot kādu rotaļlietu, kas bija salūzusi. Kroplis tagad bij atstājis vecāku māju un sastāvēja Samuelsena dienestā. Tā kā viņ� jūrnieka gaitām vai cilam fiziskam darbam nederēja, Jons Jonsons lika viņam pāris gadu iet pie mācītāja �skolā� � mācīties, cik jau nu puisis to jaudāja un gribēja. No tālākas mācī�anās tomēr nekas neiznāca,
jo tūliņ pēc tam viņ� dabūja vietu pie Samuelsena, kļuva kaut kas līdzīgs mājskolotājam: viņam bij jāmāca bērni un arī citādi jāpiepalīdz veikala darī�anās. Ar Eināru viņ� vienmēr bija saticis labi, un viņi abi ar gadiem bija sadraudzēju�ies arvien vairāk; turpretī pircēji ar �o jauno palīgu veikalā nebija vis mierā. Jo, palūk, nebij jau daudz tādu, kuri nedabūtu ciest no viņa lielās mutes,� un kroplis bija visai apķērīgs vīzdegunis; tas, ko viņ� teica, koda cilvēkam kaulā un palika sē�am skaustā kā lietuvēns.
Pirmais bodespuisis Haldoru nelikās ne redzam ātrāk, iekāms citi pircēji nebij apkalpoti. Brangais sārtvaidzis zemniekdēls bij ar katru gadu kļuvis tuklāks un cienīgāks, un visa viņa turē�anās bija pa�a pārziņa, Samuelsena, smieklīga kopija. Viņ� gan bija pedantisks un apzinīgs savā darbā, ta�u savas ļaunprātības dēļ no pircējiem maz ieredzēts. Bez tam viņ� bij aplam iedomīgs; da�s labs nabaga plukata bija saņēmis savu ceļapudeli labi nopildītu par brīvu � tikai tāpēc, ka īstajā momentā kā nejau�i bij izmetis piezīmi: Nu tu brīnums, cik līdzīgs tu izskaties pa�am pārzinim!
Vecākais bodespuisis Sigurdurs pats bija mazturīgu vecāku bērns, ta�u pret likteņa vajātiem un nabadziņiem viņ� bija ciets un augstprātīgs; viņ� prata tos pazemot un satriekt viņu vēl atliku�o drosmi. Un Haldoru Besaso-nu viņ� bij jo sevi�ķi izraudzījis par savu bultu mērķi, jo paāzēt to nebija tik bīstami: neviens cilvēks jau nenostājās Katanesu �ziemeļnieka� pusē. Sad un tad notika, ka Samuelsens bodespuisi noķēra uz karstām pēdām, kad �is kaut kādam nabaģelim darīja pāri; �inī ziņā nu varenais vīrs neprata vis nekādus jokus ... Ta�u ar Katanesu saimnieku lieta bija citāda; sākumā viņ� gan bija krietni cirtis zobus pretī, un bīstams varēja pie reizes būt arī vēl tagad; tikai nu Sigurduram piemita tā nesamaksājamā ziņa un spēja, savos uzdevumos iet taisni tiktāl, ciktāl otrs tos spēja panest neeksplodējis. Viņ� savu upuri neizlaida no nagiem. Un tā Haldors katru reizi, kad atnāca uz veikalu iepirkties, dabūja izbaudīt �ādu vai tādu pazemojumu. Jo kaut gan viņam ziemaszvejā parasti veicās labi, viņ� ar gadiem kļuva vienmēr nabagāks un nekad nespēja tikt galā ar saviem parādiem noliktavā. Viņa parādu nasta drīzāk palielinājās, nekā saplaka, � kaut gan par lielu to īsti nekad nevarēja dēvēt. Viņ� bija vienīgais no ciema patstāvīgajiem vīriem, saimniekiem, kuram veikals, atskaitot pa�as nepiecie�amākās dzīves vajadzības � pārtikas līdzekļus, liedza kredītu. Tas viņu tā no? spieda, ka viņ� neuzdro�inājās spert nevienu brīvāku soli � un �āds stāvoklis uz ilgu laiku bija pazemojo�s un novārdzino�s. Ta�u nekas gan pasaulē, �ķiet, nav tik ļauns vai traks, ka tam nevarētu būt arī savas labās puses: jo, lūk, kamēr lielākā daļa zemnieku � pre�u noliktavas pircēju bija līdz ausīm iestigu�i parādos, Haldora parādi nebija lielāki, nekā viņ� tos pāris gados nespētu nolīdzināt, � ja vien viņam nebūtu trūcis krietnas sievas, kura to, ko viņ� nopelnīja un sauca par savu, mācētu pārvaldīt un palielināt. Bet, par nelaimi, ar tādu sievu kā mazo Mariju bija pavisam maza cerība kādreiz izkulties no posta un spaidiem. Viņa savā ziņā gan bij uzcītīga un pūlējās, cik vien nojauta un mācēja, ta�u no visa tā tur galu galā maz kas tika, un saimniecību vadīt viņa arī nejaudāja; gājējiem nebija cienības pret viņu. Viņ� pats visus �os gadus bija strādājis kā iejūgts zirgs, ta�u tam bija bijis maz panākumu. Daudzas lietas bij uzgūlu�as viņa pleciem un salieku�as viņa muguru. No sākuma tas viņam bija licies tik briesmīgi; viņ� bija kļuvis nikns un sajutis svelo�u prieku nokratīt visu no sevis un iet prom pasaulē � un būtu to varbūt arī izdarījis, nebijis viņam �īs mazās Gunas... Tomēr ar laiku viņa straujais prāts norima un viņ� arvien vairāk nogremdējās savā darbā; pasaule kļuva pelēkāka un klusāka un viņ� pats � nejūtīgāks un panesa visu mierīgāk. Tāpēc viņ� tuklajam bo-despuisim nereti ar� ļāva plātīties vairāk, nekā tas būtu cie�ams, un tikai nobrīnījās par to, kā tas �im darīja prieku. Jā, da�reiz viņam pa�am bija savs joks no tā visa; tas puisis ta�u bija tik smieklīgs savā uzpūtībā � �is muļķadesa ar saviem sarkanajiem vaigiem un zivs a�telēm! Tomēr pazemojo�i un nogurdino�i tas lielam cilvēkam nu katrā ziņā bija, būt padotam �ī nelgas augstprātībai un untumiem.
Kad nebija vairs pircēju, ko apkalpot, Sigurdurs nolaidās krēslā un sāka slaucīt, spodrināt ģīmi ar baltas kabatdrāniņas stūrīti. Māceklis bij ārā pre�u�ķūnī, un kroplis vēl arvien nodarbojās ar mazo Kamillu; viņ�, ja tas vien biļ iespējams, veikalā nekur nepielika roku. Neviens neievēroja Katanesu saimnieku; viņi izlikās tā, it kā �ī te nemaz nebūtu. Beigās Haldors piegāja letei tuvāk un minēja, kas �im esot vajadzīgs.
�Pagaidi, kamēr ienāks māceklis,* Sigurdurs atsaucās, nepametis uz viņu ne aci; viņ� novilka sev ar roku pār matiem un smagi nopūtās, kā to reizumis darīja Samuelsens. Kroplis uzmeta Haldoram skatienu, it kā gribēdams ko sacīt, bet tad apdomājās un turpināja rota|u ar mazo meiteni. Haldors bij jau bie�āk ievērojis, ka kroplis mazās Kamillas tuvumā bija rāms un kluss kā jērs.
Viņ� nogaidīja vēl brītiņu, uzskatīdamspar liekām pūlēm sākt lamāties, jo bija puslīdz labā omā. Ta�u māceklis nerādījās un Haldoram laiks kļuva par garu; viņ� paņēma no letes olekti un piebadīja ar tās galu bodespui-sim, kas pa�laik apgrieza nagus.
�Klaus�, pacelies un atlaid mani; nu jau tu būsi gana atpūties,� viņ� īsi teica.
Sigurdurs pagriezās visai lēni un cienīgi pret Katanesu saimnieku. �Ak tā, tad tu arī te ko vari pavēlēt? ... N�jā, kas attiecas uz tām precēm � vai tu ar pārzini jau esi runājis, kop� biji te pēdējo reizi? Tavs parāds aug augumā, kad tu domā to nomaksāt?�
Haldors pa atvērtajām durvīm lūkojās ārā uz jūru, ko tagad klāja tāds saulains miers. Vai �is mērkaķis jau atkal sāks melst savas blēņas? Sie mū�īgie zobojumi viņam sāpēja, kā kad kāds uzplēstu pusē aizdziju�u brūcj. Vai tad viņam nebija ne tikdaudz vīra drosmes, neļaut sevi vairs tālāk mocīt no �ī pui�a? Un uzreiz viņā, kā atbrīvojot viņa krūtis, kāds dusmuvilnis sakāpa uz aug�u. �Paaicini �urp pa�u pārzini!� viņ� uzsauca uzpūtīgajam puisim tādā balsī, kas �o tūliņ tā kā samulsināja.
�Na jā � manis dēļ ar� tā!� Sigurdurs norūca. �Ko tad tu tā gribēji dabūt?�
Haldors viņam minēja nepiecie�amākās mantas.
�Tas nu nebūt nav naz �� bodespuisis iebilda, ta�u, ievērojis Katanesu saimnieka aso skatienu, vēl kaut ko nodudināja un apklusa. Sis skatiens viņu tā nobiedēja, ka viņ� tūliņ piecēlās un sāka nosvērt prasīto. Mazajai Кд-millai pēdīgi bij izdevies sadabūt kārtībā savu rotaļlietu. Viņa uzsmaidīja kroplim, pateikdamās viņam pielieca celi un nozuda kantorī. Te nu kuprītis izcēlās kājās un noliecās pār leti; viņa vaigu, kas bērnam klātesot bija bijis maigs un mierīgs, tagad izķēmoja nicino�i ņirdzīgs smīns, kādu viņ� rādīja vai visai pasaulei.
�Tu nu vareni iepērcies,� viņ� Haldoram Besasonam teica tādā svaidītā balsī, �bet tev jau arī esot divas iedzīves, kā |audis stāsta, � es to jau nezinu!� Un viņa ņirgas smīns k|uva vēl nejaukāks, viņam turpinot: �Tu ta�u ar� to būsi dzirdējis, Sigurdur, ka viņ� un Olefa � nu, ka viņ� to uzturot?�
Bodespuisis tikai kaut ko klusu nodudināja sevī; viņ� vēl nebij aizmirsis Katanesu saimnieka draudīgo skatienu.
Haldors pameta acis uz kuprīti un smīnēja. Tā nebija pirmā reize, kur viņam �īs tenkas par Olefu nāca ausīs. Ta�u uz �o puisi tur aiz letes viņ� jau nemaz nespēja dusmoties; tas tikai bija tik savādi, jocīgi, ka �im vārgulim mū�dien tikās lekt acīs spēcīgiem un bīstamiem cilvēkiem.
�Bet to jau tu nu, protams, dari tikai aiz Dieva bijā�anas un cilvēkmīlestības! ...� kroplis turpināja, nesagaidījis nekādu atbildi. Tālāk viņ� neko neteica, tikai uzskatīja otru sakniebtām, tum�as ļaunprātības pilnām acīm. Jo, ievērojis lielā, spēcīgā vīra savādo smīnu, viņ� vienmēr apklusa.
�Un nu iedod man vēl pusmēru degvīna,� Haldors teica, saņēmis citas preces.
�Degvīnu mēs tev uz parāda dot nevaram,� Sigurdurs atsaucās, kļuvis jau atkal dro�āks.
�Piepildi tik� pudeli!� Haldors sniedza viņam to pāri letei. Sigurdurs to paņēma un gāja pie mucas. �Hm, tam tev naudas netrūkst!� viņ� nicīgi pasmējās.
Haldors izvilka maku un meklēja kopā naudu. Kad otrs atnāca atpakaļ ar pudeli, Haldors ķēra pēc tās, ta�u Sigurdurs neizlaida pudeli no rokas. �Papriek� liec galdā naudu!� viņ� noteica.
�Se, ņem to!� Haldors atcirta. Viņ� redzēja savā priek�ā otra plato, mīksto ģīmi, redzēja tā iedomīgo, rupjo smī-ņā�anu � un viņam sāka tā savādi drebēt un niezēt rokas. Tad viņ� turēja naudu pastieptā rokā, it kā gribēdams otram to iespiest saujā. Un bodespuisis ļāvās pie-
mānīties: jau nāko�ajā acumirklī viņu ietvēra kā dzelzs spīlēs zemnieka cietās rokas.
Haldors mierīgi paskatījās apkārt un pamanīja kādā veikala kaktā mucu ar darvu. Turp viņ� aiznesa bodes-puisi, kas brēca un ķepurojās cik vien jaudāja, apgrieza viņu kājām gaisā un ar galvu papriek�u iemērca daryā_� tā labi pamatīgi. Tad viņ� to atkal nostatīja uz kājām, uzlūkoja brītiņu un sāka sirsnīgi smieties, tā ka viņam bija vien jāpakasa bārda.
Kantora durvis atvērās un Einārs Selvasons izbrīnījies skatījās iek�ā veikalā. Viņ� bija nopietns vīrs, ta�u kad viņ� ieraudzīja Sigurduru stāvam veikala vidū melnu kā veinu, kamēr darva viņam visapkārt tecēja lejā pa drēbēm, � Eināram bija negribot jāsāk smieties. Viņ� tūliņ noprata lietas apstākļus un augstprātīgajam rezgalim no sirds novēlēja �o mācību. Tas, kā te veikalā apgājās ar Katanesu saimnieku, viņu bie�i tā sadusmoja, ka viņ� tikko novaldījās, neiejaucies vidū. Ta�u Eināram Selvaso-nam bija savi plāni, viņ� bija mākslā, turēt muti un mierīgi nogaidīt, aizsniedzis lielu pilnību. Un, ja vien viss ies tā, kā viņ� to bija nogudrojis savā prātā, tad Katanesu saimniekam vienreiz te bija pienākt labākiem laikiem.
Haldors Besasons, mo�i smaidīdams, pameta ar galvu Eināram, iebāza degvīna pudeli krūtskabatā un gāja savu ceļu. Ta�u tanī acumirklī, kad bija piegājis pie letes, viņ� nejau�i ievēroja kropļa pārsteigto vaigu un lasīja mazā vīreļa acīs skaidri redzamu apbrīno�anu. Na, no �ī Jona Dījavakas dēla viņ� tika tikpat maz gudrs, kā no viņa tēva!...
Jā, bet tagad viņ� bija lieliski labā omā, tā ka tīri vai būtu varējis dziedāt! Ja viņ� ar� nevarēja samaksāt savus parādus, tad tomēr bija norēķinājies ar lielo bodespuisi � un tas tā tīksmināja sirdi! Jau rītu pat visu ciemu būs aplidojusi ziņa par �o notikumu; tagad Sigurduru negaidīja nekādas priekadienas; ļau�u izsmiekls un zobojumi velsies pār viņa galvu kā jūras vilnis, un visi tie nabaga plukatas, pret kuriem puisis kādreiz bij izturējies kā nenākas, nopriecāsies no visas sirds � jā, viens, otrs varbūt pat palolos savā prātā laipnāku domu par Katanesu �ziemeļnieku�, tāpēc ka tas �o iedomīgo virsdienderi bija pārmācījis.
bērni bij ar laiviņu izbrauku�i ārā līcī labu gabalu, ta�u tūliņ, tiklīdz viņ� tos sauca, airējās uz malu. Viņ� smējās un jokoja ar viņiem visiem, un Guna pieskrēja, apķērās viņam ap kaklu un viņu nomutēja. Abi pārējie bij atturīgāki, tomēr arī ne nelaipni. Mazais Ragnars visu laiku lielajam, spēcīgajam vīram bija pievērsis savu skatienu; nebija viegli iedomāties, kas nodarbināja zēna prātus. Varbūt viņ� zina kaut ko par savu māti un mani � ? Haldors sprieda. īstenībā jau nu gan viņam būtu vajadzējis būt �ī mo�ā, glītā zēna tēvam! Vai tas, pie joda, nebija tīri dīvaini, ka viņa un Salvēras sakari bija paliku�i bez sekām, un ka viņa, tiklīdz bija sagājusi kopā ar to dāni, tūliņ bija kļuvusi tāda ra�ena puisēna māte! Protams, ka tā tas bija labi, ta�u viņam pa�am sevī bij jaat-zīstas, ka �ī doma viņu da�reiz drusku kaitināja. Kaut gan tas jau arī bija savā ziņā mierinājums, jo laulību bez bērniem ta�u uzskatīja par lielu nelaimi � un ja nu viņ� un Salvēra būtu paliku�i bez pēcnācējiem?
Iekams atgrūda laivu no krasta, Haldors paņēma un pielādēja savu �auteni. �Tu tā aplūko mani,� viņ� jokodams teica Ragnaram, �tu gan spried, es esmu tāds nejauks zellis, ko?�
�Nē jau, nē!� puika atsaucās mierīgi, bet ļoti noteikti. �inī brīdī Haldors ievēroja, ka visā Ragnara būtnē un stājā bija ne mazums no Samuelsena lepnuma, ta�u citādi viņ� savam tēvam līdzinājās maz.
...Aug�ā veikalā kroplis stāvēja pie loga un raudzījās lejup uz krastu. Viņ� pa�reiz bija beidzis smieties un zoboties par bodespuisi, kas ar lielām mokām bija kaut cik ticis vaļā no savas darvaskārtas. �Css, panāc �urp!� viņ� �ukstēja. Bodespuisis tuvojās otram saīdzis un ar nepatiku.
�Vai tu redzi ar�, ka �ziemeļniekam� ir �autene līdzi?
�Jā, vai tu domā, ka es esmu akls!� Sigurdurs strupi atcirta.
Viņi stāvēja brītiņu pie loga klusēdami un skatījās, kā Haldors airējās prom pa līci. �Viņ� jau esot neganti kārs uz gāgām,� kuprītis ieteicās; atbildes uz to nebij*.
�Viņ� airējas uz rītiem,� viņ� atkal iebilda. �Nu jā, un kas tad ir?� Sigurdurs vaicāja.
Ta�u te nu kroplis uzreiz kļuva negants. �Kas ir, kas ir... tu sarkanais speķabumbuli! Vai tu gan domā, viņ� ar savu veco kramenīcu �audīs odus � vai? Vai tad tavā paurī nav ne drusciņas putras domā�anai, tu piepampu�ais lenteni?�
�Hm � cik liela ir sodanauda par gāgu �au�anu?� otrs, pēk�ņi ieinteresēts, iesaucās. �Un vai tur nevajag liecinieku?�
�Na, beidzot tu pamodies no miega, tu stīvais zosuje�-ka! Ja kādu pieķer pirmo reizi, sods ir divdesmit kronas, un ar vien u liecinieku pietiek.�
�Vai tu nāksi līdzi?� Sigurdurs ba�īgi jautāja.
�Varbūt!... Bet tad tev jātur ciet mute par tām pulk-�steņķēdēm, kuras es vakar aiznesu līdzi uz māju; tu zini, mana alga jau nav nekāda lielā, un tāpēc man drusku jāierau� citā ceļā. Bet � bet to es tev saku, ja tu man vēl vienreiz slepus uzglūnēsi, tad--�
Sigurduram pārskrēja saltumi pār muguru no skatiena, ar kādu otrs viņu uzlūkoja. �N�ja,� viņ� nodudināja, �ja mums laimēsies, tad es klusē�u.�
�Es domāju, tu klusēsi katrā gadījumā, ko?�
Viņi atstāja veikalu mācekļa ziņā un klusu izkopās pa durvīm. Tagad, pēcpusdien, te jau nekas liels nebija ko darīt.
...Austrumu zemesmēles galā Haldors izvilka no kabatas pudeli un iedzēra krietnu malku. Tad viņ� atstāja airus mierā, kamēr degvīns kā silts vilnis, �ķiet, plūda pār visām viņa miesām. Jā, degvīns gan bija Dieva dāvaniņa; tam, kur� bija nabags un nokusis smagās verga gaitās, viņ� vēl uz brīdi spēja iedvest jaunu dzīvesprieku; un vecākiem ļaudīm viņ� pie�ķīra mo�umu un spēku, izmisu�iem drosmi. Haldors Besasons iemeta vēl malku, un tad vēl vienu. Nogaidīja, līdz degvīns sāka rādīt savu spēku; tad viņ� vingri saslējās. Vieglais skurbulis viņam �ķita kā saules spo�ums miesās: nu viņ� bij atkal jauns, nu viss ap viņu spulgoja un laistījās. Visa vil�anās dzīvē, visi pazemojumi attālinājās no viņa, kļuva sīkāki, niecīgāki; � viņam jau, taisnību sakot, neklājās nemaz tik slikti. Bijis tik viņam tagad te laivā kāds draugs, tāds vīrs, ar kuru viņ� varētu iedzert un smieties, ar kuru varētu runāt par savām ikdienas rūpēm un cerībām, par savām slepenākajām domām! Cik jauki tas bija bijis toreiz,
senas dienās, kad viņi abi ar Torsteinu Torsteinsonu bija pa svētdienām iejāju�i tramīgos kumeliņus! Kā viņi tad bij auļoju�i pār dūksnājiem un pār upēm un strautiem, tā ka ūdens, augstu gaisā �ļākdamies, bija spīguļojis un zibējis saules staros! Un kad viņi bija nometu�ies uz atpūtu, tad plakanā ceļapudele bija gājusi no rokas rokā,� un ko visu viņi tad nebija pārrunāju�i! Lai varētu pareizi sajust un izbaudīt dzīvesprieku, vīram bija nepiecie�ams otrs, ar kuru viņ� varētu runāt, otrs tāds cilvēks, kur� viņu varētu saprast. Nu jau būs drīz divdesmit gadi, kop� viņam par draugu nebija vairs nekādas ziņas. Velti viņ� bija gaidījis uz kādu vēstuli vai sveicienu; viņ�, proti, bija tais domās, Torsteinam esot jāsper pirmais solis, tā ka tas ta�u bij ieguvis abu mīļoto meiteni un nu vadīja savas dienas mierā un laimē. Kop� tā laika viņam nebija bijis neviena drauga, atskaitot Salvēru. Un nu apstākļi bij izgrozīju�ies tā, ka viņ�, kas citkārt bija mīlējis sabiedrību un jautras sanāksmes ar citiem ļaudīm, jutās vislabāk vientulībā. T i e cilvēki, kas tagad bij ap viņu, viņu tikai kaitināja un sabojāja viņa labo omu; tāpēc bija labāk palikt vienam un savu malku iebaudīt vienam savā nodabā. Vismīļāk uz ūdens, kad laiks bija labs. Jūra bija laba biedrene; tās klusē�ana nebija drūma un ļaunprātīga, kā tur to viņa biedru � ciemaļau�u klusē�ana krastā, nē, jūra bija pilna jautras dzīvības. Un vientulībā cilvēks varēja sapņot par to, ko sev vēlējās un pēc kā ilgojās, bet ko tomēr nevarēja sasniegt. Bez tam lielākā daļa cilvēku grieza viņam ceļu, un viņ� mū�dien bija sve�inieks viņu starpā; viņ� varēja gan ar Hanesu Sidbroku, ar Jonu DF-javaku un vēl vienotru citu kādreiz patērzēt un sarunāt �ādas tādas blēņas, ta�u īsti jautrs un priecīgs viņ� pieaugu�o vidū tagad nekad vairs nebij�.
Jons Dījavaka �? Reiz viņ� sevī bija lolojis cerību, viņi abi tap�ot draugi. Un ar gadiem �is mū�am klusais cilvēks viņam bija kļuvis visai mīļ�; tikai tā nu nebija nekāda draudzība, tas bija kas cits. Viņ� tik labprāt būtu pazinis domas, kas slēpās aiz �o �ķietami vienaldzīgo, salto acu skatiena. Kādas gan bija �ī vīra attiecības pret dzīvi un pasauli? Viņ� nebija tāds kā citi, un viņa sirds bija katrā ziņā daudz mīkstāka, nekā to rādīja viņa vaigs. Ciema ļaudis smīnēja vien par to, ka Jonam rudenī, taisni tanī dienā, kad aitas bija kaujamas, vienmēr iznāca kāda darī�ana ārpus mājas. Haldors mēdza viņiem tur iet talkā, ta�u nekad nejautāja, kāpēc tad gan pats saimnieks neesot klāt. Var jau būt, tam par iemeslu bija tas, ka Jonam viņa kustoņi bija pārāk mīļi, jo nekur citur zirgi un aitas nebija kopti tik rūpīgi kā Dījavakas, � ta�u var notikt, ka tam bij arī kāds cits iemesls... Haldors pats �o aitu nomaitā�anu atzina par nepatīkamu darbu, bet pieaudzis cilvēks, vīrs, to tāpēc jau nu nevarēja noraidīt; dzīvē ta�u bij jādara tik daudz kas, ko cilvēks labprāt pamestu nedarītu.
Nē, viņa draugs Jons Jonsons netaps gan nekad. Dīja-vaku saimnieks par �o, Haldoru, bez �aubām, domāja to pa�u domu, ko citi ciema iedzīvotāji. Ērmota bija tikai tā viena lieta, ka Jons, kas ar gadiem bija tapis īsti turīgs vīrs, nebij iegādājies pats savu laivu, bet gan vēl vienmēr brauca jūrā ar viņu uz pusgrauda. Tā Haldoram, taisnību sakot, bija visai nepatīkama doma, ka viņ� bez Jona palīdzības diezin vai ikreiz spētu savu laivu pienācīgi sagatavot ziemaszvejai.
Jā, jā, bij jau laba lieta, ka cilvēkam ir kāds draugs, tomēr iztikt galu galā varēja arī tā. Un pavisam vientulis viņ� tagad jau arī vairs nebija: viņam bija viņa bērni, � viņam bija mazā Guna, viņa saulstariņ�.
- Haldors iekampa atkal malku un ļāva laiviņai brīvi peldēt savā vaļā. Pār jūru un visu dabu �odien bija nolaidies tāds dziļ� miers, � un tagad viņam bija tik labi ap sirdi. Kādu mirkli viņa acis kavējās pie baltā, saules apspīdētā �ļūdoņa, un tad viņ� klusu palocīja galvu. Tas tomēr labi, ka citi ļaudis neredz kāda cilvēka iek�ieni; jo tas jau nu bija bērni�ķīgi, ka viņ� nevarēja uzlūkot �o �ļūdoni, nesajutis sevī savu smago vainu. Tiesa gan, tagad viņ� ar �o sajūtu, kā jau ar tik daudz ko citu, bija kaut kā ticis galā. Viņ� bija darījis ļaunu, kaut ko tādu, kas būtu varējis izpostīt visu kāda cilvēka dzīvi; un viņa vaina jau nebūt nekļuva mazāka ar to, ka Salvēra tagad, �ķiet, jutās glu�i mierīga un dzīvoja labos apstākļos. Tomēr viņam, viņam pa�am bija nācies ciest par to visu, un viņ� arī nebija mēģinājis izlocīties no soda. Varbūt reiz pienāks diena, kad viss viņa grēkumērs būs nolīdzināts; varbūt viņ� vienudien varēs atkal jautru prātu pacelt acis aug�up uz �ļūdoni un sajust, ka �ī gaismā � spo�i ibalita un viņam piedodama � iplūst viņa dvēselē un visos prātos, kā kādreiz senākos 'gados. Varbūt tad vienu-dien arī viņam pienāk laime � gai�ais, saulainais prieks, kādu dzīve viņam reiz jau bija ļāvusi baudīt. Sapnis -par to dzīvoja vēl arvien joprojām kaut kur dziļi viņa sastingu�ajā sindsprātā, � glu�i kā tās dīvainās stīgumūzikas skaņas, kuras viņ� priek� daudziem gadiem bija dzirdējis plūstam �urp uz sevi no fran�u zvejaskuģiem.
Viņ� iebaudīja vēl malku un tad ie�ņūca �ķipsniņu tabakas. Laime � jā, laimei... Reiz viņam bija licies, nu tā esot viņa rokās � tanī pavasarī, kad viņ� bija pārvedis mājā mazo Mariju. Un �o laimi viņ� bija samaksājis ar to, ko kāds vīrs uz ilgu laiku vismazāk spēj pieciest: ar sajūtu, ka ir patie�ām vīrs ar godīgu, neaptraipītu sirdsapziņu. Viņ� bija laimi tvēris abām rokām un turējis to cie�i un dro�i; bija visu citu nobīdījis pie malas, lai tik laime nekad neizslīdētu no viņa rokām. Haldora pirksti kā neviļus aizmaldījās līdz pelēkajai bārdasskarai aug�ā pie vaiga, un maigs smaids aplidoja viņa sakniebto muti. Viņam �āvās prātā mazais Gisurs: tas raudāja, tāpēc ka nespēja saturēt savā rociņā smiltis! Glu�i tāpat bija viņam pa�am gājis; viņa laime jau pirmajā gadā bij izslīdējusi pa pirkstu starpu, kā smiltis, un viņ� stāvēja pasaulē nabagāks kā jebkad. Vēl arvien gadījās, ka viņam noskrēja pār muguru salti drebuļi, iedomājoties to drausmīgo sajūtu, kāda bija viņu sagrābusi, kad viņ� bija guvis skaidrību: tu esi, būsi viens un vientulis! Viņam nebija neviena drauga, kam viņ� varētu uzticēties. Salvēra bija bijusi vienīgā visā lī�a ciemā, kura viņam bija dāvājusi draudzību. Tagad viņ� dabūja sajust viņas naidu; viņ� to sajuta visur un arvien, jo viņa citkārtējā mīļākā bija guvusi varu un ļau�u cieņu. Tie bija biju�i nejauki, cieti gadi, tik cieti, ka cilvēkam nācās grūti tos panest. Un atrast apmierinājumu, izpriecu, bija tik grūta lieta; kad viņ� mēģināja atrast pie Marijas palīdzību, viņa izslīdēja tam no rokām kā kādās nezināmās tālēs, neesamībā. Nekad viņu abu starpā nebij īstas sirsnīgas kopības; viņa runāja maz, un Dievs vien to zina, par ko viņa domāja. Sis, Haldors, viņai bija milzis, lielais, stiprais vīrs, tam jau nevajadzēja nekāda mierinājuma, ne izpriecas. Bez tam � viņa jau nil feiz bija tā sieva un viņ� tai piederēja uz mū�u; tātad viņa nodarbojās ar saviem�ikdienas sīkumiem un ļāva viņam iet pa�am savus ceļus. Viņus saistīja vienīgi tik miesas tuvība, tomēr arī te Haldoru sagaidīja vil�anās. Viņa bija bērni�ķīga un daiļa sākumā, pirmajā gadā; vēlāk viņa ātri noziedēja. Un viņas mīla nepie�ķīra Haldoram to apmierino�o, mo�o prieku, kādu viņ� atcerējās no Salvēras laikiem. Marijas mīla bija bez aplaimojuma; tai piemita kaut kas slimīgs, un tas nebija labi tāda vīra prātiem un jūtām, kuru jau tā nospieda visādas nedienas.
Pirmajos gados viņ� bija bijis izmisis, bija sevī trakojis un būtu vismīļāk aizgājis prom pasaulē... Tomēr, neraugoties uz lielo vil�anos, neraugoties uz visu, mazā Marija viņam bija mīļa; jā, vēl arvien viņ� to mīlēja � sevi�ķi kad bija tālu no viņas un viņas gurdais notēls un sīkā nieko�anās pastāvīgi nestāvēja viņa acu priek�ā. Viņa, pēc savas maņas un sapra�as, bij jau tik laba pret viņu, viņa to mīlēja, jā jau, jā. Pelēkajā ikdienas dzīvītē viņa to rādīja maz; ta�u reizi, �ā slimības laikā, kad viņa to bija kopusi ar dziļu un nemitīgu rūpību, viņ� bij arī sajutis �o viņas mīlu. Tad arī viņa Haldora sirdij bija kļuvusi mīļāka nekā agrāk, � ta�u nu viņa jūtās pret �o sievieti bija kaut kas neizsakāmi skumj� un kā nāvei veltīts.
Viņa strādāja, cik vien jaudāja, bet laikam tak nespēja tur neko darīt, ka neviens darbs viņai nepa�ķīrās. Viņa, bez �aubām, domājās darām visu viņa un bērnu labā, viņa katrā ziņā centās upurēt visu viņa labklājībai. Ta�u citādi viņa � citiem pretī � varēja būt arī nesaprotami cieta un ne�ēlīga. Haldors zināja, ka viņa nevarēja ieredzēt Olefu un bērnu un negribēja, ka viņ� tām abām palīdz. Viņa jau gan neko neteica, � runāt par kādu lietu skaidru un gai�u valodu nebija viņas dabā, � ta�u manīt viņ� to manīja labi. Tāpat viņai, kā rādījās, neko lielu nerūpēja saimes|au�u labklājība, un vairāk nekā vienu reizi viņ� bija redzējis, ka viņa bij izturējusies ne�ēlīgi pret dzīvniekiem. Kur� cilvēks to gan būtu spējis iedomāties no mazās saldās Marijas ar �o eņģeļa vaidziņu? Viņa tam vēl vienmēr bija mīkla. Sis saltais mirdzums viņas skatienā, kas atgādināja kā ūdens spīguļo�anu dziļā kal-nuaizā � ko tas gan nozīmēja?
Tie bija smagi gadi. Bet tad nāca pasaulē bērni, auga un attīstījās. Mazā Guna kļuva saulesstars, kas apspīdēja viņa vientuļo, kailo dzīvestaku un pie�ķīra tam atkal kādu jēgu un nozīmi. Līdz ar to viņ� bij arī pamazām sācis aprast ar savu likteni, un �is jaunais prieks nāca negaidīts, kā kāda laba dāvana. Mazā Guna ļoti agri kļuva līdzīga savai vecvecmāmuļai, kādu viņ� to atcerējās no saviem knēveļa gadiem: jautra, sirsnīga un vienmēr patiesa. Viņ� ar Gunu piedzīvoja daudzas jaukas stundas un mācījās no viņas da�u ko tanī laikā, kad viņa pamodās savā izbrīnā un ziņkārē par lielo pasauli visapkārt. Daudzas lietas, kuras viņ� nepavisam nebija pamanījis, viņa lika vērā. Nu viņam dzīve �ķita vieglāk panesama. Līdz �im uz jūras vienmēr bijis liels trakgalvis, viņ� tagad sāka tapt rāmāks, apdomīgāks. Mazā Guna mācīja viņu Ķerties pie darba uzmanīgāk, mācīja viņu par daudziem dzīves sīkumiem, par kuriem viņ� agrāk nebija licies ne zinis, priecāties.
Kāda pazīstama skaņa pārtrauca Haldora domusap-ņus: viņ� dzirdēja divu gāgu dūdo�anu. Viņ� saslējās sēdus, pacēla galvu un meta apkārt acis. Viņa .laiviņa bij aizlīgojusi iepretī austrumpuses zemesmēlei, lī�a grīvas tuvumā. Un patie�ām � tur jau peldēja divas pieaugu�as gāgas, vesels pārītis, grīvā netālu no krasta, taisni pa �āvienam.
Klusu un uzmanīgi viņ� paķēra �auteni, pielika pie vaiga un sāka tēmēt. Reizē ar to viņ� meta acis pāri uz� krastu, vai tur rasi nemanīs kādu cilvēku, � jo �is te jau bija bīstams solis. Ta�u viss bija un palika klusu starp milzu stabiem līdzīgajām bazalta klintīm, nekur nemanīja ne dzīvu dvēseli. Tad Haldors nogaidīja, līdz abi putni saklupa kopā, un iz�āva; abi palika turpat uz vietas. Na jā, tas jau bija smalks �āviens! Tātad viņa rokas nebija vis vēl kļuvu�as nedro�as! Jau viņa pirksti tiecās pieskarties vaigbārdai, te uzreiz viņa roka palika pacelta gaisā kā sastingusi. Krastā atskanēja skaļi smiekli, un viņ� redzēja divus vīrus izlienam no klintssienu stabu starpas. Viņ� tos abus tūliņ pazina, kaut gan viens no tiem palika turpat aug�ā stāvam, kamēr kroplis pagubus vien skrēja lejā uz lī�a malu. Papriek� Haldors nemaz lāga nenoskārta, kas mazajam vīrelim nodomā, ta�u kad �is ar to pa�u
joni metas iek�ā ūdeni, Katanesu saimnieks satvēra airus un norēca negantu lāstuvārdu. Tomēr tas bij jau par vēlu*, putni gulēja turpat krasta tuvumā, seklā vietā, un kroplis bija tos sagrābis un jau izrausis no ūdens, iekams vēl Haldors paguva aizairēt turp. Bodespuisis jau cilpoja atpakaļ uz māju, un viņa biedrs ar abiem putniem traucās viņam pakaļ. Haldors tūliņ redzēja, ka viņam tos abus, kas bij jau tādu gabalu priek�ā, nebūs vairs iespējams notvert. Ta�u viņ� bija tik pārsteigts par visu �o gadījumu, ka pagāja labs brīdis, iekams dusmas viņā vēl tik īsti sāka plosīties.
Viņa pirmais darbs bija likt pudeli pie mutes un iztuk�ot to līdz beidzamai lāsītei; tad viņ� to aizlaida pa roku galam pret krasta akmeņiem, kur tā sa�ķīda smalkās druskās. Nē, bet kā tie abi tur lēk�oja projām � tīri kā uz dzīvību un nāvi; tas jau būtu bijis neprāts, raudzīt viņus panākt, ar to viņ� sevi tikai padarītu vēl smieklīgāku!
Viņ� satvēra atkal airus, atvēzējās un airēja prom pāri uz rietumiem, cik a�i vien jaudāja, garām lī�a mutei un tad tālāk gar rietumu zemesmēli. Nē. bez medijuma viņ� jau nu nebrauks mājās � un kaut viņam аг� vai veselu nedēļu būtu te jātup un uz to jāgaida!
Jau sen viņā nebija plosīju�ās tādas trakas dusmas. Neraugoties nemaz uz to, ka viņ� bija pieķerts pie kāda pretlikumīga darba, kas arī jau, protams, bija diezgan jauni � �is sātana dzimums, �ie pui�i viņam bija dārgo laupijumu nocēlu�i turpat no deguna priek�as! Tas viņam �ķita pats lielākais pazemojums, kādu vien viņ� jebkad bija piedzīvojis.
Tikai kad Haldors bija kādu pusstundu airējies un viņa niknums atkal tā kā mazliet atslāba, viņam iekrita prātā sods un nauda. Kur viņ�, pie velna, lai rauj tās divdesmit kronas? To iedomājoties, viņam noskrēja drebuļi pār kauliem. Tik daudz viņ� Kjeldas novada vecāko Stefanu pazina, ka par kaut kādu sodanaudas atlai�anu vai arī tik uzgaidī�anu nevarēja būt ne runas. Viņiem bij jau agrāk notikusi viena un otra sadursme, tāpēc ka vecākais bija gribējis Olefu izlikt no mājiņas. Stefans pirmajos gados pēc Olefas vīra nāves bija lencis ap atraitni dienām un laikiem, ta�u Haldors zināja, ka viņa nebija padevusies Kjeldas kunga iegribām; par to nu �is atriebās tādā kārtā, ka nomu par mazo būdiņu piedzina ik gadus noteiktā termiņā bez �ēlastības. Pagāju�o gadu vecākais bija dzīries atņemt viņai beidzamās pāris aitas; tad Dījavaku Jons Jonsons bija nolīdzinājis viņas parādu. � Nē, Stefans, pieķēris Katanesu saimnieku nedarbā, ne mirkli nevilcināsies dzīt viņu sprukās! Sīs dienas �āviens maksās viņam divas aitas � varbūt ar visiem jēriem. Vecākajam jau bija tiesība �ādos gadijumos pa�am noteikt izķīlājamās mantas vērtību.
Haldors tagad airējās mierīgāk. Lielajam niknumam atslābstot, viņu sagrāba izmisums par viņa nabadzību, kas tagad, kur viņ� nevarēs samaksāt sodanaudu, atklāsies visu |au�u acīm. Jā, vai tad viņam bija nolikts mū�dien nepiedzīvot neko citu kā tikai nepatik�anas un nelaimes likstas? Vai tad visas zemeslietas priek� viņa arvien ņēma tikai ļaunu virzienu? Vai viņam galā, pēc ilgu gadu smaga darba, vēl būs jāredz, ka viņa bērni cie� badu?... Jā �- vai tad Salvēra reiz nemitēsies viņu vajāt, mocīt? Jo �ai ta�u nu atkal vajadzēja būt viņas izdomai. Siglirdurs tādiem āķiem bija par mu|ķīgu, un tam sātana kroplim viņ� ta�u nebija nodarijis nekā (auna. Nē, nē, aiz visa tā gan slēpās Salvēra... Tiesa gan, viņ� tai bija nodarījis sāpes un atzina, ka viņai bija tiesības atriebties � ta�u visam jau nu bija savs mērs. Vai tad viņai drīz nebūs gana! Tas ilgāk vairs nebija panesams; viņ� grima arvien dziļāk postā un varbūt nekad vairs netik� uz aug�u, līdz nāve viņu atbrīvos no visa. Un viņa nabaga bērni gan lai mantotu viņas ienaidu �? Nē, tik daudz cilvēkam nu tomēr nekādā ziņā nav maksājams par �o dzīvi te �inī pasaulē; viņ� to drīz vairs neizturēs, nē!
�o pēdējo domu viņ� bij izrunājis ska]ā balsī. Nu viņ� uzreiz mitējās airēt un klausījās sava pa�a vārdos. Velns tevi ārā, tad tik tālu viņ� jau bija nokļuvis, ka pļurkstēja pats ar sevi kā veca sieva! Nē, viņa dzīve nu patie�ām nevirzīsies uz labo pusi � ja viņ� ar� nezin kā pūstos un gaudotu! Un viņ� te vēl sāks vēk�ēt � vai?! Vai tad viņ� nevarēja tikpat labi smieties? �ī doma viņam �ķita, tik jocīga, ka viņam neviļus bij jāsmīn. Tad viņ� ievilka airus laivā un pielādēja �auteni par jaunu. Te tuvumā ta�u bija vairākas mazas klin�u saliņas, kur viņi pavasaros un ru-(lēņos mēdza medīt roņus; arī putnu te pa laikam bija daudz.
Viņ� turēja �auteni uz ceļiem un pacēla acis uz vienu un otru pusi. Putnus �oreiz te gan nemanīja. Bet te viņ� pēk�ņi ievēroja uz kādas klints�ķautnes savādu pelēku mu�kuli. Tas izskatījās kā akmens, ta�u Haldoram bija labas acis un viņ� tūliņ noprata, kas tas tur bija. Nu tu Dieviņ, tur jau nu patiesi gulēja, saulītē sildīdamies, liels ronis! Ak, kaut tik cilvēkam tagad būtu pie rokas īsts ierocis! Ar �o veco kramenīcu, ar skrotīm, bija maz cerības to ķeņķi nolikt gar zemi, � vismaz no tik liela atstatuma nē. Bij jāpamēģina pietikt viņam tuvāk klāt.
Drebēdams aiz uztraukuma, Haldors klusu izbīdīja airus ūdenī un bezgala uzmanīgi virzījās uz priek�u; viņ� raudzīja, cik vien iespējams, palikt krasta tuvumā, klin�u apslēpts. Laiviņa slīdēja tālāk lēni un bez trok�ņa; tomēr ūdensspogulis bija par daudz gluds, airuvilcieni ielīgoja mazus viļņulokus uz visām pusēm, un roņi �inī gadalaikā ir visai modri. Neraugoties uz to, Haldors pamazām tomēr piekļuva ronim tuvāk klāt un nu jau redzēja to skaidri un gai�i: ronis gulēja tur mierīgs un kluss un, kā redzams, nenojauta nekādu briesmu. Nu tu tevi vilki, kas tas būtu par ķērienu: svaiga gaļa tagad, vasaras vidū!
Nē, no �īs vietas nu bij jāmēģina ... Tiesa, atstatums bij jau vēl prāvs, ta�u būtu negudri airēties vēl tuvāk. Viņ� ievilka airus, paķēra �auteni. Tai pa�ā mirklī ronis pacēla galvu. Vīrs un dzīvnieks uzlūkoja viens otru rasi pāris sekundes; tad apaļajā, spurainajā gaļasmu�kulī radās dzīvība. Haldors jau turēja �auteni pie vaiga; viņam neatlika daudz laika tēmēt, norībēja �āviens, un ronis nogāzās no klintsmalas, tā ka ūdens augstu uz�ļācās gaisā. Nāko�ajā acumirklī airi noklaudzēja un laiva �āvās uz priek�u � uz to vielu, kur ūdenī parādījās sarkanie asins-plankumi. Ronis, kā Haldors vēroja, bija dabūjis �āvienu galvā. Tagad viņ� ķepurojās ūdensvirsū, griezdamies riņķī kā spole; kuru katru acumirkli dzīvnieks varēja noiet dibenā, un tad medniekam tas būtu zudis. Haldors airēja, cik a�i vien jaudāja, te nebija ne ko pārdomāt, ne kavēties. Kad ronis peldēja laiviņai līdzās, viņ� ierāva airus laivā. Viņa labā roka nostiepās pār laivas malu un sagrāba dzīvnieku aiz skausta. Pēc pāris sekundēm muskulis raustīdamies uti sprauslodams gulēja uz tilodām laivas pakaļgalā, un Haldors apskatīja mazu brūci lejaspus sava elkoņa. Nu, tur nebija nekā bīstama, tā bija tikai tāda skramba, un roņa zobi bija pārplēsu�i viņa krekla piedurkni. Tad viņ� paķēra �auteni un ar tās laidi zvēla sāpju satracinātajam dzīvniekam pa galvu reizi aiz reizes, līdz tas palika nekusto�i guļam. Pārējo viņ� veica viens un divi ar savu tuteni.
Airēdamies mājup, Haldors dziedāja �Andra dziesmu�; no visām vecajām varoņdziedēm �ī bija pati sparīgākā. Sākumā viņ� dziedāja glu�i mehāniski, tāpēc ka tas bija viņa paradums � pēc laimīgām medībām dziedāt, ta�u pamazām dziesma viņu iesildīja, aizrāva līdzi, un viņ� piebrauca malā īsti jautrā garastāvoklī.
Vakarā, kad ronis bija nodīrāts un ga|a sadalīta gabalos, viņ� vienu no tiem nolika pie malas; tas bija nolemts Olefai. Parasti tamlīdzīgas dievudāvanas nonesa turp bērni, ta�u �odien Haldoram bij iekritis prātā, ka pa to laiku, kamēr mājā vāra vakariņas, viņ� pats varētu noiet līdz atraitnei. Ļaudis jau tik daudz tenkoja par viņu un Olefu, ta�u patiesībā viņ� to tagad nebija redzējis diezin cik ilgu laiku.
Atraitnes miteklis atradās pārdesmit minū�u gājiena tālumā no viņa mājas, pusceļā starp Katanesiem un Kjel-du. Tā bija maza, kūdru apmesta mājiņa ar pāris pussa-kritu�ām blakusēkām. Haldoram iestājoties durvīs, Olefa sēdēja uz gultas malas pie mazās Frīdas un stāstīja tai pasakas. Bērns pa�reiz taisījās iemigt; tas paskatījās uz aug�u pusē nespo�u skatienu, kad Haldors noglāstīja tā vaidziņu.
�Es �odien no�āvu roni,� viņ� Olefai teica.
�Nu un tad gan Marija sūtīja tevi pie manis, lai man arī atmestu kādu drusciņu �?� viņa atsaucās tā savādi nosmīnēdama.
Haldors pārsteigts pacēla uz viņu acis. Ja bērni kādreiz atnāca no Katanesiem pie Olefas, viņiem arvien bij jāsaka, viņus sūtot māte. Ta�u tagad viņ� redzēja kaut ko, ko agrāk nekad nebija pamanījis: būdiņas iemītniecei Olefai bija kāds iebildums pret viņa sievu.
�Nē, �oreiz man pa�am tas tā ienāca prātā,� viņ� savukārt atjokoja. �Kā nu jums te iet pa māju? Vai vecākais tevi jau atkal nav kādreiz bildinājis?�
�Tu nu arvien esi tas pats vecais jokuputnsl... Nav jau sen, ka viņ� te bija, tikai es �aubos, vai viņam �oreiz prāts nesās uz laksto�anos!�
Viņa klusu sevī nesmaidīja � �ī mo�ā, spēcīgā sieviete, ra�ena augumā un daiļa sejā. Viņas mati bija melni un ādaskrāsa tum�a; visi viņas sejaspanti bij asi veidoti un tomēr sievi�ķīgi, skaisti. Acis bija brūnas, tum�i zibo�as, lūpas apaļas, sārtas; kaut kas viņā Haldoram atgādināja Mariju, ta�u �inī sejā nebija ne nedro�ības, ne gurduma iezīmes, tā izdvesa rāmu spēku. Viņas rokas bija cietas un sastrādātas rupjos darbos, tomēr vēl vienmēr slaidas un daiļas savās līnijās. � Dīvaina lieta, Haldors sevī nodomāja, kaut gan Olefai bija zināma līdzība ar viņa sievu, viņa tomēr vairāk nekā vienā ziņā atgādināja arī Salvēru Samuelseni.
�Kafiju es tev gan drīkstē�u piesolīt �?� Viņa pacēlās no gultas un piegāja pie mazā pavarda istabas zelmiņa pusē. Olefai rīkojoties ap uguni, Haldora acis vēroja viņu un visu iedzīvi. Viss te �inī nabadzīgajā, zemajā telpā bija tik kārtīgs un acij tīkams. Abas gultas bija glīti uzkoptas un pārklātas pa�austām segām, grīda un ēdamgalds noberzti spodri balti, ka prieks bija skatīties. �eit bij ērtība un miers, �eit divi cilvēki varēja justies laimīgi, viņ� sevī vēl nodomāja, un viņam kļuva pavisam savādi ap sirdi. Pa mazo lodziņu iespīdēja sārta vakara saule, un ugunsmēles �audījās virs nelielā, neapdrupu�ā pavarda. Istabas griesti gadu maiņās gan bija stipri nokvēpu�i, tāpēc ka istaba pildīja arī virtuves uzdevumu, tomēr visumā cilvēks te varēja justies kā mājās.
Tagad no katliņa istabā izplatījās kafijas smar�a, un tad Olefa lika tases galdā. Mazā Frīda savā gultiņā jau sen gulēja cie�ā miegā, un Haldora prāti pamazām iegrima kā kādā dziļā, tīksmīgā mierā un omulībā. Viņ� sevī neskaidri noģida, ka tagad viņa dzīvē sākas kaut kas jauns � kaut kas, kas nebija pareizs; ta�u �oreiz tas viņa sirdī nemodināja nekādu nemieru vai izbailes, par to viņ� nepavisam nedomāja.
Dzerdami kafiju, viņi abi sēdēja kopā uz Olefas gultas malas. Kā tas notika, Haldors nemaz īsti nezināja, bet viņ� bij Olefu apķēris pa vidu un ieņēmis sev klēpī, �ai nepavisam nepretojoties. Spēj� jauna prieka vilnis nolidoja pār viņu, kad viņ� �o vingro, spēcīgo sievietes augumu juta tik cie�i klāt savējam. Viņa mierīgi aplika roku viņam ap kaklu un brīsniņu skatījās viņam vaigā.
�Mums abiem gan neklājas pārāk labi,� viņa rāmi runāja un smaidīja, tā ka viņas baltie zobi vizēja. Tad viņ� to skūpstīja. Mīkstas siltas lūpas pie viņa mutes un spēcīgas sievietes rokas ap viņa kaklu � tā bij izjūta, kādu viņ� nu jau diezin cik ilgi nepazina. Ja viņ� to piedzīvotu katru dienu, tas viņu gan katrā ziņā atkal padarītu jaunu; neviļus viņam bij jāsmaida par �o savu domu. Un �ī sieviete tagad varētu piederēt viņam, ja vien viņ� to tā gribētu. Bet nē, �ovakar viņ� tomēr netaps vis laulības pārkāpējs, tam vajadzēja notikt kādu citu reizi, � ne tāpēc, ka viņu mocītu kāda pārdomā vai �aubas, bet vīrs viņa gados jau nu netvēra vairs tik kāri pēc priekukausa.
Viņi sēdēja kopā ilgu laiku, viens otram pieglaudu�ies. Saule norietēja, un klusā nakts, kas tai sekoja, bija pilna dziļa, tīksmīga miera. Dziļ� un pilns tīksmes bij arī viņu prieks vienam par otru. Viņu starpā tālāk nekas vairs nenotika, viņi arī vairs nerunāja viens ar otru. Ta�u visus �os skūpstus un glāstus Haldors sajuta kā atmaksu un iepriecinājumu par da�u savas dzīves grūtu stundu.
Iekams aizgāja, Haldors vēl noglaudīja mazās Frīdas vaigu. Tad Olefa izvadīja viņu ārā. Rasa krita uz zemi, un iezilgans buls gulēja pār purvāju; visur valdīja miers, vienīgi tik upes �alo�ana bija dzirdama klusajā, kā sap-ņuautos tīstītajā naktī. Uz brūngana pakalna ganījās pulciņ� baltu aitu. Zāle pļavās bija kā kāda tum�a zaļa samta sega, un lejā gar lī�a krastiem, aizstiepjoties nezināmās tālēs, bezgalībā, dziļā mierā dusēja jūras ūdeņi.
� Tātad lāga ciema ļautiņu tenkas beidzot nu tomēr izrādīsies par patiesību! � Haldors sevī domāja un smaidīja, lēniem soļiem dodamies mājup.



XIV

�Bet tad �odien tavs ēdiens man lieliski gāja pie sirds, siev!� tirgotājs Samuelsens piezīmēja, pieceldamies no pusdienas maltītes.
Salvēra viegli pasmaidīja; viņa labprāt dzirdēja uzslavu par savu virtuves mākslu, un viņ� to zināja.
�Besasons vakar bija �eit un gribēja aizņemties divdesmit kronas skaidrā naudā.*
�Nu � un vai viņ� tās dabūja arī?* Salvēra jautāja mierīgu balsi.
�Vai viņ� dabūja? Nē,� tirgotājs sausi atbildēja. �Viņ� teicās, viņam tās vajadzīgas kāda naudassoda samaksai; citādi viņam, kā es dzirdēju, apķīlā�ot aitas.� Samuelsens piebāza garo pīpi ar tabaku un dzīrās iet uz blakusistabu, nolikties uz pēcpusdienas nomidzi. Viņ� ar gadiem bija kļuvis resnāks un mantojis pliku pauri, tikai acis bija vēl arvien paturēju�as savu grūtsirdīgo, aizplīvuroto skatienu.
Salvēra sēdēja pie galda domu pilna. Ari viņa bija kļuvusi brangāka, tomēr izskatījās staltāka, cienīgāka nekā agrāk. �Tas �im vīram nu gan bija sitiens, ka viņ� to naudu nedabūja,� viņa ieteicās, brīsniņu klusējusi.
Samuelsens pagriezās istabas durvīs apkārt un uzlūkoja sievu glu�i samulsis. �Un to tu saki!� viņ� izsaucās mazliet paskarbu balsi. �Tu ta�u zini, ka tā ir arī mana doma. Es vakar kaunējos tīri kā suns, kad ar �o vīru runāju un man viņam bij jāmelo taisni acīs, � un viņ� to zināja! Tev bija redzēt, kā viņ� nosmīnēja!... Tas jau ir tik pazemojo�i, muļķīgi � es domāju, priek� manis, un priek� veikala arī! Es, vai zini, tūliņ nosūtī�u turp mācekli ar naudu.�
�Nē!� Salvēra piecēlās kājās. �Nē!� viņa atkārtoja stingri un noteikti. �Es nedomāju tā, kā tiku teikusi.�
Noliktavas pārzinis stāvēja vēl arvien pie durvīm un uzskatīja savu sievu. �Tu to zini, mīļo sieviņ,� viņ� iesāka runāt, �ka tas notiek ne pēc manas gribas, ja ar Katanesu saimnieku apietas �ādi. Bez tam tas jau arī nesaietas ar veikala principiem; tas ir augstākā mērā cilvēka necienīgi, tādu krietnu vīru kā viņu �itādā kārtā dzīt iek�ā postā. Mēs liedzam viņam kredītu un tomēr liekam viņam par precēm samaksāt to pa�u cenu, kādu maksā citi � tie, kuri izdara nomaksas pa daļām, un mēs maksājam par to, kas viņam pārdodams, to pa�u zemo cenu, kuru dabū cili � tie, kuriem mūsu veikalā neaprobe�ots kredīts. Skaidra lieta, ka �im vīram tas neko nelīdz, ja viņ� ar� strādātu diezin kā � ja veikals viņam neļauj turēties
uz kājām tik ilgi, kamēr viņa pasāktie darbi sāk atmest peļņu. Viņ� jau, piemēram, nevar palielināt savu aitu sastāvu, tāpēc ka viņam katrs jērs, kas piedzimis, to pa�u rudeni jāpārdod, ja viņ� taisni negrib nomirt badā. Turpretī, ja viņam kādu laiku no parādiem būtu miers un viņ� izdarītu tikai tādu mazu da|u nomaksu, kā tie citi, tad lieta taptu citāda, jo viņ� ir krietns vīrs. Kā mēs tagad apejamies ar viņu � tad viņam pēc labas taisnības pienāktos dabūt par savu preci vairāk un mums vajadzētu savas preces pārdot viņam lētāk, jo mums pie viņa neiet zudumā tikpat kā nekādi parādu procenti. T ā teit vajadzētu piekopt un izveidot visu tirdzniecību, tad ļaudis justos brīvāki un laimīgāki. Kā tagad te iet--�
�Paliec nu mierā!� Salvēra viņu spēji pārtrauca. �Sīs tavas idejas esmu jau gana dzirdējusi! Tirzā tās ar savu apriņķtiesnesi, bet piesaudzi mani; viņ� ar tevi būs vienās domās. Un � ja �īs idejas ir tik labas, kam tu viņas neraugi izvest dzīvē?�
�Ja veikals būtu mans īpa�ums... un ja es būtu jaunāks --�
�Jā � ja tas tā būtu, kā nav! Tu to jau varētu atpirkt. Tu zini, ka firma ir ar mieru to pārdot; cik da�a no �ādām pre�u noliktavām te mūsu pusē nav pārgājusi lauku tirgotāju rokās.�
Uz to Samuelsens neko neatbildēja. �Man �ķiet, mums �im vīram būtu gan jādod tās divdesmit kronas.� viņ�, pāris mirk]us klusējis, risināja tālāk savu domu. ��itāda cilvēku vajā�ana jau ir gandrīz tikpat kā kāds kriminālnoziegums, jo �is vīrs ta�u nevar griezties pie neviena cita kā tikai pie mums. Apriņķtiesne�a dēls vēl nupat nesen izteica glu�i līdzīgas domas � un viņ� būs drīz izstudējis jurists; tādu lietu galaiznākums var būt bīstams! Besasonam nav nemaz iespējams vēl tālāk samazināt jau tā sīko aitupulku; tā mēs viņu galā novedīsim līdz ubaga spieķim!�
�Sis jau taisni ir tas nolūks!� Salvēra stāvēja Samuelsena priek�ā stalta un lepni paceltu galvu, un lūkojās viņam taisni vaigā. Viņ�, sabiedēts no viņas acu tum�i dzirksto�ā skatiena, neviļus atsprāga soli atpakaļ. �Vai tu jau piemirsi, ko man apsolīji dienu pirms mūsu kāzām? Ka tu man �inī lietā palīdzēsi, ciktāl vien es no tevis to prasītu! Vai tu jau sāc to no�ēlot, � jeb vai tev varbūt bail?�
�Jā, tev jau taisnība, Salvēra...� Tirgotāja grūtsirdīgais skatiens maldījās bez padoma pa istabu. �Es jau to darīju... darīju tevis dēļ, jā; es nedomāju, ka man kādreiz būtu jāsāk no�ēlot to, ka izpildu to, ko tu vēlies. Ta�u man arī nenāca ne prātā, ka tu kādā lietā varētu iet tik tālu. Un ja man ir bail, tad man ir bail vienīgi tik par tevi, � ka �is bezgalīgais naids var izpostīt tavu laimi un visu tavu dzīvesprieku, ka tas kā tum�a ēna māc mūsu kopdzīvi. Vai tad tu nevari aizmirst biju�o un palikt mierā? Tagad, kur pagāju�i jau tik daudzi gadi? Tas būtu tas labākais mums visiem.�
Tad Salvēra aplika rokas ap viņa kaklu un viņu strauji noskūpstīja. �Tu esi tik labs, tu esi daudz labāks nekā es,� viņa �ukstēja. �Un tu būtu pelnījis labāku likteni, nekā kad tava sieva tevi pavedina uz cilvēka necienīgiem darbiem. Ta�u es nu reiz nevaru būt citāda, Jauj man vaļu. Tu zini, visās citās lietās es pūlos būt tev laba sieva.�
�Jā,� tirgotājs saplacis pameta ar galvu. �Tu aizmirsti, ka puika ir teit,� viņ� runāja glu�i klusu balsi. �Par �o lietu mēs labāk vairs nerunāsim. Un man tas rādās ari tik nejauki viņa dēļ.�
�Jā, jo mazāk mēs par to runāsim, jo labāk tas būs!� viņa īsi noteica un pakāpās no viņa atpakaļ. �Tikai neaizmirsti novilkt zābakus, iekams liecies gultā.�
Viņa nosēdās atzveltnes krēslā pie krāsns.
�Vai tu ar* neatpūstos kādu brītiņu?� viņa jautāja dēlam. Viņa pagrieza uz viņa pusi galvu un sastapa viņa skatienu. �Kas... kas tev noticis?� viņa jautāja pārsteigta. Kā puisēns tur stāvēja un stīvi vērojās mātē, pietvīcis sarkans kā ābols un savādi nicīgu vilcienu ap sakniebtajām lūpām, � viņ� atstāja vai pieaugu�a cilvēka iespaidu. Viņ� neatbildēja tai ne vārda, bet gan traucas ārā pa durvīm ar tādu skubu, ka tik tikko neapgāza kādu puķugaldiņu.
Salvēra nomurmināja da�us nesaprotamus vārdus, tad pastiepa galvu uz priek�u, atvēra lielās krāsns durvis un notujis vērojās oglukvēlē. Tas viņai bija tāds paradums. Da�i cilvēki spēja ugunī redzēt apslēptas lietas, ta�u �ī dāvana viņai nebija dota.
Cik daudz gan mazais Ragnars saprata ko no dzive� un no cilvēkiem ap sevi? Samuelsenam bija taisnība: priek� puisēna tas bija visļaunāk. Diendienā viņ� kavējās kopā ar Katanesu bērniem, � ar mazo meiteni, kas bija tik daiļa un mīļa. Dievs vien to zina, vai tas nebija nepareizi, ka tie abi bija sapazinu�ies un nu pastāvīgi tikās; ta�u viņus �ķirt vienu no otra, tas bija vieglāk pasakāms, nekā izdarāms. Viņa bij jau vairākkārt mēģinājusi dēlam ielāgot, ka Katanesu bērni neesot viņa kārtas un tāpēc ar� neesot viņam nekādi rotaļbiedri, un bija viņam piedraudējusi un viņu lūgusi atstāt �os zemnieku bērnus mierā. Ta�u tās nu bija veltas pūles: zēnam, �ķiet, bija tāda daba, ka viņ� vismīļāk darīja to, ko viņam liedza darīt. Pret māti viņ� nesajuta nekādu lielo sirsnību, un tā tas bija bijis jau no pa�a sākuma. Samuelsenam puisēns uzticējās vairāk, un tirgotājs bija jo sevi�ķi laipns un sirsnīgs pret mazo, kaut gan �is pēdējā laikā izrādījās arī pret viņu atturīgāks, tā kā vairāk atsve�inājies.
Uguns liesmas krāsnī nerimsto�i, kā nemiera pilnas plandījās un plaka, mezdamas vieglas ēnas. Nerimsto�s un bez miera bij arī Salvēras sirdsprāts � tagad, kā ik dienas un ik stundas, viņai nomodā esot. Jā, �is naids pret �o vīru, kas viņai reiz bija darījis tik neizsakāmas sāpes, kas viņu bija tā pazemojis, ka viņa to nespēja aizmirst, � �is naids bija kā kāda slimība viņā. Ja vien viņa Haldoru patiesi varētu ienīst, dziļi no sirds un pastāvīgi, tad jau viņai nenāktos tik grūti dzīvot un elpot. Ta�u �ī divkosība un nespēks viņā pa�ā slepus noslodzīja, kavēja viņas spēku un gribu. Viņai vajadzēja Haldoru ienīst, un viņa centās to darīt, un, jo vairāk viņa to�ienīda, jo dziļāk jutās apmierināta. Tomēr viņas sirds dziļumos slēpās vēl kāda cita vara � un �ī nu bija tā, kas viņu satrauca un darīja nemierīgu. Kāpēc nepagāja neviena diena, kur tā nebūtu domājusi par viņu? Jā, �- kāpēc? Kāpēc viņai nācās grūti tais dienās, kad Haldors bija bijis veikalā un pacietis atkal kādu viņas tam sagatavoto pazemojumu, būt laipnai pret savu vīru? Viņa Haldoru ta�u nemīlēja, viņa to ienīda! Turpretī savu vīru viņa labi ieredzēja. Un tomēr viņa pati sevi reizumis nejau�i notvēra, piemēram, pie �ādas domas: diezin vai �ī Marija, �ī pusfrancūziete, ar� rūpējās par viņu kā pienākas, vai viņam nebij jāstaiga apkārt slapjām kājām un saclriskā-tās drēbēs?... Tas, nudien, nebija panesams, �is vīrs viņu nekad nelika mierā! Tas bija tā, kā kad kādas neredzamas varas to spiestu laicīgi un mū�īgi domāt par viņu un viņu. Viņa labprāt būtu kaut ko pasākusi, �ādā vai tādā lietā likusies iek�ā ar visu krūti � un tomēr no tā nekas neiznāca; viņa tikko kaut cik kārtīgi tika galā ar savu saimniecību, � ne vairāk.
Haldors � ai, kā viņa to ienīda! Tā bija laime, ka viņa sieva bija tik kusls, dzīvei nenozīmīgs radījums, citādi viņai, Salvērai, nāktos visai grūti viņam atriebties, jo �is vīrs bija centīgs un izturīgs savā darbā un rūpīgs, uzmanīgs visās lietās. Ta�u liekt muguru viņam vajadzēs tā kā tā, un ceļos viņam būs jākrīt un jāpanes pazemojumi un ļau�u apsmiekls, līdz viņ� jutīsies kā vergs, kā tārps, � viņ�, kur� agrāk bija bijis tik lepns un nēsājis galvu tik pa�apzinīgi paceltu! Nekad viņa neatradīs mieru ātrāk, iekams viņ� nebūs nodzīts līdz nāvei un iznīcināts! Nekas zemesvirsū viņai nespēs dot gandarījumu un mieru bez �īs vienas lietas: zināt to, ka viņ� gu] se�i pēdas apak� zemes, miris kā nabags vīrs pēc bēdupilnas, nelaimīgas dzīves! Jo, kolīdz viņa to tikai redzēja vai dzirdēja viņa balsi veikalā, �o skaļo, zemo balsi, kāda tā bija vēl arvien, � kā kāda uguns dega dziļi viņas iek�ienē. Tas, ka viņa to zināja vēl vienmēr mo�u un veselu, reizumis modināja viņā dīvainu svelo�u kāri, redzēt �o vīru dziļās mokās � sabruku�u � bez dzīvības! Agrākos laikos tas viss būtu bijis daudz vienkār�āk un labāk... Tagad viņai bij jālieto līdzekļi, kādi bija viņas rīcībā. Ta�u, ko viņa nedotu par to, ja savā dziļajā naidā varētu darīt visu un gūt galīgu uzvaru, lai tiktu vaļā no �īm nemiera pilnajām, kremto�ajām domām!...
Viņam draudot naudassods �? Jā, lai ta�u viņ� zaudē savas aitas, kam tur kāda bēda! Ta�u tas nu viņai nebija vis pa prātam, ka �is ļenganais bodespuisis iedomājās esam nezin kas par lielu vīru un darīja vairāk, nekā bija viņa uzdevums. Tāpēc Sigurdurs par savu izturē�anos no pa�a tirgotāja saņēma krietnu brāzienu. Un kad bodespuisis, glābjot savu pa�a ādu, pastāstīja, ka kroplis viņu uz �o soli pamudinājis, arī �im ar namatēvu kantorī iznāca visai nepatīkama saruna. �
�Vai tu viena pati, namamāt... gribēju teikt: Satveras kundzīt?�
Salvēra a�i apgriezās un vērojās vecās Lobbas ļumīgajā, kā rūsastraipiem klātajā ģīmī. Vecā sieva ar gadiem, protams, nebij jau nu kļuvusi skaistāka un nebij arī mainījusi savu dabu, ta�u kad �ad un tad slepus atlīda uz pre�u noliktavu parunāties ar savu agrāko saimnieci, tad bija tik pazemīga un maiga, ka neviens to no viņas nevarētu ne cerēt, ne gaidīt.
�Ak tu tā esi, mīļā Lobba? Nu piesēdi, piesēdi te pie galda un ieēd drusku! Vari ņemt mazā Ragnara �ķīvi � to tur pa labi!�
�Lai Dievs tev to atmaksā!... Jā, to nu gan var sacīt, ka tavi ēdieni, Salvēra--nav brīnums, ka tirgotājs
izskatās tāds apaļ� un ziedo�s!�
Salvēra viegli pasmaidīja. Viņa apsēdās un novēroja veco sievu ē�anā. Sī jau nu nenorisinājās vis taisni tā, kā tas parasts labāko ļau�u sabiedrībā, tomēr modināja viņas iek�ienē tādu savādu apmierino�u sajūtu.
�Nevar teikt, ka mēs tur Katanesos mirtu badā,� Lobba turpināja, ēsdama pilnu muti, tā ka mērce tecēja lejup pār viņas zodu, � �ta�u �ī mū�īgā ēdienu sutinā�ana, �ī ķēpā�anās ... ja vien es pati netieku klāt pie pavarda!... Nabaga Simonija izskatās mū�dien kā pats melnais negaisa mākonis un nedara neko citu kā raud un vaimanā par savu klaidoni, un vēl arvien gan cerē, �is viņu precē�ot. Jā, nekāds omulīgs meitietis Simonija jau nu nav, bet man viņa tomēr ir vēl arvien mīļāka nekā--Ak
tā, ne velti es tanī naktī, pirms Haldors toreiz pārnāca atpakaļ no tās jūrasklizmas, biju tā nobijusies. Tādu ēnu, tādu negaru es vēl nekad nebiju redzējusi. Un tomēr es labāk diendienā dzīvotu un satiktu ar �itā meitie�a ēnu, nekā ar pa�u �o meitieti!�
Salvēra tagad vairs nesmaidīja. Viņa sēdēja pa pusei aizgriezusi vaigu prom no vie�ņas, it kā viss tas, ko �ī runāja, viņai nerūpētu. Viņa nekad nejautāja pēc tā vai cita, kas notika Katanesos, ta�u neliedza vecajai arī stāstīt to, ko �ī gribēja.
�Jā � un nu jau arī vecākais �odien bija tur pie mums ārā un paņēma līdzi divas labas aitas ar visiem jēriem? Es jau baiļojos, ka saimnieks viņam tīri ko nodarīs � Vai, tā viņ� bija ģīmī pārvērties. Un tas arī tīri labi saprotams, jo aitas rudenī ir divtik augstā cenā, un to Stefanu es jau nekad neesmu varējusi ieredzēt. Tas velna mo�ķis, viņa ēna, mocīja mani visu cauru nakti!�
�Tātad tu vēl arvien redzi vienotru tādu lietu, Lobba?� Salvēra vaicāja mierīgu balsi.
�Ak jā, �is un tas man jau nu atgadās. Bet redzi, kad es nupat pēdējo reizi biju baznīcā, tad piedzīvoju pa�u visērmīgāko. Tūliņ pēc dievvārdiem es drusku paklaiņāju pa kapsētu. Un uzreiz zeme kļuva caurspīdīga, un es redzēju tur lejā kā leduslītij cauri zārkus un miroņkaulus kapu dibenā. Tas bija tik trakoti drausmīgi, un es no tā tiku vaļā tikai pēc tam, kad biju pārmetusi septiņus krustus. Es jau nu nezinu, ko tas nozīmē, ko nē, � bet pēdējās naktīs mani mocīja arī visādi neganti sapņi. Var jau notikt, ka Kristoferam drīz jāmirst, ta�u es īsti neticu tam, ka debesu varas pūlēsies paziņot tik niecīgas nākamās lietas. Kad tik mums nav gaidāmi citi un lielāki notikumi!�
�Kā tad tagad tavam vīram klājas?�
�Ak, nesauc nu to lutausi par vīru, mīļo namamāt! Viņ� nekad nav vīrs bijis un tāds gan arī nekad nebūs! Nupat viņ� sakās pazaudējis dzirdi, un tāpat viņam būs gājis ar to mazumiņu prāta, � ja viņam vispār prāts maz bijis; man augu dienu jātur vaļā acis un ausis, kā kurtam, lai viņ� no pieliekamā kambara neizvelk un nenoēd visu līdz beidzamai skripatai. Tas ir pavisam neizskaidrojams brīnums, ka tāds vecs, nevajadzīgs krāms spēj sadzīt sevī iek�ā tādus vairumus ēdiena un dzēriena!�
�Viņ� jau da�kārt nākot arī te pie mums uz veikalu un noceļot �ādu vai tādu labāku kumosu ...� Salvēra iebilda smīnēdama.
�Ko, to viņ� darot � apzogot savu pa�a veco namamāti?! ... Nu, tur jau lai--�
�Un kā-tu pati vadi savas dienas, mīļā Lobba? Tā no ģīmja nemaz nevar spriest par taviem gadiem.�
�Ak, man nu nemaz neiet lāga! Mani moca kaulusāpes, sevi�ķi kad vēj� dienvidos, tad man krustos plē� un urbj tā ka briesmas! Bet tā nu man jāvada savas dienas, un kaut kā es jau nu vēl arvien kuļos uz priek�u ...�
Salvēra izgāja ārā virtuvē un ienesa vecajai Lobbai kafiju un kādu sirdi stiprino�u malciņu. Tad abas sievas sēdēja kopā un trieca ilgu laiku, kamēr tik un tikdaudz tasī�u saturs noplūda lejup pār Lobbas kreveļainajām lūpām.
Tic bija tādi gai�āki brī�i tirgotāja sievas dzīvē, kad viņas vecā kalpone atnāca ciemos.



XV

Tā pusē ārpus pieaugu�o pasaules robe�ām dzīvoja bērni. Viņi strādāja un rotaļājās savā starpā; atklāja pamazām pasaules lietu gaitas, nevarēja beigt nobrīnīties par daudzajiem tās noslēpumiem un platām, tvīkaspilnām acīm vērojās pretī tai dzīvei, kurai bija nākt.
Vasarā Gisurs un Guna ganīja Katanesu un Inga Dī-javakas aitas. Tas nebija nekāds grūtais darbs, un, tā kā abas mājas gulēja vienas otrām līdzās, visi trīs �ie cilvēkbērni satikās katru dienu. Būdeļnieku Frīda ganīja savas mātes nedaudzās aitiņas tai pa�ā zemesstūrī; � Haldors atļāva Olefas aitām ganīties savā zemestiesā. Frīda bija bie�i pie abiem pārējiem bērniem un tad pa lielākai daļai turējās kopā ar Gunu; viņas abas kļuva labas draudzenes. Citādi mazā Frīda bija bikla, īpatnēja meitene, kas no cilvēkiem vismīļāk izvairījās un kam savas domas un jautājumus grūti nācās ietērpt vārdos.
Sim bērnu ��etrjūgam� �ad tad vēl pievienojās Rag-nars Samuelsens, kas bija pats savs kungs un to citu pasaku princis. Jā, Ragnars, kas veikalā un pre�u noliktavas parziņa smalkajās istabās staigāja apkārt pēc patikas, kam nekad nekas nebij jādara un kur� pie tam vēl dabūja tik daudz saldumu, cik vien pats vēlējās, kas vienmēr valkāja skaistas jaunas drēbes un turklāt bija dzimis Dānijā. Ar savu māsu, mazo Kamillu, viņi abi te reti bija redzami kopā. Viņa bija tukla un sārtvaidze skuķe, maiga un klusa, un nemīlēja rotaļas zem klajas debess un visas citas tās lietas, kas citiem bērniem darīja prieku. Vismīļāk viņa kavējās pieaugu�o tuvumā, vai arī pie mācītāja bērniem, kaut gan �ie bija vecāki, nekā viņa pati. Ne reizi vien notika, ka viņa vairākas dienas no vietas dzīvoja pa mācītājmāju un pat ne pusdienās nepārnāca pie mātes mājā. Bez tam viņa bija sevi�ķi labās attiecības ar kropli,
kuru citi ļaudis nevarēja ieredzēt. Viņai bija tēva lielās, grūtsirdīgās acis un arī daudzas citas viņa īpa�ības. Samuelsens arī mīlēja visvairāk �o savu atvasi un varēja, kad abi bija citu netraucēti, stundām triekt un �alot ar viņu. Viņi abi bie�i izgāja ilgos sirojumos, vismīļāk nolejās starp pakalniem, jo tās te vietvietām bija visai idilis-kas un stipri atgādināja Dāniju. Tās bija Samuelsena laimīgākās stundas, kad viņ� staigāja ar meitu roku rokā un tai stāstīja par savu skaisto tālo tēviju, kura mū�dien ilgojās tikt atpakaļ. �inīs pastaigās viņi kala daudz un da�ādus plānus nākotnei, ta�u par �iem plāniem māte nekad neko nedabūja zināt. l\ad mazā Kamilla bū�ot paaugusi lielāka, viņ� teica, �is meklē�ot kādu vietu Kopenhāgenā, un tad viņi visi brauk�ot �uz māju�. Tas bija viņa mīļākais, slepenais sapnis, un ar to viņ� sevi �mierināja, kad ilgas pēc dzimtenes viņu visvairāk mocīja. Tāpēc Sal-vērai runājot par to, ka pre�u noliktavai būtu jāpāriet viņu pa�u īpa�umā, viņ� arvien nogrieza valodu uz citu pusi; viņ� �o veikalu nemaz negribēja iegūt par savu, un kaut to arī dabūtu vai par velti, jo tad viņam būtu jāpaliek uz mū�u �inī kailaja, vientuļajā zemē, pie �iem cilvēkiem, kurus viņ� nesaprata. Tad jau labāk bija stāvēt sve�u ļau�u maizē, kaut arī nezin cik ilgi, ja tikai viņ� vienu-dien varētu doties atpakaļ uz dzimteni un pavadīt savu dzīvesvakaru tur, kur bija stāvējis viņa �ūpulis.
Vienotru reizi atgadījās, ka bērni tos abus redzēja �inīs pastaigās starp nokalnēm, jo tur pa lielākai daļai ganījās viņu aitas. Tomēr arvien viņi izvairījās satikties taisnī krūtīs ar tirgotāju un mazo Kamillu; viņiem bija liela godbijība pret �o vareno vīru un tā meitu.
Ar Ragnaru lieta bija citāda, jo, cik saīdzis un nerunīgs viņ� bija mājā, tik jautrs un valodīgs kļuva, kad sanāca kopā ar citiem bērniem brīvā Dieva dabā. Reizēm viņ� varēja tapt pavisam nevaldāms, tad viņam bija galvā visvisādi stiķi un iedomas, un viņa tieksmēm uz rotaļām nebija vairs gala. Viņ� un Guna bija mazā pulciņa barve�i; Gisurs un Frīda viņiem akli paklausīja, turpretī Inga Dījavaka, ja viņai kaut kas nebija pa prātam, mierīgi palika pie malas. Inga Jona meita darīja vienmēr tā, kā to pati atzina par labu; viņa bija mazrunīga, ta�u ne īsti klusētāja, bija visai īpatnēja � un tomēr ne iedomīga, Stūrgalvīga. Ja viņai kas nepatika, viņa gan neko neteica, bet gāja un darīja to pēc savas gribas. Viņas seja vienmēr bija rāma un nopietna, bez kādas sevi�ķu jūtu izteiksmes; �inī ziņā viņa bija līdzīga tēvam. Viņa bija dzedrs bērns � svaiga, tīra un sprigsto�i vesela, tikai �ķietami vienaldzīga, nejūtīga kā pati zeme. Neraugoties uz �ādām savādībām, viņi visi bija labi draugi un turējās kopā citiem ciema bērniem pretī. Ragnars un Guna bija pastāvīgi laipni pret pārējiem bērniem, un abi puikas, Gisuram paaugoties, kļuva arvien labāki biedri. Tāpat Frīdas un Gunas draudzība ar gadiem pieauga. Bet Salvēras dēls un Haldora meita tomēr vienmēr domāja vairāk pa�i par sevi un viens par otru. Guna, cik laba un maiga arī nebija, agri kļuva maza egoiste, un Ragnars visai labi apzinājās, kas viņ� par vīru. Tikai viens otram viņi to nekad nelika manīt; viņi bija ne�ķirami, un viņiem bija mū�dien visādas tīri vai nebeidzamas sarunas. Turpretī Gisurs un Frīda no sākuma nevarēja īsti labi satikt, un, kaut gan �viņi neķildojās, tomēr skaidri rādīja viens otram savu netīksmi. Mazā Frīda, vispār, stāvēja tā puslīdz ārpus pulciņa, kaut gan taisni viņa bija tā, kurai draudzība bija visnepiecie�amākā, jo viņa bija nervozs un mazliet grūtsirdīgs bērns. Inga Jona meita iztika pati ar sevi, un Gisurs varēja nodarboties stundām viens pats savā nodabā, nejūties vientulis. Vēl jāsaka, ka Frīdai bija savs noslēpums, kuru neviens nezināja, pat viņas māte nē: viņa mīlēja Ragnaru Samuelsenu. Ta�u, kaut gan viņa darīja visu, ko vien zināja un jaudāja, lai viņam patiktu, viņ� Frīdai piegrieza maz vērības. To nu puisis tomēr nedarīja aiz lepnuma vai ļaunprātības, viņ� tikai bija par daudz aizņemts sava pa�a domām un vērojumiem.
Tā �ie pieci bērni pulcējās kopā un rotaļājās visus tos gadus, un, proti, visvairāk vecās spokumājas tuvumā starp nokalnēm. Tur viss bija tik mierīgs un skaists � un tomēr vienlīdz arī noslēpumaini savāds un tā kā drausmīgs. Pussagruvu�ā saimesēka vasarā bija patum�a un dzestra, lāviņas vēl klāja siens gulē�anai, un tad te ar� gaisu pildīja tāda savāda trūdusmaka. Pati aitu ganī�ana viņus jau nu necik nenodarbināja, un tā viņi dienas lielāko daļu varēja nodoties rotaļām. Lietainās dienās viņi sēdēja kopā vienā vai otrā no vecajām ēkām un stāstīja cits
citam pēc kārtas pasakas un spokustāstus, iīd� viņiem pa�iem sametās bail, � atskaitot vienīgi tik Ingu. Viņai nekad nebija no nekā bail.
Un ko stāstīt viņiem jau bija tik daudz. Bezgala daudzus nostāstus un sakāmvārdus viņi bija mācīju�ies no Lobbas, sēdēdami ziemas vakaros Katanesu lielajā saimes-istabā trānalampas vājajā spīdumā. Sāgas viņi pazina veselām virknēm no galvas, tāpat arī vecās tautas pasakas. Tās Haldors mēdza garajos vakaros lasīt visiem priek�ā. Un tik dzīvi un sparīgi bērni visu dzirdēto pārdzīvoja līdzi, ka tas glu�i dabiski kļuva daļa no viņu rotaļām un visas viņu ikdienas dzīves. Viņi piedzīvoja to visu ārā brīvajā Dieva dabā par jaunu. Ragnars vienmēr bija �o skaisto pasaku prilncis un Guna � princese. Vai atkal ■puikas bija vikingi un varoņi un meitenes viņu sievas.
Visos gadalaikos viņi dzīvoja tie�ā un cie�ā sakarā ar dabu. Viņu prāti un jūtas atplauka ar pavasari un dzisa un nomācās rudenī, kad neizmērojamā jūra vēla pret krastu balti putojo�as bangas un kad tum�ās naktis ar saviem likteņa draudiem un nelaimi vēsto�o gaudo�anu kā smags lietuvēns uzgūla kalniem un ļau�u mitekļiem. Tad mazajām meitenēm un puikām tā, protams, bija bīstama lieta, klīst apkārt pa āru: mo�ķi un troļļi glūnēja uz viņiem savās slēptuvēs un miru�o gari bez miera maldījās apkārt pa tuksnesim līdzīgo zemi. Malu malās viņiem te bija tādi ļauni ceļi un ļaunas klintis vai akmeņi, no kuriem jo sevi�ķi bij jāsargās, uznākot tumsai. Tāpat kā ārā jūrā bija visādas nelabas klintis un nelabas sēres, par kurām tautas mute jau kop� gadusimtiem zināja paust tum�as lietas. Viena tāda slepena nelaba klints bija netālu no �troļļa�. Par to gāja apkārt valodas, ka pēc ik divdesmit gadiem te jāejot bojā kādam fran�u kuģim. Viss tas bērniem bija nopietna, patiesa lieta � tikpat patiesa, kā dienasgaisma un pasaule te visapkārt. Tur nu jūrā, piemēram, stāvēja tas pats �trolls�. Tas, kā Lobba stāstīja, bijis tāds milzis, kur� nezināmos laikos dzīvojis Vest-mana salās. Kādu nakti viņ� nogājis malā un aplasījļs un sabāzis savā maisā visus piekrastes iedzīvotāju nerātnos bērnus. �inī darbā nabaga vīrs mazliet aizkavējies, jo kad no rietumu zemesmēles bridis iek�ā jūra, ausis j^au rīts, un te nu viņ� uz vietas pārvērties akmenī, jo mil�i neva-rot panest dienasgaismu. Visi cilvēki varēja pa�i pārliecināties par to, ka tas bija patiesība, jo tur jau viņ� bija skaidri redzams: varens, negants puisis, kura akmens seja pagriezta pret austrumiem, ar smagu nastu plecos!...
Izbailes sagrāba bērnus, klausoties vecās sāgas, un izbailes viņus turēja savos valgos, viņiem vērojot tum�o, kailo dabu rudenī un ziemā. Katrā klintsbluķī mājoja mo�ķi, un dziļie zemesdobumi un kalnuspraugas slēpa sevī negarus un pazemes rēgus. Pat ļau�u pamestajās vecajās mājās mita briesmīgi spoki, kas vētrainās ziemas naktīs paceltām galvām apdziedāja mēnesi. Tāpēc dro�ākais bija, vakaros palikt mierīgi mājā; pieaugu�ie stāstīja teikas vai lasīja ko priek�ā, un ratiņu rūk�ana tādu mazo klausītāju pamazām, tīri nemanāmi iemidzināja saldā miegā...
Ziemas dienās viņi ārā gar lī�a vai jūras malu skrēja slidām un brauca ragutiņām, vai cēla lielas sniegamājas un sarīkoja piko�anās karus. Ziema viņiem atnesa arī Ziemassvētkus, visa gada augstākos priekasvētkus. Tad viņi dabūja dāvanas, svētku svecītes un visādus labus ēdienus; un tad bija baznīcā ie�ana un dziedā�ana un vēlāk da�neda�ādas izpriecas. Ziemassvētkus viņi sāka gaidīt jau agri rudenī, un, kad �īs lielās dienas bija pagāju�as, varēja ziemas otro pusi kavēties atmiņās un pārrunās par visu to, kas svētkos bija piedzīvots.
Tad nāca pavasaris ar saviem lietus-un brāzmainajiem sauleslēkta vējiem pār zilo jūru; gājputni, kas rudenī bij aizlidoju�i uz tālām zemēm, griezās atpakaļ. Baltās bezdelīgas �audījās pār jūras krastu �urp un turp; no zemes vērojās ārā mazi sarkani pumpurī�i, nobrieda un pārsprāga, pārvērsdamies da�neda�ādās puķītēs. Maigas, siltas dienas un gai�as naktis aizdzina visas bailes un mo�ķu māņus, un pieaugu�ie staigāja apkārt augstāk paceltu galvu, jautrāki. Upes un strautiņi kļuva nebēdīgāki un plos-mespilni, viss kļuva vieglāks un labāks. Aitas atkal sāka iet ārā ganībās, un tad ap tām parādījās mazie, skaistie jēriņi. Visi bērni mazos mīlēja un pieaugu�iem palīdzēja tos kopt un sargāt. Pavasaris bija mo�s, priekapilns laiks; tad saliņās un gar jūras krastu savāca putnu olas, tad nokopa arī jūrā samedītos roņus, pie kam puikām bij atļauts nākt palīgā, un pēdīgi sākās aitu ganī�ana, kur bēr-ni bi]a brīvi kā putni gaisā un pieaugu�ie nevarēja vairs sekot katram viņu solim. Tad mazie skraidīja apkārt pa nokalņu ganībām puskaili un trauksmespilni un brūni kā �igāni. Daba no savām dāvanām sniedza viņiem bagātīgā mērā visu, un brīvā dzīve pie�ķīra tiem spēku un veselību; puķes un zaļie lauki, saule un spēcīgie, smar�ainievēji viņus apdvesa ar mo�umu un prieku; baltās buras ārā pla�ajā jūrā, debessdzīlē peldo�ie mākonī�i un augstais baltais �ļūdonis modināja viņos ilgas un sapņus pēc pasaku zemēm nezināmās tālēs. Tagad, kur te bez mitas valdīja gaisma un saulesspo�ums, nozuda visi mo�ķi un apak�zemes negari; tagad te bij atliku�i pāri vairs tikai labie, skaistie kalnugari, daiļās gaisameitas � laumas. Protams, bij jau gan tā, ka arī �ie gari bērnus un jaunus cilvēkus ievilināja kalnu aizās vai klintīs, vai piestājās tiem kā vadātāji, ta�u tas nu notika tikai tad, ja tie kādu mīlēja � un bez tam �ādi gadījumi bija visai reti.
Vasarā jau arī citādi bija visādi prieki, un bija savi īpa�i joki. Tad bērni pavaļas laikā klīda gar krastu un uzgāja vienotai dīvainu priek�metu, ko viļņi bij izmetu�i smiltīs; �ādā kārtā viņi ieguva daudzas reti iedomājamas rotaļlietas vai mantas. Vai atkal � viņi pielavījās klāt zirgiem, sēdās pa diviem tiem mugurā un izjādelēja slaidā riksī tālus gabalus. Vienudien viņi kaimiņu sunim, kas lenca pakaļ Katanesu kucītei, piesēja astē grabuli un tad netika vairs ne veselu dienu galā ar smie�anos, tāpēc ka tas bij izskatījies tik bezgala jokaini, kā nabaga krancis skraidīja apkārt ar grabuli kā negudrs un netika no tā vaļā. Viņi arī bija paliku�i nomodā Jāņu naktī, lai novērotu to joku, ka vecā Lobba pavisam plika izlavījās ārā pļavā un ilgu laiku vārtījās nakts rasas klātajā zālē, � jo tas, pēc vecu ļau�u domām, labi līdzot pret kaulusā-pēm... Toreiz nebēdni bija smēju�ies kā kutināti, un pat Inga un Frīda savukārt bija smēju�ās līdzi. Ta�u to gan viņi nebūtu jaudāju�i ne iedomāties, ka vecajai varētu būt vēl tik balta miesa: viņas ģīmis un rokas pret to jau izskatījās tik melni kā zeme!...
Lobba pa laikam pastāstīja viņiem daudz un da�ādas lietas: par veselības zālītēm kalnos, par indīgiem zu�iem meldros un strautos; par retiem putniem, kas peldot verdo�i karstos avotos noslēptās vietās aug�ā kalnu nokarēs, par ūdensvīru upēs un krācēs, kā arī par jūrasbriesmo-ņiem, kas reizumis izrau�oties pat ārā uz sausuma. Ja kaķis laizoties ar ķepiņu mazgājot ausi, tad gaidāmi ciemiņi; un ja to pa�u dienu istabā jūtama skāba sviesta smaka, tad ciemiņ� bū�ot bagāts vīrs. Tāpat viņa zināja stāstīt par visām tādām lietām, ko cilvēks nedrīkstot darīt, ja negribot, lai viņu piemeklē �ādas vai tādas likstas un nelaime, un stāstīja arī, kā tās atvairāmas. Lobba katrā Ziemassvētku naktī gāja ap mājām, turēdama rokā aizdegtu sveci, trīsreiz ar sauli un trīsreiz pret sauli, un vienā laidā murmināja sirmo tautas gudrību: �Lai nāk tas, kam jānāk, lai iet tas, kam jāiet, ja vien tas man un manējiem nedara ļaunu.� Tas, kā ļaudis teica, nesot mājā laimi.
Jā, Lobba galu galā bija tīri lāga meitietis, kaut gan pa lielākai daļai bija saīgusi un tikai retais cilvēks viņai kaut ko spēja izdarīt pa prātam. Lāga ve�uks bij arī vecais Kristofers, kas savā iekritu�ajā mutē augu dienu sūkāja tabaku un to, ko kāds viņam teica, nekad nedzirdēja pareizi. Turpretī ar Simoniju bija grūti tikt labā galā, un bērniem viņa nepavisam netika. Mū�dien viņa ap sevi izplatīja kā kādu skarbu saltumu. Ja bērni priekā un laimē gavilēja, Simonija visizdevīgākajā brīdī pateica vienotru tādu vārdu, kas viņus uzreiz apbēdināja. Viņa jau, pēc savas sapra�as, bija pret tiem laba, viņa rūpējās par viņu drēbēm un apaviem un uzmanīja, ka viņi būtu kārtīgi paēdu�i, jo tas jau piederēja pie viņas pienākumiem� un Marijai �inī ziņā neveicās; neraugoties uz to, bērni no kalpones labprāt izvairījās, tāpēc ka visi viņu prieki bija vējā, ja Simonija bija tuvumā. Jo ja viņa kādu uzlūkoja vai ar savu salto, stīvo skatienu vērojās diezin kādās tālēs, cilvēkbērnam vismīļāk gribējās raudāt. Vienīgi tik tad, kad mājās parādījās Selve, viņa bija kā cilvēks.
Selvc jau nu patie�ām bija visērmotākais un jokainā-kais, ko vien bērni spēja iedomāties. Neviens nemācēja stāstīt tā, kā viņ�, un pie tam tas ar viņiem vienmēr apgājās tā, it kā viņi būtu pieaugu�i cilvēki; Selve bija mīļ� viņiem visiem. Arvien viņ� tiem no saviem tālajiem sirojumiem pārnesa �o vai to. Pat Ragnars cienīja viņa dāvanas augstāk nekā visu to, ko dabūja no vecākiem. Viņ� dāvināja tiem cilvēkus un dzīvniekus, ko pats bij izgriezis, brīni�ķīgu piļu un zemesmalu gleznas � tik skaistas, ka viņi tās pat ne sapnī nebūtu spēju�i sev iztēlot, un citas tamlīdzīgas mantas. Viņ� arī zīmēja mazo pa�u attēlus, par kuriem viņiem visiem bij jāsmej as: lūk, tur uz papīra viņi stāvēja uz vienas kājas kā gailis un kliedza pilnā rīklē, vai jāja atmuguriski uz vecasL greizas ķēvītes. Gunu viņ� zīmēja ar lielām platām ūsām un Ragnaru meitenes brun�os ar pīpi zobos. Tas viss bija tik neizsakāmi jocīgi.
Ta�u Selve, par nelaimi, nāca tik reti, tikai divas reizes gadā. Tad viņ� vienmēr uzturējās Katanesos, un viņiem abiem ar Haldoru pa laikam bija tik daudz ko runāt. Tās dienas, kuras viņ� te pavadīja, bērniem bija gandrīz tikpat kā Ziemassvētki, un kad viņ� no �ejienes �ķīrās, viņi visi ilgu laiku bija pagalam noskumu�i.
Otra iemīļota rotaļvieta, bez nokalnēm, bērniem bija krasts pie upes grīvas. Tie bija lielu lielie joki, kad viņi uzrausās aug�ā bazalta klintīs un spraugās, noslēpās tur un dzenāja cits citu rokā. Tomēr kādu pavasari �īm rotaļām tur negaidot pienāca gals. Tas bij īsi pēc lielā atku�ņa, un upes ūdeņi vēl arvien cēlās un cēlās; ūdens bija netīri dzeltens, �biezs� un smirdēja tik nelabi, kā jau parasti �ļūdoņu sniega ūdeņi. Te vienudien Ragnars un Guna krasta, smiltīs atrada ko neiedomājamu: ūdeņu �urp atnestu cilvēka galvaskausu. Tikdaudz viņi zināja, ka upe reiz bija sagrāvusi baznīcu un tagad plūda pāri vecai kapsētai, � bet te nu viņu acu priek�ā gulēja �is galvaskauss, brūns aiz vecuma, dziļām, tum�ām acudobēm un lieliem dzelteniem zobiem. Bērni tam nelika klāt roku, tikai visi sastājās lokā ap drausmīgo atradumu un vērojās tajā stīvām acīm, kā apstulbu�i. Bija silta, saulaina diena, ta�u viss viņu prieks bija gaisis un zudis, dodot vietu neizsakāmi dziļai nopietnībai un galā drausmai, kas tomēr bija tik valdzino�a, ka viņi pirmajā brīdī nejaudāja ne attapties. Vecais, tum�ais galvaskauss ņirgājās viņiem pretī no saules apspīdētās smilts, un viņi vismīļāk būtu laidusies lapās, bet, pārsteigti, nejaudāja... Kad apmulsums beidzot bija pāri, viņi cilpoja prom ar tādu traku skubu, it kā skrietu uz dzīvību un nāvi, � citu priek�galā Ragnars un Guna, raudami viens otru aiz rokas. Velak viņi negāja vairs rotaļāties uz upesgalu un arī nestāstīja pieaugu�iem ne pu�plēsta vārda par to, ko tur bij uzgāju�i. Tomēr nejaukais galvaskauss smiltīs bija tāda atmiņa, kuru viņi ilgi nespēja aizmirst; � tas bija kā kāds atgādinājums, kāda mīkla par nopietnajām un nezināmajām varām dzīvē. Pār visām lietām Gisuram un Frīdai, abiem jūtīgākajiem bērniem.
Un dzīves mīklu skaits ar laiku palielinājās; arvien bie�āk tās traucēja viņu jautrās rotaļas. Viena no �īm mīklām bija kroplis, Ingas brālis. Viņ� pret bērniem bija vienmēr laipns, bet viņi �o neieredzēja; viņā slēpās kaut kas no Simonijas īpa�ības, izjaukt mazo priekus. Bērni zināja, ka viņ� bie�i klīda viens apkārt, un �ad tad viņu sastapa ārā kailajās klintīs, un dīvainākais bija, ka viņ� tādās reizēs bij jautrāks un laipnāks nekā parasts. Ta�u vienudien viņi to bija redzēju�i darām kaut ko ērmotu, nesaprotamu. Viņi pārsteidza kropli ārā pie upes grīvas un pielavījās viņam tuvu klāt, �im neko nemanot. Viņ� bij aplicis roku ap kādu no slaidajiem bazalta stabiem un runājis ar to kā ar dzīvu cilvēku. Tādus ērmus viņi vēl nekad nebija redzēju�i; viņi arī nekad nebūtu spēju�i iedomāties to, ka kroplim ir tik maiga, laipna balss. Un kas tā bija par dīvainu valodu, ko viņ� runāja! Viņi no tās gan daudz ko nesaprata, tomēr dzirdēja viņu stabam stāstam, ka viņa dzīve esot grūta, tik visai grūta; neviens cilvēks neliekoties par viņu ne zinis, visi viņu nicinot un ienīstot; �is, stabs, esot vienīgais, kam viņ� varot sūdzēt savas bēdas ... Un nu notika pats dīvainākais no visa: kroplis apķērās ap akmeni abām rokām, spieda tam klāt vaigu un to skūpstīja � atkal un atkal par jaunu. Tad viņ� ar klintsbluķi runāja tālāk. Bērni viņā noskatījās stīvi un klusu labu brīdi un pēc tam uzmanīgi aizkopās projām. Par tik noslēpumainām lietām viņi neiedro�inājās viens otram ne minēt gandrīz ne vārda, ta�u domāt par to katrs klusu sevī domāja toties jo vairāk. Tas bija tik nopietni un noslēpumaini, ta�u arī tik jocīgi, ka par to varētu smieties un tūliņ atkal raudāt! Ta�u to viņi nepauda nevienai dzīvai dvēselei.
Kāda cita mīkla vienam un otram no bērniem bij attiecības starp Haldoru un Salvēru. Gisurs domāja par to bie�i un ilgi, bet viņam visa �ī lieta bija nesaprotama. Ragnars bija tas, kur� zināja visvairāk; viņ� saprata vairāk, nekā kāds no pieaugu�ajiem to noģieda. Tāpēc Rag-nars Samuelsens jo kļuva vecāks, jo vairāk nicināja savu māti; viņam Haldors Besasons bija lielais, slepenais ideāls, īsts vīrs, varonis, vikings; taisni tāds pats viņ� arī gribēja izskatīties! Tādu pa�u pērkoņbalsi, tos pa�us platos plecus, to pa�u pārgalvīgo smaidu � to visu jau arī viņam vajadzēja! Tāds vīrs, kuram visi bija pretinieki un kur� tomēr arvien smēja un jokoja, vīrs, kuram bija drosme sacīt un darīt taisni to, ko gribēja � tas ta�u bija kas lielisks, pasakains! Mazais Ragnars juta, ka kaut kas viņu velk klāt Haldoram, un bie�i juta sevī tieksmi parādīt viņam savu labu prātu, kaut gan to nekad neiedro�inājās darīt skaidri un atklāti. Ta�u, ja vien viņam būtu bijis brīv darīt, ko pats gribēja, viņ� mīļāk būtu Haldora dēls un sauktu Gunu par māsu, nekā tagad te tirgotāja mājā mielojies visādiem gardumiem un rotaļājies skaistākajām mantiņām, kādas vien bērna prāts var iedomāties. Viņ� jau gan nesaprata pilnīgi, kāpēc māte tā izturējās pret kādu cilvēku, ta�u ka tā pret tādu vīru, kāds Haldors Besasons, varēja būt ļauna un to vajāt, ar to viņam pietika, lai viņ� pret māti nesajustu nekādu cienību. Sirsnība starp Salvēru un tās bērniem nekad nebija pastāvējusi, un tiem paaugoties stāvoklis arī negrozījās uz labo pusi. Viņai tie abi bija mīļi, un viņa rei�u reizēm mēģināja viņiem vairāk tuvināties, ta�u viss palika bez panākumiem. Viņas domas un labo gribu jau arvien novirzīja sāņ� un samulsināja tik daudzas citas lietas; viņa nekad nevarēja saņemties tiktāl, izpildīt kaut ko pilnīgi un līdz galam. Ta�u to Salvēra gan nenojauta, ka viņa ar katru gadu, kur� pagāja, dēla acīs kļuva arvien mazāka un mazāka.
...Ja kroplis kādreiz sarunājās ar bērniem, viņ� tiem par pieaugu�ajiem gandrīz arvien teica kaut ko nelabu � ne jau taisni par kādu atsevi�ķu cilvēku, bet gan par visiem kopā. Kādu dienu rudenī viņ� piebiedrojās mazo pulciņam, kad bērni Dījavaku tuvumā ganīja aitas; viņ� palika brītiņu stāvam un bija pavisam īgns un sadūcis. �Visi cilvēki ir draņķi,� viņ� noteica, �tas ir: visi p i c-a ilgu�ie katrā ziņā!� Citi bērni viņam nekā neatbildēja, tikai mazā Guna, kas no pasaules sev te visapkārt nojēdza mazāk par visiem citiem, galā sapīka un teica, tās esot tikai tādas muļķīgas tenkas. Visi cilvēki esot mīļi un labi, protams, izņemot vienu un otru, kas esot jauns vai negants, viņa vēl sacīja un pie tam domāja par Sal-vēru un da�iem ciema bērniem � tiem, kuri mēdza nosaukt viņai pakaļ �ādus vai tādus lamuvārdus.
�Ak, vai t ā tu domā?� kroplis smējās. �Nu, tad aizej tik tepat līdz mājai, līdz Dījavakām, un paskaties, ka tavs tēvs tur apietas ar skaistajiem jēriņiem un aitām, par kuriem tu tā priecājies!�
Vairāk viņ� neko nesacīja, bet gan gāja savu ce|u. Mazie, kā likās, tālāk neievēroja, ko kroplis bija teicis; � Ragnara viņu vidū nebij�, tas tagad skaitījās jau tā puslīdz liela cilvēka kārtā un palīdzēja veikalā. Ta�u pēc kāda brī�a Gisurs klusu aizkopās projām un nemanīts gar nokalnes krauti nokļuva pagalmā un tejteju līdz pat aitu-kūtij, kur lopu kau�ana gāja pilnā spēkā. Kaujot lopus, tēvi bērniem un pusaud�iem, pēc lauku paraduma, nekad neļāva nākt tuvumā. Gisurs pa�laik bija divpadsmit gadus vecs, ta�u tādu kau�anu līdz �im nekad nebija redzējis pats savām acīm: lielās aitas un vienu vasaru vecus jērus no kūts izveda kūtsgalā, pie bluķa, un kas tur nu notika, tas vairs nebija nekāds skats bērniem: ļautiņi te vēl pielietoja vecveco jūdu metodi � un puika palika stāvam kā sasalis ... Tikai labu brītiņu vēlāk viņ� pamanīja, ka būdeļnieces Frīda stāvēja viņam turpat līdzās un ieplestām acīm vēroja, ko vīri tur dara. Abi gandrīz reizē uzskatīja viens otru, pietvīka sarkani kā uguns un aizgrieza prom vaigu ... Tūliņ pēc tam viņi abi kopā devās atpakaļ pa to pa�u ceļu, pa kuru bija nāku�i; viņi gāja viens otram blakus klusēdami un jutās pavisam nejēdzīgā omā. Viņi nekad nebija biju�i nekādi lielie draugi, ta�u no �īs dienas bija naidnieki.
Mazā Frīda bija Haldoru Besasonu visus �os savus bērnagadus mīlējusi kā tēvu. Ta�u no �īs dienas viņa tam nekad vairs nelika rokas ap kaklu un nepieglaudās viņam, kā to agrāk tik bie�i bija darījusi.
Tai pa�ā rudenī Ragnars, Salvēras dēls, un Katanesu Gisurs noslēdza asinsbrālību pēc senu , laiku para�as. Jo vairāk abi puikas nāca gados, jo kļuva sirsnīgāki draugi. Ragnars nemitīgi nopūlējās iegūt otra, jaunākā, uzticību un draudzību, un Gisurs bija visai priecīgs^ par �ādu draugu un uzlūkoja viņu ar cienību un apbrīno�anu. Rag-nars arī bija tas, kur� tad jaunāko mudināja darīt tāpat kā bija darīju�i daudzi sāgu varoņi, ja kāds biedrs viņiem bija kļuvis jo sevi�ķi mīļ�, un Gisurs tūliņ bij ar to mierā. Sis svinīgais akts norisinājās ārā kalnos, tālu no mājām un cilvēkiem. Viņi uzplēsa garu strēmeli maura, palīda apak� �īs, cik labi vien jaudāja, iegrieza katrs savā labajā rokā un sajauca kopā savas asinis virs un apak� zemes. Ar to viņi bija kļuvu�i asinsbrāļi, un abi jauno brālību uzlūkoja kā visai svarīgu, svētu lietu. Neviens cilvēks par to neko nezināja, pat Guna nē.
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Pienāca kāds rudens un kāda ziema ar mīkstāku laiku, nekā kāds to atcerējās piedzīvojis kop� gadu gadiem. Ap Ziemassvētkiem zemi vēl neklāja sniegs, vienīgi tik kalnu galotnes bija baltas. Nebij arī vēl nekāda lielāka aukstuma; aitas pirms jaungada nemaz nenovietoja kūtīs. Uzsāku�i zveju vēlu ziemā, zvejnieki nevarēja gana nobrīnīties par to, ka debess katru dienu bija un palika skaidra un laiks negrozāmi rāms un maigs, � un tik bagātus lomus, kā �ogad, pat veci ļaudis neatcerējās piedzīvoju�i.
Tomēr, neraugoties uz to, cilvēki bij uztraukti un pilni rūpju. �ādām tīri vai bezgalīgām laba laika starpām reti kad varēja ticēt, un bez tam no visām malām pienāca vēstis par zīmēm un parādībām tādā vairumā, ka ļaudīm radās tāda sajūta, dabā notiekot kaut kas neparasts, ārkārtējs un tā nu katrā ziņā atkal gatavojot kādu pārsteigumu. �inīs apvidos nebija mazums tādu cilvēku, kuriem bija dāvana redzēt nākamās lietas � zintē-tāji, garureģi � un tie nu zināja stāstīt da�u ko. īsi priek� Ziemassvētkiem vairāki ārā klintīs bija manīju�i �fran�u zvejaskuģi�, un �jātnieks uz palsā zirga� bija parādījies ne viena vien vientuļa gājēja acīm. Vecā Lobba Katanesos stāstīja, �ī kādu vakaru pēc jaungada bijusi ārā pagalmā un skaidri redzējusi to vīru tepat vārtu priek�ā: jātnieks ar savu palso glu�i nedzirdami auļojis pāri pļavai lejā uz laivu nojumēm un tur iz�ibējis. Bez tam veco mocīja baigi, smagi sapņi, tā ka viņa miegā bie�i stenēja un kliedza.
Divi vīri kaimiņu ciemā kādu rītu agri bija redzēju�i �neīsto mēnesi�: blāvu dzeltenu sirpīti, tas bij a�i slīdējis aug�ā gar debesi no vakariem uz rītiem � un klusos vakaros ļaudis varēja dzirdēt lapsu kalnos rejam nejaukos, gari stieptos, aizsmaku�os vilcienos. Viss tas nu patie�ām nebij uz labu.
Jaunā gadā, tūliņ otrā dienā, bija zemestrīce. Zeme līgojās, kalni dunēja un kāda ciemamāja sagruva. Tiesa gan, lielāku nelaimi �ī zemestrīce nenodarīja, � tāpat kā tai sekojo�ais vulkāna izvirdums. Sis norisinājās kaut kur lielā atstatumā starp �ļūdoņiem, kamēr ciemā nobira tikai plāna kārtiņa smalku pelnu, un, tumsai iestājoties, ļaudis arī varēja redzēt �o izvirdumu. Aug�ā pār kalnu-sienām pret tum�zilo, zvaigznēm klāto debesi pacēlās liels zvērojo�s ugunsstabs. Sī parādība bija redzama rasi kādu nedēļu, tad uguns nozuda.
...Kādu pēcpusdienu vēlāk ziemā vecā Lobba sēdēja aug�ā saimesgalā, kārsdama vilnu. Gisurs todien bija slims un gulēja viņai turpat līdzās gultā; viņu bija mocīju�as drud�alēkmes, ta�u pa�reiz viņ� bij aizmidzis un viņam, kā likās, jau bija labāk.
Metās jau krēsla, bet Lobba tomēr neaizdedza uguni. Viņa bija nelabā omā un nolamāja savu vīru nelabiem vārdiem, kad �is bij ienācis pārmainīt savus slapjos ku-lainos pret sausiem. Vecais vīrs cimdus tik ātri nevarēja sameklēt un grābājās apkārt pa kaktu.
�Tu man te trok�ņosi tik ilgi, kamēr uzmodināsi bērnu!� vecā �ņāca apspiestu balsi; slimā puikas pēc viņai bij jāsavaldās � un Kristofers aiz sava kurluma tagad reti saprata, ko sieva teica. � �Jā, es jau tūliņ atkal ie�u, sieviņ, es tikai gribēju dabūt sausākus cimdus rokā,� viņ� atsaucās padevīgā balsī, jo viņam �ķita, sieva �o dzenot ārā. Lobba vēl brītiņu norūca vienu un otru lamuvārdu, līdz noskārta, ka tas neko nelīdzēs, tāpēc ka viņ� nekā nesaprata. Tad viņa noskaitās par visu tiesu un uzsauca vīram, lai �is vācoties pie velna!
�Jā, mīļo sieviņ, tūliņ, tūliņ, � kaut tik nu es atradis savus kulainos--�
Bet te nu Lobba piecēlās, paķēra karstuvīti un atvēzējās: ja tas kramagabals nedzirdēja, negribēja dzirdēt, ko viņam saka, tad lai dabū to sajust! Tomēr Kristofers vēl laikus pamanīja draudo�ās briesmas, traucās tiz āru un jau satvēra durvjulūku. �Mani kulainie!� viņ� sauca, skatīdamies atpakaļ pār plecu, �ā jā, tur jau viņi guļ: tu, siev, esi tiem sēdējusi virsū!�
Lobba pārsteigta pameta acis uz gultas malu, un patie�ām: tur jau viņi bija! Viņa pacēla cimdus un iesvieda vīram taisni acīs. �Taisies, ka tiec ārā!� viņa sauca.
�Nu pielūko, ko tu dari, cilvēkbērns!� vecais Kristofers at�iepstēja un draudo�i pakratīja dūri. �Ja mani ku-lainie biju�i akmens, tu būtu mani nositusi!�
Viņ� tikko paguva iziet ārā uz kāpnēm, kad durvjulū-ka aizcirtās ciet viņam turpat pār galvu. Lobba aizkususi atkrita atpakaļ uz gultas malu; viņas oma nemaz nebija kļuvusi labāka. Agrākos laikos viņa bija bie�i jutusies kā atvieglināta, dabūjusi izrauties ar savu vīru, tagad viņai arī �is prieks bija laupīts. Un labu malciņu viņas vecā mute arī jau sen nebija dabūjusi... Nē, nē, ja cilvēks kļuva vecs, tam dzīvē bij arvien mazāk prieka.
Troksnis bija pamodinājis mazo Gisuru, ta�u viņ� tūliņ atkal aizmiga. Citi ļaudis bija lejā, vai arī nebija mājā. Haldors ar saviem zvejasļaudīm bija jūrā � �odien jau pa otru lāgu; viņi bija pusdienā pārbrauku�i ar pilnu kravu, izliku�i zivis krastā un par jaunu devu�ies ārā selgā.
Lobba vēl neaizdedza lampiņu; viņa labāk atlaidās gultā uz mazu nomidzīti. Kādu brīdi gulējusi, viņa dzirdēja, ka lejā no�īkstēja durvis un kāds lēnos, smagos soļos nāca pa kāpnēm aug�ā. Nu tu Dieviņ tētiņ! Lobba nodomāja, tas tur nu gan ir pats vecākais: tādiem so|iem gāja vienīgi tik kjeldietis. Viņa pasteidzās pacelt durvjulūku uz aug�u, lai sagaidītu nācēju. Ta�u ne uz kāpnēm, ne arī tālāk priek�iņā nemanīja ne dzīvu dvēseli.
Vecā norūca kādu lāstu, aizlaida lūku ciet un par jaunu atstiepās gultā. Viņa patlaban taisījās piemigt, te par jaunu bija dzirdami soļi priek�iņā un pēc tam uz kāpnēm � lēni, smagi soļi, kā pirms brī�a. Nu gan nāk viņ� pats, Lobba sprieda; tas otrs būs bijis tikai viņa ēna, pavadonis. Atkal viņa pacēlās no gultas un attaisīja lūku, jo pret ciema vecāko viņai bija liela cienība, tas tomēr bij amatvīrs, valdī�ana. Bet palūk nu, bij atkal tas pats, kas pirmo reizi: neviens cilvēks nebija redzams, un lejā viss bija kā izmiris.
Tā tas atkārtojās trīs reizes, bet nu arī vecā Lobba noskaitās par visu tiesu. Nebija pirmā reize, kur Kjeldas saimnieka �otrinieks� � gars viņu muļķoja, tomēr nekad vēl viņ� nebija tā plijies virsū, kā �odien. Bij jau daudz līdzek|u, kā aizbiedēt garus vai citus tādus mo�ķus, ta�u viens no tiem nu bija dro�s, un to Lobba kādreiz savos jaunākos gados bij izlietojusi. Tāpēc viņa tagad sēdēja uz gultas malas un ausījās � un kaut tas arī būtu vai pa�a vecākā gars un ēna, tagad viņ� jutīs sutu!
Pagāja tāds brīdis, tad troksnis sākās par jaunu: kāpnes �īkstēja vien zem lēnu, smagu soļu svara. Lobba sapurinājās; viņa noliecās lejup, paņēma podu no Gisufa pagultes un nonesa to līdz lūkai. Tad saķēra lūku ar kreiso roku, pacēla uz aug�u un izkratīja poda saturu nācējam uz galvas.
Uz kāpnēm atskanēja neganti lāsti. Vecā Lobba apskurba, kā dabūjusi zvēlienu, aizgrīļojās līdz gultai un atkrita tajā tīri vai bez elpas. �Ak tu Dievs tēvs!� viņa stenēja. ��oreiz tas gan bijis ciema vecākais pats!�
Ciema vecākais Stefans bij atnācis noprasīt Haldoram, vai viņ� nenomaksās rentesnaudu priek� Olefas. Tagad viņa bij jau atkal nokavējusi savu maksājumu un teicās esam bez naudas. Marija sastapa viņu lejā gaitenī, viņ� bija novilcis svārkus un raudzīja tos, cik tas nu acumirklī bij iespējams, notīrīt. Viņ� sveicināja laipni un padevīgi, kā tas jau pa laikam bija viņa paradums, ta�u reizē ar to tādu ļaunīgi sarauktu seju iesāņis glūnēja pāri uz kāpņu galu, it kā no turienes gaidīdams vēl vairāk ko. Viņi abi izgāja ārā pagalmā, un Stefans tūliņ sāka runāt par Olefas parādu: �Jā, viņ� jau agrāk arī samaksāja par Olefu, un tāpēc es domāju � � Citādi es nezinu, kā te būtu līdzams. Bez maksas, vai zini, es jau viņai tai būdā nevaru ļaut dzīvot! Es jau arī esmu .tikai nabaga vīrs.�
Stefans bija gara auguma un izkāmējis, ielīku�iem pleciem un bārdainu ģīmi; actiņas viņam bija tādas maziņas un laipnīgas. Arī viņa balss bija maiga un mīlīga, kā priesterim, un vārdi tā vien plūda pār viņa lupām. Ta�u Marija neklausījās daudz uz to, ko viņ� teica; stīvu skatienu, iztrūkusies, viņa vērojās pāri uz kalniem, kur biezas, tum�as mākoņkopas vēlās un mutuļoja, tīstīdamas savās segās kalnu galotnes un �|ūdoni. Laiks visu dienu bija bijis rāms un kluss, tikai tāds drusku nomācies. Tagad sāka pūst ziemeļrietumu vēj�, un no kalnuvirknes aug�ā aiz ciema laiku pa laikam atviļņoja dobji, vienmuļīgi dārdi, tā bija dro�a vētras zīme.
�Dievs, stāvi klāt, tas nu būs nejauks laiks, negaiss!� viņa izsaucās. �Un nāk virsū tik ātri! Kaut tik nu viņi pamanīju�i to pie laika!��
�Tu gan parunāsi par to ar savu vīru, ko?� Stefans noprasīja.
Marija viņu uzlūkoja tādu skatienu, it kā būtu �o tikai nule pamanījusi.
�Es lai runājot ar Haldoru? Jā-a. Bet kas tad ciema vecākajam noticis: tavi svārki ir slapji kā mārks ... un platmale �! Jā, kas tev ir tur uz tās platmales?�
Uz �iem jautājumiem Stefans neko negribēja atbildēt; viņ� traucās atvadīties un gāja pa vārtiem ārā.
Lobba iznāca pagalmā, kad vecākais bij jau gabalā. Viņa bij aplam klusa, ta�u nerādīja ne domus tik laipnu ģīmi. �Vai �is ko teica arī?� viņa, brīsniņu klusējusi, jautāja.
�Nē, nē, ko nu teica... bet viņ� jau bija glu�i slapj�. Nezin, kas viņam bija lēcies?�
�Kā lai es to zinu! Vai tad tu nevarēji paprasīt?� Lobba pamazām atguvās no lielā nobīļa un kļuva pārgalvīga. �Vai tu varbūt domā, ka tā bija mana vaina?� viņa tā kā drusku nedro�u balsi piemetināja.
Marija pacēla acis uz savu pretinieci, un salts mirdzums uz mirkli pazibēja tajās. �To es nezinu,� viņa atbildēja lēnā un nopietnā balsī, �bet no tevis jau nu var sagaidīt da�u ko!�
�Ak tad tā tu man runā � tu, kura pielabinājās klāt tiklab kā precētam vīram! Un nekad tu neesi atnesusi neko citu kā vienīgi tik nelaimi! Jau pati pirmā diena te mūs� mājā tev nedarīja nekādu lielo godu, un nekas arī līdz �im laikam nav kļuvis citādi. Un t u man te vēl nozākāsi citus ļaudis!...�
Lobba pēk�ņi aprāvās, uzgrieza Marijai muguru un ie�āpāja atpakaļ mājā. Tik spēcīgus vārdus viņa savai saimniecei līdz �im vēl nekad nebija teikusi taisni acīs, un nu viņai pa�ai par to tā kā sametās kauns...
Marija ietinās cie�āk savā lakatā un nogāja lejā līdz laivu nojumēm, kur kādu brīdi stāvēja krēslā, novērodama rāmo jūru. Viņa nebija ne uztraukta, ne nosirdījusies par veco sievu, visas viņas domas kavējās pie Haldora. Tagad vēj� pieņēmās, bet viņa vēl nekur nevarēja saskatīt nevienu laivu. Lielākā da|a lī�a zvejaslaivu bij ārā selgā, ta�u viņai prātā stāvēja tikai viena vienīga � tā, kuru vadīja Haldors. Mazā Marija mīlēja savu vīru vairāk nekā visu citu pasaulē, ta�u tas nu reiz nebija viņas dabā, skandināt to ska|os vārdos; viņa tikai raudzīja to parādīt vīram savā mazliet biklajā sirsnībā un nemitīgās rūpēs par viņa labklājību. Tiesa, viņas sirdī pamazām sakrājās jau gan �is un tas, ko viņa tik labprāt būtu viņam pastāstījusi, ta�u nekad viņa nespēja apņemties to patiesi arī izdarī't. Jo, nopietni runājot, kā gan lai viņa �im lielajam, staltajam vīram arī melstu �ādas tādas savas iedomas �? Tā nu viņa gāja apkārt pa māju, īpa �lielākai daļai savā nodabā un klusēdama, un nodarbojās ar tām lietām, kuras mīlēja, tāpēc ka tās piederēja viņam. Autoritātes te mājā viņai nebija nekādas, ta�u viņa gājējus par to neienīda, tāpēc ka zināja, tie � �ādā vai tādā kārtā � stāvēja Haldora pusē. Turpretī visus tos, kuri bija pret viņu, viņa dziļi ienīda. Haldors bija visas viņas dzīves vienīgais augstākais piedzīvojums un sapnis, un viss, ko viņ� darīja, bija labs. Tikai to gan viņa nevarēja ciest, ka viņ� palīdzēja tur tai būdeļniecei � atraitnei, jo Olefa Haldoru uzlūkoja tādiem skatieniem, kuri mazajai Marijai griezās sirdī kā nazis. Viņa jau nu raudzīja vīram palīdzēt pēc savas labākās iespējas un strādāt tik daudz, cik vien jaudāja, ta�u viņai bija tik daudz ko sapņot � un sapņos cilvēks visu savu dzīvi varēja iekārtot tā, kā pats gribēja. Turpretī kailajā, pelēkajā ikdienībā reti kas bija tā, kā tam pienāktos būt. Viņa mīlēja savus bērnus, ta�u nemācēja apieties ar viņiem tā, kā tas būtu bijis vajadzīgs; bērni pieķērās vairāk gājējiem, nekā viņai, mātei. Tāpat viņai nenācās viegli aptvert un risināt sare�ģītas lietas; viņa visu uztvēra, saprata tikai ar sirdi un raudzīja saldināt savu nabaga dzīvīti jaukiem sapņiem.
... Vētra līdz ar sniegputeni uznāca tik a�i un negaidot, ka neviena no laivām, kuras pēcpusdienā bij izaire-ju�ās jūrā, laikus vairs netika malā. Lielākā daļa no tanī gan sāka doties mājup ar airu palīdzību, kolīdz zvejnieki bija pamanīju�i tum�os mākoņus virs kalnugrēdām, ta�u jau nepilnu pusstundu vēlāk pār laivām notriecās traks ziemeļrietumu putenis. Vēj� pieņēmās tik ātri un kļuva tik spēcīgs, ka par airē�anu vairs nebija ko domāt; zvejniekiem neatlika nekas cits, kā uzvilkt tik daudz buru, cik nu viņu laiva jaudāja panest, un tad pēc iespējas kreisēt pret vēju. �ādā kārtā bija cerība kaut kur tālāk austru-mos sasniegt krastu.
Haldora Besasona laivā bija pietieko�i daudz zivju balastam, un bez tam viņ� pats bija ļabā omā. Hoho, tāds mazs vēja brāzieniņ� nāca pa�ā laika, jo viņi nu jau visu ziemu bija noairēju�ies, sacīt, mū�īgi laicīgi pie nabaga un nedabūju�i buras ne pavēdināt. Ta�u nelaimīgā kārtā pār viņu laivu, tikko viņi bija sakusi braukt burām, no�ļācās pamatīgs ūdens valnis; tas piepildīja laivu turpat līdz airusoliem un aizskaloja prom veselu kopu zivju un zvejas piederumu. Tas, taisnību sakot, jau nu nebūtu bijis tik bīstami, kamēr jūra bija samērā vēl t i к mierīga kā pa�reiz, � ta�u tas bija toties lielāks kauns, un Haldoru sagrāba īgnums pret sevi pa�u. Ko, tādā smalkā laiciņā viņa laiva pilna ūdens kā mulda! Tas jau bija vairāk, nekā viņam diezin kad bija noticis, � varbūt viņ� nemaz vairs nederēja par vadītāju? Ta�u no �ī brī�a viņ� uzmanījās labāk, un pagaidām viņam nekāda tālāka klizma vairs nenotika. Viņi brauca ar lielo buru un fok-buru. klīverburu Haldors neiedro�inājās lietot, jo vēja-spiediens burās jau tā bija liels. Kad vētra pieņēmās un viļņi auga augumā, viņiem buras bij jāierefē un līdz ar to vispār nācās grūti ieturēt kaut kādu noteiktu kursu. Haldors tomēr bij ievērojis vēja virzienu un cerēja notikt malā kādā no kaimiņciemiem austrumos; tur krasts bij izdevīgs piebrauk�anai: lēzens un smil�ains.
Stundu pēc stundas viņi brauca tumsā un negaisā pa bezgalīgo, satracināto ūdenslauku. Vēlāk, pienākot naktij, Haldors noprata, ka vējam pa to starpu gan vajadzēja būt mainīju�am virzienu, jo viņi vēl arvien nebija sasniegu�i krastu. Viņ� iedomājās to reizi, kad viņi, negaisa vajāti, tāpat bija brauku�i uz austrumiem � toziem, kad viņ� bija sastapis savu sievu un domāja par bīstamajām klin�u �ķautnēm austrumos no Hraunas un lavas klāto krastu tālāk rietumos. Tādu laimi, kāda viņiem bija bijusi toziem, cilvēks savā mū�ā piedzīvo jau tikai reizi, reti kad vairāk lāgu. Sīs domas smagi nospieda viņa garu. Viņa ļaudis arī neizskatījās nezin cik mo�i un drosmcspilni � ciktāl viņ� varēja saskatīt viņu sejas tumsā un sniegā un putu�ļakatās. Neviens no viņiem gan neizrādīja nekādas sevi�ķas bailes, ta�u viņu cietie sejas-panti zem eļļascepures malām bija bez dzīvības, sastingu�i. Tagad viņ�, zināms gan, bija pieradis pie viņu drūmuma un nekas viņu vairs neuztrauca. Viņ� pats jau arī ar gadiem kļuva vecāks un stīvāks; nekas vairs nebija kā agrāk, � viņ� pat vairs nespēja ne iekaist dusmās.
So braucienu pa trakojo�u vētras, sniega un tumsas elli, �o braucienu uz dzīvību un nāvi, kad visi nervi sasprindzināti pret neredzamajiem ienaidniekiem, kamēr asās, sāļās ledusūdens �ļakatas kapāja viņa ģīmi � �o braucienu viņ� pazina jau no agrākā laika. Tikai nu toreiz viņ� bija bijis vēl jauns un viņu bija turējusi kājās griba dzīvot un arī tāda instinktīva dro�ība, ka viss ie�ot labi. Tagad tas bija citādi. Satriekts viņ� gan vēl arvien nejutās, � viņa pirksti neviļus pacēlās aug�ā pie bārdasskarām, � ta�u ticība sev pa�am un dzīvei viņā nebija vairs tik mo�a un spēcīga kā agrākos laikos. Tagad viņa prātus nospieda tik daudz smaga un tum�a, tāds savāds stings miers. Tagad viņ� sēdēja te pie stūres un domāja par zīmēm un paredzēm un tamlīdzīgām au�ībām, un nespēja izmest �ādas domas no prāta, kā senākās dienās; labā, atbrīvojo�ā noskaņa neuzvarēja vairs tik ātri kā agrāk. Viņa līdzgaitnieki viņam bij uzspiedu�i savu zīmogu vairāk nekā vienā ziņā; viņi bija pavadīju�i kopā nu jau tik ilgu laiku, ka viņ� pēc būtības un uzskatiem pamazām kļuva tāds pats kā viņi.
Jons Dījavaka rīkojās ap lielās buras skotiņu kā parasts; viņa acu rāmais, stīvais skatiens bija vienīgais, ko Haldors redzēja no viņa vaiga; pārējo klāja cepures apmata un piesnigu�ā bārda.
Vajadzēja būt jau vēlai naktij, kad braucēji beidzot izdzirda bangu �ļāk�anos pret piekrastes klintīm. Negaiss bija trakojis visu laiku bez mitas, tomēr viņiem bjja laimējies laivu tā puslīdz izsargāt no viļņu brāzmām, no nepildī�anas; jau ļaunāk gāja ar �ļakatām un sniegu, kas apķepa ap laivu, pārvērsdamies ledū, un apgrūtināja brauciena gaitu. Bij jau vēl tum�a nakts, un viņi nevarēja redzēt necik tālu; sniegputenis bija biezin biezais un sals diezgan nikns. Haldora locekļi bija kļuvu�i tīri stīvi, ta�u tagad viņ� atlieca muguru un saslējās. Viņa skatiens sadūrās ar Jona Dījavakas acīm, tikai tajās nu nebija nekas lasāms. �Mums tak laikam gan būs jāmanevrē, jābrauc gar krastu tik ilgi, līdz atausīs gaisma?� viņ� otram uzsauca. �Rīts vairs nav tālu!�
Jons Jonsons pameta ar galvu, viņ� bija tais pa�ās domās.
Tagad viņi vētrai cauri skaidri dzirdēja bangu dobjo �ļakstoņu pret krastu. Haldors, neturēdamies vairs pie vēja, sagrieza laivu sāņ�; viņ� gribēja doties atkal tālāk selgā, lai izsargātos no sēkļiem un klin�u �ķautnēm; viņiem būs vien jāgaida, līdz atausīs diena un kaut kas būs saredzams, tad viņi varēs domāt tikt malā.
Tomēr jau tūliņ pēc tam viņ� dzirdēja dobju dunoņu laivas priek�ā; tas uzreiz likās tā, kā kad krasts būtu viņiem visapkārt: skaņas sitās viņiem pretim no visām pusēm. Karsta �alka noskrēja Haldoram pār visām miesām � nu viņi gan bij ieskrēju�i kādā mazā jomā, kā lamatās. Bet tad jau nu gan jomas galā krasts, bez �aubām, būs lēzens, smil�ains, viņ� domāja tālāk un atkal sagrieza stūri, lai laivu pēc iespējas turētu pret vēju. Braukt no �īs �ķietamās jomas atkal ārā un mēģināt apbraukt �ai neredzamajai zemesmēlei, tas būtu vairāk kā bīstami; �eit, kā domājams, bija kāda zemūdens klints, un ja nu straume no zemesmēles puses nestu viņus klintij virsū, to gan apledoju�ā, smagā laiva nezin vai izturētu. Bet lai nu nāk, kas nākdams, Haldors stūrēja laivu taisni virsū zemei � turp, kur pēc viņa domām bij atrasties jomas galam.
�Uzmanāties, vīri!� viņ� brēca, un viņa spēcīgā, zemā balss ienesa zvejnieku pulciņā dzīvību. Mirkli vēlāk Haldors tā kā juta, laivas ķīlis �ļūca pār akmeņiem, ta�u dro�s viņ� par to nebij�. Odensvaļņi te iek�ā bija pārlieku lieli un to dūkoņa krastos nomāca visu citu; tas �ķiet, bija tā, kā kad viņus vilktu sevī iek�ā milzu ūdenskritums, atvars ar pērkonam līdzīgu troksni. Tad uzreiz no sniegputeņa stāvus gaisā izslējās augsta, melna siena un gandrīz tai pa�ā mirklī laiva triecās pret akmeņu �ķautnēm. Laivas dibens nobrak�ķēja un sadrupa � un viņus visus klāja saltas ūdenskopas ...
Kādus mirkļus vēlāk Haldors juta, ka stāv līdz viducim ūdenī, pakampis zem katras rokas pa vīram. Kā tas viss bija noticis, to viņ� sev nekad nevarēja izskaidrot, un �inī brīdī par to arī nemaz nedomāja. Nāko�ajās minūtēs viņ� bija drīz apak�, drīz virs ūdens. Viņ� cīnījās no visa spēka, lai ar savu nastu aizsniegtu kādu tum�u pauguru turpat savā acu priek�ā, kur atkal un atkal manīja kaut ko kustam. Viļņi nemitīgi vēlās viņam pāri, mētādami viņu te uz priek�u, te atpakaļ, un atkal un atkal nospieda viņu ceļos. Bet viņ� tomēr arvien atkal uzrausās kājās, visu laiku stīvi paturēdams acīs tur to glābēju pauguru un neizlaidis no rokām savus abus biedrus. Soli aiz soļa viņ� brida uz priek�u, kaut gan lielie viļņi viņu atkal un atkal palingoja atpakaļ. Tagad viņam, kā jau tik bie�i dzīvē, nāca palīgā viņa iedzimtā daba: viņu sagrāba tāds nevaldāms, tīri zvērisks niknums, palielinot otrtik viņa spēkus. Sakodis zobus, viņ� metās pretī sāļajām, asi saltajām �ļakatām, kas vēlās viņam pāri. Tad visu viņa miesu pārņēma savāds ņirbo�s siltums, un nāko�ajā mirklī kāds vilnis viņu atkal nesa labu gabaliņu uz priek�u. Iekams tas paguva viņu atsviest atpakaļ, viņ� jau bij ar muguru atslējies pret kādu klintsbluķi un saliecies turējās pretim putās sakultajam ūdensvalnim. Tūliņ pēc tam viņ� manīja sev turpat acu priek�ā parēgo-jamies platus plecus, muguru: ūdens bija viņam izrāvis no rokām vienu no tiem vīriem, kurus viņ� nesa. Bet nu viņ� jau arī bija klāt pauguram un redzēja, ka uz tā ir cilvēki. Viens no tiem sakampa viņa roku un palīdzēja viņam tikt aug�ā, tai pa�ā mirklī kādai milzu bangai dzenoties viņam pakaļ un noklājot ūdenskopām visu pauguru. Tas, kur� bija bridis viņam pretī un sniedzis palīdzīgu roku, bija Jons Dījavaka.
Tagad viņi tur aug�ā bij astoņi vīri; devītais gulēja aug�pēdu, sadragātiem deniņiem. Tas bija kāds vecāks vīrs no kaimiņu ciema, viens no tiem abiem, kurus Hal-dors bija stiepis līdzi. Otrs bija Haness Sidbroks, kas tagad gan ari jau sāka sajust savu gadu nastu, tomēr bija vēl sīksts un izturīgs. Divi zvejnieki bija nozudu�i viļņos, ta�u tie vīri, kas te bij izglābu�ies, gandrīz visi bija vēl veseli un pilni spēka.
Pasēdēju�i kādu bridi uz paugura cie�i saspiedu�ies kopā, lai kaut cik sasiltu, viņi sāka vērot savu apkarini. Ausa rīts, pamazām kļuva gai�s. Pār viņiem pacēlās stāva nogāze, kamēr rasi olektis trīsdesmit platais krasts viņu acu priek�ā bija kā nosēts klints bluķiem un �ķautnēm un pār to vēl joprojām triecās ūdenskopas. Vētra bija vēl tikpat spēcīga, kā naktī, ta�u debess tā kā pamazām noskaidrojās un sniegputenis bij jau gandrīz pārgājis. Viņi atradās kādas klajas jomas krastā, ko ieslēdza augstas, ledusklātas klintis. Lejā trakoja putās sakultā jūra; tālu debessmalā gulēja kopās sablīvēju�ies melni mākoņi pelēkām apmalām, gausi, smagi slīdēdami uz austrumiem. Nekur nemanīja nevienu buru un nekādu dzīvības zīmi, visur bija bezgalīgs tuk�ums un pār �o bez mitas dimdēja bangu rūkoņa, tricinādama klin�u pamatus.
Paugurs, uz kura viņi bij atradu�i glābiņu, nebija nekāda patīkamā uzturē�anās vieta, tā ka ūdens�ļakatas viņus tur varēja plītēt pēc patikas; ta�u trīs, �etras olektis augstāk kalnā bija neliela iegrobe, kurā viņi varētu kaut cik paglābties no ūdens un vētras varas. Klints te visgarām bij apledojusi un neganti gluma, ta�u Haldoram, ņemot palīgā savu dunci, pēdīgi laimējās iekapāt ledū robus un pa �īm kāpenēm uzrāpties aug�ā. Jons Jonsons un trīs citi vīri viņam tūliņ sekoja, turpretī pārējie bija par daudz piekusu�i, lai mēģinātu rausties viņiem pakaļ. Tad Haldors notrausās atpakaļ lejā, viņus uztriekt kājās; viņ� sagrāba tos citu pēc cita aiz pleca vai aiz apkakles un krietni sapurināja, līdz tie sāka lādēt vai lamāties; tad viņ� tos dzī�us dzina aug�ā, pats stāvēdams viņu vidū un palīdzēdams tikt tiem pāri kādai sevi�ķi slidenai vietai.
Vēlāk viņ� vēlreiz nokāpa lejā, lai labi apskatītu �auro krasta strēmeli. Pa�reiz, atplūdu laikā, te jau varēja arī paiet uz vienu un otru pusi, kaut gan viļņi viņam arī vēl tagad vienotru reizi notriecās pāri ceļiem. Viņ� bija cerējis te starp klintīm uziet kādu līdzenāku spraugu taku, ta�u �ī cerība bija bijusi velta. Jūra da�ās vietās sniedzās līdz pa�ai stāvajai klintssienai, tā ka cilvēks nevarēja ne domāt par to, no �ejienes sasniegt kādu dro�āku vietu. Viņ� pamēģināja tikt uz priek�u gan pret rītiem, gan vakariem, ta�u neko nepanācis griezās atpakaļ. Tomēr glu�i veltīgas �īs viņa gaitas te lejā nebija, jo viņ� uzgāja laivas vienu pusi iedzītu divu klintsbluķu starpā un uz kāda laivas dēļa piecas lielas mencas no viņu loma. Zivis viņ� paņēma līdzi uz paugura un no �ejienes uzlingoja aug�ā biedriem. Tad aicināja sev līdzi Jonu Jonsonu un divus mo�ākos vīrus, nogādāt dro�ībā laivas paliekas. Starp klintīm iesprūdīta bij jau gandrīz pus laiva � un iesprūdīta tik cie�i, ka viņiem tikko ar mokām izdevās to salauzt. Atplēsu�i nost vienu un otru, dēli, viņi tos nonesa līdz pauguram, lai viļņi tos neaiz-skalotu projām. Beidzot viņiem izdevās �o dārgo mantu � malku gan pievākt, ta�u nu nāca darba grūtākā daļa: kā to uzdabūt aug�ā kalna iegrobē. Nevarēja būt jau ne runa par to, rāpties aug�ā ar dēļa galu plecos vai, padusē, jo �inī ceļā katram vīram pārpārim pietika darba pa�am ar sevi. So jautājumu viņiem galā izdevās atrisināt tādi, ka Bjarne Lons, kas arī bija norausies lejā, uzgāja klin�u spraugā gabalu masta ar visām vantīm. Sos virves gabalus viņi sasēja kopā un nu uzvilka dēļus citu aiz cita kalnā. To pa�u viņi darīja arī ar līķi. Bij jau labi vēla rītastunda, kad viņi ar visu bija tiku�i galā un tagad sēdēja visi kopā iegrobē. Sī iegrobe bija diezgan prāva un viņus kaut cik paglāba no vētras, � kaut gan nebija nekāda dziļā. Tomēr jūras ūdeņi, �ļakatas viņus te vairs neaizsniedza � un tas jau arī bija liels labums.
Haldoram bija bik�u kabatā, kā jau pa laikam, da�i degskaliņi; biezais ādas tērps tos bija diezgan labi aizsargājis no slapjuma, tā ka to lielākā daļa vēl bija lietojama. Tāpēc viņ� sasmalcināja kādu dēļagabalu un sakrāva malku kaudzītē alas vidū. Pēc brītiņa viņi bij iekūrusi mazu uguntiņu, pie kuras tad sildījās un kurai neļāva tik drīz izdzist, � cik ilgi jau nu viņiem, vispār bija pie rokas kaut kas, ko varēja sadedzināt.
... Dienu aiz dienas un nakti aiz nakts vētra plosījās nepārtrauktā spēkā. Tāpat sals bija stiprs, ta�u dienā spīdēja saule, un tad viņi varēja pārmaiņus nogulēt kādas stundas. Citādi tā bija sūra dzīve �iem astoņiem gūstekņiem te kailajā klin�usienā. Pirmās pāris dienas vēl bija vieglāk panesamas, tad viņiem bija zivis, ko ēst, un viņu dzīvesdrosme turējās vēl puslīdz mo�a. Ta�u, kad vētra nemitējās un viņus sāka mocīt izsalkums, Haldoram ar katru dienu nācās grūtāk uzturēt savos ļaudīs dzīvesspa-ru un prieku. Pat tad, kad drēbes uz viņu miesām bij iz�uvu�as, viņiem bija nemitīgi jāpaliek nomodā un dienas lielāko daļu jāturas kājās un jākustas, jāsoļo, lai viņi nenosaltu; tas bija laivas vadītāja uzdevums, uzmanīt, ka viņa vīri nepanīkst un neaiziet bojā. Grūts un nepateicīgs uzdevums! Jo ja cilvēks tā labi apdomāja, tad viņiem jau bija pavisam maza cerība uz glābiņu � un izredzes kļuva jo mazākas, jo ilgāk vētra nerima plosīties. Vīri gan neko lielu nerunāja un nekurnēja, tomēr spītīgi klusēdami pretojās visiem Haldora mēģinājumiem, uzturēt viņos dzī-vesgribu un mo�umu � un nereti daudz netrūka, ka arī viņ� pats bij ar viņiem vienās domās. Jo uz ko tad viņi lai vēl gaidītu, kam lai mocītu pa�i sevi? Iekams vētra nebija norimusi, neviens cilvēks ir neiedomāsies sākt viņus meklēt � un tad viņi te jau arī bija tik tālu no sava ciema. Un kā gan kādam varētu ienākt prātā meklēt viņus �eit � tādā vietā, kur nemaz nebija domājams, ka cilvēki spētu dzīvi sasniegt krastu? Arī tur no aug�as viņus neviens nevarēja saredzēt, ja vien kāds nejau�i nepamanītu dūmus, bet �ie jau bija pārāk sīciņi, un tos pa�us izkliedēja vētra. Haldors arī bij jau sen mitējies vēroties aug�ā uz kalnusienu, kā pirmās pāris dienas bija darījis; ceļu te uz viņiem spētu atrast vienīgi tik putns, ne kāds cilvēks. Un tāpat nevienam no viņiem nebij iespējams pa stāvu, ledainu klintskrauju uzrāpties aug�ā. Tātad: kāda nozīme gan bija tam, cīnīties pret nenovēr�amo �? Izsalkums un bezmiegs saēda viņu spēkus dienu aiz dienas un stundu aiz stundas, un reiz cīņai vajadzēja būt gala � tas bija vairs tikai laika jautājums. Haldors pats jau arī jutās pavārdzis, un viņam nenācās grūti iedomāties, kā viņa biedriem bij ap sirdi, kaut gan neviens ne�ēlojās, nevaimanāja. Viņ� jau arī bija vienīgais, kam ļaudis bij uzturēt nomodā, un tas pamazām satrieca viņa spēkus. Ja vismaz Jons Dījavaka viņam �inī ziņā būtu bijis piepa-līdzīgs, tad lieta stāvētu daudz labāk; bet Jons Jonsons stundām un dienām soļoja tikai pa alas priek�u �urp un turp, ne vārda neteicis un nekā nedarījis. Un Haldors savukārt nespēja tiktāl saņemties, parunāt ar viņu nopietnu vārdu, viņam ko atgādināt, kaut gan Haldoram da�u labu reizī mute jau pletās vaļā uz runā�anu; nē, viņ� atzina, �im vīram esot �is vai tas jādara savu biedru labā neaicinātam, jo viņ� ta�u redzēja, saprata viņu posta stāvokli!...
Piektajā dienā viņi sāka ēst savas ādas drēbes. Norāvu�i no tām strēmeles, viņi �īs atkausēja, paturēja drusku virs uguns un tad norija lielos kumosos � kā izbadēju�ies suņi. Haldors viņiem gan lūdza un teica, lai �ie ta�u esot apdomīgāki, ta�u viņa vārdus tikai retais lika vērā. �inī naktī viņiem bija vēl vairāk jācie� no aukstuma, un otrā rītā divi vīri gulēja at�ļuku�i pret klintssienu � slimi, murgodami. Viens no abiem nomira jau pēcpusdien, jauns cilvēks, Bjarnes Lona brālis. Nu viņi bija vairs tikai septiņi � un tur tālāk gulēja divi sasalu�i līķi.
Haldors �inī dienā atdusējās kādu brīdi alas priek�ā saulē. Viņ� te bija sabrucis, piekusis līdz nāvei, un nu gulēja dziļā miegā. Sapņoja... Viņ� sēdēja Katanesu mazajā jumtistabā un ēda siltu zupu ar aitasgaļu un kāļiem. Un piedevām arī vēl tādu gardu, skābu mērcīti... Visu to viņam cēla galdā Salvēra; viņa bija tik mīļa un laba � glu�i kā tos laikus, kad viņi vēl bija biju�i draugi. Tādus neticamus daudzumus ēdiena viņ� vēl nekad nebija redzējis ēdam nevienu cilvēku; viņ� iztuk�oja bļodu aiz bļodas, vienu trauciņu mērces aiz otra, un Salvēra viņam tik nesa klāt arvien jaunus pilnus traukus. Viņ� ēda un ēda, norija aizgūtnēm visu, ta�u bija un palika izsalcis. Viņ� ēda, rija vienmēr ātrāk un ātrāk; pēdīgi viņ� sāka raudāt, tāpēc ka, jo vairāk ēda, jo lielāks kļuva viņa izsalkums. Bet te nu pie viņa pienāca Salvēra un iesēdās viņam klēpī, noslaucīja viņa asaras un pieglauda savu silto vaigu viņa vaigam. Un tad uzreiz tā nebija vairs Salvēra, tā bija kāda cita � bija jauna, priecīga meitene, gai�iem un izjuku�iem matiem. Tā bija viņa, Haldora bērnudienu draudzene, un viņi lēk�oja kopā roku roka pa bērzu birztalu. Viņas kurpes bija rasā sabradātas tīri slapjas, un viņ� juta ap sevi silto, gai�o nakti, � ho, paliesi, nu jau atkal bija prieks dzīvot! Tad viņi abi arī sēdēja kopā ēzdami. Trakais izsalkums sagrāba viņu par jaunu, un galdā atkal parādījās b|oda aiz bļodas. Viņ� ēda, rija elsdams un pūzdams, bet kā netika, tā netika ar savu izsalkumu galā. Pēdīgi viņ� savā priek�ā skaidri redzēja mazo Gunu; viņa tik mīļi smaidīja un izstiepa rociņas � un tai pa�ā mirklī viņ� uzmodās. Gulēja vel brītiņu un klausījās... Vīri tagad sēdēja ap ugunskuru, un saulīte vēl spīdēja. Vecais Hancss Sidbroks stāstīja kaut ko tādu nebēdīgu balsi, � �is vīrs ar� tik ātri nezaudēja savu jautro garu:
�Skopākie cilvēki, pie kādiem vien es kādreiz esmu dienējis,� viņ� teica, �bija ciema vecākā Stefana tēvs un māte. Pie viņiem mums bij jākremt badakauls visu mīļu gadu diendienā, sviestu nedabūja tikpat kā ne redzēt, un maizes rieciens bija tik plāns, ka bij jāceļ pie mutes abām rokām, to es jums saku, mīļie! Ta�u darbarūķi viņi bija nenoliedzami, pār visām lietām pati sieva; kramagabals, ne meitietis! Lai Dievs pasarg�! Nestāvēja ne acumirkli mierā. Nu un palūk, par viņu (audis nu stāstīja � jā, varbūt kāds no jums to jau ar� būs dzirdējis? � ka viņi vienudien noliku�ies pa diendusām atpūsties, un vecais bijis tā kā mazdrusciņ mīļāks pret sievu, te viņ� uzreiz izdzirdīs tādu ērmīgu knik�ķi un knak�ķi � �iem taisni tā mīļi kavējoties kopā. Nu un kā nu �is tā labāk paskatījies, tā ieraudzījis, ka vecā �im aiz muguras ada tālāk savu zeķi, � lai Dievs pasarg�!�
Jons Dījavaka soļoja, kā parasts, nemitīgi �urp un turp, �urp un turp. Haldors novēroja viņu stīvu skatienu, un pēk�ņi viņam galvā ie�āvās doma, ka Jons Jonsons varbūt nemaz neesot tāds vīrs, kuru dēvē par stipru. Kas gan slēpās aiz �ī mū�am mierīgā skatiena? Te viņam piepe�i atkal nāca prātā mazā Guna. Un tūliņ viņu arī sagrāba tāds nemiers un niknums: viņ� te tupēja kā pele slazdā un beidzās nost postā un badā � bet kas gan notiks ar viņa nabaga mazajiem bērniem, kad viņa vairs nebūs... un kas notiks ar Mariju? Domājot par savu sievu, viņ� sajuta tādu dīvainu smeldzi, tādas kā pusē maigas, pusē nicīgas ilgas. Ak jā, tās viņ� bija sajutis arī Jau agrāk da�u reizi; ja viņi bija tālu viens no otra, viņ� varēja tā ilgoties pēc viņas � un pie tam viņa bija bie�i tik nepanesama, kad mājā mū�dien gāja un rosījās un kavējās viņa tuvumā. Viņ� kā nejau�i atcerējās kādu gadījumu no tā laika, kad viņa bija staigājusi apkārt cerībās ar otro bērnu, mazo Gisuru. Viņ� bija pārnācis mājā ar mazu brūcīti rokas locītavā, un viņa bija brūci izmazgājusi un taisījusies pārsiet; bet te piepe�i viņa bija pieklupusi pu�umam klāt savām lūpām un sākusi to sūkt, un kļuvusi tāda pavisam savāda. Viņu tanī reizē bija pārņēmusi tāda druvīga sajūta � un vēlāk viņam bija nācies grūti uzsākt ar viņu valodas... Nē, mazā Marija viņam gan vairs nebija mīļa tādā kārtā, kādā sievai jā-būt mīļai savam vīram; viņas mīlā nebija tā svaigā, kai-rīgā un jautrā, ko viņ� bij atradis pie Salvēras � un arī Olefas tur būdā. Ta�u kaut kas Marijā jau nu bija, kas viņu, neraugoties uz visu, saistīja pie viņas; viņ� sajuta sevī nemitīgu dziņu Mariju apsargāt, aizstāvēt, � kaut gan viņam tas nepadevās tā, kā viņ� to labprāt būtu darījis. Un vai viņ� sevī vēl arvien neloloja tādu mazu ce-rībiņu, ka viņa taps citāda, ka viņ� to vienudien skatīs kā svaigu un mo�u, brīvu cilvēku?
Viņ� a�i uztrausās kājās un sakūla rokas pār pleciem, līdz atkal sajuta plūstam pār miesām vieglu siltumu. Vētra bija vēl tikpat spēcīga, un bangas joprojām rūkdamas �ķēlās pret krastu. Debess bija gandrīz glu�i dzidra, un tālu tās malā ziemas saule, norietēdama, krāsoja plānās mākoņskaras asinssarkanas.
Vīru saruna tur pie ugunskura bija pārgājusi alkanā, nejēdzīgā pļāpā�anā par pārtiku un ē�anu. Slimais zvejnieks bija pavisam sakritis un gulēja zemē jau glu�i kā miris. Arī pārējiem, kā likās, nebij atlicis vairs necik dzīvības spēka; kā pulciņ� rēgu viņi tupēja salīku�i ap mazo, viegli kūpo�o uguntiņu, savām miesām sargādami to pret vētras brāzieniem. Lielākā daļa vīru turēja rokas izstieptas pār uguni, lai gūtu kaut cik siltuma. Zem cļļascepuru malām rēgojās spurainas, iekritu�as sejas un �auras, nedzīvas acis � nespo�as, bez mazākā cerības stariņa ... Visus savus ādas tērpus viņi jau bija noēdu�i, bez laivas vadītāja ādām, kas vēl bija tam mugurā, Tā bija drūma aina, un Haldoram, bada novārdzinātam, sakāpa acīs asaras; viņ� aizgrieza vaigu prom. Viņa acu priek�ā izplētās jūra, sakulta putās un pilna ledaina saltuma; un drīz atkal būs tumsa un nakts. Un nakts viņiem te bija pats ļaunākais no visa.
Te viņu atkal pārņēma niknums; viņ� jau tagad bija k)uvis tik nepacietīgs un pats nezināja, ko gribēja un ko nē. Vispirms viņ� uztrenca kājās vīrus, lai tie_ dabūtu vairāk kustēties un tamlīdz gūtu kaut cik dzīvības un siltuma kaulos; tikai vienam vīram vajadzēja palikt sē�am un piekurt uguni, lai tad pēc kārtas nomainītos ar kādu citu. Pēc tam Haldors sāka vēlreiz vērot, pēlīt acīm kalnusienu, kas pelēka, apledojusi, ar savām asajām, melnajām �ķautnēm pacēlās pār viņu galvām. Nu � varbūt klints nebija vis tik augsta, kā viņ� to bija vērtējis pa�ā sākumā; un tomēr �ī klints bija neuzvarama, tā būtu dro�ākā pa�nāvība, ja cilvēks pa to kaut arī tikai pamēģinātu vien rāpties aug�ā. Ta�u te piepe�i viņ� pamanīja kaut ko, ko līdz �im nemaz nebij ievērojis: gabaliņu tālāk rītos pa sienu vijās aug�up tum�a �vīka, kā kāda plaisa vai sprauga klintsbluķos. Sī plaisa nostiepās lī�-lo�u lejā līdz pa�am krastam � rasi olektis desmit atstatu no viņiem. Ilgu laiku Haldors lūkojās turp stīvu skatienu, brīnīdamies, ka neviena acs to līdz �im nebij uztvērusi. Un pēk�ņi viņ� sāka uzmanīgi, bet naskiem soliem kāpt lejā; bija taisni atplūdu laiks. Viņ� arī patie�ām nokļuva līdz pa�ai krasta krantij, un pie tam domāja savu domu � cik tas tomēr labi, ka viņi �ā ādas tērpu nebija vis vēl noēdu�i: citādi jau ūdens�|akatas viņu tagad ne�ķiestu slapju līdz ādai. Plaisa nostiepās taisni līdz tai vietai, kur beidzās �aurā krasta strēmele; tas bija tā kā kāds plīsums klintī un uzvijās aug�up tik tālu, cik vien viņ� varēja saredzēt. Viņ� pat tūliņ pamēģināja pa �o plaisu rausties aug�up � un redzi nu: viņam veicās, jā, viņam veicās! Glu�i bezprātīgs priekaskurbulis viņu sagrāba; viņa roka pacēlās aug�ā pie vaiga, viņa pirksti piedūrās bārdai un tīksmīgi plūkāja tās apledoju�ās spalviņas. Rausties tur tālāk kalnā �odien, protams, bija par vēlu, metās jau tumsa. Viņam bij jāgaida līdz rītam.
Vakarā viņ� izdalīja savu ādas tērpu savu biedru starpā; mēģināja arī iedvest viņiem drosmi un cerību. �Rīt es uzrāp�os aug�ā kalnā un sagādā�u jums palīdzību!� viņ� teica. Bet viņa līdzgaitnieki tikai norija katrs savu ādasgabalu, klusēdami un ar svelo�u kāri kā zvēri, un viņ� no to mutes dzirdēja labi ja kādu vārdu. Vienīgi tik Haness Sidbroks likās atdzīvojamies; viņ� pat dzīrās kaut ko stāstīt, bet tūliņ atkal apklusa. Jons Dījavaka atdeva savu vakarmaltītes daļu slimajam biedram; pats viņ� joprojām nemitīgi soļoja pa alas priek�u �urp un turp.
Sī nakts viņiem visiem bija briesmīga un neaizmirstama. Iestājoties tumsai, slimo zvejnieku pēk�ņi sagrāba ārprāts un viņ� dzīrās mesties lejā jūrā. Kāds no pārējiem arī sāka skaļi vaimanāt; viņa gaudas sajaucās ar vētras krāk�anu un ārprātīgā �ausmīgajiem rēcieniem, kamēr nikni bangojo�ās jūras dunoņa lāgu lāgiem tejteju nomāca visus citus trok�ņus. Tagad arī visa malka bij iztērēta; īsi pēc pusnakts uguns, aprijusi beidzamo dēļa galiņu, izdzisa. Haldoram likās tā, kā kad -nupat izgaistu beidzamā cerība un beidzamā atcere par dzīvajo pasauli; viņi bija vieni pa�i tuksnesī, padoti tumsas un nāves varai. Siltā uguns un dūmu smaka a�i izgaisa.
Debess bija nosēta zvaigznēm, un austrumos spulgoja �aurs mēnessirpis. Kā rēgs, kā smaga burvjuvara ziemas nakts klāja tum�o klin�aino jomu, kurā brāzās iek�ā jūras ūdeņi. Bangu rūkoņu laiku pa laikam pārtrauca lielgabalu �āvieniem līdzīgi dobji rībieni, milzīgajiem ūdensvadiem ar joni spraucoties iek�ā krasta aizās un dobumos un tur spēji plīstot un izjūkot; tad atpakaļ plūsto�ā ūdens �alas skanēja kā kāda mirsto�a dziļuma nezvēra smagas nopūtas.
Sals �inī naktī bij jo sevi�ķi stingrs, un nācās grūti, badā pamiru�os vīrus uzturēt nomodā, piespiest kustēties. Divi reizes Brandūrs Leira spītīgi nosēdās zemē un liedzās tālāk paklausīt. �Aug�ā, es saku!� Haldors rēca. Otrs palika sē�am, neko neatbildējis; Haldoram bij jātraucas viņam klāt, jātver viņ� aiz pleca un jāsapurina. �Liec mani mierā!� Leira atņurdēja. �Tu ta�u pats arī netici tam, ka tur būtu kāda gudrība, ja mēs mocamies vēl tālāk?� Bet te nu laivas vadītājs viņam atbildes vietā cirta spēcīgu pliķi pa vienu vaigu un tūliņ pēc tam arī pa otru. �Tu tā kā tā nokļūsi diezgan agri ellē, � arī ja tu nenoliksies uz nāvescisām ātrāk, nekā tas vajadzīgs!� Haldors sauca, un viņa varenā balss uz mirkli skanēja cauri visai dabasspēku plosmei. Brandūrs Leira gan nekavējot pietrausās kājās, ta�u bij jau tik nespēcīgs, ka nejaudāja pliķētājam griezt krūti pretī.
Līdzīgā kārtā Haldoram bij jāapietas arī ar Bjarni Lanu, tiktai nu �is cilvēks ar lielo aitas ģīmi bija vēj ietiepīgāks, stūrgalvīgāks nekā Brandurs; viņ� tikai tā iegreizi paglūnēja pāri uz saimnieku un nomurmināja kādus nesaprotamus vārdus savā sirmajā bārdā. Tad kādu laiciņu viss gāja tā pusgodam; tum�ās ēnas klīda pa nelielo klints iegrobi uz vienu un otru pusi. Divi vīri, pa brī�iem nomainīdamies, visu laiku vilka līdzi savu prātu zaudēju�o biedru. Te piepe�i �im uznāca jauna lēkme un viņ� izrāvās no savu pavadoņu rokām. Haldors, zvejniekam ar joni metoties no kraujas lejā, gan pielēca klāt, ta�u nepaguva viņu vairs satvert. Viņ� redzēja tum�o mu�kuli atsitamies tur apak�ā pret klints�ķautni, un dzirdēja vienu vienīgu kliedzienu. Bija paisuma laiks, un ūdeņi bez mitas vēlās pāri tai vietai, kur nelaimīgais tagad gulēja; būtu bijis neprāts, pa�nāvība, ja kāds tagad trauktos lejā, cerēdams viņu vēl glābt. Haldors sakoda zobus un pameta viņu likteņa ziņā; ja zvejnieks jau nebija miris, tad, jādomā, bija bez samaņas � un uz nāvi viņam tur asajā ledusūdenī jau nu nenāksies gaidīt ilgi... Ja Haldoram būtu bijis vēl viņa ādas tērps, varbūt viņ� mēģinātu ko darīt, ta�u tagad izmirkt cauri līdz kauliem � n ē!
Sis notikums citiem, �ķiet, bija laupījis arī vēl beidzamo drosmes un spēka palieku. Cits pēc cita vīri pagura un nelikās ne par ko tālāk ne zinis. Ja Haldors vienu uz-trenca kājās, otrs, tre�s jau atkal noplaka pie zemes. Jons Dījavaka, kas tagad viens pats soļoja pa alas priek�u, kā agrāk, Haldoram arī vēl tagad nenāca palīgā. Bie�i viņam �inī naktī likās, it kā kāds kārdinātājs viņam �ukstētu ausī: Ļauj ta�u lietām iet savu gaitu! Ja tie vīri negrib dzīvot, tad tā ir viņu pa�u liela! Ta�u kaut kas viņa sirds dziļumos negribēja paklausīt, negribēja padoties. Viņ� bija briesmīgi izsalcis, piekusis; viņu mocīja tāda svelo�a kāre, nokrist tepat zemē un palikt mierā, atpūsties, � gulēt un nekad vairs neatmosties. Ta�u stūrgalvīgais, nelokāmais viņa raksturā viņu uzturēja kājās, un tas bija ta, kā kad viņ� briesmās vēl augtu un briestu. � Jā, te nu varas bij ar viņu visādi izjokoju�ās gana, bija viņu fisu cauru mū�u raudzīju�as noliekt pie zemes te �ajā, te cila vietā, un nu viņam gan te esot lemts mirt tāda no�ēlojama nāvē, ko? Bet nē, viņ� tālāk vairs nelieksies; vienalga, kāda vara ar� nevadītu viņa likteņgaitas, viņ� ies tai pretī paceltu galvu, tik stingri, cik vien iespējams. Viņ� nebija nekāda ļodzīga niedra, ko katra vējapūsma varēja locīt pēc patikas, � nē, tad Radītājs labāk lai salau� viņu!... Sī apņem�anās viņu zināmā mērā mierināja, iepriecināja; pār viņa miesām pārskrēja cīņasprie-ka trīsas. Tomēr tūliņ pēc tam tas bij atkal aizmirsts �inī pusē stulbajā cīņā, kuru viņam vienam pa�am � sevis un savu biedru labā � nācās izcīnīt pret nāvi. Spēki viņā gan vēl turējās, ta�u izsalkuma lēkmes mocīja viņu ļaunāk kā jebkad. Iecerē viņam tēlojās visfantastiskākās ainas par gardiem ēdieniem � un viņam bija ļoti jāvaldās, lai viņ� nesarītos pārāk daudz leduspiku.
Nakts pagāja smagi un gausi, stundas likās iestiepjamies bezgalībā. Rei�u reizēm Haldors bija kā pusē nemaņā: viņ� �ķita redzam rēgus, un bez tam sajuta iek�ās sausas, sprigsto�as sāpes, kas pēdīgi nomāca pat viņa badasajūtu. Tomēr viņ� nepadevās, viņ� savus ļaudis uzturēja nomodā, tos pastāvīgi piespie�ot kustēties, staigāt; viņ� lamāja un sita viņus, ja tie negribēja paklausīt, viņ� spēra viņiem ar kāju un uzrāva viņus aug�ā no zemes, kad viņam likās, ka nāve pār viņu ņems virsroku; neatlaidīgi viņ� vēroja, gāja un rīkojās, da�reiz pat raudādams aiz pārguruma un dusmām.
Beidzot ausa diena. I\ad gaisma bij jau kaut cik pieņēmusies, Haldors uzreiz nostājās Jona Dījavakas priek�ā un sagrāba abām rokām tā plecus. Tad viņ� tam rēca taisni ģīmī, aizsmacis un izmisis, otru purinādams pie katra vārda:
�Es tagad ie�u � rāp�os aug�ā kalnā, t u nu uzmani tos citus! Vai tu saproti?�
�Jā,� Jons Jonsons atsaucās.
Tad pār Haldoru Besasonu nolaidās tāds savāds miers; viņ� kādu mirkli palika stāvam un raudzījās prom uz rītiem � visas �īs gaismas avotu. Viņam piepe�i
Iekrita prātā kāda veca dziesma; Tore jekuls4 to bija dziedājis īsi pirms sava nāvesbrī�a:
No jūras pū� salti vēji pār bendes bluķi jau spēji; kaut naidnieki rok tev kapu, tu dzīvībai dziedi vēl drapu!5 Tu dzīrēji, baudīji dzīvi un sievietes mīlu un brīvi....
Reiz katram skan vakara junda � nu situsi tava stunda!
Tikko manāms smīns lidoja ap Haldora sakniebtajām lūpām. Sievietes mīla � tā jau arī viņam nebija sve�a ... Ja viņ� �odien netiek aug�ā kalnā, vai tad gan arī daiļā Olefa,� būdeļniece, nenoraudās pēc viņa asariņu? ... Viņ� neno�ēloja savu pārkāpumu � to, ka pēdējos gadus da�-- labu reizi bija meklējis pie viņas mierinājumu un izpriecu. Ja viņ� kalnā kāpjot nogāzīsies lejā � jā, tad jau par viņa mazo Gunu gādās nabagu valde!... Domas par bērnu viņam deva jaunus spēkus. Nē � un ja tas notiktu kaut vai ar pa�a velna palīdzību, aug�ā viņam jātiek un jāsameklē kāds ciems vai mājas!
Viņ� saslējās un nopūlējās stīvos locekļus � pār visām lietām roku pirkstus � kustināt, sasildīt, padarīt lokanākus. Tad kāpa lejā.
Ceļā uz klintsplaisas galu ūdens�ļakatas viņu nota�ķīja visgar,garām, � ta�u tur nu neko nevarēja darīt. Velti nekavējies, viņ� pa plaisu tūliņ sāka vilkties aug�ā. Sis te bija vienīgais ceļ� un vienīgā cerība uz kaut kādu glābiņu; te nedrīkstēja vairs kavēties vai domāt par atkāp�anos!
Sākumā viss gāja labi. Izsalkums viņu tagad mocīja mazāk, un visa miesa likās tik brīni�ķīgi viegla. Ceļ� kalnā bija glums un bīstams, ta�u kājām un rokām �inī plaisā bij arvien kur noturēties. Kulainos cimdus un apavus viņ� bija novilcis, un, ja nevarēja vairs nekā citādi tikt uz priek�u, tad ar savu dunci, ko turēja iekostu zo-bos, izkāp āja_ kapenes. Viņ� redzēja tikai kalnu saVā priek�ā un pār sevi un ne reizi nepameta acis lejup atpakaļ. Gausi, visai gausi viņam veicās �ī kāp�ana; ap pusdienas laiku viņ� bija nogājis labi ja ceļa tre�o daļu. Viņa rokas un kājas bij jau krietni saskrambātas un asiņoja, tomēr viņam bija silti, un saulīte spīdēja. � Но, tagad viņi visi tur alas priek�ā gan gulēja, viņ� sevī nodomāja, un kādu mirkli viņu pārņēma tāds sarūgtinājums pret Jonu Dījavaku: � kāpēc gan �is vīrs viņam nebija nācis palīgā? Ta�u tagad jau nu nebija laika nekādiem prātojumiem � te, kur viņ� pie glumās klints karājās starp debesi un jūru.
Tā viņ� rāpās uz aug�u, lēnam un rāvieniem, un tomēr vienmēr uz aug�u. Nu viņ� jau atkal bija paticis uz priek�u rasi vai pārdesmit asis. Tagad viņam atlika ko noiet varbūt vēl tikai tre�o daļu ceļa, un bez tam �is te nebija vairs tik stāvs.
Te piepe�i pār viņa miesām noskrēja kā karsta kvēle: plaisa klintī bija galā; plaisa, kas viņam bija līdzējusi nokļūt tik tālu kalnā, tur tūliņ nobeidzās un atliku�ais ceļagabals bija stāva, grumbuļaina klints, vietvietām notecējusi tīri gluma. Norāpot �o ceļagabalu būs divtik grūti un bīstami nekā visu līdz �im veikto.
Viņ� arī tagad daudz nedomāja, ko darīt un ko nē, tikai viņu bija pārņēmis tāds apdullino�s gurdums, kā karsti viļņi plūstot pa visu miesu. Sākumā viņ� pats to nemaz nenojauta, kas tas īsti ir, ta�u tās bija bailes; drausmusajūta, neatvairāms, drud�ains bezprāts, kas pēk�ņi � vai nu ar iemeslu, vai pat bez tā � var sagrābt kādu dzīvu būtni � un Haldors tagad bija �o spējo baiļu varā. Ap viņu kaukdama plosījās vētra, purināja un raustīja viņu, it kā tiekdamās noraut viņu lejup. Saule bij jau noslīdējusi zemu pār bezgalīgo jūrastāli, kas, ciktāl vien acis sniedza, mutuļoja, vārījās baltās putās. Viņ� dzirdēja trakojo�o bangu rūkoņu lejā bezdibenī, jūras un vētras rēk�anu. Un pa to starpu viņam bija tāda sajūta, kā kad viņ� iegrimtu karstā miglā un �ī veltos viņam pāri kā jūras bangas.
Nepaguvis vēl ne kaut cik saņemties, viņ� sāka rāpties tālāk aug�ā pa klintssienas grumbuļiem. Te katrs solis bij jāiekaro ar dun�a palīdzību, un tomēr viņam �ķita,
ka viņ� nespēs vis te noturēties. Viņ� atplēsa savus roku un kāju pirkstu nagus; viņa āda guva atkal un atkal jaunas skrambas, tā ka katrs viņa noietais solis bij apzīmēts asinīm. Pamazām viņ� apspieda savas bailes, k|uva atkal mierīgs. Smadzenēs viņam uzzibēja un atkal izgaisa vesels jūklis domu, notuļis un neapturami cīnoties tikt uz priek�u. īsā diena gāja jau uz beigām, un viņam bija vien jāpasteidzas. Galu galā bij jau jā�aubās, vai viņ� maz nokļūs aug�ā; viņ� tagad sāka jau patie�ām pagurt. Divas reizes viņam noreiba galva, un da�us mirkļus kā kāds miglasbuls noklāja viņa acis. Negantās izbailes pirmāk bij it kā satrieku�as, iebojāju�ās viņa spēkus, � kaut gan tās ari bija paasināju�as viņa gribu. Aug�a viņam bij jātiek, vai tas nu stāvēja rakstīts Dieva kunga debessgrā-matā vai nē. Tam, kur� bija stiprākais, bija nākt viņam palīgā � vienalga, kur� tas ar� nebūtu; aug�ā viņam bij jā tiek.
Un viņ� cīnījās un nomocījās bez ziņas un bez mēra; uzvilcies varbūt pus olekti augstāk, viņ� noslīdēja atkal atpakaļ, un balsts zem viņa kājām zuda; viņ� karājās pie ledainās sienas, asiņainiem pirkstiem turēdamies ciet pie kāda grumbuļa. Ta�u augstāk viņ� tika; arvien tuvāk viņ� pierausās kalna krantij. � Viņ� raudāja un lūdza Dievu, un pamaiņus lādējās. Viņ� rēca aiz dusmām un bolīja asinscīpsliņām piesprāgu�ās acis; viņ� grieza zobus. Nē, viņ� nebija vairs cilvēks, viņ� bija plu�ķains plēsīgs zvērs, kas savā niknumā, cīņā pret ienaidnieku uz dzīvību un nāvi, elsa un tosa.
Saule nogrima jūrā, dienasgaisma dzisa un pārgāja krēslā. Tad Haldors bija nokļuvis līdz klints virsotnei; iecirtis dunci klintī, viņ� karājās pie tās malas un vēroja to stīvu, nesamanīgu skatienu. Kā viņ� beidzot bija ticis pāri pa�ai krantij, to vēlāk pats vairs nezināja; ta�u labu bridi vēlāk viņ� atģidās, ka guļ aug�ā klintsgalā kailu galvu un kailām asiņainām rokām un kājām sasalu�ā sniegā. Viņ� bija ticis aug�ā.
Viņa pirmā vēlē�anās bija nolikt galvu uz atdusu, aizmigt un atpūsties ilgi, ilgi. Viņu sagrāba spītīga sajuta pret varām par to, ka viņam notikusi netaisnība. Tas viss te ta�u bija tik bezprātīgi, bezprātīgi! Tik daudz cilvēks ta�u nu nevarēja, nedrīkstēja maksāt par tiesību dzīvot!
I ēc tam viņ� iegrima tādā kā pus nemaņā, kā sapni; laikam gan arī kādu brīdī snauda, jo piepe�i redzēja savā priek�ā viņu � smaidīgu jaunas meitenes sejiņu no kāda sena jautra un jauka sapņa. Tai pa�ā mirklī viņ� bij atkal pilnīgi nomodā un ar pūlēm pacēla galvu. Ko, vai tad viņ� nu reiz patie�ām bij aug�ā? Tad jau gan viņam būs jāce|as kājās un jāaizmokās līdz kādam ciemam, līdz cilvēku mītnei, � cik grūti tas ar� nenāktos. Viņ� atcerējās atkal savu pirmītējo sapņuieceri, un tādas maigas ilgujūtas uz mirkli pildīja viņa sirdi: vēl jau viņ� no lielās dzīves nemaz nebija guvis to savu daļu laimes un prieka, par ko bija sapņojis, pēc kā tvīcis un ilgojies. Bet redzi nu, �īs domas tūliņ apspieda, nomāca kāda svelo�a, nevaldāma kāre pēc ē�anas, tāda kāre, ka viņam sirds aptecējās. Silta gaļaszupa � kā viņ� to tagad ēstu! Silta gaļaszupa vai aitu iek�as labā mērcē un kāds labs �ņabis � ho!... Domājot �o domu, viņ� jau bija ceļā, un nu sākās garais gājiens pret vētru arvien pieaugo�ajā tumsā. No �ī brī�a viņ� nemaz vairs nebija pie pilnas samaņas, viņ� tikai gāja un gāja, klupa un pakrita gan arī vienu un otru reizi, un tomēr traucās tik uz priek�u, galvā zibsnījot kairino�ām domām, iecerēm, ainām par ē�anu: par siltiem ēdieniem � ēdieniem lielos vairumos � veseliem ēdienu un dzērienu kalniem, arvien jauniem, pieaugo�iem, nebeidzami lieliem!...
Lielāko daļu sāpju �inī gājienā pa sniegu un ledu kailām rokām un kājām viņ� nemaz vairs nejuta. Viņ� bija kļuvis par zvēru un viņu vadīja zvēra instinkts, kamēr kājās viņu noturēja tas spēks, kur� reizi viņos senlaikos cilvēku �ķīra no tā sākotnes: griba, kas cilvēkbērnu reizēm noved tik tālu, ka tas nelokāmā spītībā saceļas pret pa�u neaprobe�oto, bezgalīgo...
Pēdīgi, pēc ilga, ilga laika viņ� tālu, tālu dziļajā tumsā pamanīja uguntiņu un tai pa�ā mirklī arī zināja, ka līdz tai viņam jātiek. Un tā nu viņ� gāja un gāja pretī �ai uguntiņai, kas nemaz un nemaz nelikās sasniedzama � palika mū�īgi tikpat lielā tālumā, blāvi spīdēdama, mirguļodama. Tagad viņ� jau vai pie ik otra soļa klupa un pakrita sniegā, vai rāpoja kādu gabalu ceļos. Un ar katru reizi �ī saslie�anās, uzlik�ana kājās kļuva lēnāka un gausāka.
Bet reizi tomēr viņa priek�ā atdarījās kādas durvis un lampasgaisma ap�ilbināja viņa acis. Durvīs stāvēja Hraunas saimnieks, Marijas tēvs. Haldors viņu tūliņ pazina un uz īsu brītiņu bija pie pilnas samaņas. Viņ� pastāstīja par saviem biedriem klin�ujomā un teica, tiem jāsniedzot palīdzība � tūliņ, �inī pa�ā naktī! Vēl Haldors paguva otram pateikt, kur viņi ir un cik viņu tur ir, tad pēk�ņi izstiepa roku un piedūrās saimnieka pleciem.
�Tu esi tikai tāda ēna!� viņ� aizsmacis sauca. �Tu esi sapnis, � ej pie velna!� Ar �iem vārdiem Haldors Besasons sāka grīļoties un sabruka zemē pie sava sievastēva kājām.
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Nāko�ās dienas rītā ap devīto stundu pulciņ� vīru, ko Hraunas saimnieks bija paguvis saaicināt kopā, aizsniedza klin�ujomu, kuras alā Haldora bojā gāju�ās laivas ļaudis gaidīja uz palīdzību. Viņ� atveda līdzi segām un ādām, virvēm un citām lietām piekrautas ragavas, atveda visu, kas bija nepiecie�ams palīdzības snieg�anai. Glābēji pa klintssienas kranti nolaida virvēs lejup uz alu divus spēcīgus vīrus.
No alā atstātajiem vīriem tikai �etri vēl bija dzīvi: Jons Dījavaka, Haness Sidbroks, Bjarne Lons un kāds jauns puisis no kaimiņciema. Jons Jonsons vēl arvien soļoja pa alas priek�u nemitīgi �urp un turp; kā neizpra�anā, ta�u citādi glu�i mierīgi viņ� pacēla acis un lūkojās pretī ienācējiem; viņiem soļotājs bij jāapstādina, tā sakot, ar varu. Tie trīs citi vīri bija nostiepu�ies uz paugura iegrobes priek�ā un gulēja cietā miegā; glābēji viņus uzmodināja, padzirdīja ar siltu pienu un degvīnu un pēc tam citu aiz cita uzvilka kalnā. Pēc dzīvajiem uzvilka aug�ā arī miru�os � trīs ragā sasalu�us līķus; viens no �iem bija Brandūrs Leira.
Jons Dījavaka atspirga ātrāk nekā tie citi. Ta�u ja viņ� jau agrāk bija bijis kluss un sevī noslēgts, tad tagad lieta kļuva vēl ļaunāka. Pēc �īs nelaimes neviens cilvēks viņu neredzēja vairs smejam un nedzirdēja bilstam nevienu lieku vārdu. Uz Haldora jautājumiem viņ� atbildēja īsi un apraukti, �is esot pavēli izpildījis un tos citus uzturējis kājās, cik tas jau nu stāvējis cilvēka ziņā� un spējā. Brandūrs Leira pats sev padarījis galu, triekdams galvu pret klintssienu, un kāds otrs esot nokritis pie zemes un uz vietas izdzisis. Kad pienāku�i glābēji, viņ� dzīvajiem īsi priek� tam atļāvis uz brītiņu saulītē atdusēties.
... Haldors un pārējie izglābtie palika Hraunā ilgu laiku. Jonam un trim zvejniekiem nebija notikusi nekāda lielāka nelaime, tikai viens no tiem zaudēja abu kāju īk�ķus. Turpretī Haldors bija nosaldējis abas kājas un apriņķa ārsts tam, kad viņ� bij aprīļa sākumā nestuvēs ar diviem zirgiem nogādāts mājā,tās abas amputēja. Beztam viņ� vēl zaudēja kreisās rokas zeltpirkstu un mazo pirk-' stiņu un labās rādītājpirksta aug�ējo locekli. Ar pavasari viņ� pamazām atspirga un sāka atkal strādāt, ta�u tagad viņam nācās �soļot� ceļgaliem un ne vairs kāju pēdām. Viņ� lika sev pa�ūt apavus no ārzemju ādas; tie sniedzās viņam aug�ā vai līdz pat cirk�ņiem un viņu aizsargāja no slapjuma. Viņa tagadējie zābaki bija sagriezti otrādi: papē�i stāvēja priek�pusē, apak� ceļgaliem, pēdas � lielu paliekas � muguras pusē. Tiesa, staigāt Haldoram bija grūti, tomēr galā viņ� gandrīz visus darbus paveica tāpat kā senāk. Ļaunākais bija tas, ka amputācija, ko ārsts bija veicis tepat Katanesos nepietieko�iem līdzekļiem, nebij izdevusies īsti labi. Kaut kā aizdziedētie lielu gali reizēm, it īpa�i pēc cie�a, smaga darba, plaisāja un asiņoja. Bez tam viņ� pēc �īs lielās katastrofas nekad vairs neatguva savu agrāko mo�umu un spēku; un pastāvīgie asins zaudējumi pamazām viņu novājināja arvien tālāk.
Ciemā un apkārtnē par �o notikumu klīda visādas baumas. Haldors esot mierīgi noskatījies, kā viens no viņa ļaudīm meties lejā no klints, kaut gan viņ� �o vīru būtu varējis glābt. Citādi ļaudis par �o lietu neko daudz nerunāja, tāpat kā necildināja arī Haldoru par to citu izglāb�anu. Pat kad vēlāk kādā avīzē stāvēja rakstīts, Katanesu saimnieks esot varonis, tas ļautiņiem neatstāja nekādu sevi�ķu iespaidu. Nu jā � �is cilvēks jau neesot darījis neko citu kā vien to, kas bija katra laivas vadītāja pienākums. Pati lapa ar �o rakstu Haldoram nekad nenāca rokās, bet viņ� par to tomēr dzirdēja runājam, un tas iepriecināja viņa sirdi. Viens, otrs �ukstēja, ka �o ziņu uzrakstījis un avīzei iesūtījis neesot jau nu neviens. cits kā Einārs Selvasons. Ta�u vispār JaudTs gāja apkārt valodas, visa �ī laivas bojāie�ana esot tāda tum�a lieta; no �ī ziemeļnieka varot sagaidīt visu ko. Tam, ko Haness Sidbroks par viņu stāstīja, nevarot pie�ķirt nekādu lielo nozīmi, jo �is neesot nekāds kaut cik vērā liekams cilvēks; Bjarne Lons turpretī atcerējās jo labi visus tos pliķus un belzienus klin�ujomā pēdējo nakti, ko viņi bija pavadīju�i kopā, un tāpēc no savas puses �ais valodās neiejaucās; viņ� klusēja. Un tā kā Jons Dījavaks arī neko negribēja stāstīt, nelabās baumas nemitējās. Neviens cilvēciņ� �inī gadījumā neiedomāja to, ka Jons Jonsons jau vispār nekad neko lielu nestāstīja par kādu lietu.
Tā �īs valodas klusu un slepus joprojām klīda tālāk, pagaidām nevienam ar tām ska|i neplātoties atklātībā. Ta�u tai pa�ā laikā ļaudīm bija ko runāt un spriest par vairākiem lieliem notikumiem; jo no lī�a un abām kaimiņu draudzēm vien viņā lielajā vētrā bija pazudu�as ne mazāk kā septiņas zvejaslaivas ar visiem cilvēkiem. Da�us līķus viļņi vēlāk izmeta krastā, ta�u lielāko daļu neviena acs nekad vairs netika redzējusi. Līdzīgas vēstis pienāca vai no katra atsevi�ķa ciema gar visu piekrasti. Daudzas sievas bija kļuvu�as atraitnes, daudzi bērni bija zaudēju�i tēvu un gādnieku. Bet tad, ar laiku, jūrmalnieku prāti norima, jūra par ilgajiem labajiem laikiem bija paņēmusi savu meslu; Jaunās zīmes vairs draudo�i nekarājās pār ļautiņu galvām. Bez tam pēc vecu ļau�u ticības tik lieliem nelaimes gadījumiem vienmēr sekojot virkne mierīgu un labu gadu.
...Kad Salvēra dzirdēja, ka Haldors zaudējis abas kājas un viņam tagad jāvelkoties uz priek�u uz ceļgaliem, viņa labu laiciņu stāvēja nogrimusi dziļās domās un uzskatīja savu vīru, kas viņai to bija pastāstījis.
�Tad jau nu viņa sieva ar savu augumiņu varēs viņu labāk aizsniegt!� viņa pēc brītiņa noteica.
Ta�u tās pa�as dienas vakarā tirgotājs Samuelsens ienāca istabā pie Salvēras, kas sēdēja pie krāsns atzveltnes krēslā; viņ� nostājās tai taisni iepretī, pietvīku�u seju un pilns enerģijas.
�Jā � es nevaru citādi darīt...� viņ� iesāka mazliet nedro�u balsi, bet tad tūliņ turpināja stingri un noteikti: �Tagad tu mani vairs nepiedabūsi pie tā, �o vīru vēl il-166
gāk vajāt. Es aiz tā topu zems un jauns un tu arī, � tikai viņ� nē. Ja viņ� negrib nomirt badā, viņam vajadzīga jauna laiva, un tagad es viņam rakstīju, ka naudu tās pirk�anai viņ� var d^būt te no mūsu pre�u noliktavas. Vēstuli es jau nosūtīju, tātad tā lieta nav vairs atsaucama. Un nu es tūliņ ie�u veikalā un pateik�u, ka viņ� pie mums var dabūt visu, ko vien pats grib, un ka viņa kredīts ir neaprobe�ots. Tiesa, parādu taisī�ana veikalā ir jau liels jaunums tautas organismā, � ta�u tas, ko mēs ar to vīru darām, ir noziegums, un nu tam lai būtu gals!�
Salvēra uzskatīja viņu mierīgi un domupilna; viņas acis bija tum�as un kā aizplīvurotas.
�Tu teicies vēstuli jau nosūtījis? Un viņ� dabūs jaunu laivu?� viņa jautāja tādu savādu, neskanīgu balsi.
�Jā,� viņ� dziji nopietnu vaigu pameta ar galvu. Tirgotājs bija sagaidījis asu cīņu, jā, varbūt pat kādu uztrauco�u scēnu, un kā miera cilvēks no tās baidījās. Tomēr tas, kas nu notika, bija vienīgais, ko viņ� nebija sagaidījis. Viņa pēk�ņi uz�āvās kājās un aplika rokas ap^viņa kaklu. Neslēptais, neizmērojamais prieks viņas acīs Samuelsenam sāpēja vairāk nekā kaut kas no tā, ko viņa bija teikusi vai darījusi kop� visa viņu kopdzīves laika. Viņ� uzskatīja sievu iztrūcies un nobāla.
�Lai Dievs mani �ēlo!� viņ� smagi stenēja caur zobiem. �Tu to vīru mīli vēl arvien!� z
Tai pa�ā acumirklī Salvēra bij atkal pārvērtusies. �Nē! Nē!� viņa gandrīz kliedza. �Es viņu ienīstu! Es viņu ienīstu!� Un tad viņas balss atkal tā kā norima: �To lietu ar laivu nevar vairs grozīt, bet to citu tu nedarīsi, ja e s tev ko nozīmēju, vai nē?�
�Es to biju sevī apņēmies, Salvēra, un arī tagad domāju, ka tas ir tas pareizākais, � neraugoties uz visu!�
�Tev no sava nodoma jāatsakās m a n i s dē] � ja es tev to lūdzu!�
Tā kā tirgotājs sevī reiz bija nolēmis Haldoru atbalstīt, pagāja kāds brīdis, iekams Salvēra varēja viņam to izrunāt no galvas. Galu galā tas viņai izdevās diezgan ātri; viņ� gan neko neteica, tomēr uz sievas tālākajiem vārdiem palocīja galvu. Tad viņ� aicināja līdzi savu meitu uz garāku pastaigu. Sī nu mazajai Kamillai nebūt nesagādāja tādu prieku kā citās reizēs; viņa no tēva nevarēja izdabūt gandrīz neviena vārda. Viņ� soļoja zemu noliektu galvu un domāja par spējo prieku, ko bija redzējis uzliesmojam savas sievas acīs � �o spējo prieku kāda cita, ne viņa dēļ. Un pirmo reizi savā mū�ā tirgotājs Sa-muelsens sajuta patiesu īgnumu pret Katanesu saimnieku.
...Haldoram Besasonam nemaz arī nevajadzēja pieņemt tirgotāja piesolīto palīdzību laivas pirk�anā. Kādu vakaru pie viņa atnāca Einārs Besasons un piesolīja viņam bez kādiem augļiem un uz nenoteiktu laiku aizdot naudu, kas viņam bija vajadzīga laivas un visa cita nepiecie�amā iegādei, � tikai visai �ai lietai esot jāpaliek viņu pa�u starpā kā noslēpumam. Un pie tam Einārs savu piesolījumu izteica tādos vārdos, it kā otrs viņam izdarītu nezin kādu pakalpojumu, ja �o palīdzību pieņemtu. Par to nu Haldors bija viņam jo sevi�ķi pateicīgs un piesolījumu pieņēma uz vietas.
Kādu laiku pēc tam Katanesos ieradās Jons Dījavaka. Viņ� esot dabūjis zināt, ka kaimiņciemā pārdodama laba zvejaslaiva, viņ� teica. Ja Haldoram patīkot, tad �ie abi tūtiņ varētu aizjāt turp laivu apskatīt un, ja vien spētu vienoties ar īpa�nieku par cenu, noslēgt līgumu. Un ja Haldoram varbūt nebūtu pie rokas nauda, �is esot gatavs nomaksāt arī par viņa, Haldora, daļu.
Haldors brīdi sēdēja kluss un mēms, stīvi noraudzīdamies Jona vaigā. Visi [audis zināja, ka �im vīram tagad bija diezgan daudz līdzekļu un tāpēc viņ�, saprotams, varēja nopirkt laivu viens, vadīt pats viņu un tādā kārtā pats arī vairāk nopelnīt. Neviļus bij jādomā, ka viņ� tikai aiz līdzcietības pret Katanesu nabaga kropli piesolījās zvejaslaivu pirkt ar �o kopā uz pusēm. Vismīļāk Haldors būtu viņa priek�likumu noraidījis. Tomēr tas nu nebūt nebija tik viegli izdarāms; viņ� bij jau tik ļoti pieradis pie �ī klusā biedra dzīvē un darbā � un pieradis arī pie viņa da�ādiem pakalpojumiem. Tagad viņ� atminējās arī kādu gadījumu pirmajā nelaimes dienā tur Hraunā. Haldors gulēja pusē bez samaņas aiz sāpēm kājās, kad glābēji ieveda istabā Dījavaku saimnieku. Jons pats bij izkāpis no ragavām un ienāca pa durvīm divu vīru balstīts � citādi gandrīz tikpat stingrs un vingrs kā vienmēr. Ta�u Haldora sirdi �ī atkalredzē�anās bija pildījusi ar tādu dziļu, svelo�u prieku � un to viņ� iedomājas �imī brīdī. Visas viņa �aubas, visa vilcinā�anās uzreiz gaisa un izzuda, viņ� pret �o biedru sajuta tikai simpātiju. Kādu mirkli viņā gan atausa tāda noģieda, ka �is otrs varbūt ne vienīgi tik aiz līdzcietības cen�oties iegūt viņu par savu līdzgaitnieku darbā un peļņā, tomēr �īs domas паса un gāja un nekad skaidri neizveidojās viņa apziņā.
�Labi, Jon!� viņ� beidzot teica. �Tā kā �odien tik jauks laiks, mēs varam aizjāt tur pāri un apskatīt to laivu. Ta�u ja mums nāktos to pirkt, tad man tomēr arī pa�am ir nauda, ar ko samaksāt savu daļu.�
Ja Haldors rasi bija sagaidījis, ka Jons Jonsons par �iem viņa vārdiem brīnīsies un iepletīs acis, tad viņ� bija vīlies. Dījavaku saimnieka lielā kaulainā, bārdu apaugu�ā seja bija kā pa laikam bez jebkādas izteiksmes. Viņ� mierīgi sēdēja un gaidīja, kamēr Gisurs izgāja izvest no staļļa savam tēvam zirgu.
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�Kur tu esi, Ragnar � Ragnar?� Guna sauca pa durvīm iek�ā tum�aja noliktavā. �Vai t u nenāksi līdzi zvejot? Mēs ar Ingu gribam braukt ārā. Gisurs atteicās nākt līdzi.�
�Nāc �urp, Guna, tad tu dabūsi nogar�ot ko smalku!� Ragnars atsaucās no bēniņu lūkas, kur pa�reiz atdarīja kasti ar rozīnēm. Ragnars Samuelsens tagad bij jau liels puisis, viņam bij astoņpadsmit gadi.
Guna tomēr palika stāvam uz kāpnēm un negribēja iet tālāk. Viņam bij jānoiet pie tās lejā, un kad nu viņi tur pustumsā stāvēja viens otram iepretī, tā nemaz nebija tik viegla lieta, uzsākt sarunu. Viņi abi bij jau tīri lieli cilvēki: viņ� gar� un plecīgs puisis, tāds lepns un nopietns un lielām, grūtsirdības pilnām acīm, viņa � slaida gai�mate, pārpilna pavasara dvesmas un svaiguma, gan vēl bērni�ķīgi maigiem sejaspantiem, ta�u jau sieviete visā savā būtībā un stājā.
�Tu nekad vairs nenāc mums līdzi,� viņa pēdīgi sāka runāt. �Es tevi gandrīz visu ziemu un pavasari neesmu redzējusi, � tu tagad tiecies vienīgi tik ar Gisuru.� Viņa viegli, strauji pameta atpakaļ galvu. �Tu jau nu esi k|uvis liels zēns,� viņa runāja tālāk, �bet tomēr varētu nākt līdzi. Frida arī bie�i prasa pēc tevis; mēs abas, zini, vēl arvien ganām aitas. Mēs ejam tām pakaļ katru rītu un izdzenam ganībās; glu�i tāpat kā toreiz, kad vēl visi bijām kopā, tas bija tik jauki!� Un tad uzreiz viņas balsī ieviļņojās tāda apspiesta sirsnīgi draudzīga skaņa: �Tu jau tagad esi tāds liels izaudzis... vai tev tas аг* neliekas ērmoti?�
Ragnars uz to neko neatbildēja. Viņ� bija tik savāds � kā tur tā stāvēja un tikai notups skatījās viņai vaigā, tā ka viņa beidzot kļuva glu�i nemierīga. �Nē, bet par ko tu gan pa�reiz domā? Tevi ta�u nenospie� kādas bēdas, ko?� �inī viņas balss noskaņā bija liels maigums un silta līdzjūtība, tas bija tā, kā kad tajā sadzirdētu smaidus un asaras reizē; meitenes daiļā, gai�ā seja bija pievērsta viņam, un viņi bija vieni pa�i visā patum�ajā noliktavā. Viens vienīgs �aurs saulesstars spīdēja iek�ā pa kādu �ķirbu sienā, apgaismojot miltiem noputēju�o grīdu. Tāds nenosakāms visvisādu pre�u smar�u juceklis smagi pildīja gaisu, un visgarām valdīja dziļ� klusums; pa pusē atvērtajām durvīm līdz viņu ausīm atviļņoja bangu �alas lī�a krasta klintīs.
�Nē jau, bēdu man nav nekādu,� Ragnars klusu atbildēja; viņa balss, kaut gan dziļa un mierīga, tomēr skanēja ne sevi�ķi pārliecino�i. �Bet tu � tu gan esi pavisam pārvērtusies...� Sos vārdus izrunājis, viņ� apklusa.
Tā nu bija Guna, kas pirmā puisi aiztika ar roku, viņa to jau tikai gribēja mierināt, jo bija pēc savas dabas tik vientiesīga un siltu sirdi. Ta�u �ī jaunas sievietes pieskar�anās zēnam bija par cēloni un sākumu visam tālākajam. Nāko�ajā acumirklī viņ� bij ietvēris viņu savās rokās un viņa apķērusies viņam ap kaklu; viņas augums drebēdams piekļāvās pie viņa krūts, un viņa jūsmupilnu skatienu cie�i un neatlaidīgi raudzījās viņa sejā. Tālāk viņi neko nedarīja. Abi bija vienlīdzīgā mērā sajūsmināti, aizrauti no apskurbino�ā, dīvainā apmierinājuma par to, ka te tā stāvēja apkampu�ies.
Tad ārā nodimdēja a�i soļi, un abi jaunie cilvēkbērni atsprāga viens no otra, it kā būtu apdedzināju�ies. Dur-vīs parādījās kāds vīrietis, tas bij Einārs Selvasons,
�Vai tu te esi, Ragnar?� viņ� jautāja savā dzedri mierīgajā balsī. �Mēs gaidām uz rozīnēm, puisi!� Pie tam viņ� tos abus uzlūkoja un tā kā viegla nobī|a atēna nolidoja pār viņa nopietno vaigu. �Nu jā, es jau to kasti varu tūliņ ņemt līdzi...� viņ� nomurmināja un steidzās pa kāpnēm aug�ā. Traukdamies viņiem garām, Einārs Ragnaru un Gunu nejau�i piespieda atkal vienam otru cie�āk klāt; Guna spieda pui�a roku un gribēja doties ārā. Ta�u viņ� meiteni aizturēja tik ilgi, līdz Einārs bij izgājis pa durvīm; tad viņ� vaicāja a�i un aizgūtnēm:
�Vai tu tās aitas citurīt izdzīsi ganos parastajā laikā?�
�Jā!� viņa at�ukstēja. �Pulkstens astoņos ir slauk�anas laiks � bet tu nāc jau agrāk, nāc se�os � nē, piecos __ �etros � pulkstens t r i j о s es jau bū�u tur!�
�Tad pulkstens trijos. Pie vecās mājas. Tikai tu nesaki nevienam ne vārda!�
Viņa papurināja galvu; tad viņi saķēra viens otra rokas; abi aiz uztraukuma trīcēja. Nedaudz acumirkļu vēlāk viņa bij jau lejā pie Ingas, kas stāvēja uz mazajām laipām un turēja laivas valgu rokā. Guna neko ne dzirdēja, ne redzēja, viņa tikai skatījās gaisā pavērtu muti un liegu laimessmaidu gai�ajā sejā.
Ragnars �inī naktī gulēja tikai vienu vienīgu stundu. Pulkstens divpadsmitos viņ� jau atkal bija nomodā un piecēlās no gultas. Un sirds viņam bija pilna tāda gavilējo�a, uztrauco�a nemiera, ka viņ� nespēja vairs ilgāk gaidīt, kavēties mājā. Klusu viņ� izgāja pa durvīm un nogriezās pa taku uz augstienēm.
Apvidus kalnurinda un pakalni gulēja tīstīti vasaras nakts zilpelēkās krēslas autos; gaiss bija silts, ta�u svaigs un pilns lauku sūru smar�u. Līci un jūru klāja kā kāda melni zila eļļaskārta, kas rietumos nostiepās tālu jo tālu, iek�ā pa�ā bezgalībā. Aiz brūni zaļajām kalnu piegāzēm un melnām �ķautnainām klin�u aizām tāļ� un balts aug�up pacēlās �ļūdonis, kā ietērpts blāvā sudraba vizmā apak� vēl joprojām bāldzeltenās debess. Bija pati pusnakts, un visi trok�ņi un skaņas bija norimu�i; daba bija nogrimusi mierā un atdusā.
Ragnars gāja lēnā gaitā; viņa soļi atstāja pēdas mitrajos vir�os un zālē; kā spo�as pērlītes rasa ritēja lejup pa zāļustiebriņiem un kacēniem. Viņ� vēroja gandrīz ne-
manāmo vēsmiņu, kas nesa viņam pretī zemes smar�u. Ragnars tagad bija liels un spēcīgs jauneklis. Viņ� bija mantojis mātes sejaspantus un viņas stalto gaitu, tomēr ne viņas cēlo mieru; viņ� bija mazliet strauj� un nesavaldīgs. Ļaudis viņu turēja par asu un augstprātīgu puisi; maz viņam rūpēja citi cilvēki. Gisurs un Guna bij arvien biju�i viņa mīļākie rotaļbiedri, un abi jaunie zēni vēl tagad bie�i kavējās kopā. Gisurs Haldorsons ar gadiem, pieaugot, bija stipri pārvērties, ta�u viņa drauga un apbrīnotāja jūtas pret tirgotāja dēlu bija tikai kļuvu�as jo lielākas un dziļākas. Viņi abi kopā bie�i gāja medīt kalnos un zvejot jūrā; iejāja tramīgus kumeļus augstienēs un siroja apkārt pa tuksnesīgo kalnu rindām. Kaut gan pēc savas dabas tik ļoti at�ķīrās viens no otra, satikt viņi tomēr satika labi. Viņi bij uzaugu�i brīvā dabā un tagad diendienā dzīvoja tās maiņupilnajās noskaņās. Viņi ievēroja, iz�ķīra da�ādās smar�as vai krāsu atēnas kalnos un jūrā, kādas gadalaiki atnesa sev līdzi. Pārgrozības dabas dzīvē viņus iedvesmoja tā uz skumjām, kā priekiem, uz grūtsirdību, kā nebēdīgu jautrību.
Ar laiku viņi abi bija kļuvu�i sevī noslēgti un mazrunīgi, sevi�ķi Gisurs. Ragnars mīlēja savu gados jaunāko draugu kā labu brāli un klusu sevī bie�i noņēmās, kolīdz tik bū�ot pieaudzis un stājies sava tēva vietā, līdzēt Haldoram un Gisuram sasniegt laimi un labklājību. Draudzība ar Gisuru un Gunu pa daļai apmierināja viņa bērni�ķīgi kvēlo sajūsmu pret Katanesu saimnieku, kas viņa acīs bija un palika visu vīru augstākais ideāls un kam viņ� vismīļāk censtos būt līdzīgs. Viņ� bija sev apgādājis to laikraksta numuru, kurā bij aprakstīts Haldora varoņdarbs klin�ujomā laivai bojā ejot, un to rūpīgi uzglabāja. Viņ� �o ziņu lasīja atkal un atkal par jaunu un drīz zināja pilnīgi no galvas; �ī ziņa bij apstiprinājums viņa pa�a ieskatam par �o vīru, un bie�i viņ� savās fantāzijās iztēloja pats sevi līdzīgu notikumu centrā. Arī tagad pat viņ� domāja par Haldoru, ieau�ot viņu līdzi savā jaunajā laimē. Pusē neskaidrie, slepenie un neapzināmie sapņi par Gunu bija pēk�ņi kļuvu�i tik patiesi un tuvi. Ja viņi abi precētos, tad jau viņ� būtu tikpat kā Haldora dēls, un �is apstāklis palielināja viņa prieku, pie�ķīra tam mierīgu 172
dro�ību. Tagad viņ� varēs mātes nodarīto netaisnību izlabot, tagad visas lietas nokārtosies kā pienākas.
Viņam iedomājoties Salvēru, savu māti, viņa prātus spēji nomāca kā kāda tum�a baiļu un nemiera ēna. Pēdējos gados, viņam pieaugot, viņ� nereti bija dzirdējis savu vecāku sarunās tādus zīmīgus vai aizdomīgus vārdus, kuros kaut kas slēpās � kaut kas tāds, ko tie abi zināja, bet viņ� sev nekādi nespēja izskaidrot. Pa�reiz gan viņa prati un domas bija tik pilni prieka, ka nekam citam tur vairs nebija vietas.
Te uzreiz viņa sirds sāka strauji pukstēt, jo pakalnu starpā viņam nāca pretī kāda sieviete; vai tā varētu būt viņa � Guna?... Bet jau tūliņ pēc tam viņ� redzēja, ka tā bija būdeļnieces Frīda. Tagad viņi abi sastapās un palika stāvot viens otram iepretī. Viņa to uzlūkoja nedro�u skatienu, un viņas bālo seju klāja tum�s sārtums. Tai pa�ā acumirklī Ragnars redzēja kaut ko, ko līdz �im nekad nebij ievērojis: mazā Frīda bija daiļa un liela priek� saviem gadiem, bij jau nobriedusi sieviete. Viņas lūpas bija tik kvēlo�i sārtas, ka viņ� nejau�i nodūra acis neatp-zinīgā bikluma sajūtā par kaut ko, kas viņam �āvās prātā .. . Viņa bija nabadzīgi ģērbusies, viņas augumu sedza lāpīti brun�i un plāna katūna jaciņa, kājas bija kailas; iebrūni bālo vaigu iejoza dziļi melnie mati, kā palaikam atrisu�i vaļā un izspūru�i uz visām pusēm kā me�s.
Viņi nosēdās katrs uz sava akmeņa, un Ragnars pirmais uzsāka valodas. Līdz pulkstens trijiem bij jau vēl tik ilgs laiks. Frīda viņam, taisnību sakot, bij arvien labi patikusi; kā bērns viņa rotaļās bija bijusi laipna un piekāpīga, un bija viņu, Ragnaru, rei�u reizēm pārsteigusi ar �ādu vai tādu velti: ar krasta klintīs atrastām mantām, kā raibām putnu olām vai retām spalvām. Viņ� visu to bija ņēmis pretī neko nedomājot, ne prasot, kāpēc viņa tā dara, nebij īstenībā Frīdu nekad sevi�ķi ievērojis, kaut gan viņa tam bija patikusi labāk nekā stīvā savdabe Dī-javaku Inga.
Sākumā Frīda neko nerunāja, viņa puisi tikai uzlūkoja savām lielajām, nopietnajām acīm, kas zem melno uzacu ēnas likās tik dziļi tum�as. So acu izteiksmē kaut kas atgādināja izsalku�u bērnu; �īs acis it kā prasīja atbildi, izskaidrojumu.
�Cik tu liels izaudzis!� viņa teica smaidīdama. �Man no tevis sametās skaidri bail. Nu, tu jau ari būsi vai vecākais no mums visiem. Bet vai tad tu vēl tagad esi nomodā? Vai tu zini, cik varētu būt pulkstenis?� Viņ� izvilka savu smago zelta pulksteni, ko tēvs viņam bija dāvinājis iesvētes dienā, un parādīja viņai: bija ceturksnis pēc viena.
�Es biju aizgājusi līdz lopiņiem, apskatīties, kā �puisītim� klājas; tas visu pavasari bija tik slims, ta�u tagad, man liekas, viņ� k|ūs atkal vesels. Mēs viņam dodam katru dienu drusku piena, un, ja viņ� palik�ot dzīvs, tad piederē�ot man, māte teica.�
�Kas tas par �puisīti�?� Ragnars jautāja vienaldzīgi.
�Jā, tas ir �ī pavasara jērs, to tu jau vēl nepavisam neesi redzējis! Bet vai zini ko, nāc līdzi � es labprāt vēlreiz aizie�u turp, man miegs vēl nemaz nenāk. Es tev varu parādīt arī vienu sniedzes pērklīti... Nu, vai nāksi?�
Viņas sejā uzzibsnīja kaut kas tāds, no kā Ragnars iztrūkās; viņ� domājās pusē noģidis, pusē sapratis kaut ko, kas viņā pamodināja dīvainu nemieru un īgnumu. Viņa tiecās doties ar �o kopa kalnos � jā, vai viņa bija bez prāta? Ja nu Guna viņus abus redzētu kopā! Strauji, ar vienu rāvienu viņ� uz�āvās kājās, un viņa piere savilkās grumbās.
�Nē,� viņ� iesaucās, �nē! Man nav laika, man ... man jāiet vēl drusku tālāk!... Sveika!� Un jau viņ� soļoja projām. �Jā � pasveicini savu māti!� viņ� nosauca vēl atpakaļ pār plecu.
Viņa palika sē�am salīkusi un nokaunējusies un noskatījās puisim pakaļ, līdz �is nozuda pakalnu starpā. Kaut kas viņas sejā izdzisa; viņas lūpu kaktiņi viegli raustījās, ta�u acis palika sausas, likās tikai, ka tās taptu vēl tum�ākas. Te piepe�i viņa nokrita zemē, atrāva vaļā jaku un spieda jauno balto krūti, bet pēc tam arī vaigu rasas klātajos vir�os. Tas gan mazdrusciņ sāpēja, ta�u viņu atdzesēja, nomierināja; viņa gribēja raudāt, tomēr nespēja. Spēcīgi saldenā zemes smar�a spiedās viņai nāsīs; viņa noslēpa vaigu vēl dziļāk vir�os un kāri ieelpoja �o smar�u � kā me�azvērs, kas sao� laupījumu. Tā viņa palika guļam ilgu laiku, kamēr viņas prātu uztraukums norima, dodams vietu gurdam, spirdzino�am mieram.
�.. Pilns smeldzo�u ilgu un nemiera, Ragnars Samuel-sens gaidīja aug�ā pie vecās mājas. Tagad, pēc pusnakts, rasasmigla kļuva plānāka, gai�āka un guva viegli caurredzamu emaljas vizmu. Austrumu debessmalā pacēlās vesels tīkls mazu, vieglu mākoņskariņu, ko rītablāzma krāsoja gai�i sārtu. Tas likās tā, kā kad pār visu apvār�ņa malu plūstu neizmērojama ro�upumpuru straume; un �o straumi atspoguļoja jūras trīso�ā, spo�ā virsma, tā ka viss bija ietērpts sārtā gaismā. Pēc kāda brī�a pati saule pacēlās aug�up no �iem ro�uplūdiem, kuri tās baltajā spo�umā vīta un saplaka. Te nu uzreiz dabā pamodās dzīvība; dziļais klusums salūza � tā, kā kad kaut kas ar joni nokristu uz gluda ūdensspoguļa. Putni un dzīvnieki krastā, kalnājos pamodās uz jaunu dzīvi; aitas blēja, jēri �ēli brēca, lietusputni un erickiņi uzsāka savas �alas. Vir�os un zālē trīcēdamas laistījās spo�as ūdenspērles, migla klīda un nozuda, gaiļu rītasveicieni un suņu rie�ana skarbi pārtrauca putnu liegās meldijas; upes ūdeņi uzreiz, �ķiet, �alca daudz skaļāk. �ļūdonis tagad pacēlās pret debesi baltāks un guva iezilganu spulgumu, un tum�ie kalnu pauguri un �ķautnes saulesgaismā izskatījās tīkamāk, gai�āk, zaļpelēkā krāsā. Un te jau arī Guna nāca pa taciņu aug�ā uz veco māju � vai veselu stundu pirms norunātā laika.
Viņa parasti mēdza iet augsti paceltu galvu un nebēdīgi vicinādama rokas. Turpretī tagad viņa soļoja lēnām un mazliet salīkusi, � tomēr viņas seja bija nobālusi aiz prieka, kas staroja katrā pantā. Gulējusi jau arī viņa �onakt bija pavisam maz.
Ragnars piecēlās un gāja viņai pretī; sasveicinoties, viņi sniedza viens otram roku un smaidīja, abi pietvīku�iem vaigiem un samulsu�i. Jau apsēdu�ies, viņi vēl turēja ciet viens otra roku, un neviens no viņiem abiem nejaudāja parunāt ne vārda.
�Tu �?� viņ� beidzot bilda.
�Jā �?� viņa atsaucās.
Viņi abi noplaka ceļos, uzliku�i rokas viens otram uz pleciem; mēmi viņi uzlūkoja viens otru, ta�u ne viens, ne otrs neko skaidri neredzēja. Sirds viņiem abiem pukstēja tik nevaldāmi un acīs zaigoja kā kāda blāva migla. Pēdīgi viņi abi apkampās un skūpstījās, pirms kā pus ne-tnaņa, bet tad kā jau ko piedzīvoju�i, cie�i lūpas uz lūpām. Viņi nezināja, vai bija pagāju�as stundas vai sekundes; viņi gulēja ceļos zaļajā maurā un dzēra skūpstus viens no otra lūpām; viņi bija, saplūdu�i kopā ar gai�o, jautro rītu, un pasaule ap viņiem bij jauna un neaizskarta, mazgājusies tīrā rasā un gaismā, kā radī�anas pirmajā rītā.
Beidzot viņi atmodās un it kā kaut cik aptvēra, kas pa�i ir un kur atrodas. Viņi vairījās viens otru uzlūkot, tomēr nespēja to atstāt -nedarītu; viņu acis bija plati ieplestas un spo�as, viņi abi aiz apjukuma nosarka un jutās, kā kad būtu kaili. Noplaku�i joprojām ceļos un roku rokā, viņi, stomīdamies un atkal un atkal apraukdami vārdus, sāka runāt par nākotni.
�Nu... nu mēs esam saderināju�ies,� Ragnars teica.
�Jā,� Guna atbildēja. Ar strauju rokasmājienu viņa atbraucīja matus no pieres, un viņas balss bija pilna līksmes.
�Un tad mēs ... mēs precēsimies?�
�Jā-ā,� viņa noteica gandrīz nedzirdami, tomēr dziļā pārliecībā.
�Bet mums laikam gan būs uz to jagaida divi, trīs gadi �?� Ragnars tā kā atjēdzās, guva lielāku drosmi.
Atkal Guna pameta ar galvu, viņa bij ar visu mierā. Ta�u tad viņiem saruna bij jāizbeidz svarīgāku lietu pēc. Viņi skūpstījās atkal ilgu laiku � un nu viņi to jau bij iemācīju�ies.
...Kad Guna nepārnāca mājās parastajā laikā ar aitām slauk�anai, Gisuram bij jāpo�as viņu uzmeklēt. Bija svētdiena, un viņam pret �o gājienu nebija nekā ko iebilst. Māsa, kā domājams, bija satikusi vai nu Ingu vai Frīdu � varbūt arī abas divas � un tad viņas gan būs aizmirsu�as laiku. Viņ� cerēja, ka tā varētu būt Inga, � jo nebija ko �aubīties, ka viņ� meitenes arī patie�ām sastaps; domājot �o domu, sirds viņam sāka straujāk pukstēt.
Gisurs Haldorsons bij jau pieaudzis cilvēks; bija ne pārāk liela auguma, ta�u platiem pleciem un ārkārtēji spēcīgs priek� sava vecuma. Viņ� parasti bija drusku kūtrs un tāds kā nolaidies, ta�u, ja vien gribēja, saņēmās un tad strādāja par diviem, jo spēku jau viņam netrūka.
No vaiga viņ� bija puse līdzīgs mātei, viņam bija maigi, daiļi sejaspanti un pilnas, apaļas, mazdrusciņ neizveidotas lūpas. Tomēr līdz ar to viņa sejā bija lasāma arī zināmā spēka un aslima izteiksme, kas lāga nesaskanēja ar maigajiem, vēl tīri bērni�ķīgajiem vilcieniem; tas bojāja viņa izskatu, tā ka viņa seja visumā bija nevis daiļa, bet gan drīzāk īgna un nepievilcīga. Viņa acis, viņam vienatnē esot sapņainas un labsirdīgas, citu ļau�u starpā a�i kļuva biklas un savā izteiksmē tā kā tum�as un drūmas. Un dziļi pa�os savos pamatos �īm acīm bija tāds pats noslēpumains, salts mirdzums kā mātes acīm. � Viņ� bij jau reizi bijis tēvam līdzi ārā ziemaszvejā un bija tur izrādījies lieti noderīgs. Kaut gan jaunāks nekā Ragnars, viņ� atstāja vairāk vīra iespaidu un bija spēcīgāks nekā viņa draugs. Bez tam viņ� mēdza lauzīt galvu par daudzām tādām lietām, kādas lielākajai daļai zēnu viņa gados nenāca ne prātā. Gisurs bija mo�āks un gāja dzīvē skadrāku skatienu nekā otrs; viņā jaunajiem prātiem nebija vairs sve�i daudzi noslēpumi, par kuriem Ragnaram Samuelsenam vēl nebija ne jausma.
Mazliet uz vakariem no vecās mājas zem augstas klints gulēja neliels ezers. Gar tā krastiem auga kupli meldrupuduri, kamēr cie�i pie klintssienas, starp kalnu un ezeru, pusē no meldriem slēpta, bija maza zaļa pļaviņa. Gisurs devās turp meklēt Gunu; �ī bija viena no viņas mīļākajām vietiņām kop� bērna gadiem.
Piepe�i viņ� palika stāvam un a�i noliecās, lai viņu nepamanītu; uzmanīgi, uz pirkstgaliem, viņ� kopās atkal projām, nogriezdamies uz citu pusi. Pēc pirmā acumirkļa pārsteiguma viņu pārņēma liels prieks. � Guna un Ragnars! Tā jau sen bija bijusi viņa klusā doma un cerība, un nu tas bija noticis. Viņ� bija tos abus redzējis skūpstāmies.
Dzīdams aitas mājup, viņ� kļuva arvien līksmāks; tapt kādreiz _par_ tirgotāja dēla svaini bija bijusi tejteju viņa augstāka vēlē�anās. Tikai tagad starp viņu un Ragnaru pastāvēs īsta asinsbrālība; viņam �ķita, draugs viņam vēl nekad neesot bijis tik mīļ� kā �inī brīdī.
Un tur jau bija vēl kāda cita lieta: Ragnars, tāds glīts un bagāts puisis, ta�u varēja dabūt kuru katru meiteni; ta bija tāda apmierino�a sajūta, zināt viņu saderinātu, saistītu. Nevarēja jau nu teikt, ka Inga tirgotāja dēlu būtu vairak ievērojusi, vai metusi uz viņu mīļākas acis nekā uz jebkuru citu puisi � nē, viņa bija vienlīdz dzestra pret visiem. Ta�u Gisurs bija pavadījis daudzus smagus brī�us, domādams par to, ka tie abi varētu iemīlēties viens otrā. Tagad viņam nebija vairs ko uztraukties. � Nē, iedomājies jel: Guna un Ragnars! Ragnars un Guna!...
Dziedādams viņ� iedzina aitas aplokā. Tas nenotika bie�i, ka viņ� savu prieku izrādīja tik skaļi; Simonija, kalpone, uzskatīja viņu ieplestām acīm. Viņai bija slaucene tā vienā, kā otrā rokā, un viņa stāvēja tur liela, resna un �ļerpīga, un viņas jau tā skumjā seja bija pagalam saskābusi.
�Kas tad tev nu tā lēcies?� viņa jautaja tik raudulīgu balsi, kā kad stāvētu vaļēja kapa malā.
�Nu, man �odien tāds priecīgs prāts!� Gisurs nebēdīgi atsaucās. Parasti viņam bija visai nopietna un drusku svinīga balss, glu�i kā mātei, ta�u tagad tā skanēja tā, ka Simonijas apak�lūpa aiz brīnumiem nosvērās lejup. Zēnam jau citādi nemaz nebija tāda patika atbildēt, ja viņa ko vaicāja; viņ� te mājā nebūt nebija tik sevi�ķi laipns.
�Ko, vai tas kāds brīnums?� viņ� smējās; viņas pārsteigums Gisuram likās tik visai jocīgs.
�Ak nē,� viņa atbildēja nopūzdamās. �Jaunībā nav grūti, būt priecīgam. Vēlāk prieki vīst un mirst. Katra priekapilna stunda te zemesvirsū--�
�Nē, paliec jel mierā, nerunā!� viņ� nepacietīgi sauca un aizgriezās prom no Simonijas.
�Ak nu, tas tev neko nekaitēs, ja tu manus vārdus ņemsi vērā, puisi!��
Kamēr Simonija slauca, Gisurs gulēja zemē zālē; pēc tam viņ� izdzina aitas atpakaļ ganībās. Tomēr glu�i tik priecīgs kā pirmāk viņ� vairs nebij�. Velns tevi ārā, kas tā tomēr bija par sērunoskaņu, ko �is meitietis izplatīja ap sevi! Viņ� pūlējās nokratīt to no sevis ar vienotru spē-cīgu lāstu, ta�u saīga vēl vairāk. Viņam bija pastāvīgi jādusmojas, kad Simonija kaut ko teica; tā tas bija bijis jau kop� viņa agrīnās bērnības dienām.
Pārnācis atkal mājā, viņ� iegāja saimesistabā, kur (audis bija sanāku�i noklausīties svētdienas sprediķi. Haldors sēdēja pie galda loga tuvumā ar Jona Vidālina lielo �mājas sprediķu grāmatu� priek�ā; no �īs grāmatas viņ� lasīja vienmēr, atzīdams visus citus sprediķus par �ūdeņainiem�. �inī ziņā Lobba bij ar viņu pilnīgi vienis prātis: ja jau gribot, lai Dieva vārdam būtu kāds panākums, tad tam vajagot būt sulīgam, pilnam skaņas un spēka!
Māj asļ audis sēdēja visapkārt uz gultām un soliem. Gisurs nosēdās pie pa�ām durvīm, lai varētu, ja sprediķis viņam liktos par garu, izlavīties ārā. Kad Haldors vaicāja pēc Gunas, Gisurs īsi pateica, �ī esot aizgājusi līdz Dījavakām.
Sprediķi Vidālina lielajā grāmatā bija gari, ta�u bij arī jo sevi�ķi izteiksmīgi un spēcīgi. Gisurs bija bie�i novērojis, ka tēvs tos, kaut gan tā vaigs un balss bija dziļi nopietni, lasīja tādā pa�ā kārtā kā labākās sāgas, un ka it īpa�i �spēcīgās� vietās vai vārdos viņa acīs uzzibsnīja tejteju kaut kas līdzīgs vieglam smīnam. Arī tagad Gisurs viņu notuļis uzlūkoja un klusu sevī gudroja, diezin ko �is teik�ot par to, ka Salvēras dēls taisoties noprecēt Gunu? Gisurs jau sen zināja, aiz kāda iemesla Salvēra vajāja Haldoru, un ar gadiem viņ� bij ieriebis Ragnara māti tikpat lielā mērā, cik lielā mīlēja viņas dēlu. Kāpēc viņ� �o tik ļoti neieredzēja, par to pats nebij īsti skaidrībā, jo patiesībā viņa domas bija tādas, ka tēvs pret �o sievieti bij izturējies nekrietni. Vispār, attiecības starp tēvu un dēlu nebija nekadas_ sirsnīgās; Gisurs tēvam nekad nepieķērās, neizturējās tā, kā Guna, un nesaprata arī, ko Ragnars pie Haldora tā apbrīnoja. Viņ� gan pats sev sacīja, ka draugs savas mātes ienaida cēloni pazina ne pilnīgi, ka tas rasi bija dzirdējis �o un to, tomēr ne visu. Ragnars jau bija tik lepnu dabu un nekad necieta, ka kāds pieskārās lietām, kas attiecās uz viņa ģimeni; �inī ziņā viņ� līdzinājās pa�am tirgotājam. Ta�u pagāju�ā gadā viņ� bija Gisuram izteicies kaut ko, kas jaunajā zēnā modināja tādu domu, ka draugs Ragnars visu �o lietu pārpratis: �Ja kādu cilvēku mīl un nevar iegūt par savu, tas ta�u nav vēl nekāds iemesls tiekties otram samaitāt visu dzīvi!� �os vārdus draugs bija teicis zobgalīgu balsi un nicīgu smīnu vaigā. Citādi viņi par tādām lietām jau nemaz nerunāja. Tāpat Haldoru viņi neminēja bie�i, tomēr Gisurs zināja, ka draugs �ā tēvu dziļi apbrīnoja un cienīja. Tas viņam darīja prieku, jo zināmā mērā viņ� bija lepns uz savu tēvu; viņ� dzīrās būt tā acīs krietns zēns un dzirdēt no viņa mutes vienu un otru labu vārdu, � ta�u nekādas sirsnīgās attiecības tās jau nu nebij*. Gisurs savu tēvu nesaprata. Mātes pilnīga ziedo�anās vīra labā viņam rieba; viņam jau nevarēja palikt nepamanīts tas, cik bie�i tēvs pret māti izturējās nemīļi vai netaisni. Glu�i neviļus viņ� tādās reizēs nostājās mātes pusē, kaut gan arī viņu abu satiksme bija diezgan dzestra un vienaldzīga. Jā, viņ� māti glu�i vienkār�i nevarēja paciest, ja viņa, ilgu laiku nelikusies par dēlu ne zinis, uzreiz savā parastajā kārtā: maigi un sirsnīgi sāka viņu iztaujāt par vismuļķīgākajām lietām. Tādi maiguma brī�i, kur viņa pret bērniem dzīrās but mīļa un laba, viņai uznāca vienu un otru reizi. Tas, ka visi ļaudis teica, �is, Gisurs, tik ļoti līdzinoties mātei � tas jau lietā neko negrozīja, tas slepus krimta viņa sirdi. Un tomēr nekas viņu neaizskāra tik sāpīgi, kā tas, ja kāds cilvēks par viņa māti izteica kādu nelabu vārdu vai kaut kādā ziņā darīja viņai pāri; drīzāk tad jau viņ� pacieta to, ka dzirdēja nozākājam tēvu, � tikai ne māti.
Viss tas Gisuram bij jau agri uzspiedis savu īpa�u nozīmi, veidojis viņa raksturu. Viņ� bija dziļi jūtīgs un viegli aizvainojams un nedro�s savā būtībā, tā ka katrs nieks satrauca viņa garīgo līdzsvaru. Par citiem viņ� sprieda bargu tiesu un pats nespēja piekāpties � arī ja zināja, ka ir netaisns. Un pie tam viņ� nekad nevarēja mitēties lauzīt galvu par visvisādām lietām, un redzēja daudz ko, ko zēni viņa gados reti ievēro. Pretēji Gunai, kam, pateicoties savam izskatam un visai savai būtnei, tēva pēc nekas nebij jāpanes, Gisuram bij jādzird un jāpieredz gan no ciema bērniem, gan arī no pieaugu�iem vienotra grūti cie�ama lieta. Viņ� jau savos bērnagados bija bijis tik lētticīgs savdabis. Tagad viņ� neticēja vairs nevienam cilvēkam, atskaitot draugu Ragnaru un arī savu māsu, kuru patiesi mīlēja, � bet v i ņ a jau nu bija tikai meitene! Neuzticības pilns un mēms viņ�-bija pret visiem citiem, pat pret tēvu un māti. Te bija tikai viens izņēmums � Inga Dījavaka.
Haldors Besasons lasīja sprediķi skaļi un mierīgi, istabu, tā sakot, piepildīdams ar savu zemo, kuplo balsi. Viņ� bija stipri nosirmojis, ta�u acu skatiens bija mo�s un jautrs; sēdēdams tur pie galda savās melnajās svētdienas drēbēs, viņ� izskatījās kā kāds milzis. Pa�reiz viņ� bija nokļuvis pie kāda vecā bīskapa sprediķa sevi�ķi sparīga posma; to izlasījis, viņ� atkraukājās, pacēla galvu un vaļsirdīgi smaidīdams pameta apkārt acis, it kā gribēdams sacīt: Nu, vai jūs dzirdat ar�?! Gisurs neviļus sarauca uzacis. Sī te nu bija viena no tām lietām, ar kuru viņ� pie sava tēva nebija mierā � �ī vieglprātība laikā un nelaikā, mā�o�anās nopietnā brīdī. Nevar teikt, ka viņ�, Gisurs, ticētu visam tam, kas stāvēja sprediķos vai par ko mācītājs runāja baznīcā, � ka veci ļaudis tam arī neticēja, tas bija viegli redzams no viņu pa�u dzīves diendienā. Dievs jau gan bija, ta�u daudz kas norādīja uz to, ka viņ� nebija tik labs, kā parasti stāstīja, un Gisurs sevī loloja pret viņu tādu kā nedro�u īgnumu. Sapnis par Ingu Dījavaku bija Gisura reliģija.
Kad lasī�ana bij ilgusi jau kādu stundu, Gisuram sametās gar� laiks. Tad viņ� klusu izkopās pa durvīm un naskiem soļiem traucās pāri pļavai; viņ� gribēja paklai-ņāt pa ciemu un nostaigāt varbūt arī līdz Dījavakām.
Vispirms viņ� apciemoja Hanesu Sidbroku, un tur abi vecie ļautiņi viņu sagaidīja mīļu prātu. Haness bija visai labā omā un sāka stāstīt vienu melupasaku pēc otras, citu par citu trakāku. Bij jau vakars, kad Gisurs nokļuva Dījavakas.
Inga un viņas māte ganībās pa�laik slauca govis. Viņ� sveicināja, nosēdās uz kāda paugura un uzsāka ar viņām valodas; viņi runāja par laiku un vēju un gaidāmo sienara�u; pēc kāda brī�a sarunai aptrūka vielas.
Arnīna bija pirmā ar savu darbu galā; viņa posās uz māju un iebilda meitai, lai �ī, beigusi slaukt, aicinot Gi-suru līdzi. �Jo tev ta�u jāiebauda tase kafijas,� viņa runāja savā maigajā balsī, puisim uzsmaidīdama. Par Jona Jonsona sievu viss ciems runāja, ka neviens cilvēks nevārot labāku kafiju nekā viņa, un reti kāds ciemiņ� paguva atstāt Dījavakas, kafiju nenogar�ojis. Kafija bija viņas lepnums � tūliņ aiz kropļa; priek� �ī kropļa viņa dzīvoja un elpoja un atzina viņu par skaistu ar visu kupri. Viņ� arī patiesi bija labs dēls, kaut gan parasti izturēj'ās pret māti diezgan dzedri un nekad viņai sevi�ķi neuzticējās. Nākdams uz māju, viņ� tai bie�i pārnesa līdzi �ādu vai tādu mazu dāvaniņu un pie tam zināja arvien izraudzīt tādas mantas, kas viņai darīja prieku. Viņa savukārt pie dēla nemanīja ne mazākās vainiņas; vienīgais, kas �ai lēnajai, ar visu pieticīgai un ar visiem saticīgai sievietei aizdeva dusmas, bija tas, ja kāds viņas acu priek�ā uzdrīkstējās par kropli teikt kādu ļaunu vārdu.
Gisurs noskatījās viņai pakaļ, kā viņa ar smagajām slaucenēm gāja projām; viņa bija tieva un smuidra kā kārts un gāja gāzelēdamās, � bija tāds maigas dabas un drusku jocīgs cilvēks. Tad viņ� mēģināja ar Ingu turpināt atkal sarunu, tikai ar to nu viņam nemaz neveicās. Viņ� bija tā nokaunējies, ka diezin vai maz noskārta, kur patlaban ir un ko dara. Inga bija notupusies lejā pie govs vēdera, un divas silta piena strūklas no govs tesmeņa �āvās smiltīm spodri noberztajā slaucenē. Govs stāvēja pusē pievērtām, gurdām acīm un laiski gremoja. Ap viņu izplatījās lopu un piena smaka, sajaukdamās ar zāļu un zemes smar�ām; saule norietot krāsoja mākoņus sarkanus, un pār ciemu un visu apkārtni bija nolaidies dzij� klusums. Gisurs izklaidus saplūkāja kādu cūkpieni smalkās skariņās un nespēja no jaunās meitenes nolaist ne acu. Viņa bija svaiga un mierīga, kā visa daba ap viņu, un Gisuram �ķita, �is vēl nekad neesot redzējis kaut ko tik spirgtu, daiļu un tīkamu, � jā, viņam likās, ka viņa ar katru dienu kļuva skaistāka. Viņas mati bija ne pārāk gari, tomēr ko�i brūni kā var� un biezi, sapīti divās smagās bizēs, kas tagad bija pa pusei atrisu�as va|ā. Seja bija balta un gluda, ar vieglu sārtumu apaļo vaigu galos; acis zem brūnajām uzacīm dziļas un tum�as kā samts, ta�u tajās bija lasāma pieticība ar dzīvi, rāms miers, � nekas vairāk. Biezās sārtās lūpas bij aizvērtas, gandrīz sakniebtas.
�Savādi,� viņ� uzreiz ieteicās, �ka visas lietas nu top pavisam, pavisam citādas nekā toreiz, kad mēs vēl bijām bērni un kopā rotaļājāmies,�
Viņa bija beigusi savu darbu un piecēlās, uzsita govij viegli ar plaukstu pa gū�u un atlieca savu smuidro, lokano augumu. �Ko � vai tu tā domā?� viņa rāmi teica, un viņas balsij bija tas pats apvaldītais dzedri nevērīgais tonis, kādu izdvesa visa viņas būtne; tas bija kā rāmi rito�a strauta ūdeņu svaigais vēsums. �Tik veci mēs jau nu vēl nemaz neesam!� Viņa nesmaidīja, tikai uzlūkoja puisi tik cie�u skatienu, ka viņ� iedomājās savu vecumu un nosarka kā biete; Inga jau bija vecāka par viņu!
�Jā, nu man gan jāiet uz māju,� Gisurs nodudināja un atvadoties sniedza viņai roku.
�Vai tad tu kafiju nedzersi?�
�Nē, pateicos.� Viņ� kā atvainodamies papurināja galvu. Viņ� cerēja, meita viņam vēl teiks kādu labu vārdu, lūgsies viņu, ta�u nekas tamlīdzīgs nenotika. Neko tālāk nenorunāju�i, viņi �ķīrās un gāja katrs savu ceļu.
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Kādu priek�pusdienu da�as nedējas vēlāk pre�u noliktavas durvīs parādījās būdeļnieces Frīda. Viņai zem elkoņa gan bija mazs sainītis, bet viņa gribēja iepirkties arī veikalā. Ragnars pa�reiz stāvēja aiz letes un viņu apkalpoja; iesvērdams miltus un cukuru, viņ� neskopojās ar svaru un piedeva viņai vēl klāt turziņu rozīņu.
Tad mei�a vēl brītiņu pakavējās pie letes un drusku patrieca ar jauno pārdevēju; Ragnars atbildēja pa lielākai daļai vai nu ar �jā� vai �bm�, viņam būtu paticis labāk, kaut Frīda drīzāk gājusi savu ceļu, jo bodespuisis viņus abus sāka novērot; �im tuklajam rezgalim bija niķis, tik nejauki mirk�ķināt acis. Bet te uzreiz Frīda jauno zēnu pavilka vairāk veikala kaktā, atrotīja savu sainīti un sniedza viņam pretī pāri ar lielu gaumi adītu raibu kulainu cimdu. �Vai tu nepieņemtu �os te �?� viņa vaicāja klusu balsi un nosarka līdz ausīm.
Ragnars stīvi skatījās uz Frīdu un tās velti. Viņ� samulsa un lāga nesamanīja, ko lai nu dara. Frīda viņam jau tik bie�i bija dāvinājusi gan �ādus, gan tādus nieciņus, un viņ� tos, tālāk neko nedomādams, arī bija ņēmis pretī; ta�u tagad tas uzreiz bija kļuvis citādi: viņ� noskārta, kāpēc viņa tā darīja. Dzīve viņam parādījās citā, jaunā gaismā. Un nu arī �is savādais īgnums, ko viņ� bija sajutis tanī naktī, kad viņi bija sastapu�ies kalnos, par jaunu pamodās viņa sirdī, un viņ� tās cimdus vismīļāk būtu noraidījis. Jā � bet viņam �īs daiļās nabaga meitenes bija �ēl, tas ta�u bija tik aizkustino�i, ka viņa �o tā ievēroja, un viņa pati bija tik priecīga, � tāpēc viņ� negribēja viņu aizvainot.
�Es tev pateicos!� viņ� teica, vēl tā kā drusku nedro�i. �Tikai tu nedrīksti nest man nekādas dāvanas. Es... es to nepelnu, vai zini!�
�inī pa�ā mirklī viņa skatiens atdūrās pret Sigurdu-ra seju, un viņ� redzēja �o pretīgo smīnu, kas klāja bo-despui�a plato ģīmi no vienas auss līdz otrai, � fu tu velnu! Nu, �im rezgalim nebija domāt, ka tirgotāja dēlam no viņa kaut kas slēpjams! Ragnars sniedza viņai roku un skaidri un skaļi pateicās vēlreiz. �Nē, tā tev patiesi bijusi laba iedoma, tik skaisti cimdi man nav vēl nekad biju�i! � Pagaidi!�
Viņ� aizgāja aiz letes un sameklēja plauktā lielu skaistu zīda lakatu, iesaiņoja to un pasniedza viņai. �Es ta�u nu arī drīkstē�u tev ko dāvināt!� viņ� runāja smaidīdams. �Lūdzu!�
Lakatu saņēmusi, Frīda pati nesamanīja, kas ar viņu notika. Viņas vaigi klājās purpura sārtumu, un viņas lielās tum�ās acis kvēlo�u mirdzumu stīvi vērojās devēja vaigā. Viņa pat neatrada vārdus, ar kādiem pateikties, un, izkļuvusi pa dur.vīm ārā, joņoja prom pa taku uz ciema rietumgalu. Pie kāda pakalna savas būdas tuvumā viņa nopla'ka zemē un atrotīja lakatu vaļā. Viņa to skūpstīja un glauda pie sava vaiga, kamēr viņas domas un prāti, pilni gaviļu, loloja brīni�ķīgākos sapņus; viņa pat apraudājās un tūliņ pēc tam atkal smēja, � nē, nekad viņa vēl nebija bijusi tik priecīga.
Nāko�o dienu, pēcpusdienā, Frīda pārstaigāja rietumu kalnājus, meklēdama kādu noklīdu�u aitu. Jau labi pavēlu vakarā viņa nāca atpakaļ un devās garām vecajai spo-kumājai pakalnā. Ārpus pļavas auga jauni bērzi un no-kalni klāja biezi glāzenāji, tur viņa domāja brītiņu atpūsties, jo tur gaiss vakaros bij arvien tik salds un pilns smar�u. Ta�u, tuvodamās birztalai, viņa dzirdēja jautras valodas un smieklus; tur divi sarunājās. Viņa pazina Ragnara balsi un te jau arī ieraudzīja tos abus. Ragnars sēdēja starp bērziem uz kādas cintiņas un turēja Gunu uz saviem ceļiem; pa�reiz viņa aplika rokas viņam ap kaklu, un viņi abi skūpstījās.
Frīda īsu brīdi stāvēja kā sastingusi. Viss ap viņu it kā satumsa un izgaisa, viņa saprata, ka viņai jātraucas prom, cik a�i vien iespējams � un tomēr viņa nespēja pakustēt ne no vietas. Viņa nesajuta sevī neko, tikai viņai �ķita, ka viņas iek�ienē ir savāds liels un dziļ� tuk�ums; tur nebija vairs itin nekā, un tas viņai arī vēl nemaz nesāpēja. Un tad viņa uzreiz atcerējās ar lielu skaidrību, ka reizi kaut kur tā jau bija stāvējusi, pārsteigta no kāda skata, kas kā ledus bij aptvēris visus viņas prātus un sajūtas: kāds satrunējis, kails galvaskauss tuk�ām acu dobēm bija rēgojies viņai pretī no krasta smiltīm...
Vēlā vakarā viņa iegāja savā būdā pie Olefas, kas sēdēja pie loga, kaut ko lāpīdama.
�Tu �odien tik ilgi paliki prom, un nu tev gan ļoti gribēsies ēst. Ēdiens stāv � � Bet, lai Dievs pasarg*, kas tev, bērns, ir?�
�Nekas, māmucīt, itin nekas!�
Olefas rokas ar �uvekli noslīdēja klēpī, un viņa uzlūkoja meitu iztrūkusies. Frīda bija palikusi stāvam istabas vidū; viņa bija kā izdzisusi, bez dzīvības, viss viņas augums bija sakritis, viņa izskatījās kā mēnessērdzīga. Raudājusi viņa nebija, to māte redzēja. Kas tas gan varētu būt �?
�Māt,� viņa pēc brīsniņa vaicāja, �vai tas ir liels grēks, darīt sev galu?�
�Bērns, ko tu runā!... Frīda � lūdz Dievu, lai viņ� tev palīdz!�
�To, māt, nesaki. Dievs nepalīdz nevienam, nelī-; dzēs arī man!�
�Frīda, nāc �urp pie manis, manu meitiņ!�
�Jā, māmucīt, bet tu jau man arī nevari līdzēt!�
Viņa nosēdās uz gultas malas līdzās Olefai, sēdēja salīkusi un stīvi vērojas grīdā. Ne viena, ne otra no viņām nekā nerunāja. Dziļ� klusums valdīja mazajā istabiņā, tikai kaķis uz mūrī�a urk�ķēja.
�Ko tad tu esi nodarījusi?� māte jautāja mīkstu balsi.
�Es nodarījusi? Kaut jel es ko būtu varējusi darīt!
Bet darītāja jau bijusi Guna, mana draudzene!�
_ Tālākus paskaidrojumus Olefa nesagaidīja. Frīda aizgāja pie savas gultas un sāka noģērbties. Mātei mēģinot meitu mierināt, �ī aizgrieza vaigu pret sienu un izlikās, kā kad gulētu.
... Ļaudis ciemā runāja, ka Ragnars Samuelsens un Guna slepus tiekoties un vientuļās vietās līdz pusnaktij vai visu nakti pavadot kopā. Visādas tenkas par to klīda apkārt, un pēdīgi aizsniedza arī veikala pārziņa ausis. Kādu pēcpusdienu Samuelsens ienāca pie savas sievas un to pastāstīja; tuklais klusais vīrs bija visai nospiestā garastāvoklī. �Ko lai mēs nu darām?� viņ� vaicāja.
Salvēra labu brīdi neteica ne vārda un uz vīru nepacēla ne acu. Viņas galva lēni slīga lejup, līdz viņas zods atdūrās pret krūtīm. �Arī tas vēl!...� viņa beidzot nomurmināja.
�Vislabākais gan būs nogaidīt!� tirgotājs iebilda apspiestu balsi. �Un ja tā lieta nopietna, tad lai viņi precas vien Dieva vārdā!� viņ� vēl piemetināja.
�Ko tu gan domā, cilvēks! Tas ta�u būtu grēks Dieva un--�
�Viņa priek�ā daudzas lietas ir vēl ļaunākas � un visļaunāk tas gan būtu priek� viņu bērniem.�
�Likums to aizliedz. Laulība starp viņiem ir pēc likuma nederīga.�
�Jā � ja likumam ta lieta zināma! Bet tas ta�u atkarājas no mums, un mēs līdz �im pa�am brīdim esam klusēju�i...�
�Tev ar zēnu jārunā, Samuelsen.�
�Kā tu vēlies. Es redzē�u, vai viņ� uz to visu raugās nopietni. Bet ja mums viņam jāsaka arī vēl tas, tad tas jādara tev pa�ai, Salvēra!�
Kādas dienas vēlāk tēvs Ragnaru lika iesaukt pie sevis kantorī, un tur viņiem abiem iznāca saruna. Tā nu nebija nekāda garā. Zēns īsi un skaidri pateica, ka mīlot Haldora meitu un domājot viņu precēt, kolīdz tik bū�ot sasniedzis precības gadus. Viņ� gribējis vecākiem pateikt to rudenī, ta�u nu viņi pa�i to jautāju�i. Un nebūtu nekādas nozīmes, ja vecāki tam pretotos � tā viņ� tirgotājam lika noprast gan pieklājīgi, ta�u visai noteikti. Ragnars vispār bija stipri dzedrs un atturīgs, un Samuelse-nam nemaz nebij jēdzīgi ap sirdi; viņam visu laiku bija tāda sajūta, ka zēna balsī izskanot kā pārmetums vai pat zobo�anās; Ragnars, proti, gan nebij aizmirsis to, kā viņi te veikalā bij izturēju�ies pret viņa izredzētās tēvu. Tas jau ar� bija tīri labi sapfbtamsl... Tāpat Eināra Selva-sona_c]tādi tik mierīgajā būtnē un stājā tirgotājs vienmēr domājās noģidis kā kādu pārmetumu, un viņam patie��ņn sapējatas, ka klusā garā bij jāpanes sava palīga necieņa. Kādu acumirkli viņu sagrāba vēlē�anās Ragnaram izstāstīt visu no sākuma līdz galam un tā vismaz mēģināt zēna acīs attaisnoties. Bet viņ� tomēr savaldījās, jo tas jau tikai modinātu jaunas sāpes un jaunu ienaidu. Viņ� sevī noņēmās ļaut tiem abiem, ja vien Salvēra klusētu, precēties � un viss cits tad paliktu Dieva rokā un ziņā. Sī Haldora atvase ta�u bija svaiga, daiļa meitene, un* Ragnars izskatījās jau glu�i pieaudzis cilvēks; tas bija stalts, pa�apzinīgs puisis, un dzīve viņu tik viegli gan nekad nenolieks pie zemes. Samuelsens uzlūkoja dēlu sirsnīgu skatienu un teica, �is nu atkal varot iet. �Es tavas sirds mīļākajai domai necel�os pretī,� viņ� vēl piebilda.
�Es tev pateicos, tēt!� Ragnars teica. Viņ�, �ķiet, bija dziļi aizkustināts.
�Te nav ko pateikties...� tirgotājs nodudināja; viņ� a�i pacēlās no krēsla un piegāja pie loga.
Tā nu abi jaunie�i tikās joprojām, un ciemā gāja valodas, ka tirgotājs pats viņiem uz to devis atļauju. Ļaudis vairs netika gudri, ko lai domā, ko nē.
Visu to pēdīgi caur Hanesa Sidbroka pļāpību dabūja zināt arī Haldors Besasons. Sākumā viņ� par to nebija vis diezin kā iepriecināts, ta�u, kādu laiciņu pārdomājis, apmierinājās ar notiku�o. Viņ� jau nu nedrīkstēja kurināt naidu savā sirdī, ja tā bija Salvēras griba, ka viņi salīgtu mieru � un tas viņiem ta�u bij jādara vien, ja viņu bērniem bija nolemts saprecēties. Bez tam Ragnars bija zēns, pret kuru nebija nekā ko iebilst un no kura dienās vēl varēja iznākt ra�ens vīrs. Kas to būtu varējis domāt, ka no viņa meitas un Salvēras dēla kādreiz iznāks pāris! Viņam bij jāsmejas, to iedomājoties. Dīvainas, patiesi, bija cilvēka likteņa gaitas! ... Ta�u �īs izredzes uz mieru un izlīdzinā�anos noņēma no viņa sirds kā kādu smagu nastu. Viņam nācās sūri grūti strādāt diendienā; visi darbi viņam tagad, kur viņ� bija zaudējis kājas, veicās tik smagi un gausi. Ar neizsakāmām pūlēm viņ� tagad bija kaut cik iekopis zemi: bij izcirtis līdumu un nolīdzinājis. un iearis jaunus lauciņus un visbeidzot sācis celt ap visu to akmens mūri; tiesa, �is jau nu vēl nebija galā, ta�u, ja viņ� vēl kādus pāris gadus dzīvos, tad gan viss bus kārtībā. Viņ� bija lepns uz �o mūri, jo bija strādājis pie tā ilgu laiku. Tas bija lielisks aizsargvalnis pret aitām, kas pavasara un vasaras naktīs postīja nost sējumus. Viņ� vispār .notaļis pūlējās veikt pilnu vīra darbu, kaut viņam аг� bij jārāpo uz ceļiem; zināms, tagad viņam arī Gisurs bija krietns palīgs, tā ka apstākli Katanesos vienā un otrā ziņā bij jau stipri uzlaboju�ies. Viņi dzīvoja taupīgi, un pēdējos gados pat viņa parādu summa pre�u noliktavā bija samazinājusies. Ja viss te tā turpināsies, kā viņ� bij aprēķinājis, tad viņam no Salvēras nebūs vairs ko baidīties � arī ja viņa vēl joprojām tīkotu viņam kaitēt, atriebties. Ta�u pa�laik viņa, kā rādījās, sāka jau arī norimt, piekāpties; ļaudis runāja, ka tirgotājs savam dēlam devis atļauju precēt Gunu, ja vien abi jaunie�i to domājot nopietni. Un ka Samuelsens stāvēja zem sievas tupeles, tā bija visiem zināma lieta.
Haldora sirds atplauka, viņam vērojot, ka Ragnars jau tagad meklēja viņa tuvumu, bie�i nāca uz Katanesiem un bija godbijīgs pret viņu kā dēls pret tēvu. Tiesa, Ragnars nekā neminēja par to vienu lietu, to viņ� gan vēl neiedro�inājās darīt. Haldors savukārt izturējās pret viņu kā pret pieaugu�u vīru, jā, gandrīz kā pret savu darba un cīņas biedru. Jaunā zēna godaprāts un vaļsirdība izlīdzināja Haldoru ar vienu vai otru dzīves nedienu un rūgtumu.
Jā � varbūt viņa dzīve galu galā vēl tomēr varētu virzīties uz labo pusi? Jo viena lieta jau nu bija nenoliedzama: viņa veselība un spēki sāka iet uz leju; viņ� nebija vairs agrākais Haldors Besasons. Sim dīvainajam nemieram, kas rei�u reizēm pārņēma viņu, nebij jau nu vis nekāds labais cēlonis. Viņa dzīvesspēki pamazām noasiņoja un saruka tur lejā pa tiem stilbgaliem, kas nebūt nedomāja sadzīt. Viņa lielā drosme, viņa jautrais prāts� arī no tiem daudz vairs nebija palicis pāri; pat ne savās valodās viņ� nebija vairs tas, kas bija bijis agrāk! ... Un tomēr � ja bij iemetis krietnu �ņabi vai pie laba ceļavēja ārā jūrā sēdēja savā laivā, stūreskoku rokā, viņ� vēl piedzīvoja brī�us un stundas, kuros viņam dzīve �ķita pilna spo�uma un godības.
Rudenim pienākot, nebija, tā sakot, vairs nekādu �aubu par gaidāmo Ragnara saderinā�anos ar Gunu. Ļautiņi gan bija daudz sabāzu�i kopā galvas, daudz mēļoju�i un brīnīju�ies, ta�u tagad tur nu vairs nebija ne kas darāms, ne grozāms. Viens, otrs pat sāka izmest tādu visgudru piezīmi, ka Haldors jau nu bū�ot gana cietis; tas no Salvēras puses esot jauki un prātīgi, ka �ī abiem jaunie�iem neliekot nekādus �ķēr�ļus ceļā.
... Būdeļnieces Frīda nebija Katanesos visu vasaru rādījusi ne acu; bet tad vienudicn rudenī viņa tomēr atnāca. Guna viņu saņēma mīļu prātu un viņai izrādīja visas tās mantas, kuras jau gatavoja savam pūram. Frīda visu uzmanīgi aplūkoja un beigās lūdza, vai �ai nebūtu atļauts ziemu nākt viņai palīgā �o to pa�ūt. Gunai par to bija liels prieks, viņa draudzeni apkampa. �Es esmu t i к laimīga!� viņa tai ie�ukstēja ausī.
�Tāda tu jau nu esi gan...� bij otras klusa atbilde.
Frīda �inī vasarā bija stipri pārvērtusies; viņa bija kļuvusi kalsnējāka un vēl bālāka. Lielās, tum�ās acis neraudzījās vairs kā ko jautājot, tās vairs neprasīja atbildi, izskaidrojumu; viņās valdīja tikai dziļa, neizdibināma tumsa. Tagad viņa visās savās kustībās bija gausāka, tūļīgāka, it kā mū�dien staigātu apkārt, grimusi dziļās domās.
Gunas prāti bija tik pilni savas pa�as domām un lietām, ka viņa draudzenes pārvēr�anos nemaz nemanīja. Ziemu viņas abas sēdēja kopā stundu stundām Katanesu jumtistabā un �uva; viņas daudz nerunāja viena ar otru, abas bija nogrimu�as savos sapņos, Guna savos laimes-sapņos, � kamēr Frīda nekad nepauda nevienam cilvēkam, par ko domāja ... Tomēr visām tām mantām, kuras gatavoja draudzenes pūram, viņa pieskārās saudzīgu roku, varētu teikt: lielā bijībā. � Kādu vakaru, pabeigusi �ūt mīkstu dūnuspilvenu, viņa to pacēla rokās un stīvi novēroja brītiņu.
�Un uz tā viņ� gulēs!...� Sie vārdi paspruka pār viņas lūpām, iekams viņa pati tos bija samanījusi; tai pa�ā acumirklī viņas vaigi pietvīka tum�i sārti un viņa nodūra galvu.
Guna pacēla acis un smaidīja, arī viņa bija nosarkusi un samulsusi. �Jā � vai tas nav savādi, tu?� Tad viņas abas ilgi sēdēja klusēdamas.
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Kādu dienu nāko�ajā pavasarī Salvērai, nokāpjot no lielās noliktavas bēniņiem, izslīdēja kāja. Viņa tvēra rokām ap sevi, tomēr, neatradusi balstu, nokrita pa kāpnēm lejā uz akmens klona. Einārs Selvasons un bodespuisis bija turpat tuvumā, tie piesteidzās klāt un līdzēja viņai atkal piecelties.
�Jā, lejā es ta�u nu reiz esmu!� viņa atsaucās uz Eināra jautājumu, kā pa�rēiz jūtoties. Bet te tomēr izrādījās, ka viņa pa�as spēkiem nejaudāja nostāvēt kājās, tiem abiem viņa bija ne�ūs jānones uz istabu.
Nedaudz minūtes vēlāk kāds vīrs ar diviem naskiem zirgiem bij jau ce|ā, lai atvestu apriņķārstu. Salvēra bija lauzusi kājas stilbu.
Viņa drīz vien izveseļojās, ta�u no tā laika kliboja. Kaut gan viss norisinājās samērā labi, �is negadījums rādījās viņu ārkārtīgi satriecis: atkal pacēlusies no gultas, viņa bija noliesusi un tum�iem lokiem ap acīm, un bija klusāka un vēl vairāk izklaidusi domās nekā agrāk.
...Kāds tirdzniecības kuģis gulēja noenkurots ārā lī�a priek�ā; tas bij atvedis jaunus pre�ukrājumus, un tagad to vietā uzņēma aizve�anai vilnassaiņus, Tanī dienā, kad kuģim bij jādodas ceļā, Salvērai bij ilga saruna ar vīru, un viņi palika ieslēgu�ies istabā vairākas stundas. Atkal iznākdams pa durvīm, tirgotājs bija neparasti drūms un uztraukts. Viņ� lika pateikt Ragnaram, mātei esot ar �o kas runājams. Un tūliņ pēc tam viņ� nosūtīja ziņu dāņu kuģa kapteinim, lai tas vēl mazdrusciņ pagaidot ar aizbrauk�anu.
Ejot iek�ā pie mātes, Ragnaram sirds stipri pukstēja; viņu bija sagrābusi kāda nelaba nojauta. Salvēra viņu lūdza piesēst.
�Mēs abi, Samuelsens un es, esam nolēmu�i, ka tev �ovakar ar pre�ukuģi jābrauc prom uz ārzemēm,� viņa uzsāka valodu; viņas balss bija klusa un skumja.
�Jūs tā nolēmu�i?� Ragnara seja tā pārvērtās, ka Sal-v_era v}Pā raudzījās stīvām acīm; �inī mirklī viņ� izskatījās tik visai līdzīgs Haldoram Besasonam. Viņas dēls pēk�ņi bija kļuvis pieaudzis vīrs � dro�s, stingrs un noteikts.
�Jā,� viņa teica pēc brītiņa. �Tu tagad paliec mierīgi sē�am, kamēr es tev ko pastāstī�u. Es par to klusētu, ja nebūtu pārliecināta, tas ir tavā un mūsu visu labā, ka tu to dabūni zināt. Tomēr to vienu tu man apsoli: tu par to, ko es tev teik�u, nepaudīsi it nevienam cilvēkam ne pu�plēsta vārda visu savu mū�u, � arī Gunai nē. Vai tu dodi man uz to savu godavārdu?�
�Arī Gunai �?� viņ� iebilda nedro�u balsi. Viņ� bija nobālis.
�Arī viņai nē. Jo ja tas nāktu gaismā--Tu esi
tam, kur� tevi izaudzinājis lielu, parādā tik daudz, ka neaptraipi viņa vārdu!�
�Tad runā jel, mat!�
�Papriek� man jadzird tavs solījums!�
�Es neko nestāstī�u nevajadzīgā kārtā, un nerunā�u ar tādiem ļaudīm, kam gar to nav daļas. Vairāk es tev nekā neapsolu!� Ragnara vaigs bij atkal kļuvis tik savāds, ciets; viņa to uzskatīja, un sirds krūtīs viņai saplaka.
�Tu esi mans dels un esi labu ļau�u bērns,� viņa turpināja. �Es paļaujos uz to, ka tu �o noslēpumu uzglabāsi sevī kā vīrs; to tu esi savai dzimtai parādā!�
Ragnars nodūra galvu; viņ� juta sev rīklē kā kādu kumosu, ko velti nopūlējās norīt uz leju; viņ� nespēja parunāt tālāk ne vārda. Viņa smadzenēs pamodās kāda nejauka aizdoma.
Salvēra arī sēdēja salīkusi un nospiesta kad sāka ru-nāt par jaunu:
�Tu esi Haldora Besasona dēls, un Guna ir tava māsa.�
Viņ�, dzirdot �os mātes vārdus, nepacēla uz to ne acis; viņam bija tāda sajūta, it kā viņ� būtu piekalts pie �ī krēsla un pasaule viņam visapkārt spēji iegrimtu dziļā naktī un tumsā.
Tad viņa tam pastāstīja visu savu dzīvesstāstu. Pirmo reizi viņ� guva pilnīgu skaidrību par visiem tiem noslēpumainajiem notikumiem, kas kā kāda tum�a ēna bija klāju�i visu viņa jaunību. Viņa izstāstīja visu; vēstīja viņam rāmu balsi, ka mīlējusi Haldoru un ka �ī ipīla_ viņai �ķitusi pati mū�ība, un neslēpa arī to, ka tā vēlāk pārvērtusies dzijā ienaidā, ko viņa vairs nespējusi apslāpēt. Viņa ne sevi, ne Haldoru nenostādīja ne labāka, ne ļaunākā gaismā, nekā patiesi bija, viņa minēja visu pēc kārtas, notēlodama, kā viss bija noticis un к a s tas īsti bija. Un beidzot viņa tam stāstīja par smago cīņu, kādu bij izkarojusi ar sevi un savu sirdsapziņu par to, vai �o noslēpumu lai atklāj savam dēlam vai nē. So noslēpumu jau nezināja neviens cits, kā tikai viņa un tirgotājs. Ta�u tad viņu bija piemeklējusi �ī nelaime, un drud�asapņos viņu bija mocīju�as visādas dīvainas, smagas pieredzes, murgi. Sos nu viņa bij uzņēmusi ka zīmi, kā biedinājumu, un tāpēc tagad nespēja ilgāk vairs klusēt. Viņas nolūks nebūt neesot prasīt to, lai dēls �ķiroties no Gunas uz mū�u, viņam tikai esot uz kādu laiku jādodas prom no dzimtenes, lai savu mīlu un visas �īs lietas skatītu no zināma atstatuma un visu pārbaudītu. Tāpēc lai viņ� tagad divus gadus uzturoties ārzemēs; ja tad viņ�, atgriezies dzimtenē kā pieaudzis vīrs, tomēr uzdro�inātos spert tādu soli: precēt savu pa�a māsu, tad ne viņa pati, ne arī tirgotājs nelik�ot viņam nekādus �ķēr�ļus ceļā. Tikai �ī viena lieta viņam gan jādarot: viņam vēl �o pa�u vakaru ar kuģi jādodoties jūrā, un labākais �iem abiem, viņam un Gunai, esot tas, ka viņi vairs netiekoties viens ar otru. Viņ�, ja vēloties, varot jau viņai ko rakstīt. �Ta�u vienu lietu tu, mans dēls, paturi prātā: es paļaujos uz tevi, ka tu to, ko es tev uzticēju, neizpaud nevienam cilvēkam.�
Ragnars neatbildēja ne vārda. Viņ� arī neraudāja, viņ� klusu un kā pusē nemaņā gāja mātei līdzi uz savu istabu, kur viņa tam palīdzēja iesaiņot ceļā līdzi ņemamās mantas. Uz viņas atgādinājumu viņ� arī uzrakstīja vēstuli Gunai, un �o tad atstāja mātei, lai viņa to nosūtītu meitenei:
�Piedod man � ir noticis kaut kas briesmīgs. Man jāceļo prom � un varbūt mēs nekad vairs neredzēsimies. Raugi mani aizmirst � man nav vārdu visam tam, kas man tev būtu sakāms. Piedod man, mīļotā, dārgā, es pats tur nekā nevaru darīt. Es novēlu tev visu labu � kaut jel pats Dievs lasītu manā sirdī, ko es tev vēlu, un to piepildītu. Es esmu tik dziļi noskumis, ta�u nevaru citādi darīt � un nekad tas nevarēs notikt tā, kā mēs abi ticējām un cerējam. Nedomā, ka man iet labāk nekā tev, � es gan nekad vairs savā sirdī nejutī�u prieku. Nevienam cilvēkam visa pasaulē es vairs neticu, izņemot tevi, � visi ir ļauni un vāji radījumi, izņemot tevi. Dzīvo vesela � es tālāk vairs nespēju ne domāt, ne rakstīt. Esmu tavs līdz nāvei. � Ragnars.�
Salvēra izlasīja vēstuli un uzlūkoja dēlu iztrūkusies. Ko, vai lieta viņam bija tik dziļi nopietna? īstenībā viņa bija sagaidījusi ko citu un nu, glu�i negribot, jutās tā kā vīlusies.
Atvadoties viņ� gan Javas mates roku skāvienam, ta�u pa�am viņam nebija ne mīļu vārdu, ne glāstu. Kā smagā sapnī grimu�u, tirgotājs viņu noveda uz kuģi, dodams viņam līdzi vēstules vairākiem paziņām Dānijā un Vācijā, bez tam prāvāku summu naudas ceļam un pirmajai iztikai. Viņi abi cie�i spieda viens otra roku, un vecākajam acis metās mitras, ta�u neviens no viņiem abiem nekā nerunāja.
Vakara Salvēra ar kādu cilvēku dēla vēstuli nosūtīja Gunai Haldora meitai.
Viņa to uzplēsa turpat pagalmā, kur pa�reiz bija viena pati. Rakstu pāris rei�u pārlidojusi acīm, viņa skrie�us traucās pāri pļavām un gar krastu uz zemesmēli rietumos. No �ejdenes viņa varēja redzēt, ka lielais pre�uku-ģis, vāja ziemeļrietumu vēja dzīts, zilajā vakarā slīdēja prom uz austrumiem. Nu viņa pārlasīja vēstuli vēl reizi: viņai nācās grūti aptvert notiku�o. Bet tad viņa piepe�i noplaka zemē un ļāva asarām vaļu ...
Te viņu ap pusnakti arī atrada Haldors. Viņa bij iemigusi � bāla, noraudājusies, sarkaniem acuplakstiem un izjuku�iem matiem. Vēstuli viņa vēl turēja sakniebtajos pirkstos. Tēvs guldīja viņas galvu savā klēpī un apklāja viņu ar savu jaku. Un tad viņ� turpat krēslā raudzīja izlasīt vēstuli.
Viņ� sēdēja zemē un raudzījās pakaļ aizbrauco�ajam kuģim, kas vēl tik tikko bija saskatāms debessmalā. Viņa cietās, grumbainās sejas vaibsti padziļinājās, kļuva vēl asāki. �Tātad to tu esi savārījusi!...� viņ�, domādams
par Salvēru, norūca caur zobiem. �Tu esi pelnījusi, ka tevi--� Viņ� nepabeidza teikumu, jo te viņam ie�āvās
prātā, ka vecos laikos da�u labu cilvēku par daudz niecīgāku lietu, nekā Salvēra tagad bija nodarījusi, bez �ēlastības nomaitāja.
Pēc kāda brī�a viņ� ņēma Gunu uz rokām un nesa mājup. Viņa miegā rei�u reizēm ievaidējās, tomēr nepamodās. Viņ� nesa meitu ar lielu uzmanību un tika lēni uz priek�u; viņam bij jāuzmanās ik uz so|a, lai nekluptu, un viņa soļi tagad jau bija tik īsi, sīki... Istabā viņ� Gunu noģērba un nomazgāja viņas vaigu. Te nu gan viņa pamodās, tomēr bija tā pārgurusi, ka iecelta gultā tūliņ atkal aizmiga.
Haldors palika pie viņas sē�am, līdz viņa iegrima cie�ā miegā; tad izgāja atkal ārā un sāka strādāt pie sava mūra. Viņ� strādāja, nepacēlis ne acu un nenoslaucījis sev ne sviedrus no pieres, � jā, var teikt, ne savu mū�u viņ� nebija tā ierāvis ar darbu kā �inī naktī.
Tūliņ�pēc sauleslēkla pacēlās viegls vējiņ�; �ī staigā pūsma darba darītāju atvēsināja, spirdzināja, rotaļādamās ar viņa garajiem sirmajiem matiem un vaigubārdas skarām. Viņ� juta, ka viņa stilbu paliekas tur leja asiņoja spējāki nekā parasts, un ka zābaki iek�pusē bija glu�i slapji, tomēr par to nekā nebēdāja. Ap pulkstens se�iem rītā viņ� pameta �o darbu. Viņ� bija piekusis un grīļojās vien, ta�u par atpūtu vai miegu negribēja ne domāt. Paņēmis kapli un lāpstu, viņ� sāka rakņāties pa kartupeļu lauku.
Pēdīgi viņa lielais satraukums tā kā atslāba un viņa domas ritēja rāmākā gaitā. I\ad Gisurs iznāca ārā pie viņa un viņam teica, azaids stāvot galdā, viņ� jautāja, vai Guna vēl guļot, uz ko dēls pameta ar galvu. Tad viņ� dēlu lūdza atnest kausu piena un, to izdzēris, strādāja tālāk.
Rīts bija spo�i gai�s un silts. Jūras krasts un pati jūra snauda saules piesātinātā mierā; viegli vilnī�i rotaļādamies pasitās aug�ā krasta dzeltenajās smiltīs un noslīdēja atpakaļ, kaijas un �urkstes pildīja gaisu ar dzīvību un �alām. Pa pļavām lī�lo�u, trok�ņodami vijās, traucās uz priek�u strauti, baltās putās nogāzdamies lejup pār klin�u krantīm un �ķautnēm.
Haldors apstājās savā darbā, atspiedās uz lāpstas, un stīvam acīm, kā samulsis, raudzījās uz zemi. Viņa domas sekoja kādai tīksmīgai un noslēpumainai sajūtai, ko viņā bija pamodinājusi spēcīgā, saldā zemessmar�a. Sis pavasara siltums, �ī saule un �ī zemes elpa viņam atgādināja kādas sievietes maigo roku skāvienu, un atgādināja arī vēl ko citu � kaut ko neizskaidrojamu, ko prāti neaptvēra, bet kas tomēr visas zemessāpes un vārgumu remdēja un vieglināja. Viņ�, guļot te tā ceļos un saulei apstarojot viņa kuplos, sirmos matus, piedzīvoja retu, brīni�ķīgu stundu: viņ�, �ķiet, raudzījās iek�ā pa�os radības un miera dziļumos, noslēpumos, kas viņa domām un prātiem nebij aptverami.
Pēdīgi viņ� atkal saslējās un pacēla acis. Viņa skatiens kā nejau�i slīdēja pāri uz sniegklāto, balto �ļūdoni. Liegā miera sajūta viņa iek�ienē apsīka, viņam lūkojoties turp. Viņ� atcerējās, ka baltā sniegavizma reiz, priek� daudziem gadiem, bija viņam it kā spiedu�ies cauri un viņu visu darījusi tik gai�u, tīru un vieglu. Tagad tas nekad vairs nebūs tā; �ie nesalīdzināmi baltie un spo�i jautrie laiki un brī�i nekad vairs negriezīsies atpakaļ. Cilvēks ar gadiem sastingst, viņa sirds un prāts notrulinās, viņa �es� klāj putekļi un zirnekļu tīkli... Un nu tam visam bija nācis vēl kas ļauns klāt: �inī brīdī, kur viņa dusmas bija rimu�as, viņ� arī zināja, ka tagad ienīst Salvēru Jonatana meitu � un ienīdīs viņu, cik ilgi vien viņi abi būs zemesvirsū.
Tas tagad skaidri un gai�i stāvēja viņa acu priek�ā; �ī bija viena no negrozāmajām lietām dzīvē. Viena no tām nastām, kuru Dievs cilvēkam uzliek plecos un kura tam jānes. Pagaidām viņ� par to tālāk vairs nedomāja. Ta�u kā to jauno cilvēkbērnu, savu meitu, mierinās, iepriecinās, kad tā tagad atkal atvērs acis, to viņ� nezināja. Jānotiek tam tomēr bij� � un ja viņa savai vecmāmuļai bija tikpat līdzīga pēc savas dabas un rakstura, ka pēc ārējā izskata, tas nebūs vis nekāds vieglais uzdevums. Viņam bija bail no tā, ta�u te nebij izejas, un viņ� bija gatavs, ja tas maz vien būtu iespējams, līdzēt viņai nost smago nastu. Tā tas nu reiz bija, ka �ī zemesdzīve bij jā iztur, cik grūti tas da�kārt ar� nenāktos.
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Smagas un skumjas bija dienas Katanesos �inī vasarā.
Guna pēc �īs pirmās dienas vairs neraudāja un ne�ēlojās, viņa tikai staigāja pa māju sevī noslēgusies un klusēdama; viņa noliesēja un viņas acis bija dziļi iekritu�as. Viņa neuzticējās vairs nevienam cilvēkam, vecās sirsnīgās attiecības starp tēvu un meitu bija sairu�as.
Haldors meitaj^�ais viņas bēdās neko nevarēja līdzēt. Viņ� notaļis strādāja mājā un laukā, un raudzīja stingrā darbā atbrīvoties no iek�ēja saltuma sajūtas un smagajām domām; miera un atpūtas viņam bija maz, viņu mocīja ļaunas domas un sapņi. Tas jau bija tik grūti, noskatīties, kā viņa jaunais, gai�ais bērns vārga un nīka turpat viņa acu priek�ā, un visvairāk viņ� ba�ījās par to, kas tad bū�ot ar viņu, kad pienāks rudens ar savu tumsu un saltumu. Da�reiz viņ� arī iztrūkās pats par sevi, tāpēc ka bija kļuvis tik drūms un ļauns. Ja nu viņa Guna nonīktu un mirtu, vai tad viņ� varētu atturēties, �netvēris ciet to cilvēku, kur� viņu iedzinis postā? Ja tas notiktu, viņ� varētu Salvēru Samuelseni nomaitāt aukstām asinīm! Viņ� ienīda to no sirds un dvēseles. Tomēr viņ� apsūdzēja arī pats sevi; atkal un atkal viņā pamodās tāda sajūta, ka vainas sākums visā �inī lietā meklējams pie viņa pa�a un neviena cita. Tagad tas gan bija liktenis, kur� to atrieba �? Un tas zināja, ko darīt īstā laikā un vietā. Viņu pa�u, Haldoru, jau nekas vairs nespēja �Satriekt. Ta�u ja kaut kas notiktu Gunai, viņa saulstariņam, kas viņa posta dzīvi bija sasildījusi un apgaismojusi, tas gan viņu varēja noliekt pie zemes.
Jā � bet vai viņ� bija tas vīrs, kur� tā padevīgi ļāvās liekties? Var jau būt, ka liktenis to tā gribēja, lai viņa bērns aiz bēdām nīkst un aiziet bojā, � bet vai �ī likteņa patvaļa nebija grozāma? Ja nu viņ� meiteni sūtītu prom uz kādu vietu, kur valdīja dzīvība un bija daudz cilvēku, varbūt uz Reikjaviku �? Tur galvaspilsētā jau_ dzīvoja kāda viņa māsīca; viņai bija viesnīca un pansionāts. Varbūt tā būtu ar mieru Gunu pa ziemu uzņemt savā pajumtē.
Haldors �o sievieti gan ilgus gadus nebija redzējis, un nebij arī ar viņu uzturējis nekādus sakarus. Ta�u tagad viņ� tai rakstīja un paskaidroja arī lietas apstākļus; viņ� esot nabaga vīrs un par meitas uzturē�anos pilsētā nevarot neko maksāt, bet varbūt �ī viņam kā vecam radiniekam �inī gadījumā izlīdzētu �? Viņam nenācās viegli tā zemoties un lūgties, ta�u sava bērna labā viņ� to labprāt darīja.
Pēc sienalaika viņ� saņēma atbildi, labu atbildi. Guna esot mīļi gaidīts viesis, un māsīca darī�ot visu, lai viņai palīdzētu un raudzītu kliedēt viņas bēdas.
Gunai, kā rādījās, jau tūliņ sirds tā kā kļuva vieglāka, kad tēvs tai pastāstīja, �ī varē�ot braukt prom uz galvaspilsētu. Viņa pamazām sāka gatavoties ceļam. Haldors norunāja ar kādu vīru no kaimiņciema, kuram bij jādodas uz Reikjaviku darī�anās, ka tas Gunu ņems sev līdzi. �
Vienudien Katanesos ieradās būdelnieces Frīda, atvadīties no Gunas. Viņa bija kļuvusi kalsnēja un izskatījās tīri pavārgusi. Viņa daudz nerunāja, viņa draudzeni tikai tā kā iesāņis, pazag�us uzlūkoja savām tum�ajām acīm. Kad Guna viņu, abām �ķiroties, sirsnīgi apkampa, viņa kā nobijusies izraisījās no draudzenes rokām un viņas vaigs klājās tum�u sārtumu. �Es to nepelnu, ka tu esi tik laba pret mani!� viņa �ukstēja tādu balsi, ka Guna viņu uzskatīja izbrīnījusies. �Tikai par to tu vari būt dro�a, ka es tev novēlu vislabāko!�
Pēc �iem vārdiem Frīda teciņus traucās projām. Ārā pakalnu starpā viņa noplaka zemē un sāka raudāt � aiz �ēluma un kauna, tomēr arī aiz prieka. Guna bija viņai ļoti mīļa; tā būtu vienīgā meitene, kurai viņa novēlētu Ragnaru. Un tomēr viņa priecājās tik neizsakāmi par to, ka tagad no tā nekas neiznāca. Tagad viņa atkal bija sākusi cerēt: kā tas būtu, ja Ragnars vienudien pārnāktu? ... Rudenī viņa stāsies dienestā pie kāda Dījavaku kaimiņa, lai nopelnītu naudu jaunām drēbēm. Kāds ciema zēns viņai jau nolaistām acīm bija teicis, viņa esot daiļa mei�a. Nu, viņa centīsies izskatīties vēl daiļāka, kamēr Ragnars pārnāks mājā! ...
Kādā augusta dienā Guna aizceļoja. Viņa atvadoties bija dziļi aizkustināta, apķērās tā tēvam, kā mātei ap kaklu un viņus lūdza �ai piedot, ka viņa tiem ne arvien. bijusi laba meita. Arī Marija raudāja un centās neizrādīt savu prieku par to, ka meita nu reiz būs no mājām projām. Neviens nenojauta, ka Haldora sieva jau kop� sendienām bij uz savu meitu greizsirdīga, tāpēc ka �ī saņēma tik daudz mī|u vārdu un glāstu, pēc kuriem māte pati kāroja, bet ko tikai reti sagaidīja. Zināms, citādi jau arī viņai rūpēja jaunās meitenes liktenis un viņa tai no visas sirds novēlēja labāko.
Haldors sākumā bija domājis Gunai dāvināt veco sudraba jostu, ko bij uzglabājis kā dzimtas mantojumu, tomēr galā to nedarīja vis. Sī josta, ko viņ� reizi bija devis Salvērai un kādā nebaltā stundā saņēmis atkal atpakaļ, � par ko viņam ne labprāit tikās domāt, � tā gan nenesa nekādu laimi; labākais bij, atstāt to tur, kur tā glabājās.
Viņ� pavadīja meitu līdz kaimiņciemam. Viņam tā vien �ķita, kā kad �ī, neievērojot visas nopūtas un asaras, tagad galā jau tā kā būtu mo�āka un jautrāka. Vai tā varbūt nebija zīme, ka viņas sāpjuslogs pamazām klīda un gaisa? Viņ� par to daudz lauzīja galvu. Tā viņu dzimtā bija veca parādība, ka viņi pa laikam pūlējās izdibināt cilvēku dzīvi un būtību, un �ī dziņa viņu pēdējos gados bij arvien vairāk noguvusi savā varā.
No meitas �ķīries, Haldors lēnām jāja mājup, un sirds viņam bija daudz smagāka, nemierīgāka, nekā pirmāk. Uzjājis aug�ā pakalnā, viņ� apturēja zirgu un spītīgi pacēla acis pret �ļūdoni un zilo debesi. Tagad viņa Guna bija projām; daudz vairāk jau nu no viņa nebija ko ņemt. Nekas vairs neatviegloja, neiepriecināja viņa bēdupilno dzīvi. Tomēr viņ� ticēja, cerēja, ka Gunu tagad, kur viņa bija prom no tēva un dzimtenes, nepiemeklēs vairs nekādas tālākas likstas. Viņ� pats negaidīja vairs nekā laba �inī pasaulē. Viss tas te, kā domājams, nevilksies vairs pārāk ilgi, un tāpēc cilvēkam bij jāmēģina vien turēt galvu aug�ā, bij jāiztur līdz galam. Vienīgais gaismas stariņ� viņam vēl būtu tas, ja viņa meitai klātos labi, � viss cits tad lai ietu kā iedams. Tikai tikdaudz viņ� skaidri zināja: ja valdo�ās varas viņa saulaino bērnu iegrūstu nelaimē, tad viņ� �īs varas nolādētu � un kaut tas viņam ar� būtu jāsamaksā ar mū�īgu pazu�anu!... Viņ� nebūtu varējis vēlēties nekā labāka, kā Gunu sava mū�a beidzamajos gados redzēt savā tuvumā, ta�u viņam bija tāda sajūta, kā kad viss tas tum�ais viņa sirdsprātā un viss tas posts, kas viņu vajāja, tiektos piemeklēt viņa apkārtni, viņa tuviniekus, un jo sevi�ķi nevainīgos un labos; tāpēc bija labāk, ja viņ� no Gunas �ķīrās. Ta�u ar � о upuri dzīves bargajam Dievam lai tad nu arī pietiek; tagad lai viņ� ar �o bērnu apietas saudzīgi un tam pie�ķir laimi, kada tēvam liegta!
Viņ� pats bija kļuvis vecs un jauns. Viņ� ienīda kādu cilvēku un vēlēja tam nāvi un postu. Jā, viņ� Radītājam varētu skaidri un gai�i teikt vaigā: Visa nelaime un posts, kāds vien ir pasaulē, lai nāk pār Salvēras Samuel-senes galvu!
...Jau vasaras sākumā dzīve Katanesos bija bijusi skumja tin smaga; tagad, pēc Gunas aizbrauk�anas, ar to stāvēja vēl jaunāk. Haldors runāja tikai nepiecie�amāko, un neviens cilvēks viņam vairs nerūpēja; viņ� strādāja melnās miesās no sauleslēkta līdz vēlai tumsai, tikko atlicinādams laiku paē�anai. Marija, maza un kustīga, gāja apkārt pa māju un sētu rīkodama saimniecību � un tomēr galā maz ko paveikdama. Pagāju�o ziemu viņai bija piemetusies kāda acukaite, acis pastāvīgi bija piesarku�as un asaroja, viņa nevarēja vairs labi redzēt. Vecais Kristofers nu jau bija pavisam sagrabējis un nederēja vairs nekam citam kā vienīgi tik ē�anai; ta�u to tad viņ� arī veica vismaz priek� diviem. Arī Lobba bija slimīga un sanīkusi, tukla, laiska un netīrāka nekā jebkad. Viņa smirdēja jau pa gabalu, bet bija vēl tomēr �ur tur lietojama, kaut gan saimniecības lielākā nasta nospieda Si-monijas plecus, � nu, un �īs sirdsprāts pa �iem gadiem arī nebija kļuvis neko daudz vieglāks.
Gisurs Haldorsons strādāja ar tēvu plecu pie pleca un varēja brī�iem ieraut uz nebēdu. Tomēr viņ� bija nepastāvīgs darbā un bie�i klīda apkārt viens medīdams. Viņ� kļuva arvien klusāks un vairāk noslēdzies sevī, izmainīja ar kādu cilvēku reti kādu vārdu un nekad nebija sastopams kopā ar citiem ciema pui�iem. Sad un tad viņ� nejau�i ieradās Dījavakas, tomēr nepakavējās tur nekad ilgāku laiku.
Kad Guna bij aizbraukusi, Haldors Besasons jutās pilnīgi viens un vientulis. Ne sievai, ne dēlam nebij ar viņa iek�ējo �es�, ar viņa jūtupasauli nekāda sakara. Gi-sūrs attīstījās par laisku savdabi, un Haldors uztvēra viņa skatienā to pa�u mātes acu salto, ne�ēlīgo spulgu-mu. Sis zēns, kas kā mazs bērns bija bijis tik maigs un jūtīgs, rādījās attīstāmies par visai cietu, brutālu vīru. Viņ� pat nepameta ne aci uz jaunajām meitenēm, kaut gan �īs viņam tā baznīcas priek�ā, kā citās vietās, kur sanāca ļaudis, vienotru reizi noskatījās pakaļ. Jo, lūk, Gisurs bija spēcīgs puisis, platiem pleciem, kaut arī ne sevi�ķi liels; viņa seju, viņa acis varētu pat apzīmēt par skaistām, ja vien �īs sejas izteiksmi bie�i nebūtu bojājis kaut kas neizskaidrojami ass un nicīgs.
...Rudens �inī gadā iestājās agrāk nekā bija gaidīts. Kādu dienu septembra sākumā pār zemi un jūru brāzās neganta dienvidus auka.
Jau agrā rītā jūra bija nemierīga^ un bangas meta baltas putas. Vareni mākoņu blāķi vēlās �urp no jūras puses, biezi un melni kā kalni; to virsotnes apspīdēja sārta saule, tā ka tās laistījās tum�i dzeltenā un asinssarkanā krāsā. Un vēl aizvien tiem spiedās pakaļ jaunas melnas kopas un pacēlās augstāk un augstak pie debesīm, tā ka beigās pa�ā zenītā vēl bija redzams mazs dzidrizils plankumiņ�. Tad sāka plosīties vētra, brāzmodama un kaukdama; tas skanēja tā, kā kad tur ārā jūrā joņaini griez,-tos apkārt milzu dzirnavas. Visi zvejaskuģi un laivas, tā ārzemju, kā pa�u ļau�u, traucās prom no klin�ainā krasta pilnām burām. Bangas �ļācās pret klintīm smagi dunēdamas, un dobjā kaucoņa dienvidos vēl joprojām pieņēmās.
Tas bija rasi tā ap devīto stundu, kad ciema ļaudis pamanīja ārā selgā pāris jūrasjūd�u no krasta kādu savādu kuģi. Tas neizskatījās pēc zvejaskuģa, bet arī maz līdzinājās tām izpriecas jahtām, kas pēdējos gados bij apciemoju�as Islandi un vienotru reizi slīdēju�as garām dienvidu krastiem. Kuģim pa�reiz laikam gan neklausīja stūre, jo bangas viņu dzina taisni virsū krastam, kaut gan buras likās kārtībā, un braucēji, kā varēja vērot, no-taļis pūlējās tikt klintīm garām tālāk jūrā. Pēc kādas stundas kuģis bija piedzīts pa�a lī�a priek�ā, un nu, ka rādījās, uzreiz atkal sāka klausīt stūrei. Tagad braucēji atradās mazliet rietumos no abām zemesmēlēm un grieza kuģi pret vēju � laikam cerēdami novirzīt to uz lēzenā smil�ainā krasta pusi rītos no klin�u �ķautnēm. Visa lī�a mute vārījās un putoja kā milzu katls, tā ka te nebija ko domāt par iebrauk�anu; tik lielam kuģim mēģināt paglābties līcī nezin vai būtu iespējams pat rāmā laikā, jo lī�a mute vispār bija par seklu. Ar lielām mokām kuģis vēl laimīgi paslīdēja garām �trollam�, ko klāja viena vienīga liela �ļakatu un putu kaudze, bet jau nākamajā mirklī uztriecās virsū bīstamajai zemūdens klintij �trolla� priek�ā.
Līcī bija sapulcējies daudz cilvēku; tagad viss pūlis traucās ārā uz zcmesmēles galu, noskatīties �īs traģēdijas beigas un rasi arī kaut ko palīdzēt, ja viļņi kādu no kuģiniekiem dzīvu izmestu malā.
Pamazām te sanāca visi, kam vien bija kaut cik spēka un rosmes kaulos; ļaudis neko daudz nerunāja cits ar citu, tikai stīvām acīm, uzmanīgi noskatījās uz prāvo, skaisto kuģi, kas tagad līgojās tur ārā uz klints. Kuģinieki gan mēģināja nolaist leja glāb�anas laivas, ta�u viļņi tās nopildīja un satrieca drupās pret klints�ķautnēm, vīriem turot laivu valgus vēl rokā. Braucējiem, kā rādījās, nebija vairs glābiņa; jau nāko�ajā mirklī kuģis gan noslīdēs no klints un nozudīs viļņos, vai arī sa�ķīdīs pret �troļļu�; raudzīt piekļūt tam klāt no krasta � par to nebija ko domāt; tas nozīmētu tī�u prātu doties nāvē.
Mēmi un bez padoma ļau�u pūlis stāvēja vētrā ārā raga galā, kamēr okeāns rūkdams vēla savas putojo�ās vijņukopas pāri klintīm krastā.
Haldors Besasons arī bij izkopies citiem līdzi te ārā. Viņ� un dēls stāvēja viens no otrā gabaliņu atstatu; � Haldors, uzrausies aug�ā uz klintsbluķa, lai vismaz būtu tikpat liels kā citi vīri, bija pilns domu un sadūcis. Laiks nu patie�ām bija drausmīgs; tādu viņ� vēl neatcerējās te piedzīvojis. �Troļļu� gandrīz visu laiku tīstīja ūdensko-pas un putas; tikai vienotru retu mirkli bija saskatāma �ī dīvainā akmens seja, kas, dabasspēku plosmes nesatricināta, likās rāmi un stīvi raugāmies prom uz austru-miem. Un turpat �ī tēla priek�ā gulēja sve�ā jahta, � skaists kuģis; ho, kas tas būtu par prieku, tagad stāvēt uz tāda bordiņa klāja pie stūres klajā jūrā, Haldors sevī sprieda. Viņa seja �inī brīdī pilnīgi atgādināja to otru tur ārā � �troļļu�: tas bija mierīgs un ciets, rūdīts un nobrūnējis vētrās un negaisos, pagriezts pretī lieljūras orkānam, kas raudzīja sakustināt viņa stingro, ra�eno augumu. Vai tā nebija traka lieta, ka cilvēkiem tepat acu priek�ā bij jāļauj aiziet bojā! � kuģis ta�u nebija vairāk kā laba �āviena tālumā! Vai tad te, pie joda, nevarēja atrast nekādu padomu? Viņ� jau gan zināja, ka uz �īs pa�as klints, cik ļaudis vēl atcerējās, bij sa�ķīdu�i trīs fran�u kuģi � un neviens viņiem nebija spējis palīdzēt nenieka. Ta�u vai tas nebūtu jauki, ja viņ� te varētu darīt kaut ko, kas mazliet uzpurinātu viņa lāga kaimiņus, �os trulos dienvidniekus! Proti, kaut ko tādu, par ko viņi varētu stāstīt un runāt � bez viņa grēkiem un delverī-bām � vēl tad, kad viņa vairs nebūs! Un viņ� jau nu nebija tas vīrs, kur� mierīgi stāvēs te krastā un noskatīsies, kā cilvēki cits pēc cita nozūd viļņos! Nē, te bija kaut kas jādara, � citādi viņ� labāk ies uz māju!
�Vai Jons Dījavaka ir te?� Haldora zemā balss skanēja cauri vētras krāk�anai, un visi ļaudis pacēla acis uz viņu. Nē, citi atsaucās, Jons esot mājā. �Bet viņa meita � tā gan stāv �eit!� da�i aurēja. Tad Haldors pasmīnēja un pakasīja pirkstu galiem savu vaigbārdu. N�jā, ja cilvēkam nebija spārnu, tad tikt ārā no lī�a pa�reiz nebija ne domāt; bet � varbūt, varbūt viņam tomēr laimētos te zemesmēles austrumpusē � pāris gadījumos no simta � iz�maukties cauri �ai velna pirtij; viņ� jau bija novērojis, ka pēc tik un tik bangām iestājās tādi pamiera mirkļi. Tikai tai nu vajadzēja būt vieglai laivai un īstiem drosoņiem airos! Tad varētu paķert no kuģa tauvas galu un aizvilkt to līdz krastam � �ī būtu tā māksla! .. .
�Hallo, desmit vīri tūliņ lai iet un atnes �urp manu mazo laivu!� viņ� rēca, pagriezies pret pūli.
Viņi uzlūkoja to ieplestām acīm un vilcinājās; ta�u �ī cietā vīra vaigs tur klintsbluķa galā laikam tomēr bija tāds, kāds var būt vadonim un pavēlniekam briesmubrīdī. Piecpadsmit � divdesmit pui�i no�ķīrās no pūļa un traucās prom uz Katanesu laivu nojumi.
Haldors stāvēja uz bluķa un stīvi lūkojās prom selgā un vētrā, gudrodams par savu plānu ... Ai, �ī jūra � tā bija viņa draudzene un ienaidniece; tā bija viņu vilinājusi ārā pie sevis un tad izaicinājusi cīņā uz dzīvību un nāvi. Viņ� to bija mīlējis un ienīdis, � pār visām lietām tomēr gan mīlējis. Tā viņam bija ļāvusi padarīt da�u labu
darbu, ļāvusi būt palīgam un glābējam, novēlējusi viņam da�u ceļu,, līksmu stundu. Saulē un rāmā laikā viņa to bija nevaldāmā plosmē bikstījusi tā pretsparu.
Cik bie�i viņ� nebija jutis prieku par savu spēku un spītīgo neatlaidību cīņā ar milzi!... Tagad � jā, tagad ar viņu jau gan gāja uz beigām; kura katra ziema varēja būt beidzamā, kurā viņ� vēl cēlās jūrai pretī. Viņ� nebija vairs tas pats vecais trakgalvis, viņa spēks un drosme plaka... Ta�u redzēt �o jūru tepat savā acu priek�ā tādā uzvaras sajūtā rotaļājamies ar savu laupījumu, ar cilvēku dzīvībām, tas tomēr pamodināja viņā vēl tādu tvīkaspilnu cīņaskāri � �o izaicinājumu viņ� nespēja ciest!
�Kur� nāks man līdzi?� viņ� sauca, kad pui�i laivu bij atnesu�i. �Man vajag tikai vienu vīru!�
Jaunie pui�i un vecākie vīri meta acis te uz jūru, te uz Katanesu saimnieku. Tur nu stavēja �is ziemeļnieks ar lādu savādu smaidu cietajā sejā un vēroja viņus stīvu skatienu, izaicino�i. Da�am labam bra�am zēnam sametās tāds kauns, ka viņam pietvīka vaigi �ī vīra � bezkāja priek�ā. Tomēr �inī laikā doties ar viņu ārā jūrā � jā, tāpēc jau vīrs nav vēl nekāds gļēvulis, ja vairās no dro�as nāves? Neviens nepakustējās; pēdīgi visi stāvēja kā mēmi un stulbi, nolaistām acīm.
Gisurs neskatījās uz tēvu; viņa acis kavējās pie Ingas, kas stāvēja citu vidū smuidra un daiļa, svaigo, dzedro vaigu pievērsusi Haldoram Besasonam. Viņa iek�ienē gan, likās, atskanēja kāda balss, kas viņam pavēlēja doties tēvam līdzi, ta�u viņ� it kā ierāvās sevī, saknieba lūpas un klusēja. Tikai Ingai pēc brītiņa uzlūkojot viņu jautājo�u skatienu, viņ� paklausīja �ai balsij un sauca pāri Haldoram, � i s brauk�ot līdzi!
Te, viņam tā runājot, Inga Dījavaka pagrieza pret viņu savu vaigu; viņu acis sastapās ilgā skatienā. Un kaut gan viņas skatiens bija rāms un bez dziļākas izteiksmes, visas viņa bailes tanī pa�ā mirklī izgaisa: ja Inga raudzījās uz viņu, tad vīņ� bez apdoma varēja doties tēvam līdzi nāvē.
Haldors uzlūkoja dēlu ieplestām acīm, it kā nebūtu viņu vēl nekad redzējis. �Nē!� viņ� sauca aizrauktu elpu. �T u paliksi tepat! Vienam no mums jāpaliek atpakaļ � mājā un sētā!�
�Nē!>
Pirmo reizi Haldors dzirdēja dēlu runājam skaidru, pilnu balsi; tā skanēja cieti un noteikti kā viņa pa�a balss, un viņam �ķita, �inī zēnā tomēr slēpjoties vairāk, nekā viņ� vai kāds cits zināja. Nu jā � tad Dieva kunga vārdā! Tagad arī viņā pa�ā bija tāda nojauta, ka viņi no �ī brauciena atgriezīsies dzīvi. �
Vēl ilgu laiku pēc tam ļaudis apkārtnē stāstīja par Haldora Besasona varoņdarbu tanī dienā. Kā �etrpadsmit spēcīgi vīri laivu, kurā sēdējis viņ� pats un viņa dēls, ar joni iegrūdu�i viļņumutulī. Haldors zinājis �im vēzienam novērot vienīgi pareizo mirkli, un mazā laiviņa bijusi jau gabalā no krasta, kad nāko�ā milzu banga draudējusi aizslaucīt prom krastā stāvo�os vīrus. Tad abi braucēji savā riekstu �aulā cīnīju�ies tālāk pret aukas un viļņu varu; laiviņa jau bijusi pie�ļākta pusē ar ūdeni, un viņiem neatlicis laika izsmelt to sausu. Lēni, ļoti lēni viņi tiku�i uz priek�u, licies tā, it kā viņiem būtu bijusi jāvelk līdzi visa zemesmēle. Jūra putojusi tā, ka abus vīrus un laiviņu rei�u reizēm klājusi viena vienīga �ļakatu un putu kaudze, � bet varbūt pusstundu vēlāk viņi tomēr atradu�ies avarējo�ās jahtas aizvēja pusē.
Ļau�upūlis krastā visu laiku stāvēja kā mēms un sastindzis. Tad viņi redzēja, ka vīri no jahtas izlingoja saritinātu virvesgalu un ka viens no abiem vīriem laivā to saķēra. Pāris minūtes vēlāk ūdenskalns mazo laiviņu trieca pret klints�ķautnēm, tā sadrupa � un nu �ļakatas apskaloja veselu pulciņu nasku vīru, kas abus drosoņus uzvilka aug�ā � sausā vietā un dro�ībā. Haldors, laiviņai atsitoties pret krastu, bija dabūjis tādu triecienu, ka zaudēja samaņu, tomēr malā viņ� bija � un virvesgals viņam bij apsiets ap viduci. Nepagāja necik ilgs laiks, kad viņ� atkal atjēdzās.
Viss pārējais norisinājās a�ā gaitā. Ar virves palīdzību vīri no kuģa pārvilka �urp krastā resnu tauvu līdz ar otru tievāku virvi. Tauvas vienu galu notina ap ra�enu klintsbluķi, kamēr tās otrs gals bija piesiets pie jahtas lielā masta. Tad sākās braucēju izcel�ana malā, un �o veica ar trīsas ierīci, pārvelkot no kuģa uz krastu vīru pēc vīra. Pirmais cilvēks, ko pārvilka malā, bija sieviete. Viņa bija bez samaņas, un viņu tūliņ nonesa uz Katane-�iem. Pārējiem kuģiniekiem, pavisam �etrpadsmit vīnēm, brauciens starp debesi un ūdeni, atskaitot salto peldi, neko nebija kaitējis; viņi pa�i savām kājām nostaigāja līdz ciemam, kur dabūja sausas drēbes, siltu pienu un degvīnu. Izglābtā sieviete arī pa to starpu bij at�irbusi un jutās samērā tīri mundra. Viņa un abi lielie, smalkie kungi esot kuģa īpa�nieki, tā Einārs Selvasons stāstīja, izpildot tulka uzdevumu. Pārējie vīri bija kuģaļaudis.
Varbūt kādu stundu pēc tam, kad beidzamais jūrnieks bij izvilkts malā, skaistā jahta piepe�i sazvēlās uz vieniem sāniem, pa�ūpojās vēl kādas minūtes viļņu starpā un tad nozuda dzelmē.
Izglābtos jūrniekus sadalīja pa ciema mājām, tūliņ arī sperot soļus viņu drīzai nogādā�anai Reikjavikā, no_ kurienes viņi tad varētu doties ar kādu kuģi tālāk uz ārzemēm. Abi smalkie kungi un jaunā dāma bija pre�u noliktavas pārziņa viesi. Samuelsens un Einārs Selvasons prata viņu valodu, un pamazām ļaudis dabūja zināt, ka �ie cilvēki esot angļu mui�nieki. Vecākais no viņiem, dāmas tēvs, kalsnējs, dziļi nopietns vīrs, bie�i sarunājās stundām ar Eināru Selvasonu. Einārs viņus arī pavadīja, kad viņi pāris dienas pēc kuģa bojāejas nogāja uz Katanesiem, pateikties saviem glābējiem.
Haldors pacienāja viesus ar kafiju un saldām pankūkām. Viņ� bija labākā garastāvoklī nekā kop� ilga laika, jo pa�reiz bija saņēmis mo�u, iepriecino�u vēstuli no Gunas; viņa, kā rādījās, galvaspilsētā jutās kā zivs ūdenī. Nekāda īstā saruna starp viņu un sve�ajiem jau nu neiznāca, jo Eināram katrs vārds bij jāpārtulko. Ta�u kad viesi devās prom, dāmai acis bija pilnas asaru; viņa spieda Haldora lielo cieto roku savās abās un labu brīdi skatījās viņam acīs. Viņas sejā bija kaut kas tik maigs un labs, ka Haldors bija visai aizkustināts, un visi trīs sve�ie viņam palika mīļā piemiņā.
Vēlāk, tai pa�ā dienā, viņu apciemoja arī kuģaļaudis. Haldors lika viņiem galdā degvīnu, un viņu starpā valdīja liela dzīvība. Tik jautrus, vaļsirdīgus cilvēkus viņ� jau kop� gadiem nebija sastapis. Projāmiedami, viņi tam uzsauca augstas laimes; apgriezās pret viņu vēl un vēl reizi un arvien sauca �lai dzīvo!� Vispirms jau viņam bija prieks par to, ka viņa Gunai tagad klājās labi, un nu tam pievienojās vēl �is pagodinājums, tā sakot, visu ciema acu priek�ā. Dievs vien zina, vai tie lāga ļautiņi te atkal neizdomās kaut ko tādu, kas viņam �o prieku sagandētu �?
Tā patie�ām nebija viegla lieta, bet palūk, galā ciema atklātā doma tomēr gāja savu ceļu. Jā, jā, jahtas ļau�u glāb�ana gan esot izdevusies, tik vai tas neesot tikpat kā kārdināt Dievu, ja cilvēks tī�u prātu metoties iek�ā nāvē? Tāds vecs krams kā Haldors jau nu varot darīt, kā tam pa�am tīkas, ta�u ņemt līdzi savu jauno dēlu, tas esot un paliekot nepiedodami! Jo ja viņa trakajam solim būtu bijis cits iznākums, tad atliku�ie ģimenes locekļi katrā ziņā kristu draudzes nabagu kasei par nastu! ...
Haldora vārdu arī �oreiz minēja laikrakstu slejās. Angļus Reikjavikā bij apstāju�i avī�u ziņotāji, un tie nu par visu �o kuģa avāriju un glābēju varonību un izmaņu sniedza atklātībai visai dramatisku notēlojumu. Laikrakstos parādījās gar� raksts par �zemnieka sīvo cīņu ar jūru kailajā un tikpat kā nepieietamajā dienvidu piekrastē*. Atklātība tikai vienotru retu reizi daoūnot kaut ko zināt par �o varoņu lielo drosmi un viņu apbrīnojamo izturību cīņā par eksistenci, tā tur stāvēja rakstīts. Tas lai nu noderot par pamudinājumu jaunajai Islandei, kas pa�laik no gadsimteņiem ilga smaga sastinguma liela un drosmespilna ceļoties uz jaunu dzīvi. Un vienā un otrā vietā Haldors bija cildināts kā dienvidislandie�u zemnieku ideāltips, kā spo�s paraugs. Ziņotāji minēja jau arī vēl viņa varoņdarbus kādā agrākā reizē, priek� tik un tik daudziem gadiem. �Tāds ir dienvidislandie�u piekrastes zvejnieks!� prese sprieda.
Gisura vārdu tāpat minēja līdzās Haldora vārdam. Ta�u Gisurs mājās visur un arvien klusu turējās sāņ� un atstāja tēvam vienam visu godu un slavinā�anu.
Haldors Besasons, saņēmis laikrakstu, piesūtītu pa pastu, smējās no visas sirds par to, ka viņ� nostādīts par tipiska dien vid islandie�a paraugu. Tomēr raksts pats viņam darīja prieku un ienesa viņa nabaga tum�ajā dzīvītē zināmu mirdzumu. Viņ� priecājās par katru labu vārdu vai uzslavu tāpat, kā to viņa tēvi bija darīju�i.
...Ziemu viņ� bija laivas vadītājs kā parasts, ta�u bie�i jutās sanīcis un darba nespējīgs. Viņa stilbugali ta-gad asiņoja diendienā un vispārējais veselības stāvoklis nebija vairs tāds kā senākās dienās. Viņa laimīgākie brī�i bija tie, kad viņ� no Gunas saņēma vēstules. Viņa rakstīja tēvam katru mēnesi, un no viņas vēstulēm varēja skaidri manīt, ka viņai klājas labi un viņa jūtas laimīga. Gunas vēstulēm bija tāds mo�s, priekapilns tonis, ka tās kailajos, dzedrajos Katanesos izplatīja gaismu un dzīvību, � glu�i tāpat kā to, te mājodama, bija darījusi pati rakstītāja.
Marijas acis, tum�ākam gadalaikam iestājoties, kļuva vienmēr vājākas. Ārsts viņai te neko nespēja līdzēt, kaut gan izrakstīja viņai zāles no Reikjavikas. Viņa tikko saredzēja tikdaudz, ka varēja vēl �o to padarīt, un vispār maz vairs kur derēja lieti. Viņa izskatījās vārga un veca, kaut gan bija vēl pa�os spēka gados.
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Tas bija pusotra gada vēlāk._
Kādā sestdienas pēcpusdiena pavasara sakumā pre�u noliktavā valdīja troksnis un dzīvība. Tur bija saplūdis daudz pircēju � bez lī�a ļaudīm arī vēl kaimiņu ciemu iedzīvotāji.
Haldors Besasons dzirdēja �o kņadu pāri Katanesos, un tad viņam ienāca prātā, ka arī viņam būtu �is tas apgādājams svētdienai. Tāpēc viņ� apsegloja zirgu un aizjāja pāri turp.
Viņ� piesēja zirgu pie stabiņa �ķūņa priek�ā, kur auga maza zālīte. Un viņam tur tā vēl rīkojoties ap zirgu, nākdama ap stūri, negaidot parādījās Salvēra. Viņi palika stāvam viens otram pretī un uzlūkoja viens otru minūti, divas minūtes.
Haldors tirgotāja sievu nebija redzējis ilgu laiku. Viņa neizskatījās veca, nē, tikai viņas seja bija bāla un kā pavārgusi; un viņas acīs bija lasāma kā kāda neizpratne vai neapņē�mība, kādu viņ� tajās domājās senāk nemanījis. Ta�u liela, cēla un lepna viņa bija vēl arvien, kaut gan smagi kliboja; viena viņas kāja pēc kritiena no noliktavas kāpnēm bij īsāka par otru. Haldora galvā ie�āvās doma, cik pavisam citāda būtu kļuvusi dzīve, ja viņ� tajā būtu gājis kopā ar �o sievieti. Ta�u nekad viņ� ап nebij apzinājies to tik skaidri, kā taisni �inī brīdī,_ ka savu noziegumu pret viņu vairs neno�ēloja. Nē, otrādi, no visas sirds viņ� novēlēja �ai sievietei nelaimi un postu. Но, viņam nebūt nebija �ēl, ka viņa tagad staigāja apkārt sakropļotu kāju!
Salvēra lasīja naidu viņa acīs, un kā kāda sāpīgā sajūta par to, �is cilvēks te apejoties ar viņu netaisni, modināja viņas dusmas. Viņ� prot� gan domāja, �ī vienīgi tik aiz ļaunprātības un atrieb�anās kāres aizsūtījusi prom Ragnaru. Nu, lai viņ� domā vien tā! Viņas vecās dusmas uzliesmoja par jaunu: viņa saslējās stingrāk, un viņas vaigi pietvīka.
�Ak, t u te esi, Haldor Besason? Jā, jā, es redzu, ko tu domā � un tev jau ir sava taisnība! Tu jau pats par to gādāji, lai tavas un manas asinis nesajauktos, tāpēc tev nu ar tavējiem jāiztiek un jātiek galā tā, kā pats to esi gribējis!� Viņa brīsniņu klusēja, bet tad turpināja saltu un cietu balsi:
�Tas, ko es darīju, lai noder tev kā piemiņa par visu to kaunu un nelaimi, kādā tu toreiz raudzīji iegrūzt mani!�
Viņ� stāvēja tai iepretī glu�i mierīgs, � tikai īss acu uzliesmojums zem sirmajām kuplajam uzacīm un viegla lūpukaktiņu paraustī�anās atgādināja to Haldoru, kuram viņa reiz bij atdevusi savu sirdi un godu.
�Tas jau ir laipni no tevis, ka tu pati man to atgādini, Salvēra. Tad jau es tevi arī nevaru vainot par to, ka man viss tas būtu jāaizmirst!� Viņam tur tā stāvot uz ceļgaliem viņas priek�ā salīku�am un sirmam, viņa acīs bija lasāms smīns vai smaids � un �is Salvēru darīja vāju un mīkstsirdīgu. Saltais lepnums viņas sejā gaisa, viņa a�i apgriezās un traucās prom. Nē, viņā vairs nekvēloja jauno dienu nevaidāmība; �inī brīdī viņa vairs nekāroja darīt viņam sāpes.
Aug�ā savā istabā viņa atkrita lielajā atzveltnes krēslā. Nē, ne sāpes viņa tam tagad darītu, bet gan tikai ko labu!... Viss te cilvēku starpā bij jau tik samaitāts, ļauns; viņa bija tik ilgi lauzījusi galvu un gudrojusi � un tomēr, jo vairāk domāja par dzīves mīklām, jo mazāk tās saprata. Tīri sīki nieciņi bija par cēloni lieliem pārpratumiem, nelaimei un postam, cilvēki mocīja cits citu un pie tam cieta visvairāk pa�i... Nē, pasaulē tas prot� gan nekad nevarēja būt citādi; bet var jau būt, ka kaut kur vēl bija tāda laimīga zemesmala, kur nelabi gari netika iek�ā, kur cilvēki visiem māņiem un negantībām cauri skatīja gaismu, kur viņi drīkstēja, varēja būt cits pret citu labi �?
Brīsniņu vēlāk viņa it kā atģidās un pacēla galvu. Nē, viņa nevarēja Haldoram piedot tā pārkāpumu! Viņ� to nepelnīja un arī pēc tā nekāroja. Viņ� jau tikai smējās par �o, Salvēru, gavilēja uzvaras priekā! Viņa tā kā sajuta, viņas ienaids esot vāj�; tas viņam nemaz nespēja kaiitēt! Ai, cik labprāt viņa nebūtu stipra un cieta, barga un nelokāma, un neienīstu viņu no sirds dziļuma un neatlaidīgi � tā, kā to darīja �inī acumirklī!... Jā, naids, tas arī bija savs prieks un bauda, tāds pats kā mīla, ja vien cilvēkam netrūka tam spēka un izturības.
Veikala pārzinis iebāza galvu pa durvīm; viņ� bij jautrs un smaidīja vien. �Mums tur �odien tāda traka rosība, kādu es, nudien, vai ne savu laiku neesmu redzējis!� viņ� smējās un slaucīja sviedrus no tuklās baltās sejas. �Un �odien viņi arī, vai zini, samaksāja lielu pulku skaidrā naudā; redzams, ka ļautiņiem ir nauda makā. Tagad būtu laiks, ķerties pie lietas un veco maksā�anas sistēmu izgrozīt citādi � ja cilvēks būtu vēl jauns, mīļo sieviņ, ja viņam netrūktu jaunības un drosmes. Bet nu jau arī mūsu dēls drīz būs mājā un ņems lietu savās rokās: viņ� gan nokārtos visu. Vai tev kafija gatava?�
Viņa bija piecēlusies no krēsla un uzskatīja vīru smaidīgu vaigu. Mūsu dēls, viņ� bija teicis. Viņ� bija labs cilvēks, un viņai sirds tīri iesila par �o viņa labo prātu; tagad viņa vīru par to vairs nenicināja, kā tas senāk bija noticis da�u labu reizi. Ta�u grūti viņai gan nāksies vīram sekot sve�ā zemē, kā viņ� to vēlējās, kad Ragnars veikalu būs pārņēmis savā vadībā.
...Veikalā un ārā mājas priek�ā �inī vakarā valdīja ārkārtēja dzīvība.
Haldors Besasons sēdēja uz letes malas blakus Jonam Dījavakam; viņiem priek�ā bija pudele degvīna, un viņi no tās klusēdami iemeta pārmaiņus pa malkam. Reizi aiz reizes no�ķindēja nauda lielajā atvilktnē viņiem turpat ieblakus aiz letes: viens un otrs iepirkās par skaidru nau-
du pa lielākai daļai jauni zēni un vecāki ļaudis. �ie bija naudu iesēju�i kabatdrāniņas stūrī, apdomīgi izvilka timpu aiz timpas un, iekāros izlaida no rokas, katru nota) is aplūkoja.
Kroplis stāvēja aiz letes un apkalpoja pircējus, tomēr visvairāk gan ļāva mutei vaļu. Pārlieku pelēki bāls �is vīrelis pēdējā laikā bija kļuvis, ta�u viņa mēle bij asāka kā jebkad. Tāpat viņa acu skatiens bija pilns dzēlīguma. Kad Haldors iekūņojās pa durvīm, kropļa acis uzliesmoja ļaunā priekā; bija skaidri redzams, ka viņu uzjautrināja skats, citkārt tik lielo, lepno vīru redzēt tādu salīku�u un sakropļotu. Un taisni tāpēc jau Haldors nosēdās aug�ā uz letes; viņ� nedomāja ne nolīst kaut kur kaktā, ne arī citu acīm noslēpt savu gaudenumu. Laiku pa laikam kroplis viņam uzsauca kādu zobgalīgu piezīmi, � tiesa gan, ne jau nu bie�āk kā citiem pircējiem, � un Haldors par to tikai pasmējās. Jons Jonsons izlikās, kā kad ne redzētu savu dēlu, ne dzirdētu tā vārdus; viņ� tikai nāca un ērti, mierīgi nosēdās uz soliņa Haldoram blakus, piesolīdams tam malku no savas pudeles. Viņ� tā pamazām sāka sirmot un noliesēt, gadu nasta jau spieda lejup viņa plecus.
�Vai tad tev reiz nesāks augt kārtīga bārda, Haldor?� kroplis zobojās. �Tā nu, pie joda, ir pavisam spocīga lieta ar tevi, kas tā lenc pakaļ meitie�iem, ka tev arī pa�am vaigs gluds kā dēlis � skaidri kā līgavai!�
Haldors tikai nosmīnēja sevī. Arī jaunībā citi viņu bija vilku�i uz zoba: sak�, diezin kāpēc �im tā bārda neaugot... Viņ� paplūkāja savu vaigubārdas pu�ķīti un iemeta malku. Dījavaku saimnieks, nudien, bija darījis prātīgi, nosēzdamies pie viņa, jo �ovakar te patie�ām valdīja joki un omulība.
Vecais Haness Sidbroks un viņa sieva arī bija veikalā, � veci un vārgi abi divi. Tomēr viņa humors nebij izsīcis un viņa prieks par dzīvi arī nē; un sievai viņ�, pēc visām zīmēm sprie�ot, arī vēl arvien bija tikpat mīļ�, kā toreiz, kad Haldors ar viņiem bij iepazinies. Ļaudis bija sastāju�ies pulciņā ap viņu un noklausījās vecā tenko�anā; �inī kaktā valdīja smiekli un jautrība. Pat vecais Kris-tofers �odien bij atvilcies �urp � tagad jau kurls un pusē akls. Ta�u degvīns viņam vēl arvien labi gāja pie sirds un daudzi vīri aiz līdzcietības viņu uzcienāja ar malku 210
no savas pudeles. Bez tam viņ� bija sadiedelējis pāris piparkūku, sēdēja uz kādas pre�ukastes un gremoja. Tā kā viņam nebija zobu, tad tas gāja visai gausi, ta�u viņa oma bija labu labā; apmierināts, viņ� mirk�ķināja savas blāvas, apsarku�ās, mū�dien asarojo�ās actiņas.
�Iemest alu un �ņabi vienu pēc otra nav par ļaunu,� Hancss Sidbroks visgudri runāja. �Turpretī vīns un �ņabis vienā laidā, tā � lai Dievs pasarg�l � tā nu ir bīstama lieta! Es reiz pazinu vienu tādu vīru, kur� no fran�u kuģiniekiem bija nopircis mu�eli iezaļgana salda vīna, to viņ� jauca kopā ar �ņabi un tad ietaisīja dū�u. Tā nu vakarā, liekoties gulēt, viņ� bija pilns kā dūka, ta�u visādi citādi mo�s un jautrs. Bet tu tevi vilki, kad otrā rītā taisījās celties kājās, izrādījās, ka nabaga puisis gulēja savās cisās nedzīvs kā akmens!...�
Vēlāk pret vakaru veikalā, pavisam negaidīts, ienāca Selve, apkārtstaigulis, apstājās pie durvīm un paceltu galvu, svinīgi sveicināja:
�Dievs jums palīdz, labie ļaudis!�
Uz mirkli visas �alas spēji noklusa un visas acis uzlūkoja ienācēju.
�Pie joda, kur tad tu ta radies?� kroplis izsaucās; viņ� taisni �inī brīdī bija viens pats aiz letes. Un nu jau arī citi bij atģidu�ies no sava pārsteiguma. �Sveiks, sveiks, Solve!� vairākas balsis sauca viņam pretī korī. �Kā tev gāja ce|ā � un kā ar veikaliem?� � �Simoniju tu gan jau būsi sastapis, vai nē, ko?� � �Pastāsti nu mums ko jaunu!�
Troksnī un juceklī, kāds izcēlās tagad, kur visi ļaudis traucās apsveicināt atnācēju un uzdzert viņam veselības, Haldors paņēma pudeli un jemeta malku. Ta�u taisni pielicis pudeles kaklu pie lūpām, viņ� otru roku pēk�ņi pagrūda zem letes malas un tūliņ lēnām un uzmanīgi pagrieza galvu sāņ� un raudzījās atpakaļ uz leti. Viņ� bija notvēris kropļa vienu roku un nu redzēja, ka mazā vīreļa nagos bija divas lielas naudaszīmes; roka vēl pa pusei karājās pāri atvilktnes malai.
Viņu skatieni sastapās, Haldora � pēto�s, pusē ironisks, zināmā mērā kā neizpratnē, ko viņam nu darīt, turpretī kropļa skatiens aiz liela nobīļa bija glu�i samulsis; viņa ģīmis un lūpas bija bāli kā pati nāve. Tas ilga tikai 14*
kādas sekundes, tad Haldors palaida viņu vajā un dzēra tālāk no pudeles malku, it kā nekas nebūtu noticis. Nu viņ� �im_ puisim tomēr bij atmaksājis to nelie�a darbu ar tām gāgām un denuncē�anu vecākajam! Viņ�, taisnību sakot, jau sen turēja aizdomās �o kropli � jā, ta kropli, kā ari vēl kādu otru puisi, ta�u tam jau nu pa�reiz nebija nekādas nozīmes! Nevienu acumirkli viņam nebija �āvusies prātā doma par zēna nelietību ko ziņot tirgotājam; tik daudz pateicības viņ� tomēr bija parādā Jonam Jonso-nam, ka negribēja iegrūzt kaunā viņa dēlu. Viņ� sniedza Dījavaku saimniekam pudeli un paglāstīja savu vaiga-bārdu. Neviens no apkārtējiem nebij ievērojis �o mazo starpgadījumu.
Kroplis nolaida abas naudaszīmes atpakaļ atvilktnē un klusu aizstūma to ciet; tad aizvilkās līdz kādam krēslam un noplaka tajā. Viņ� visgaram drebēja, viņa seja bija glu�i sastingusi, kā kāda miroņa seja, tikai lielās tum�ās acis dzīvoja. Kādu bridi viņ� stīvi raudzījās uz Haldoru Besasonu, kamēr viņa galvā noskaidrojās nozieda, ka viņ� no �ī laika bija tur tā vīra varā un dzīvoja, tā sakot, no viņa �ēlastības. Ja viss notiktu pēc tiesas un taisnības, tad viņam no Katanesu saimnieka nebūtu nekas labs gaidāms, ta�u varēja arī būt, ka �is vīrs izturas tā, it kā par nule notiku�o nekā nezinātu, tāpēc ka tam pilnīgi pietika ar to apziņu: viņ� nu ir atriebts! Jo atriebts viņ� nu bija katrā ziņā; nekad, nē, nekad �is, kroplis, notiku�o vairs nevarēja izgrozīt par labu, padarīt par nenotiku�u. Viņ� bija nosodīts uz to, ka bija Haldoram parādā pateicību, cik ilgi vien viņi abi dzīvoja. Nu un tas viņam �ķita kā dzirnu akmens kaklā, vai kā kāds uzpurnis! Tik ilgi, kamēr bija zaglis slepenībā, viņ� nekad nebij jutis nekādu smagumu, arī pat tad nē, kad tuklais bodespuisis viņu bija vienotru reizi pieķēris pie sīku mantu ievilk�anas. Turpretī tas, ka Haldors to bija redzējis, ka viņ� bija �o notvēris aiz skausta un viņam tad atkal dāvinājis dzīvību � tas bija gandrīz ļaunāk, nekā kad viņ� būtu iesēdināts krātiņā. Nē, no �īs dienas viņ� gan nekad vairs nevarēs skatīties acīs nevienam cilvēkam!
Kroplim pret Haldoru Besasonu jau no laika gala bija bijusi zināma pretīguma sajūta; no �īs stundas viņ� �o vīru ienīda.
Kamilla Samuelsene ienāca veikalā no kantora kaut ko paņemt, un, iedama viņam garām, pasmaidīja. Ta�u kroplis uz �o smaidu neatbildēja; citādi viņ�, kolīdz tik �o jauno, bra�o tum�mati pamanīja savā tuvumā, uzreiz kļuva glu�i cits cilvēks. Tagad viņ� lūkojās pāri uz viņu tikai kā kāds slims suns � tādu padevīgu, vārgu skatienu, bez jebkādām ilgām un bez cerības.
Selve, apkārtstaigulis, piegāja Haldoram klāt, apsveica viņu jo sevi�ķi sirsnīgi un apvaicājās jo gari un pla�i, vai �is jūtoties vesels un kā viņam citādi klājoties; tad iebaudīja malku no Jona pasniegtās pudeles.
�Man priek� tevis kabatā kāda vēstule.�
�Priek� manis?� Haldors sirotājam uzmeta a�u skatienu; velns tevi ārā, kā viņam ar� vēl vienmēr sirds sāka klaudzēt tīri dzirdami, tiklīdz kāds viņam ko ieminējās par vēstuli no ziemeļiem! �Tā gan būs no mana brāļa � vai?� �os vārdus viņam laimējās izrunāt diezgan vienaldzīgā balsī.
�Nē, tā nav vis no tava brā|a.�
Selve izvilka no krūtskabatas biezu pelēku aploksni un sniedza to Haldoram.
Haldors satvēra vēstuli; viņ� mazliet paliecās uz priek�u, cepure viņam bija dziļi novilkta pār acīm, tā ka ap-kāntstāvo�ie no viņa vaiga neko daudz neredzēja. Gar tām jūtām, kuras tagad viļņoja viņa krūtīs, citiem jau arī nebija nekāda da]a. Visus ilgos laikus un gadus viņa garaacu priek�ā tēlojās tukls, jautrs rezgalis, viņa vecais, mī]ais jaunības draugs Torsteins Torsteinsons, �is mundrais, jocīgais zēns, �is uzticamais biedrs. Tāds nevienlīdzīgs, gandrīz neiedomājams rokraksts nevarēja jau būt neviena cita kā tikai viņa; Haldors atminējās, cik grūti mācītājam pastāvīgi bija gājis ar Torsteina rakstuzīmju saburto�anu. Siltas, tīksmīgas atmiņas par draugu viņam tagad'nāca prātā cita aiz citas. Tātad dzīve cilvēku vēl vienmēr var pārsteigt, viņam dāvināt �o vai to. Jā � cik labi viņam vēl bija paliku�as atmiņā drauga dimdo�ās smieklu�altis!
Haldors norausās zemē no letes un gāja ārā, un Selve viņam sekoja. Viņi apsēdās uz diviem akmeņiem,, gabaliņu atstatu no citiem ļaudīm. Vēl nekad viņ� nebija pa-saulsstaigulim kaut ko jautājis par Torsteinu, cik labprāt to arī nebūtu darījis; un otrs viņam arī nekad nebija minējis �o vārdu. Tagad Haldors Selvem teica:
�Nu tu man izstāsti visu, ko par tiem abiem zini.�
Un Selve stāstīja � svinīgi, lēnām un ar lielu notie-sību: Torsteins Torsteinsons bija precoties bijis glu�i nabags zēns, tomēr ar gadiem iedzīvojies tīri labos apstākļos. Kļuvis ar laiku puslīdz kluss un sevī noslēgts cilvēks, savādnieks, � ta�u neviens par viņu nebija dzirdējis neko citu, kā vien to: viņ� ar savu sievu sadzīvojot labi. Torsteins savā draudzē nepildījis arī nekādus gocla-amatus vai kaut ko tamlīdzīgu, tāpat kā turējies savrup no dzīrēm un citām lielākām ļau�u sanāksmēm. Piedzēru�u Selve viņu gan nekad neesot redzējis, bet ļaudīs tomēr klīdu�as valodas, viņ� esot liels sīvā cienītājs.
�Un viņa sieva �?� Haldors vaicāja.
�Jā � viņa sieva, Ingelīna Sigurdara meita, tā pagāju�o ziemu nomira.�
Ingelīna � tas bija viņas vārds, Haldors to nebija dzirdējis tik daudzus, daudzus gadus, nebija viņu pat ne savos sapņos saucis vārdā. Tā viņam bija bijusi tikai �viņa�. Ta�u tagad, kur viņ� �o vārdu dzirdēja no kāda cita cilvēka mutes, tas uzreiz bija kļuvis tik dzīvs, tik nepiecie�ams. īsu brītiņu tas pildīja gaisu viņam visapkārt, kā jaunības dienās. Ingelīna, Ingelīna � tā bija rītavēja �alka rasainajā bērzu birzī, tā bija kautrs smaids un jauni, dzidri smiekli apak� ziemeļzemes zaļzilajām vasaras debesīm. � Jā, �viņu� sauca Ingelīna.
Ingelīna bija mirusi, Ingelīna nepiederēja vairs nevienam, Ingelīna bija kļuvusi sapnis, � vai viņa jebkad bija kas cits bijis?
Nē, kā viņ�, vecs sakārnis, varēja būt vēl tik bērni�ķīgs!... Un viņ� pat nenoskuma,- dabūjis zināt, ka drauga sieva bija mirusi?
Bet skumj� izskats viņam laikam tomēr bija gan, jo pēk�ņi Selve nomurmināja glu�i jaunā, sve�ādā balsī:
�Es tik labi saprotu, ka tādas lietas nav viegli panesamas; es pats arī kādreiz sajutu kaut ko tamlīdzīgu.�
Uz to Haldors neko neatbildēja. Viņam piepe�i iekrita kaut kas prātā: nu jau viņ� varēja minēt viņas vardu, varēja to dudināt klusu savā nodabā, ja viņam tas tā patika, jo nu viņam vairs nebūs tāda sajūta, ka kaut ko 214
nozog otram, nebūs tā apziņa, ka �inī pa�ā laikā zemes-virsū iet savās gaitās kāds* cits vīrs, kur� �o vārdu var izrunāt vai �ukstēt, dvest ik dienas kurā katrā brīdī un sagajdīt atbildi no tās, kura �o vārdu nesa.
Jā, Ingclīnu viņu sauca, un tagad Haldors sāka skumt par to, ka viņas vairs nebija zemesvirsū. Tomēr �īs nu bija tādas savādas sēras: tās viņa veco, sastingu�o vaigu darīja atkal jaunu un kvēlo�u. �
Vīri laukumā noliktavas priek�ā sāka trok�ņot un bļaustīties; da�i no tiem ķildojās, citi staigāja apkārt, saķēru�ies rokās, un iebaudīja malku uz mū�īgu draudzību. Haldors pārlaida acis pār laukumu, viņa pirksti sāka plūkāt vaigabārdu, un viņ� smaidīja... Viņam nejau�i ienāca prātā doma, ka nezin vis vai daudzi te no �iem cilvēkiem bija laimīgāki par viņu pa�u �? Varbūt viņi vadīja savas dienas līdzīgi viņam un lauzīja galvu par visas �īs zemesdzīves jēgu un nozīmi �?
Viņ� bija slēpies aiz pārgalvja un jokuputna maskas, citi tikai klusēja un rādīja drūmas sejas. Ta�u, kad degvīns atraisīja viņu va�as, viņi kļuva vaļsirdīgi un dabiski; tad viņi varēja raudāt un smieties un priecāties kā mazi bērni. Viss, ko viņi labprāt būtu darīju�i, vai par ko būtu tapu�i, atklājās citu acīm un ausīm viņu tenko�anā un lielībā. Cik da�ādi viņi ar� nebija pēc savas dabas, dzērumā viņiem bija daudz kā kopēja. Visi �ēlojās par dzīvi un pasauli, visus, �ķiet, bija ķēris � kaut lielākā vai mazākā mērā � ļauns liktenis. Un tomēr lielākajai viņu daļai piemita kaut kas, kas viņus uzturēja kājās, darīja viņiem prieku un atviegloja viņu pūles. Viņ� tagad atzina, ka uz sava pa�a apstākļiem raudzījies varbūt pārāk drūmām acīm; daudzu citu dzīve jau nemaz nebija labāka, vieglāka. Te viņam nāca prātā tas pats kroplis, � un �inī brīdī viņ� kaunējās par to, kas bija noticis pie lotes atvilktnes. Vajadzēja ta�u būt tiktāl vīram, lai nemēģinātu atriebties kaut kādam nevarīgam cilvēkam vai puscilvēkaml
Viņam ar Selvi kādu brīdi vēlāk mērījot ceļu uz Ka-tanesiem, Haldors otram jautāja, ko �is īsti nēsājot tai ādas kulītē uz krūtīm.
Pasaulsstaigulis tūliņ neatbildēja; tad uzreiz pār viņa lūpām nāca vārdi: �Nu, tev es to varu pateikt, Haldor!� Viņ� izvilka no krekla krūtTm kulīti un atgrieza mazo atslēdziņu. Haldors apturēja zirgu un skatīdamies palieca lejup galvu. Bet kulītē bija redzams tikai vienkār�s mazs, plakans olis nekas vairāk.
�Nu jā, redzi, tas i г tas, pēc kā izskatās � tikai nieka olis; es viņu vienudien pacēlu no ce|a, kur tas gulēja starp tūksto�iem citu. Ta�u viņ� ir noderējis lieti � tāpēc ka neviens nezin, kas tas ir. Es reizi tur aug�ā ziemeļos pazinu kādu sievieti, un to mocīja locekļu reimatisms plecā. Es viņai savārīju da�neda�ādas zālītes, bet tās neko nelīdzēja. Tad es ķēros pie beidzamā līdzekļa, paņēmu �ito pa�u kulīti un tādu brītiņu ar to laitīju un berzu slimo plecu. Nu � sieva kļuva vesela vēl tanī pa�ā dienā, un reimatisms viņu nekad vairs nav piemeklējis. Es nu, protams, viņu lūdzu, par to manu kulīti neteikt citiem ne vārda, jo � tā es viņai vēl teicu � citādi es to nedaru priek� neviena cilvēka. Tu sapratīsi: es jau taisni gribēju, lai tā lieta ar kulīti nāk ļau�u mutē!�
Nokļuvu�i Katanesos, viņi vēl brīdi sēdēja kopā ārā un tuk�oja pudeli; runāja par �ādām un tādām lietām. Pēdīgi Haldors teica:
�Tu esi gudrs cilvēks, Selve. Es nemaz nevaru saprast, ka ļaudis par tevi smejas.� To viņ� teica pusē jokodams.
�Ak nu,� Selve atbildēja dziļi nopietnu balsi, �nelgu starpā gudrais pa laikam atstāj smieklīgu iespaidu.�
�Man savā dzīvē nav bijis daudz draugu,� viņ� pēc maza brītiņa turpināja, � �ta�u tavs draugs es labprāt gribētu būt, Haldor. Tu zini, gudrība un spēks ir vienmēr labi satiku�i viens ar otru mūsu rasē � sākot no dieviem Odina un Тога lejā līdz varoņiem un cilvēkiem.�
Bet Haldors klusu sevī tikai smīnēja. Bija reiz bijis tāds laiks, kur viņ� tā bij ilgojies pēc kāda drauga; tagad viņam tāds gan vairs tā nekrita svarā. Bez tam Sel-vem piemita kaut kas, ko Haldors nevarēja ciest, � nepavisam nevērojot cilvēka ārējo pusi, to, ka otrs bija klaidonis, jo ārējais Haldora acīs nenozīmēja nenieka'. Jā, bet, sacīt, vai Selve tikai tā izlikās, kā kad būtu reizēm tāds kā vientiesis un tad atkal tik cēls un svinīgs^�? Varbūt tas tā bija bijis tikai sākumā; tagad tas, bez �aubām, gulēja dziļi visā viņa būtībā.
�Gudrības tev patie�ām netrūkst, bet man nav vairs spēka,� Haldors rāmi atbildēja. �Tagad nāc man līdzi iek�ā, Selve, ieēdīsim drusku,� viņ� piemetināja.
Tikai vēlu vakarā Haldors lasīja sava bērnadienu drauga vēstuli. Bija divas sīki pierakstītas lapas par laiku un vēju un daudzām glu�i vienaldzīgām lietām; tikai raksta pa�ās beigas stāvēja vēl �āda piezīme:
�Esmu nodomājis vasarā drusku paceļot līdz dienvidu piekrastei, � ja vien Dievs mani uzturēs pie dzīvības un man dos veselību. Ja tu mani neesi vēl aizmirsis un uz savu vecu biedru neturi ļaunu prātu, tad atsūti man kādas pāris rindiņas, lai es zinātu, vai esmu tavā mājā gaidīts viesis vai nē.�
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Vasara vēl bija pa�ā sākumā, kad Torsteins Torstein-sons ieradās Katanesos. Tas notika kādu priek�pusdienu, paagri; Haldors pa�laik strādāja pie sava mūra un nepacēla acis ātrāk, līdz turpat sev tuvumā dzirdēja klaudzam pakavus. Zirga mugurā sēdo�ais bija kalsnējs, drusku salīcis vīrs, rasi se�desmit gadus vecs. Haldors viņu pazina tikai tad, kad tas, nokāpis no zirga, sniedza viņam roku. �
�Nē, vai tas nu redzēts! � esi sveicināts un sumināts, Torstein Torsteinson!�
Otrs tādu brītiņu nejaudāja parunāt ne vārda; viņ� tikai visu laiku noraudzījās lejā uz Haldoru un nopūlējās kā kādu smagu kumosu, kas viņam bij iesprūdis kaklā, norīt dibenā.
�Ak, tu skaties uz manām kājām!� Katanesu saimnieks nebēdīgi sauca. �To pēc es jau nu nepavisam neskumstu; es tagad stāvu uz zemes toties dro�āk, nu un laivā cilvēks ta�u sē�, vai nē? Noņemsim zirgam apau�us un ielaidīsim viņu aplokā, viņ� izskatās visai piekusis.� �os vārdus runādams, viņ� vērojās draugā; tā mati un bārda bija sirmi, un tas bija tapis vecs, izskatījās kā tāds vīrs, kuram vismaz savi se�i desmiti uz pleciem, kaut gan patiesībā viņam nevarēja būt neko daudz pāri piecdesmit gadiem. Ģērbies viņ� bija nevērīgi un kustējās gausi un kūtri, viņa seja bija bālpelēka un acuāboli pilni asinscīpsliņu, paguru�i... Redzi nu, tāds bija Torsteins Torsteinsons � pēc visiem �iem gadiem, kuros Ingelīna viņam bija piederējusi!
So mazisko, rūgto domu jau nākamajā mirklī aizdzina maiga sirsnība, kas pret �o vīru ieviļņojās Haldora krūtīs. Tas ta�u bija viņa draugs, viņa jauno dienu draugs un biedrs, kas viņam bija trūcis un pēc kā viņ� tā bij ilgojies! Sī bija liela priekadiena, un Katanesos �odien bija svinami svētki!
�Man ir līdzi vēstule no tavas meitas, no Gunas. Tā nu ir patie�ām daiļa meitene!� Torsteins sāka runāt. Arī viņa balss bija veca un kā aizkususi.
�Ko tu saki! Tad tu viņu redzēji? Un runāji ar viņu arī?�
�Jā, es vienu nakti pārgulēju tavas māsīcas pajumtē Reikjavikā. Viņa liek tev sacīt, lai tu par savu bērnu vairs nezūdījoties, tā brūce viņas sirdī esot jau sadzijusi.�
�Ko, sadzijusi � jau tagad?! Tu nu man atnes patiesi labas ziņas. Vai viņai tur varbūt ir kāds ... kāds cits, jauns �?� Haldors raudzījās uz draugu stīvām acīm un ieplestu muti...
�Tā jau gandrīz liekas. Es viņu tovakar pats arī redzēju. Ir bra�s cilvēks, studēts vīrs. Un tava meita bija smalka dāma, man viņa �ķita... nu, tāda liela, pieaugusi. Man neviļus �āvās prātā tāda doma, ka dzīve ar viņu līdz �im apgāju�ies visai saudzīgi.�
�Smalka dāma, ko? Viņa esot skaista, tu teici? Un izskatījās mundra un priecīga � vai?�
�Priecīga viņa bija, bez �aubām! Viņa smējās tā, ka visā mājā tūliņ juta dzīvību. Viņa jau nu ir atsitusies tavā dzimtā, tā skaidra lieta, bet jautājums vēl ir un paliek, vai viņas vaidziņ� nav skaistāks, nekā jebkuram citam meitietim tavā radusaimē. Tas bija prieks un bauda, uzlūkot viņu!� �
Torsteina Torsteinsona pienācīgai uzņem�anai namatēvs vai visu māju apgrieza otrādi. Vispirms nokāva treknu aunu, un tad Gisuram bij jāiet uz pre�u noliktavu pēc degvīna. Pēc maltītes abi vecie draugi aizkopās uz klētiņu, mierā un klusībā iedzert vienotru malku. Viņi trieca par kopā pavadītām jaunām dienām un jautriem piedzīvojumiem, un tī�i izvairījās runāt par ko citu, ka vien to, kas modināja vai nu smieklus vai jautrību. Pu-dele_ gāja no rokas rokā, un abi krietni iemeta. Vēlāk vakarā viņi bija visai jautrā omā. Abiem bija labas balsis, un viņi dziedāja tik sparīgi, ka tas bija dzirdams visā sētā. Vienubrīd viņi, izmēģinot spēkus, pat gāja lauzties; ta�u to nu viņi darīja gan tikai tāpēc, lai labāk atcerētos, ka tas viss bija bijis citkārt jaunībā.
Ap pusnakti Gisurs palīdzēja viņiem aiztikt līdz du-sasvietai; viņi jau, zināms, nebija tā piedzēru�i, ka pa�i nesamanītu vairs, ko dara, � tomēr drusku nedro�i uz kājām gan bij abi divi.
Otrā dienā Haldors draugu izvadāja pa savu saimniecību. Pusdienas laikā viņi atkal ieturēja lielisku mielastu un tad nogāja uz klētiņu. Tomēr �odien viņi bij apdomīgāki ieme�anā un rosīgāki valodās. Abiem viņiem bija mazliet sērīgs prāts, un viņi viens otru uzlūkoja pārbaudo�u skatienu; tas bija tā, kā kad viņi mēģinātu izmērīt dziļo plaisu, kādu gadi bij ierāvu�i starp viņiem abiem, � jā, gadi un viss pārējais. Viens sajuta klusu līdzcietību pret otru un sevī nodomāja: nē, kā ta�u tev arī dzīve nav nesusi nekādas priekadienas!... Haldors bija pirmais, kuram rūpēja lielāka vaļsirdība draugu starpā; vairāk lāgu un ilgi atkrek�ķinājies, viņ� runāja:
�Ja tas ir tā, ka tavu sirdi nospie� kas sevi�ķs, tad to tu man vari glu�i mierīgi sacīt. Mēs, kas esam kopā biju�i jauni, varēsim ta�u gan arī runāt viens ar otru vaļsirdīgi?�
Torsteins nobraucīja savu sirmo bārdu un raudzījās uz zemi. �Jā,� viņ� atsaucās un pēc tam vēl labu brīdi klusēja. Tad spēji sagrāba pudeli un ievilka krietnu malku.
�Es nezinu, kāda izveidojusies tava dzīve,� viņ� iesāka runāt, �bet mana gan nekļuva tāda, kādu es to biju iedomājies.�
�Stāsti jel, draugs,� Haldors klusu novilka.
�Tur nav nekas liels ko stāstīt. Viņa � Ingelīna mīlēja tev i.�
Haldors paķēra pudeli. �Tu, cilvēks, runā kā nelga!� viņ� sauca skarbā balsī. �Ko tu saki?�
Otrs nepacēla galvu; viņ� runāja tikpat mierīgi tālāk. Tas izklausījās gandrīz tā,� it kā viņ� uzsacītu kaut ko, ko izmācījies no galvas. �Jā, tā tas bija. Viņa man_ to pateica nedaudz gadu pēc tam, kad mēs bijām apprecēju�ies, un es, es to jau biju zinājis. Tas jau izklausoties kā kāds māns vai jauni joki, viņa teica, � bet viņa tevi nespējot aizmirst. Es sprie�u, ka viņa ņēmusi mani tāpēc, ka es no mums abiem biju nabagākais un vājākais; Ingelīna bija cilvēkbērns ar pārāk mīkstu sirdi. Es jau arī nezinu, vai viņa to taisni no�ēlojusi, jo bija man laba un uzticīga sieva. Bet ko tas līdz � viņas domas kavējās pie tevis! Un tad es, draugs, ne arvien tev vēlēju labu. Nu jau drīz viss tas, ko sauc par mūsu dzīvi, būs galā. Ta�u es vēlējos, kaut būtu spējis ieskatīties viņas sirdī toreiz, kad viņa nāca un man teica, ka gribot tapt manējā. Jo t о es viņai netiku jautājis, to tu par mani nedomā! Es, mu]ķis, ticēju neiespējamo, ticēju, ka sieviete, uz kuru tu metis savu aci, varētu mīlēt mani! Bet tā jau nu bij arī tava vaina, � jā, es tev negribu neko pārmest, draugs, bet kāpēc tu viņai neko nejautāji? Kam tu ļāvi viņai gadu pēc gada iet mierīgi savu ce|u, nebildis ne vārda? Tas jau nu prot� gan galā iz�ķīra visu �o lietu. Tiesa, nebij jau viņai viegli nākt pie manis; ta�u tev viņa neko nevarēja jautāt, tāpēc ka mīlēja tevi. Tu zinājis, ka viņa tev būtu teikusi �jā�, un tomēr tu klusējis, viņa man atzinās.�
�To es vis nezināju,� Haldors atbildēja; viņam, kā likās, pa�reiz bija tik grūti runāt. �Es zināju tikai to, ka viņa arī tev mī|a. Es gribēju, lai viņa pati izvēlas, lai viņa vienam no mums abiem liek skaidri noprast, kam pieder viņas sirds � bez kautkāda mājiena, spiediena no manas puses.�
�Bet jūs ta�u esot tiku�ies... un viņa esot tevi skūpstījusi �?�
�Tolaik mēs abi bijām vēl bērni un par tādām lietām vispār nemaz nerunājām. Vēlāk, kā pieaugu�i cilvēki, mēs glu�i nemanāmi aizslīdējām prom viens no otra. Viņa jau to vienu gadu pavadīja apriņķtiesne�a mājā, un es viņu visu laiku netiku redzējis. Kad bija pārnākusi atpakaļ, viņa man �ķita tā pārvērtusies, � pieaugusi, stalta, jā, un tik skaista... Man bija kauns no viņas!�
�Tāpat jau viņai arī esot gājis: viņa kautrējusies no tevis; tu viņu pametis neievērotu, viņa stāstīja.
Bet man nu jāsaka: tev toreiz nevajadzēja domāt tik daudz par mani; man dzīvē, bez �aubām, būtu klājies labāk, ja jūs abi būtu piederēju�i viens otram. Tik daudz ir tiesa, ka man it kā nebūtu iemesla �ēloties, jo viņa bija laba pret mani. Bet tomēr � arvien �ī tum�ā ēna stāvēja starp mums abiem; un tad es sajutu, zināju to, ka biju tevi aizdzinis no tēva mājas un dzimtenes; � jā, es jau vienmēr biju nojautis to, kāpēc tu tik pēk�ņi devies prom sve�atnē. Ja tu tikai būtu palicis mājā, varbūt es �o lietu tomēr vēl būtu nokārtojis citādi, iekams tas nebija par vēlu. Bet tad mēs dzirdējām, tu dzīvojot te dienvidos labos apstākļos un esot laimīgi apprecējies.�
�Tā �? Un kas jums to tā stāstīja? Vai Selve?�
�Ja. Tikai ne jau nu mums. Citiem ciema ļaudīm.� Iestājās ilgs klusums.
�Lai iedzeram, draugs...� Haldors �ukstēja. Viņ� pats dzēra maz, tikai atkal_ un atkal sniedza pudeli pāri otram. �inī brīdī viņ� nekā nejuta no pasaules ap sevi. Visiem viņa prātiem, domām un jūtām vijās, plūda cauri kā kādi maigi silti gaismasviļņi, viņu glāstīdami, mierinādami, visas �ēlabas un sēras klusinādami: Ingelīna visus �os gadus bija viņu mīlējusi! Viņ� to vēl nemaz ne-, spēja pilnīgi aptvert.
�Vai tu, draugs, ļaunojies uz mani?� viņ� klusu vaicāja.
Torsteins Torsteinsons smaidīja. �Es nemaz nezinu, kuram no mums abiem ir vairāk iemesla ļaunoties, � un tagad tam jau arī nebūtu vairs nekādas nozīmes!� Viņa smaids bija tikpat vārgs un stings, kā viņa asinscīpsli-ņām piesprāgu�ie acuāboli.
... Nāko�ajā dienā viņ� aizceļoja. Haldors jāja viņam gabalu līdzi. Neviens no abiem neko daudz vairs nerunāja. Haldors nosūtīja ar draugu savam brālim vēstuli un labasdienas. Sis vīrs dzīvojot mierā un labklājībā, esot ļoti laimīgi apprecējies un viņam esot liels pulks bērnu, Torsteins stāstīja.
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Ļaudīs izplatījās valodas, ka Einārs Selvasons uzsacījis savu vietu pre�u noliktavā un, cik drīz vien iespējams, do�oties prom uz ārzemēm.
Pirms aizceļo�anas viņ� bija vēl reizi atnācis uz I\a-tancsicm un sēdēja ilgi kopā ar Haldoru klētiņā; viņi dzēra kopā atvadu malku.
Tagad lieta esot tāda, Einārs stāstīja, ka pēc jaunās kārtības arī kroņamājas esot iepērkamas par dzimtu. Viņ� ieteica Haldoram pirkt Katanesus, un ar to pasteigties, kamēr mājas vēl dabūnamas par lētu cenu; �is vēl pirms savas aizbrauk�anas priek� Haldora labprāt nokārtotu to lietu. Tālāk Einārs teica, �is esot gatavs aizdot viņam naudu pirmajai iemaksai � ja Haldors viņam lejā pie lī�a atstājot tik lielu stūrīti zemes, ka viņ� tur varētu uzcelt jaunu tirgotavu; viņ� tagad esot nodomājis uzsākt pats savu veikalu. Tikai � visam tam �imbrī�am jāpalie-kot noslēpumam viņu abu starpā.
Haldors jaunekli brītiņu uzskatīja platām acīm, sākumā neko nesaprazdams. �Vai tad tev ir līdzekļi tādam pasākumam?� viņ� galvu kratīdams jautāja.
�Es raudzī�u sadabūt naudu no turīgiem tautie�iem galvaspilsētā un arī Kopenhāgenā,� Einārs mierīgi atbildēja.
Lieta beidzās ar to, ka Haldors palika ar Eināra priek�likumu mierā un izdeva viņam pilnvaru. Saprotams, ka viņam nebūt nebija ko iebilst pret otra nodomiem; jau sen viņ� bija domājis un sapņojis par to, ka �īm mājām, kurās bij ieguldīts viss viņa mū�adarbs, bija tapt viņa dzimtīpa�umam. �aubas un ba�as viņā modināja vienīgi Eināra līdzekļi. Nekādu tie�u aizdomu viņam pret jauno zēnu jau nu nebij�, bija tikai tādas neskaidras iedomas, � un viņam būtu bijis visai nepatīkami, ja Katanesi pārietu viņa dzimtas īpa�umā ar tādas naudas palīdzību, kas nebūtu iegūta godīgā ceļā.
Visas �īs ba�as pamazām izgaisa, kad viņ� lietu bija kādu brīdi pārdomājis. Nu saprotams � kaut cik naudas Einārs jau gan būs iekrājis, un da�i ļaudis zināja stāstīt, ka Selve, viņa tēvs, arī neesot tuk�inieks. Tāpat bija pieņemams, ka jaunais vīrietis varētu dabūt aizņēmumu jaunā pasākuma izveido�anai � tagad, kur tirdzniecības apstākļi bija tik strauji attīstīju�ies. Te dienvidu piekrastē, kur nebija ne kārtīgas ostas, no �ī jaunā laika gan nekā liela nemanīja; ta�u, ja te būtu osta, ja �im līcim būtu klaji vārti uz jūru, kas tad te būtu par dzīvi! Ja �inīs krastos paceltos pilsēta, Katanesi būtu visai vērtīgs īpa-sunis. Katra ziņā būtu jauki, ja viņ� būtu māju dzimtīpa�nieks; tad arī Gisura nākotne būtu labāk nodro�ināta. Bez tam viņam, ja te ierīkotu kādu jaunu veikalu, nebūtu vairs ilgāk jāiet iepirkties pie Samuelsena un tamlīdz nebūtu vairs nekādas darī�anas ar Salvēru un viņas dāņu vīru.
Jā � S а 1 v ē r a!
Viņ� zināja, ka ienīst to un nevar citādi darīt. Ta�u kop� drauga apciemojuma viņ� bija sācis sajust sevī tādu klusu vēlē�anos, kaut jel �is naids no viņa sirds gaistu un viņ� ar savu jauno prieku varētu palikt mierā. Viņ� izmēģināja gan �ādā, gan tādā kārtā, Salvēru atvainot: mīla jau nu reiz pavedina cilvēku darīt da�u ko, ko tam nepienāktos darīt � un daudz ļaunāk viņa gan jau arī nebija rīkojusies pret viņu, nekā viņ� pats pret �o, Salvēru. Bez tam, tagad jau tā vien rādījās, ka mazā Guna, neraugoties uz visu, taps laimīga ... Tomēr tas viss nekā nelīdzēja. Sī ļaunā vēlē�anās, kas ar nepacietību gaidīja kāda otra samaitā�anu un postu, bija viņā laidusi dziļas saknes, bija kļuvusi par smagu tumsu viņa sirdspratā. Nē, Salvēra tomēr gan bija pats velns, ja varēja tik neģēlīgi rīkoties pret viņa nevainīgo bērnu! Nekad viņ� nespēja �o domu izmest pilnīgi no galvas un aizmirst, arvien tā atgriezās viņā par jaunu kā kāda tum�a un salta dvesma; viņ�, attiecībā uz Salvēru, pats sevi nereti pieķēra lolojam �ādu vai tādu nejauku vēlē�anos. Ienaids bija tāds pats kā mīla, tas sagrāba cilvēkus un turēja savos nagos cie�i jo cie�i, un tas maz ko līdzēja, ja cilvēks arī nota 1 is raudzīja tikt no tā vaļā.
Citādi gan viņa dzīve likās tā kā noskaidrojamies, topam gai�āka, labāka. Tā kā viņ� nu zināja Gunu brīvū no tās smagā spaida, tad arī domāja par viņu mazāk nekā līdz �im. Viņ� bij atkal atradis savu veco, skaisto sapni, kas ilgus gadus bija bijis tikpat kā aprakts dziļi zeme. Viņ� tajā kavējās ne bie�i �- to, kas ir kāda cilvēka .dārgākā manta, nevajag pārāk bie�i viļāt rokās, � bet �is sapnis viņam tomēr nu bija kā pretsvars sāpj-u-smeldzei un visam tam ļaunajam viņa sirds dziļumos. Ta-gad viņ� pats bija salauzts un vecs virs, viņa gadi jau bija skaitīti; viņ� zināja, ka to laimi, pēc kuras tik karsti bija tvīcis, nekad nesasniegs. Viņ� bija Mariju mīlējis � un arī ieguvis par savējo; ka viņu laulība nebija kļuvusi laimīga, tā bija varbūt tikpat lielā mērā viņa vaina, kā viņas. Viņa bija tam pieķērusies dziļā uzticībā, ta�u viņ� � viņ� pret to bija bie�i bijis dzedrs un nevērīgs. Tagad viņa staigāja apkārt pa māju pusē akla un pavārgusi, tomēr viņu vēl arvien uzskatīja kā labs suns, kas par katru mazu glāstu laiza sava kunga roku. � No �ī laika sākot, viņ� raudzīs būt pret Mariju laipnāks, � viņ� tās apsāpēju�ajās, nespo�ajās acīs jau bija pamanījis prieku par to, ka �inīs dienās pēc drauga apciemojuma bij uzmanīgāks pret sievu, jo sajuta sevī kādas klusas, dziļas ilgas, pie�ķirt arī citiem kaut ko no sava prieka. Tas bij Ingelīnas iespaids, viņa bij izplatījusi ap sevi prieku, tāpat kā to darīja Guna. Ingelīnai ta�u nebija redzēt viņu staigājam apkārt te zemesvirsū kā kādu negaru!
Viņa laime �-? Jā, Dievs vien to zina, vai viņ� dzīvē galu galā tomēr nebij izvilcis laimeslozi! Vai tā maz bija tik dro�a lieta, ka viņu laulība būtu bijusi tik jauka un laimīga, ja viņ� būtu dabūjis savu bērnības draudzeni? Varbūt tā Ingelīna, kuru viņ� mīlēja, bija tikai viņas, septiņpadsmitgadīgās meitenes noglezna, sapnis �? Ta�u tagad �is sapnis bija viņa piederums līdz viņa dienu galam, un nekas �o sapni nespēja aptum�ot vai viņam nolaupīt. Viņa bija turpat tā tuvumā, kad viņ� tagad vientulis vilkās uz priek�u pa savu lauku, un viņa viegli tecēja viņam līdzās visās viņa gaitās, iepriecinot viņu atmiņām par viņas gai�ajiem smiekliem. Ingelīnu viņ� glabāja dziļi savā sirdī, tā bij arvien viņam klāt un viņam palīdzēja dzīves grūtos brī�os.
Un �ī bija tāda jauka sajūta: mīlēt � kaut arī tikai sapnī, kaut vai tikai novītu�u puķīti. Tas jau padarīja dzīvi tik bagātu un pilnu svētības � pat tādam vecam, stūrgalvīgam kroplim, kāds viņ� tagad bija.
Kaut jel viņ� tagad tikai spētu aizmirst savu ienaidu un novērst savas domas no visa tā ļaunā, kas bija �eit pasaulē!...
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Kuģis, ar kuru Ragnars Samuelsens pārbrauca atpakaļ no Dānijas, brauca tikai līdz Vestmana salām. No turienes viņ� vēl tai pa�ā vakarā devās tālāk ar kādu pre-�ukuģcli līdz savam dzimtenes līcim.
Vēl kādam no pārējiem pasa�ieriem bija tas pats ce|a-mērķis. Tas bija kāds jauns, saulē iededzis in�enieris, kas runāja vāji islandiski un kam bija tāds dīvains, vārds: Hrauns, Svavars Hrauns. Ragnars pirmāk ceļā nebij ar viņu daudz runājis, ta�u tagad, braucot te tā klusajā, pa-dzcstrajā vasaras naktī, viņi sapazinās labāk. Viņi sēdēja uz klāja kuģī�a priek�galā, īsu pīpīti zobos, un vērojās pāri uz krastu.
Ragnars bija laba omā, tomēr citādi visu laiku mierīgs, gandrīz svinīgi nopietns. Tikai divus gadus viņ� bija pavadījis sve�umā, ta�u viņam �ķita, ka bijis prom daudz ilgāku laiku. No lielo zemju kultūras un civilizācijas viņ� bija piedzīvojis, mācījies, lasījis un uzsūcis sevī tik daudz, cik vien iespējams. Un viņ� nepavisam nebija priecājies par to, ka nu būs atkal mājā; bet tagad, kur viņ� tuvojās vecajiem, mīļajiem kalniem, viņu tomēr pārņēma tīksmīga sajūta. Viņa dzimtenes ciems ta�u bija skaists; un kalnu rinda iejoza kā kāds altāris �|ūdoni � �o mū�am kluso, balto kupolu, kas tik tāls un cēls un pilns augstības pacēlās pret zilo debesstelti. Tas darīja sirdij labu, to visu atkal skatīt, tas modināja spēcīgas un �ķīstas ilgas, � un viņ� priecājās par to, ka viņa trakajai dzīvei tur ārā nu bija gals.
Jā, traki viņ� bija dzīvojis! Pa�ā sākumā gan tikai tāpēc, lai apskurbinātu savas smagās sāpju un vil�anās sajūtas, kas tomēr kā par brīnumu ātri saplaka un izgaisa. Tas jau likās pavisam neticami; viņ� bija domājis, ka viņa mokulaiks ilgs gadus, ilgs varbūt pat visu mū�u, ta�u patiesībā viņam bija vajadzējis tikai nedaudz mēne�us, lai visam tam tiktu pāri. Viss tas jaunais tur ārā pasaulē bij jau tik vilino�i jauns � un viss vecais tik tālu aiz muguras. Vai varbūt viņ� pats nebija nekāda pastāvīga rakstura �? Par to viņ� sākumā bija lauzījis galvu. Tomēr tur ārā neatlika laika nodoties ilgām, dziļām domām. Jauni, jautri biedri, �ādi tādi radiņi un draudze-
he� viijani bija līdzēju�i aizmirst. Jā, arī draudzenes viņam bija biju�as � vai cik!...
�Ir ta�u jauka lieta, visu to te redzēt atkal reizi!� in�enieris izsaucās savā gai�ajā, gandrīz tādā kā zēna balsī. Tas bija slaids gai�matis, kalsnēju seju. �Es vēl biju puika, kad devos ārā pasaulē. Un jūs esat no Lī�a-ciema? � Samuelsens? Tad varbūt veikala pārziņa dēls? Es vēl tā kā atminos, ka tirgotāju tā sauca?�
Ragnars palocīja galvu. Viņ� juta, ka viņam pietvīka vaigi, un tas viņu uztrauca.
�Tad jau jūs pazīsiet Haldoru Besasonu? Viņ� ir apprecējies ar manu māsu Mariju.�
Ragnars atkal pietvīka. Viņ� raudzījās prom tālē un atbildēja tikai pēc kāda brītiņa:
�Es nezināju, ka Marijai ir kāds brālis.�
�Nē? Redzat nu! Es kā puika aizmuku no mājas un aizbraucu ar kuģi uz Franciju. Haldoru es vēl atceros ļoti labi. Kādā ziemas naktī jūra viņu izmeta krastā mūsu mājas tuvumā, vai zināt, nu un tad viņ� iepazinās ar manu māsu. Viņi abi ir ta�u gan vēl dzīvi, vai nē?� Hrauns uzlūkoja otru pēto�u skatienu, jo viņam �ķita savāda tā izturē�anās.
�Jā,� Ragnars īsi atbildēja.
�Un viņiem gan klājas labi � es domāju, viņi ta�u ir pārtiku�i ļaudis?... Jā, Haldors � tas gan bija vīrs! Man �ķiet, ka īstenībā es jau tikai tāpēc traucos ārā pasaulē, lai taptu tāds kā viņ�!�
Tikai tagad Ragnars uzmeta runātājam cie�u skatienu un nesajuta pret to vairs nekādu nepatiku. �Jā,� viņ� paklusu teica, �bez jums jau gan arī vēl da�s labs cits sapņojis par to, tapt līdzīgs Haldoram Besasonam.�
Bija reiz laiks, kad viņ� pret Katanesu saimnieku sajuta dziļu rūgtumu, proti, pirmos mēne�us ārzemēs. Tagad �is rūgtums jau sen bija zudis; tagad viņ� ar prieku gaidīja to brīdi, kad ar Haldoru varēs atkal tikties un izrunāties. Viņam bij arī savi nodomi � tagad, kur viņ� bija tapis lī�a vecās pre�u noliktavas īpa�nieks. Ta�u pirms tam viņam ar visu vajadzēja tikt pilnīgi skaidrībā; viņ� gribēja izstāstīt visu patiesību papriek� Gunai un tad Haldoram un Gisuram.
Gisuru � jā, arī to viņ� ilgojās redzēt. Viņi abi ta�u reiz bija noslēgu�i asinsbrālību; un nu izrādījās, ka viņi bija brāļi divkār�ā nozīmē. Ta�u visjaukāk būs atkal sastapties ar Gunu, viņa mīļo, saulaino māsiņu, kuras vaigs viņam atgādināja pienu un asinis. Jādomā tak, ka �ī viņas mīla, �ī jaunā bērna aizrau�anās, būs tikpat a�i pārgājusi, kā viņa pa�a �reibonis�.
Nē, kas tās būs par skaistām dienāml Viņ� priecājās, ka varēs iet kopā ar Gisuru kalnos uz medībām; varbūt viņi abi rudenī paklaiņos arī vēl tālāk augstienēs, pamedīdami ziemeļbrie�us.
�Vai jūs nodomājis apmesties uz dzīvi līcī?� viņ� jautāja otram braucējam.
�Nē, es domāju doties uz Reikjaviku un apskatīties, vai man tur kaut kas nebūtu ko darīt. Ta�u papriek� es apciemo�u savus radus � un Haldoru!�
Otrās dienas priek�pusdienā viņu kuģis bija sasniedzis abas zemesmēles un lī�a grīvai iepretī izmeta enkuru. Laiks bija drusku apmācies, un smidzināja sīks lietutiņ�, ta�u jūra bija vēl arvien gluda un spo�a, kā agrāk.
�Nu tu tevi jods, kam tad mēs nebraucam iek�ā pa�ā līcī?� in�enieris Hrauns izsaucās. �Tam ta�u tādi pla�i vārti. Te jau būtu tāda lieliska osta!�
�Jā, jā, ja tik �īs ostas vārti būtu vaļā! Bet te jau ir tas āķis! Ūdens lī�a grīvā ir paisuma laikā tikko pāris asu dziļ�, nu un vētrai plosoties tas ir sakults līdz dibenam.�
�Tā nu ir muļķīga lieta!�
�Muļķīga patie�ām. Ja cilvēkam tikai būtu iespējams izvākt no �īs grīvas kādus miljonus tonnu smil�u, tad līcī varētu attīstīties ziedo�s ļau�ucentrs.�
In�eniera acis uzzibēja. Brīsniņu viņ� svilpoja viegli caur zobiem un tad cie�i vērojās Ragnaram taisni acīs.
�Vai jūs pats arī maz jau�at, ko nupat izteicāt? Tā jau ir lieliskākā ideja, kādu vien es jebkad savā mū�ā dzirdējis!�
�Kā jūs to domājat?� Ragnars jautāja, jo otra savādā, neapvaldītā valoda viņu tā kā uztrauca.
�Nu protams, to, ka �īs smiltis būtu izbagarējamas, aizvācamas projām! Dievs tēvs, kas tas būtu par uzdevumu!�
Un tai pa�ā acumirklī Ragnars saprata visu: tagad ta�u jau bija tādas ma�īnas, zemessmēlēji! Viņ� tāsbija redzējis strādājam. Kā gan tas viņam � vai arī kādam citam � līdz �im vēl nebija nācis ne prātā!
In�enieris smējās. �Jūs jau izskatāties tīri nobijies!� viņ� jokodams novilka. �Tomēr vienu lietu jums nevar noliegt: jums ir mo�s prāts! Jūs, pats to nemaz neapzinoties, bārstāties, tā sakot, idejām miljonu vērtībā!�
�Jā, bet tam vajadzīgs daudz naudas. Jūs runājat par miljoniem � kur un kā jūs domājat tos sagādāt?�
�Kur paliek draudze � apriņķis � viss apgabals? Z e-mei vajag garantēt aizņēmumu tādam di�darbam. �ādās lietās ta�u katram, tiklīdz tas par to ko dzirdējis, jāpiedalās bez vārda runas!�
Ragnars bija Kopenhāgenā sagājies ar studentiem un citiem jaunlaiku cilvēkiem un bija guvis jēdzienu par starpību uzskatos starp tiem un saviem tautie�iem. Tāpēc viņ� tagad tā drusku nicīgi pavīpsnāja.
�Jā � pastāstiet to ļautiņiem te ciemā! Viņi jums, sacīt, kritīs vai ap kaklu aiz lielas sajūsmas; visi ļaudis plūdīs �urp ar saviem iekrātajiem gra�iem un drūzmēsies un plūksies savā starpā, lai varētu ieguldīt savu naudiņu jaunajā pasākumā! Ai jā!... Jūs gan būsiet ilgi bijis prom no dzimtenes, vai nē?�
�Nu, gandrīz tikpat ilgi, cik ilgi jūs tur dzīvojis,� in�enieris tagad atbildēja glu�i mierīgi. Ta�u viņa vaigā bija skaidri lasāms, ko viņ� ar �iem vārdiem domāja.
Sim vīram netrūkst pa�apziņas, Ragnars sevī nodomāja, un viņu drusku kaitināja otra aizrādījums uz �ā lielo jaunību. Viņ� tagad ta�u bija liela tirdzniecības pasākuma īpa�nieks � to viņ� būtu varējis pateikt �im iedomīgajam kungam! Jo Ragnars bija Kopenhāgena, Samuelsena advokāta birojā, pa�a vārdā parakstījis pirk�anas kontraktu, kas viņu darīja par dzimtenes ciema pre�u noliktavas īpa�nieku. Pirmās iemaksas jau bija nokārtotas, un nu viņ� brauca mājup, lai visu �o lietu pārņemtu savās rokās. Tālāko viņ� pats vēl nezināja.
...Abiem vīriem laiviņā piebraucot malā pie pre�u noliktavas, laipu galā bija salasījies pulciņ� lau�u. Ragnars ar lielu sirsnību apkampa savu māti un spieda tirgotājam roku. Pēc tam vēl apsveicinājās ar vienotru paziņu un mo�imeta apkārt acis, it kā cenzdamies vēl ko saskatīt. Tomēr no Katanesiem te neredzēja neviena. Nē jau, nē, kā viņ� to ar� būtu varējis sagaidīt!... Krastā stāvētāju starpā viņ� ievēroja kādu jaunu, smuidru meiteni, kas lūkojās pāri uz viņu dzedru, puslīdz vienaldzīgu skatienu. Viņa stāvēja tur kailu galvu pavasara lietū. Kaut kas viņas slaidajā, samērīgi noaugu�ajā figūrā atgādināja mierā stāvo�u me�azvēru. Beidzamajā acumirklī viņ� tomēr atcerējās, kas viņa tāda bija, un nu, paceldams platmali, to sveicināja. Tā ta�u bija Inga Dījavaka! Un īstenībā viņa nebija neko daudz pārvērtusies; viņam tikai tā likās, kā kad viņ� mei�u agrāk vēl nekad nebūtu redzējis. Viņa bija svaiga un daiļa � ar savu bālo seju un tum�ajiem matiem.
�Man tagad liekas, kā kad viss te būtu tā pārvērties,� viņ� dudināja, soļodams pa taku mājup. �Vai tad mūsu lielā noliktava patiesi arvien bijusi tik maza un zema?�
�Nu jā, tev viņa tagad gan izskatās tāda niecīga, to cs saprotu,� tirgotājs labsirdīgi runāja. �Bet nu jau tev būs izdevība pa�am te kaut ko grozīt, vai radīt no jauna. Te mums noderēs jauni spēki!� Sirsnīgu skatienu viņ� raudzījās uz savu aud�udēlu, un viņi viens otram uzsmaidīja.
Salvēra daudz nerunāja. Nopietnu vaigu un cienības pilna, viņa gāzelēdamās kliboja starp dēlu un savu meitu' Kamillu. Sen viņa nebija savā sirdī bijusi tik mo�a un jautra, kā �inī brīdī. No �īs atkalredzē�anās viņa, īsteni ņemot, bija tā kā baidījusies, jo nezināja, kāds Ragnars pārbrauks mājā. No viņa vēstulēm cilvēks jau nevarēja tikt gudrs, tās bija tik īsas un sausas. Bet nu jau viss bija noticis tā, kā viņa bija cerējusi, gaidījusi, proti: ka piedzīvojumi lielajā pasaulē viņam pie�ķirs pla�āku redzesloku un liks da�u ko piedot un aizmirst. No dēla �inīs divos gados bij iznācis pieaudzis, bra�s zēns, varētu teikt: kungacilvēks. Un tagad viņ� arī savā būtībā un stājā atgādināja savu tēvu, Haldoru, � pilnīgi līdzīgs viņ� tam, zināms, nebij�.
�Un tu, māsiņ,� Ragnars smējās, �tu nu patiesi esi izaugusi par daiļu zelteni! Tev jau arī, kā es dzirdu, drīz bū�ot ceļ� vaļā uz Kopenhāgenu. Bet tur tu nu uzmanies,
manu meit, no tiem zēniem, tie tādām mazām islandie�u meitenēm ir bīstami!�
�Nu... uzmanies labāk tu pats, puisi!� Viņa uzsmaidīja savam lielajam brālim ar tādu pieaugu�as sievietes, gandrīz mātes smaidu, un bija lepna uz viņu. Ta�u �inī smaidā slēpās jau kaut kāda noslēpumaina dzīvesziņa vai vismaz noģieda. Jauniņā Kamilla Samuelsene arvien sevī smaidīja ar klusu sajūsmu, it kā savā iek�ienē slēpjot tādu lielu bagātību, par kuru citiem cilvēkiem nebija ne jausmas. Viņu īstenībā nevarēja dēvēt par skaistuli, viņa bija vidēja auguma un mazliet patukla, ta�u spirgta un sievi�ķīga, maiga būtne apvaldītām kustībām. Draudzeņu viņai nebij*, atskaitot abas mācītāja meitas, kas pa�reiz uzturējās galvaspilsētā. Tomēr viņa bija tēva mīlule, un visiem noliktavas ļaudīm bija labs prāts uz viņu. Tur, kur viņa bija, arvien valdīja miers un omulība, kaut gan viņa pati nebija nekāda lielā tērzētāja.
Pēcpusdien Samuelseni savu veikala personālu un gājējus saaicināja lielajā istabā un pacienāja ar vīnu un cepumiem. Pats ģimenes galva noturēja viņiem runu un pateicās visiem par uzticīgu dienestu. Kā �ie laikam jau zinā�ot, viņ� veikalu nopircis savam dēlam, kas tagad uz-' ņem�oties tā vadību. Viņ� pats vēl apmēram kādu gadu vai tamlīdzīgi palik�ot �eit, lai Ragnaram nolīdzinātu visas tekas; tad domājot braukt atpakaļ uz savu dzimteni, Dāniju. Viņ� cerot, ka veikala personāls un visi citi dēlam kalpo�ot tikpat uzticami un cītīgi kā līdz �im viņam pa�am.
Viņi visi sēdēja labu brīdi kopā un mielojās, ta�u nevarēja teikt, ka vispārējā noskaņa pie galda būtu bijusi diezin cik svinīga. � Kroplis bija nevesels un gulēja pa-zvilus lielā atzveltnes krēslā; viņa rokas bija miklas un seja bāldzeltena, viņa vaigi iekritu�i un acis pilnas drud-�akvēles. Viņ� jau ilgi bija nīkuļojis, bet �inī pavasar/ ar viņu a�iem soļiem gāja uz beigām. Tas jaunais vīrietis, kur� bija pieņemts darbiem kantorī un veikalā Eināra Selvasona vietā, nāca no galvaspilsētas un pagaidām vēl turējās tā kā pārāks, augstāks par savu apkārtni. Sigurdurs nebeidza īgņāties par to, ka tirgotājs pēc Eināra aizie�anas kantorista godā nebija vis pacēlis viņu, bet gan pieņēmis sve�nieku, kam, pēc viņa domām, par vie-230
tējiem apstākļiem un tamlīd'z veikalu nebija nekādas jēgas. Sigurdurs bij aplam nobarojies, un viņa vaigi vai plīsa aiz sārtuma, ta�u ļau�u cieņu viņ� pa �iem gadiem nebij ieguvis, jo kā bija, tā arī palika iedomīgs, rupj� un niķupilns puisis. Pagāju�o rudeni viņ� bija sev izdomājis jaunu uzvārdu, jo līdz�inējais tēva vārds viņam �ķita par ikdieni�ķu. Vispirms viņ� bija pieņēmis Skagi vārdu, tomēr vēlāk nebij ar to apmierināts un tāpēc pārgrozīja par Skaganti, un nu ciema ļaudis viņu dēvēja par Skage-senu; klusu savā starpā viņi pazobojās par Sigurduru, mēļodami, ja jau �is visās citās lietās ķēmojoties pakaļ savam priek�niekam, tad arī viņa vārdam jāskanot līdzīgi Samuelsena vārdam. Galu galā viņ� netika vairs vaļā no visiem trim vārdiem � un tā nu no �ī laika saucās par Sigurduru Skagi Skaganu Skagesenu.
. . .Tūliņ pēc vakariņām Ragnars apvilka svārkus, uzlika galvā cepuri un gāja uz durvīm. Mātei vaicājot, kurp �is tā ie�ot, viņ� īsi un skaidri pateica, ka do�oties uz Katanesiem.
Viņa izgāja dēlam līdzi ārā un lūdza viņu pagaidīt vēl kādu mirklīti.
�Gunas tagad tur nav,� māte klusu bilda.
�Kur tad viņa ir?� viņ� a�i jautāja un juta, ka viņam sāka svilt vaigi.
�Reikjavikā. Viņa devās turp tūliņ pēc tavas aizbrauk�anas. Viņa tur esot saderinājusies.�
�Tā-a?� Spējais prieks, kas uzmirdzēja Ragnara acīs, iepriecināja mātes sirdi. Viņa palocīja galvu.
�Nu � es tomēr aizie�u turp. Ir labāk, ka izdaru to tūliņ. Tu neko nebaidies, māt. Tu zini, es daru tikai to, kas man ir jādara.�
Uz to māte neko neatbildēja. Viņa tikai nolūkojās dēlam paka] un domāja par to, ka glu�i tādu pa�u izteiksmi, kāda tagad bija lasāma Ragnara vaigā, viņa kādreiz bija novērojusi pie Haldora.
Katanesu pagalmā Ragnars sastapa Gisuru.
Neviens no viņiem abiem nerunāja ne vārda. Ragnaram aptrūka valodas, kad viņ� pacēla acis uz otra vaigu; viņ� savu veco draugu gandrīz vairs nebūtu pazinis. Jo te viņa priek�ā stāvēja netīrs, norepis darbarūķis, ne lielāks par vidēju augumu, ta�u uzkrīto�i spēcīgs, ar ra�eniem pleciem un lielām platām rokām. īsts lā�plēsis! Ragnaram pār muguru nevi|us noskrēja vieglas tirpas, jo pirmajā acumirklī viņam tā vien �ķita, kā kad �is puisis te viņam gribētu brukt virsū; viņa citādi sievi�ķīgi daiļais ģīmis �inī brīdī bija saraukts asās, nievupilnās grumbas. Tik neiedomājamu nicinā�anu Ragnars vēl nekad nebija redzējis kāda cilvēka sejā. Viņ� tomēr saņēmās un stiepa Gisuram pretī roku.
Gisurs nekustējās, viņ� tikai stīvi uzskatīja atnācēju, kamēr grumbas viņa sejā kļuva vēl dziļākas un vilcieni ap muti saviebās nejaukā grimasē. Brītiņu viņ� ļāva brālim tur tā stāvēt izstieptu roku, tad nogriezās no tā un soļoja lejā uz laivu nojumi.
Ragnars palika stāvam pagalmā kā sasalis, izdzisu�u skatienu; viņ� jau bija gan domājis, ka �is brīdis būs smags, ta�u ne tāds!... Vienu laiku viņu bija smagi nospiedusi doma, ka viņ� aizbraucis no dzimtenes, pirms nemaz nenostaigājis līdz Katanesiem un neizrunājies par to visu, � ja ne vairāk, tad vismaz ar Haldoru. Viņ� bija mucis prom kā gļēvulis � nu, un vēlāk rakstīt kādam no tiem tur Katanesos, to ta�u viņ� nevarēja. Nē, viņam nevajadzēja vis toreiz padoties savas mātes gribai; viņa pienākums būtu bijis runāt ar Gunu un tās tēvu, iekams aizceļoja, � to viņ� bij atzinis jau nāko�ajā dienā. Ta�u no visa tā, ko dzirdēja, viņ� bija bijis kā apmāts, un viņu bija nospiedusi tāda sajūta, �is pēc tā, ko māte viņam stāstījusi, nevarē�ot vairs Haldoram acīs skatīties. Tagad viņ� saprata visu labāk, sprieda mazāk bargu tiesu. Muļķa puika viņ� bija bijis, tīrais bērns! Nebūs viegla lieta to izgrozīt par labu, tomēr tam vajadzēja notikt � un vispirms viņam bij jārunā ar Haldoru pa�u.
Kad viņ� iegāja lielajā istabā, lielākā daļa saimesļau-�u vēl sēdēja pie galda; viņi pa�reiz bija beigu�i ēst vakariņas. Haldors, kas sēdēja galda galā, gan pacēla uz viņu acis, bet necēlās vis aug�ā un tāpat neuzaicināja viesi piesēst. Tad brītiņu valdīja klusums. Ragnaram sirds krūtīs stipri klaudzēja, un viņ� pats sevi �ķita esam zēnu, kas tagad sagaida savu sodu. Viņ� skatījās uz Haldoru � un vecā sirsnīgā sajūta pret viņu kā spēj�, karsts vilnis uzmutuļoja dziļi viņa iek�ienē; nenācās jau grūti saprast, kāpēc sievietes �o vīru tā bija mīlēju�as! Kupls gai�sirmu matu vainags iejoza viņa galvu, pa�ā aug�ā jau labi plānāks kļuvis. Viņ� izskatījās vecs un tāds dzīves sapluinīts, norepis; viņa ģīmis bija kā no rupja koka griezts, ciets, tomēr ar zināmu maigumu asajos pantos; mo�ajās acīs zem kuplajām, baltsirmajām uzacīm dzirkstīja dzīvība un humors. Un �ie bārdaspu�ķi uz abiem vaigiem, kurus Haldors mēdza kasīt vai plūkāt � cik neskaitāmas reizes Ragnars kā mazs puika nebija �o plūkā-�anu ķēmojis pakaļ!
�Ak tad � i s puisis nu ar� reiz atnācis ciemos!� Haldors beidzot ierunājās kā jokodams, nevienam vaibstam nepakustoties.
�Vai es varētu parunāt ar tevi... divatā?� Ragnars stomīgi vaicāja.
�Runā vien!� Haldors atsaucās mierīgu balsi; viņ� pa�reiz nopūlējās ar naga palīdzību izkniebt no degska-liņa sev zobubakstāmo un_ rādījās glu�i vienaldzīgs pret to, kas ciemiņam būtu sakāms.
�Ne te, kur visi ļaudis klausās.� Balss Ragnaram �inī brīdī it kā liedzās klausīt; viņam bija krietni jāatkraukā-jas, lai �os vārdus dabūtu pār lūpām.
�Runā vien mierīgi; te jau nav neviens cits kā mana sieva, mans svainis un mana pa�a mājinieki, no tiem man nav nekādu noslēpumu � vismaz nekādu ar tevi!�
Par to tu nu nemaz nevari būt tik dro�s! Ragnars sevī nodomāja. Bet tad viņu uzreiz pārņēma dusma; viņ� uzlika galvā cepuri un satvēra durvju kloķi. Un �inī mirklī Haldoru ķēra tik ass jaunā vīrie�a skatiens, ka Katanesu saimnieks pārsteigts sarāvās.
�Nu, nu!...� viņ� norūca un tad runāja paceltu balsi: �Vai tev tā lieta tik steidzama, Ragnar? Tad pagaidi mazliet, līdz es tik�u ārā. Tik liels kungs es jau nu neesmu, ka tu nevarētu ar mani runāt!�
Bet Ragnars dzirdēja vairs tikai tēva pirmos vārdus un ilgāk neklausījās. Asaras aiz�ņaudza viņam kaklu un viņam bij jāsteidzas projām, lai tās viņu nenoveiktu.
...In�enieris Hrauns stāstīja Haldoram par savu ideju to, ka lī�a grīva būtu izbagarējama, padziļināma; viņ� domājot noturēt ciemā par to kādu priek�lasījumu. Te nu Haldors viņam deva padomu to labāk nedarīt: tam �ejienes ļaudis esot par daudz nabagi un kūtri, lai tādas lietas viņiem rūpētu. �Ta�u kādreiz tas var notikt gan,� viņ� vēl piebilda, �un tad te pacelsies vesela pilsēta!� Sis jautājums viņu stipri interesēja. Tomēr iekams tas notik�ot, tur dro�i vien paie�ot vēl daudz gadu, un �is pats gan vairs nepiedzīvo�ot to dienu, kad te līcī bū�ot redzami lieli kuģi.
Hrauns gan vienotru reizi apciemoja savu veco tēvu, ta�u citādi pa lielākai daļai uzturējās Katanesos. Viņ� runāja ar apriņķticsnesi par lī�a mutes padziļinā�anu, un �is vīrs viņam arī piekrita. Tad viņ� devās uz Dījavakām, ta�u pārnāca atpakaļ no turienes, pukodamies par Jonu, tāpēc ka tam neesot ne cilvēka valodas, ne sapra�anas. �Tas jau klīst apkārt pa māju, it kā sen būtu nomiris un aprakts!� Hrauns bija straujas dabas cilvēks un, iekarsis, skraidīja apkārt, plātīdamies rokām. Haldors sirsnīgi nosmējās par �o svaiņa vizīti pie Jona Jonsona.
Marija priecājās, ka brālis bij atkal reiz atgriezies dzimtenē; viņ� pret māsu bija laipns un uzmanīgs, ta�u viņi maz runāja viens ar otru, un viņa, kā likās, arī daudz neskuma, kad viņ� pēc kāda mēne�a no ciema nozuda.
Vienudien no Gunas pienāca liela, bieza vēstule, prieka un gaviļu pilns raksts. Viņa bija saderinājusies. Aploksnē bij ielikta arī vēstule Haldoram no nākamā znota. Tajā viņ� sniedza ziņas par sevi un savu dzimtu, un rakstīja arī, �ie nodomāju�i uz rudeni rīkot kāzas. �is esot mācītājs un domājot apklau�ināties pēc vietas dienvidu piekrastē, � ja vien kāda tur bū�ot brīva.
�Jo mēs abi: Guna un es gribētu būt pēc iespējas jūsu tuvumā. Tas man tev, Haldor, nemaz vēl nebūs īpa�i jāsaka, ka esmu par tevi jau daudz dzirdējis un lepo�os ar to, ka piederu tavai dzimtai,� � tā skanēja raksta beigas.



XXVI

Pats pirmais, ko Ragnars, pārbraucis mājā, darīja, bija nopirkt sev zirgu. Citādi viņ� godam nopūlējās iedzīvoties visās veikala lietās. Un te �imbrī�am bija tik daudz ko darīt, jo kroplis tagad bija tik slims, ka diendienā gulēja gultā un pat vairs neēda, pārtikdams no vienotras lāsītes piena. Tāpēc, ja veikalā bija lielāks ļau�u saplūdums, Ragnars palīdzēja apkalpot pircējus. Tomēr katru pēcpusdienu viņ� ar savu jauno zirgu ilgāku laiku izjāja pa apkārtni. Viņ� �ur un tur apsveica vecus paziņas un bie�i iegriezās vienā vai otrā sētā bez jebkāda sevi�ķa iemesla � varbūt, gadījumā, palūdzot glāzi ūdens slāpju dzesē�anai. Ļautiņi ciemā viņu tagad ieredzēja labāk, nekā priek� gadiem, jo viņ� bija kļuvis jautrs un omulīgs cilvēks; visa viņa agrākā augstprātība un noslēgtība sevī pēc �ī ārzemju brauciena bija pilnīgi izgaisusi.
Ar laiku Ragnars arī pamazām aprada un apmierinājās ar saviem tagadējiem apstākļiem; sākumā viņ� gan bija garlaikojies un skumis pēc lielās jautrās dzīves, ko bij atstājis tur ārā pasaulē. Arī tas bija bēdīgi, ka viņa pirmais apciemojums Katanesos bija bijis tik neveiksmīgs un viņam bij jāpanes Haldora un Gisura nievas. Ta�u tur nu pagaidām nekas nebija darāms, un Ragnars nebija tas vīrs, kas staigātu apkārt nokārtu galvu: nē, gan jau ar laiku viss nokārtosies! Tomēr, ja viņ� tagad kaut kur manīja Haldoru Besasonu, viņam ikreiz kā nazis dūrās sirdī. Viņ� mīlēja �o vīru � kaut arī viņa jūtas pret to bija citādas nekā agrāk. Tas viņu dziļi aizkustināja, redzot �o citkārt tik nebēdīgo, lokano drosoni velkamies uz priek�u gausi un smagi uz ceļgaliem. Tagad Haldors gandrīz visu laiku turēja acis uz zemi, un viņam tas bij jādara, lai nekluptu. Viņ� savā ceļā bie�i apstājās un tad, pacēlis galvu, raudzījās apkārt, kā ceļinieks tālā sve�ā malā, lai it kā no mākoņiem un kalnu�ķautnēm vērotu, kurp nu virzīties tālāk.
Gisuru Ragnars redzēja reti un pie tam ne reizi savā tuvumā. Ta�u �ad un tad viņ� dzirdēja ciemā par viņu vienotru piezīmi, kas liecināja, ka ļaudis viņu lāga neieredzēja. Gisurs Haldorsons tagad esot necie�ami ietiepīgs, stūrgalvīgs un īgns zēns, bet tomēr labs jūrnieks,� to gan viņi atzina.
Būdeļnieces Frīda bie�i nāca veikalā, un Ragnars ar viņu labprāt ielaidās valodās. Viņa bija dzīva, dīvaina meitene; bez tam viņa bij arvien ģērbusies glīti un spodri, kaut arī nabadzīgi. Viņas acis bija lielas un tum�as, mati melni un kupli; viņa bija labi noaugusi un lokana, � tikai varbūt gan drusku tā kā par tievu, smalcinu... Ragnaram viņa labi patika, un viņi reizēm vakarā sastapās pļavās un patriecās par �ādiem tādiem nieciņiem. Bija skaidri redzams, ka puisis viņai bija pa prātam, un Ragnars jau da�u labu reizi gudroja izmantot �o apstākli savā labā. Nu tu mīļais Dievs, viņi abi ta�u bija pieaugu�i cilvēki, � un skuķei tāda maza rotaļiņa jau nu nelauztu kaklu! Ta�u te nu lieta bija tāda, ka Inga Dījavaka viņam īstenībā patika labāk. Tiesa, Inga gan nebija tik daiļa, tomēr bija toties jo maigāka, gleznāka, kā puķe rīta rasā, un viņai bija tāda balta, brīni�ķīga sejasāda un augums � pati pilnība! Tas bija prieks acij, viņu uzskatīt! Jo Ragnars Samuelsens tagad pazina meitenes un tā drīz guva atziņu, ka ciemā neesot otras viņai līdzīgas. Par nelaimi, viņa bija vēl par daudz bērni�ķi nevainīga un dzedra; ar smaidiem un glaimīgu valodu viņa nebij iekarojama. Puisim nelaimējās un nelaimējās ar viņu iedraudzēties; stāvēdama veikalā pie letes un iepirkdamās, viņa uz to tikko pameta aci. Ragnars bie�i pats viņu apkalpoja; tas bija tik jauki, dzirdēt viņas balsi, tā atgādināja rāma avotiņa �alas. Vispār � visa �ī meitene izdvesa tādu dzedru nevainību, un �ī viņu kairināja, bet reizē ar to arī atbiedēja no sevis. Inga Jona meita bija �ķīsta un vēsa kā pati daba, neraugoties uz viņas skaisto, vijīgo augumu, kas jau uzrādīja visas nobriedu�as sievietes formas. Un glu�i citādas domas pārņēma viņu, kad viņ� savā tuvumā redzēja �o meiteni, nekā kad pakavējās kopā ar melnīgsnējo, kairino�i daiļo būdeļnieces Frīdu.
Tāpēc viņ� vakaros arī sastapās ar Frīdu vecajās ganību vietās, kur viņi bija rotaļāju�ies kā bērni. Tas gan tiesa, ka te viņi �inīs siltajos, smar�aspilnajos vasaras vakaros netika tālāk kā tikai līdz kādam vieglam glāstam un vienotram skūpstam. Ta�u Frīdai tas nozīmēja visai daudz: visu savu sirdi un dvēseli viņa atdeva jaunajam pasaku princim, kuru savās domās bij aplidojusi jau kop� agrīnās jaunības. Pēc katras �ādas tik�anās viņa dienām klīda apkārt kā mēma un stulba aiz lielas laimes. Prieka mirdzums apstaroja �īs dienas, un viss viņai �ķita ka teiksmaina rotaļa. Neaptveramais, brīni�ķīgais bija noticis, un nu dzīve te zemesvirsū bij jaukāka par jebkādu sapni.
Kādu pēcpusdienu augusta mēnesī Ragnars bij jādelējis pa augstienēm ciema rietumos; laiks bija silts, uh viņ� ļāva zirgam iet soļos. Viss te ap viņu bija tik jauks un kluss; viņ� sāka atkal iemīlēt �o apvidu. Neviena lielpilsēta ar savu traki auļojo�o dzīvi ta�u nevarēja atsvērt �o lielo, cēlo dabasainu. Viņ� vairs negarlaikojās un neilgojas ari pēc Kopenhāgenas. �eit viņ� gribēja tapt liels vīrs, tā ka lai visi paceltu acis aug�up uz viņu un viņu turētu cieņā. Visi ļaudis viņu dēvēja par �jauno tirgotāju� un viņu sastopot traucās pirmie pacelt cepuri. Tas viņam patika, un viņ� sevī apņēmās būt viņiem labs un izpalīdzīgs kungs.
�eit strauti un urgas, brīvi burbuļodami, �alodami traucās uz priek�u pār kalnu nokarēm, �eit jūra no krastiem aizstiepās nepārskatāmās un neiedomājamās tālēs, pilna mū�īgas dzīvības un nemiera; �ļūdonis, svinīgs un noslēpumains kā kāda veca svētteika, likās ar savu kupolu iesniedzamies vai pa�ās debesīs. �eit dzīve ritēja dabiskā, spirgtā gaitā. Sievas kailām kājām noliecās pār strautu, skalodamas veļu, viegli ģērbu�ies zēni un meitēnos ņirbēja pļavās, sarkanbalti aiz veselības un tādām acīm,� kas izstaroja jaunu spēku un pieticību ar dzīvi. Viņ� �odien bija bijis arī Dījavakās un redzējis Ingu pagalmā kuļam sviestu � vaļā atlaistiem matiem un kailiem delmiem. Skaists skats!... �eit viņ� gribēja palikt līdz savu dienu galam.
Dievs to zina, vai viņ� patie�ām būtu iemīlējies Ingā Jona meitā? Par to viņam pa�am, taisnību sakot, būtu tīri tā kā �ēl, jo viņa jau bija pārāk salta un nepielaidīga.
No �īm domām Ragnaru iztraucēja viņa pa�a zirgs, kas kādā kalnu ezera malā bija pēk�ņi apstājies un nu nolieca galvu lejup pie ūdens. Tai pa�ā brīdī viņ� kādā pļaviņā sev taisni iepretī redzēja ganāmies zirgu. Un zālē bija nostiepusies kāda meitene, kā redzams, pēc peldē�anas: viņai bija tikai īsi svārciņi mugurā un viņa gulēja tur kailām krūtīm un pleciem. Ragnaram sirds uzreiz sāka sist strauji, nevaldāmi un vaigi tvīka, jo �ī meitene nebija neviena cita kā Inga Dījavaka.
Ragnara zirgam iezviedzoties, viņa pacēla acis un tai pa�ā mirklī uz�āvās kājās, uzvilka ar skubu savu jaciņu un tad, aizlikusi roku pār acīm, viņu brīsniņu stīvi uzlūkoja. Meitene atgādināja me�azvēru, kas, pagriezis galvu pret vajātāju, vēl mirkli kavējas ar lēcienu biezoknī.
�Inga!� viņ� sauca. Viņ� jau pats nezināja, ko no viņas gribēja, ko nē, ta�u sauca par jaunu: �Inga! Inga! Pagaidi jel!� Tad pagrieza zirgu un jāja turp pie viņas.
Ta�u, iekams Ragnars to bija sasniedzis, viņa jau sēdēja sava zirga mugurā un cirta tam spēcīgi ar zeķēm un kurpēm, kuras turēja rokā. Kā kāda traki puicīga velni�ķa vara sagrāba Ragnaru; viņ� iespieda papē�us zirgam sānos un arī traucās uz priek�u. Abi_ zirgi lēk�oja pār kalnupauguriem, purvuslok�ņiem un silāju, cauri bērzu ataugām un �ūkslājiem. Odens strautos un urgās �ļācās augstu gaisā, akmeņi un dubļupikas �ķīda vien no zirgu pakaviem. Pār viņu abu galvām bija saulaina vasaras diena un zila debess; gaiss, kā jau kalnos, bija dzestrs un pilns purva un zāļu smar�u. Vientuļ� un skaists ze-messtūris � tikpat kluss un neaizskarts kā radī�anas pirmajās dienās � un tā vidū viņi abi: vīrs un sieva, sākotne un jauna, plosmespilna vara! Ragnars juta, ka galvā viņam klaudzēja kā kāds veseris; viņu bija pārņēmis me�onīgs medību prieks. Viņ� savā priek�ā, varbūt �etras, piecas asis atstatu, redzēja jaunas meitenes augumu, kas bij it kā saaudzis kopā ar zirgu; kailās kājas cie�i piekļāvās zirga gludajai spalvai, kamēr mati straujajā jā-jienā plīvoja uz visām pusēm kā me�s. Viņa bija saliekusies vairāk uz priek�u un ieķērusies ar vienu roku zirga krēpēs, kamēr otra ar zeķēm un kurpēm atkal un atkal notriecās pār tā muguru. Abi zirgi zviedza, arī viņi juta savu prieku �inī sacīkstē.
Pēdu aiz pēdas Ragnars nāca meitenei tuvāk; viņa zirgs bija drusku naskāks. Pēc kādas pusstundas abi zirgi lēk�oja viens otram līdzās. Tad Inga spēji sarāva uz aug�u sava zirga galvu, prot� gan domādama griezties atpakaļ. Ta�u �is mēģinājums izvairīties cieta neveiksmi: kustība bija bijusi par strauju, zirgs klupa, noplaka ceļos un jaunā meitene aizlidoja pār tā galvu zemē vir�os.
Tūliņ pēc tam Ragnars, nolēcis no sava zirga, traucas viņai klāt. Bet viņa bij jau atkal uzraususies aug�ā, un nu �īs medības turpinājās kājām. Meitene arī tagad nebija viegli panākama; viņi skrēja rasi vēl kādu stundas ceturksni, iekams abiem krūmu ataugās aizķērās kājas. Krītot viņ� to bija sagrābis ap pleciem, ta�u tūliņ arī saņēma spēcīgu sitienu pa ģīmi. A, tas sāpēja � un nu tam sekoja^kodiens rokā, kas arī nebija vis pa jokam! Abu starpā izcēlās sīva cīņa; viņi iztrausās no krūmiem un turpināja to silāja pakalnā. Visļaunāk klājās pui�a drēbēm, Inga saplosīja visu, kam vien viņas pirksti pieskārās. Viņarādīja tam savus miklos baltos zobus, un viņas acis traka plosmeskārē, �ķiet, meta dzirksteles. Ragnaru sagrāba smieklu�alts, kaut gan viņ� bija nikns. Roka viņam asiņoja no viņas kodiena, un no viņa krekla nekas liels vairs nebij atlicis pāri. Savu kamzoli viņ� bija nometis ceļā � un Dievs vien zina, kur bija palikusi viņa platmale! Tomēr dzirksto�ais prieks uz pa�u �o rotaļu jau nu atsvēra visus �os belzienus un skrambas; nekad vēl visā savā mū�ā viņ� nebija piedzīvojis tik daudz joku! Nu, pie joda, gan viņ� savaldīs viņu! Sī tiepīgā Dījavaku skuķe � ja viņa agrāk nebūtu mācījusies viņu bīties, tad vismaz �odien viņ� parādīs tai kungu!... Ak tu ragana, jau atkal kodiens rokā! Vai tu vēl nepadosies vis, tu sasodītā me�one!... Un atkal jau viņi aizvēlās tenteriski pa kalniņa vir�upuduriem, sagrābu�i viens otru sparīgā cīņā.
Viņam nebija ne jausmas, cik ilgi cīņa tā bija turpinājusies, ta�u pēdīgi Inga padevās: gulēja vir�os uzreiz tāda rāma un klusa, tikai joņaini gūdama elpu un nepakustinājusi vairs ne locekli. Nu viņ� piecēlās, sameklēja savu platmali un atnesa tajā no tuvējā strauta ūdeni. Viņa nepretodamās dzēra lieliem malkiem, bet tad nolaida galvu atpakaļ vir�os un sāka viņu uzskatīt.
Viņ� sēdēja tai līdzās sadriskātu kreklu un izjuku�iem matiem, ta�u izskatījās tik vīri�ķīgs: mo�s un dross, ar tādu uzvaras mirdzumu draiskulīga prieka pilnajās acīs. Viņa seja bija visgarām pietvīkusi aiz cīņas karstuma un mute viegli paplesta, � �ī spēcīgā, daiļā mute ar baltajiem zobiem. Viņa skatījās un skatījās, plakstiņus nepamirk�ķinājusi, un kā izbrīna bija lasāma viņas tum�ajās acīs. Nē, viņa jau patiesībā �o puisi vēl nekad nebij īsti redzējusi!
Ragnars, skatīdamies jaunās meitenes vaigā, kļuva nopietnāks un nopietnāks. Visa viņa trakulība saplaka un gaisa, dodama vietu cēlam svinīgumam. Meitenes rokas
Un pleci bij atsegti, viņ� skatīja da u no viņas apaļas krūts. Viņas mute, citādi pa laikam tik stingri nopietna un sakniebta, bija pusē pavērta, mik ās lūpas vairs neaizsedza virkni balto zobu. Viņ� viegli, tikko manāmi piedūrās viņas rokai, it kā baidīdamies, viņa, tam cie�āk pieskaroties, varētu nozust. Tad viņ� noliecās pār meiteni un to skūpstīja.
Un Inga Dījavaka ļāva tam notikt; viņa, skūpstu kā pētot, pārbaudot, to savukārt atbildēja. Tad viņa pēk�ņi aplika abas rokas Ragnaram ap kaklu, novilka viņu lejā pie sevis un dzēra no viņa mutes skūpstus � vienmēr jo cie�āk un kaislāk, kā tāds cilvēkbērns, kas ilgi cietis slāpes.
�Es tevi mīlu, Inga!� viņ� �ukstēja un atlieca atpakaļ galvu. Sie vārdi apdvesa viņa galvu, viņa krūtis kā ar drud�ainu kvēli. Izbrīnījies, viņ� skatījās uz pasauli ap sevi. Debesi sārtoja saulesriets, kalni meta tum�as ēnas. Viņ� pārlaida aci pār jūru, pļavām un augstienēm; un, kad viņa skatiens palika kavējoties pie �ļūdoņa, viņu pārņēma dīvaina sajūta: debesszilgme plūstot iek�ā viņa krūtīs, un nu viņam �ķita, kā kad viņ� taptu viens�ar �o spo�umu pār tālo, balto �ļūdoni.
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Kādā mazā pre�u noliktavas jumtistabiņā kroplis cīnījās ar nāvi. Viņ� bija pretojies tam, ka viņu novestu uz māju pie vecākiem, viņ� vēlējās palikt tepat.
Samuelseni bij ataicināju�i ārstu, un �is arī parakstījis kādas zāles, ta�u uz tirgotāja jautājumiem tikai purināja galvu.
�Tur maz cerību!� viņ� atrūca. �Rudeni viņ� vairs nesagaidīs.�
Arnīna nāca apraudzīt dēlu katru dienu; ta�u Kamilla Samuelsene bija tā, kas viņu pa lielākai daļai kopa un par viņu gādāja. Viņa kavējās vai visu dienu slimnieka tuvumā, un viņa tum�o, drud�akvēlē mirdzo�o acu skatiens bija tik maigs un pilns pateicības. Viņi gan neko daudz nerunāja viens ar otru, ta�u viņa lasīja Дат �o vai to_priek�ā un bija pret viņu laba un laipna kā rūpīga masa.
Vienudien, kad gals viņam �ķita jau tuvu, viņ� kādu brīdi domupilnu skatienu bija gremdējies sevī un pastar-pēmarī drusku snaudis. Kamilla sēdēja pie loga un raudzījās ārā uz līci; viņas seju klāja viegls, mātes laipno rūpību atgādino�s smaids. Piepe�i kroplis atvēra acis un, aicinot viņu pie sevis, pamāja ar roku. Viņ� izskatījās dziļi noskumis.
�Esmu bijis slikts cilvēks,� viņ�, brīsniņu klusējis, teica; viņa balss bija visai klusa un aizsmakusi.
�Nerunā nu tā. Pret mani tu vienmēr biji labs�. Viņa tam uzsmaidīja.
�Pret tevi � varbūt; ar tevi tā bija cita lieta. Ta�u citādi es biju |auns un skaudīgs uz visiem; visvairāk es apskaudu veselos, labi noaugu�os cilvēkus. Es ienīdu līdzcietību, ko lasīju viņu acīs, tāpēc ka alla� redzēju, viņi pateicās savam Dievam par to, ka viņiem nav mana kupra. Es arī nepavisam nesaprotu, kam Radītājs laidis mani pasaulē tādu un kam viņ�, vispār, radījis �o pasauli, kurā mēs dzīvojam?... Tiesa gan, �imbrī�am es jau nu vairs nelauzu par to galvu � tā ir V i ņ a zinā�ana. Ta�u viena lieta mani moca un tajā man tev jāatzīstas: es esmu apzadzis tavu tēvu.�
�Apzadzis tēvu � tu?�
�Veikalā, jā. Kop� daudziem gadiem. Nezagu jau nu taisni lielas summas, ta�u nekrietni tas ir un paliek. Gandrīz visu �o naudu es esmu uzglabājis, un tā ir ie�ūta te, manā gultasmaisā. Es tevi lūdzu, ņem tu tagad to savā zinā�anā un nodod atpakaļ tirgotājam, kad... kad es bū�u savas gaitas beidzis. Man jau nākas tik grūti tev visu to sacīt, bet � bet ja tu man varētu piedot, man sirds būtu tūliņ vieglāka. Vai tu to darītu �?�
Dziļi nopietna, viņa palocīja galvu, sniedza viņam roku un atstāja to viņa rokā, kamēr pati domupilna skatījās uz zemi.
�Vai Einārs par to ko zināja?� viņa klusu vaicāja. �Einārs �?� viņ� atkārtoja �o vārdu �ukstēdams.
�Jā � viņ� ta�u nebūs--Vai Einārs arī ko ņēma
no kases?�
Kroplis izcīnīja īsu cīņu ar sevi pa�u. Tātad viņa mīlēja Einār u; savādi, ka viņ� nekad neko nebija pamanījis. Ta�u tad viņ� pārvarēja pats sevi, pacēla uz Ka-tilillu acis un papurināja galvu. �Nē,� viņ� noteica stingru balsi. �To viņ� nav darījis.�
�Vai tad viņa tēvam, tam pasaulssiaigulim... vai tam ir nauda?� Viņas balsī vēl tā kā izskanēja �aubas.
Kroplis atkal vilcinājās ar atbildi. Tātad to Einārs viņai bija teicis? �Jā,� viņ� tad atbildēja. �Selvem jau esot daudz naudas; aprakta, kā |audis runā, zemē. To tak laikam Einārs mantos.�
�Tu ta�u man piedosi �?� viņ� brītiņu vēlāk atkal ieteicās nedro�u balsi. �Tu nu gan atzīsi, ka es esmu liels nelietis �?�
�Nē, mīļais, nē, tā nu es nedomāju vis. Man prieks, ka tu man to pateici; man arvien bija labs prāts pret tevi. Tu man vienmēr esi bijis kā labs un mīļ�- brālis.�
�Kā brālis...� kroplis atkārtoja un aizvēra acis. Bija laiks, kad viņ� bija sapņojis par to, ka kāda sieviete viņu varētu mīlēt; tagad �is sapnis piederēja pie visām tām pagāju�ām dzīves sāpjusmeldzēm un cie�anām, gar kurām viņam vairs nebija daļas, kuras viņa jūtelīgajai un saplosītajai sirdij nekad vairs nedarīs sāpes.
Galu galā liktenis jau pret viņu nemaz nebija tik nelabvēlīgs, tas viņam arī patie�ām bija pie�ķīris to, ko viņ� vēlējās: lai beidzamajās sāpjupilnajās stundās v i ņ а būtu tā tuvumā.
... Kādas dienas vēlāk kroplis izdzisa.
г'' XXVIII
Kamilla Samuelsene rudenī aizceļoja uz Dāniju. Tur viņai ziemu bij jāapmeklē mājturības skola.
� Oktobra beigās Katanesos pienāca kāds ielūgums; Guna rīkojās uz kāzām galvaspilsētā. Haldors labprāt būtu devies uz Reikjaviku, lai redzētu savu bērnu, tomēr bija tik vārgs, ka reizēm pat krita nesamaņā, un tāpēc vairs neiedro�inājās tik vēlu rudenī uzsākt tādu garu ce-lagabalu, būt ceļā veselas divas dienas. Galā viņi nolēma tā, ka kāzās kā dzimtas pārstāvim jāpiedalās Gisuram.
Gunas vīrs bija trīsdesmit gadus vecs mācītāj amata kandidāts, ziemeļgala bagāta saimnieka dēls. Viņ� un Guna sagaidīja Gisuru ar lielu sirsnību un centās viņam nezin ka izdabāt un ko visu nedarīt viņam par prieku. Ta�u Gisurs bija sadūcis Un nerunīgs un hlaz bēdāja pat* citiem, kaut gap daudzi viņam tuvojās ar lielu interesi, izdzirdu�i, �is esot tā Haldora Besasona dēls, kur� izglābis angļus, un arī pats piedalījies līdzi glāb�anas darbā. Gisurs tomēr bija un palika smags, neveikls un bikls ļaudīm un par visām lietām arī sava pa�a skaistajai māsai pretī, kas tagad bij attīstījusies par pilnīgi pieaugu�u, smalku dāmu, tā ka viņu tikko vairs varēja pazīt. Viņ�, cik drīz vien bij iespējams, posās atpakaļ uz māju.
Jau kop� laoa laika ļaudīs klīda apkārt valodas, ka starp tirgotāja dēlu un Ingu Dījavaku pastāvot kaut kādi sakari. Arī Gisurs par to bija dzirdējis, ta�u kaut kas viņa iek�ienē liedzās �īm baumām ticēt. Vēl gan ta�u viss �inī pasaulē negāja a�gārni � un dzīve bez Ingas viņam �ķita tik nejēdzīga, ka viņ� nepavisam nespēja iedomāties to, ka viņam meitene būtu jāzaudē. Taisni tagad Gisurs bij apņēmies skaidri un gai�i Ingu bildināt, lai gūtu kaut kādu dro�ību; bet tad viņ� tomēr atkal atzina par labāku nogaidīt ar bildinājumu līdz pavasarim.
Te Gisurs vienudien nejau�i sastapa būdeļnieces Frīdu. Viņ� bija bijis Dījavakās, patriecies ar Ingu un bija pa�reiz visai labā omā, jo viņa bija bijusi tik jautra un valodīga, pavisam citāda nekā agrāk, un bij atvadoties viņam pat uzsmaidījusi. Ceļā starp kaimiņu sētām viņam nāca protim Frīda. Abi apstājās un izmainīja vienotru vārdu.
Pēk�ņi viņa, slavēdama Gisuram te tā iepretim, iesāka raudāt. Viņ� glu�i samulsa, nesamanīdams, ko lai nu dara. Tam visam vēl nāca klāt tas apstāklis, ka viņ� Frīdu nu reiz nevarēja ieredzēt; viņu abu starpā jau no bērnības dienām pastāvēja naidīgas attiecības. Viņas acu skatiens bija tāds, ka tas, tā sakot, urbtin ieurbās otrā cilvēkā; ja viņa to uzlūkoja, viņam palaikam bija tāda sajūta, kā kad viņ� pusē kails stāvētu viņas priek�ā.
�Kas tev noticis, cilvēkbērns?� viņ� jautāja puslīdz skarbu balsi.
Viņa noslaucīja acis ar roku un uzlūkoja puisi gandrīz naidīgu skatienu.
�Ak, tu esi nelga!� viņa no�ņāca caur zobiem. �Un pastāvīgi tu tāds esi bijis; tu jau neko neredzi! Vai tu domā, es nezinu, ka tu skrien pakaļ Ingai? Un nu tu pie-Jāvi, ka viņ�, tavs draugs, nocej tev viņu no deguna priek�as!�
Viņ� sagrāba meiteni aiz pleca un sapurināja. �Tagad tu man dosi skaidru atbildi!� viņ� sauca, savilcis nicīgi ļaunu ģīmi.
�Tu nu nedomā vis, ka man no tevis bail, Gisur! Man nav vairs bail no nekā pasaulē, es tikai pasmejos par visu!... Mani viņ� izvazāja aiz deguna, tavu māsu pievīla un nu atņem tev Ingu! Jā, tāds ir mūsu draugs un rotaļbiedrs, uz kuru mēs visi cēlām aug�up acis, kuru visi apbrīnojām! Bet, neraugoties uz to, jūs abi: tu un viņ�, esat un, saprotams, paliksiet joprojām labi draugi!�
Viņa nicino�i sprauslodama iesmējās, bet tad sāka atkal raudāt.
�Vai tad tu ko redzēji?� Gisurs vaicāja; viņa balss bija kā aizkritusi, nedzīva.
Viņa tikai pameta ar galvu. Viņi abi bija sāku�i kustēties un, pa�i to nemaz neapzinoties, gāja katrs uz savu pusi. Bij jau stipra krēsla, un klusums valdīja pār līdzenumu; zemi vēl neklāja sniegs. Slapjas un tum�as gulēja pļavas smagajā, drūmajā rudenī.
Baumas par Ragnaru un Ingu pamazām pārvērtās skaidri redzamā patiesībā. Ragnars pats jau arī vairs neko neslēpa. Gandrīz katru pēcpusdienu viņ� devās uz Dīja-vakām un palika tur visu vakaru.
Ta�u vienudien viņ� gan dabūja krietni trūkties; proti, notika kaut kas, kas viņam atgādināja visas tās dīvainās sāgas un pasakas, kuras viņ� bija dzirdējis savā bērnībā.
Bija stipri tum�s un jau vēla vakarstunda; Ragnaram bij jābrien uzmanīgi pa vēja sadzīto kupenu starpām. Un te viņ� piepe�i starp kaimiņu sētām ieraudzīja ceļa mala stāvam tum�u, stingu tēlu saliktām rokām. Viņ� neviļus sarāvās, un viņa sirds sāka diktāk pukstēt, bet tad viņ� atkal saņēmās un mēģināja saskatīt, kas tas gan varētu būt par ērmu. Tomēr tumsa bija par lielu, viņ� tikko nojauta stāvētāja notēlus rēgojamies pār kupeņiem. Tas varēja būt vīrietis, � bet tikpat labi arī kāda sieviete. Viņa pamodās kā kāda nojauta, kāda atmiņa � kas zin, vai tas nebūtu Gisurs? Un kas tam �eit bija darāms?
�Kas tur ir?� viņ� skaļi sauca.
Atbildes nebij�. Draudīgā melnā būtne nekustējās.
Ragnars nebija nekāds bailīgs zaķis. Tomēr �oreiz viņu sagrāba �ausmas, nogūstot viņu spēji un pilnīgi sava varā; viņ� deva kājām ziņu un aizelsies laidās lapās. Un tad aiz viņa muguras ziemas nakts klusumu pārtrauca nejauki, griezīgi, nicino�i smiekli.
... Katanesu saimnieks Haldors pirmo reizi pa visiem �iem gadiem te dienvidu piekrastē nebrauca vairs līdzi uz ziemaszveju. Ar viņa veselību vairs nebija labi, viņ� tikko jaudāja noturēties kājās.
Jons Dījavaka liedzās pēc viņa uzņemties laivas vadītāja pienākumus, kā Haldors bija vēlējies, �is tagad esot jau vecs vīrs un taisoties visas tādas lietas drīz vienkārt vadzī, Jons pateica īsi un skaidri. Galā notika ta, ka Gisurs ieņēma tēva vietu pie stūres. Nu tam bija tapt vadītājam, ta�u ar to norunu, ka grūtos un neparastos gadījumos, kādi uz jūras varētu notikt, Jons Jonsons viņam dotu savu padomu. Un tad izrādījās, ka puisis, neraugoties uz saviem gadiem, jauno amatu patie�ām izpildīja godam; � neviens cilvēks nevarēja atcerēties, ka Lī�a-cicmā jebkad būtu bijis tik jauns laivas vadītājs. Darbā viņ� bija norūdīts un kluss, dro�s, tomēr ne pārgalvīgs. Kā jūrnieku visi laivas vīri viņu atzina, turpretī citādi � kā cilvēks � viņ� arī pie tiem nestāvēja nekādā augstā cieņā.
Pavasarim pienākot, Haldors atkal lēnām atspirga un tagad sava mīļākā zirga mugurā bie�i nojāja tālus ceļa-gabalus.
Vienudien viņ� bij ieradies kaimiņciema zirgutirgū. Arī Ragnars Samuelsens bija tur, un atceļā uz māju piebiedrojās Katanesu saimniekam. Viņi viens ar otru neko daudz nerunāja. Haldoram uz Ragnaru bija tā kā tāds nelabs prāts, kaut gan jauneklis, vispār, viņam patika labi. Viņ� tikai nevarēja ar to runāt brīvi un pēc sirds patik�anas, kā kad viņu starpā nekas nebūtu noticis. Ienaidu, kas viņa sirdī kvēloja pret māti, viņ� pret dēlu nejuta.
Upe bij jau no rīta krietni uzplūdusi, ta�u, kad viņi piejāja tās krastā pēcpusdien, tā bij uzņēmusi arī vēl visus �ļūdoņa ūdeņus. Tagad viņu acu priek�ā uz leju traucās dzeltenbrūna strāva, raudama sev līdzi akmens�ķaut-ncs un drumslas; �ļūdoņa ūdeņu smaka bij jūtama jau pa lielu gabalu. Lielākas vai mazākas leduslītis, cita pret citu sizdamās, peldēja straumē ar lielu sparu, un ūdens �ņākoņa smagi dimdēja gaisā.
Abi jātnieki apturēja zirgus pie Vecā brasla un kādu brīdi nolūkojās lejup ūdenī. Ragnars teicās mēģināt jāt pāri, bet Haldors viņu nopietni biedināja. Tālāk lejā, kur upe platāka un straume vājāka, esot ta�u vēl otrs brasls. �odien jāt pāri pa Veco braslu, Haldors teica, esot neprāts. Ta�u Ragnars tikai smējās un sauca, �is tomēr izmēģinā�ot roku; viņu kaitināja, jā, pat sadusmoja vecā vīra tū|o�anās. �Tev ta�u nebūs bail, ko?� viņ� jautāja viegli zobgalīgā tonī.
�Varbūt tomēr,� Katanesu saimnieks atsaucās, īgns par jaunā zēna ietiepību. �Un es gribētu, lai tu jāj man līdzi uz to otru braslu, jo �inī vietā upes gultne ir �aura, te straume viegli var aizraut līdzi un tad � ledusgabali te maļas kā negudri, un tam jau vajag būt gatavam velna ērzelim, kur� spētu izturēt �ito sparu!�
Ak nu, viņa rumaks esot bra�s diezgan, Ragnars sprieda. Haldoru uzlūkodams savādi zīmīgu skatienu, viņ� teica: �Viena lieta man tev vēl būtu pasakāma, iekams es jāju pāri, � jo esmu, lūk, cie�i apņēmies doties pāri upei taisni tepat. Bet tu jau negribi klausīties manos vārdos; tu gan mani ienīsti!�
Ar �iem vārdiem viņ� dzina zirgu iek�ā upē. Haldors vairs nekā nevarēja atbildēt. Viņ� palika stāvot krastā un noskatījās otram pakaļ.
Upe bija vēl ļaunāka, nekā Haldors bija domājis. Ūdens sniedzās Ragnara zirgam aug�ā līdz vēderam, un bija skaidri redzams, ka zirgs nebija pieradis pie straujiem ūdeņiem; kolīdz tam piedūrās kāds ledusgabals, viņ� zvāļājās vien un viņam nācās grūti turēties pretī straumei. Vienreiz lielāka leduslīts ķēra zirga gū�u, un tas tikko vairs noturējās kājās. Jau tagad visa �ī lieta tā zirgam, kā jātniekam rādījās bīstama: Haldors juta, ka aiz uztraukuma sāka svīst; viņ� �o upi pazina pārāk labi, lai noprastu, ka �ādā kārtā jātnieks laimīgi neaizsniegs otru malu. Jaunais zēns bija trakgalvis, tā nu bija skaidra lieta; ta�u Haldoram pa�am arī jaunībā bija bijis tāds niķis doties briesmās, pavasara laikā jājot pa straujiem ūdeņiem.
Bija pelēka, drūma diena. Smagi lietusmākoņi nokarājās zemu pār ciemu un jūru; augstienēs, kā nelaimi vēstot, �ņāca un dūca tālas, smagas vētras grūdieni. Un Haldoram, raugoties turp uz upi, �ķita, tās ūdeņi cejoties un ce|oties, kamēr straume nesa lejup arvien lielākas leduslītis.
Tagad puisis bij aizkūlies līdz upes vidum, ta�u straume viņu arī jau bija nonesusi tik tālu uz leju, ka trūka varbūt vēl tikai pāris asu no tās vietas, kur brasls beidzās un upe uzreiz k|uva dzi|a kā bezdibens. Ja straume zirgu un vīru tur tikai kādu mirkli nogūtu sava varā, tiem uz glābiņu nebūtu vairs tikpat kā nekādu cerību. Iekams viņi aizsniegtu otru krastu, leduslītis viņus samaltu. Bez tam Ragnars, cik Haldors zināja, nemācēja jau arī peldēt; vai tas nebija gatavais neprāts, ka jauns zēns nevī�o ievingrināties �inī mākslā! Haldors pats savā jaunībā bija bijis liels peldētājs.
Te uzreiz upē kaut kas notika. Kāds ledusgabals, straumes nests, triecās pret zirga vēderu, un tas noplaka ce|os. Vīrs un zirgs uz mirkli nozuda malā stāvētāja acīm, un, kad viņ� tos atkal ieraudzīja, tie abi bij ierauti straumē. Ragnars bija noslīdējis no zirga muguras, tomēr turējās vēl abām rokām tā krēpēs. Neviena skaņa nenāca pār viņa lūpām.
Haldors spēji iedomājās Jonu Jonsonu; � cik tas būtu bēdīgi, ja viņam būtu jāredz tā meitu raudam pēc sava bāleliņa! Kamēr Haldors spieda zirgam ceļus sānos un sāka jāt pilnos rik�os gar krastu lejup, viņ� vēl nebij apņēmies, ko īsti darīs. Te jau arī nekas liels nebij a darāms; tomēr tā nu bija tāda nejauka sajūta, iedomāties, ka tam bra�ajam zēnam tur jāiet bojā; no viņa ta�u būtu varējis iznākt ra�ens, ievērojams vīrs, dāvanu viņam uz to, �ķiet, netrūka. Savādi gan, ka nelaimei Salvēru bija piemeklēt �ādā kārtā; viņam nemaz lāga negribējās to ticēt, cik daudz ļauna viņ� tai arī citādi nenovēlētu. Jā, tas tomēr bija savāds Dievs, kur� par veco grēkiem un ienaidu lika ciest to jaunajām, nevainīgajām atvasēm!
Viņ� tak nu �im zēnam tur nevarēja līdzēt ar to, ka kopā ar viņu dotos nāvē � tomēr jau tai pa�ā brīdī sāka ar lielu skubu raisīt vaļā savu apavu auklas. Ja viņa ceļgali bija brīvi, viņ� varēja pavisam citādi, dro�āki sēdēt zirgam mugurā � un tas viņam pa�reiz �ķita visnepiecie�amākais! Tūliņ pēc tam, kad bija nometis otru zābaku, viņ� jāja iek�ā upē, gabaliņu lejaspusē tās vietas, kur Ragnars un tā zirgs kūlās pa straumesmutuļiem un biezajiem vi�ņiem.
Haldora zirgs bija vecs, tomēr neparasti dro�s un izturīgs, pieradis pie upes un brangs peldētājs. Haldors ar savām stilbu paliekām cie�i apkampa tā sānus un bez tam iekoda zobos �ķipsnu tā krēpju. Turot kreisajā rokā pavadu, viņ� ar labo varēja rīkoties pēc patikas. Tagad, kur viņ� bij iek�ā straumesvirulī, viņam nebija vairs nekas cits prātā, kā vienīgi tik Ragnars, un viņ� raudzīja aprēķināt to vietu, kur viņi varētu sasniegt viens otru. Viņ� juta, ka ledusgabali sitās pret viņa gū�ām un ciskām, un ieelpoja pretīgo �ļūdoņa ūdeņu smaku. Viņa zirgs, uztraukts, sprausloja, tas neprata joku, tas cīnījās ar ūdeņiem kā varonis un izrādījās izturīgāks, nekā kāds to varētu domāt. Neskaidri, kā miglā, Haldors redzēja, ka zirgam no galvas sūcās asinis. Tad liels ledusgabals triecās viņiem pretī, sazvāļājās un sacēlās stāvus gaisā pret straumi; tas viņus, iekams Haldoram laimējās no le-duslīts tikt vaļā, nonesa labu gabalu uz leju. Jau nākamajā mirklī viņ� sagrieza zirgu atkal pret straumi. Un nu viņ�, pamanījis ūdenī kādu tum�u, spīdīgu matuceku-lu, sagrāba to un turēja ciet visiem spēkiem; te vi�ņi un leduslītis spēji satrieca zirga līdzsvaru, tā galva nolīka uz leju un krēpju�ķipsna iz�ļuka no Haldora zobiem. Mirkli viņam vēl ie�āvās prātā: tad tāds nu ir tas gals! Tagad viņ� juta, ka ūdens vēlās pāri viņa galvai un mute bija pilna ar saltu ūdeni, kam bija tāda nejauka puvuma piegar�a. Jaunais zēns arī bij izslīdējis no viņa rokas, viņ� neaptvēra, kā tas viss bija noticis, � bet �inī brīdī viņ� grima! Viņ� sajuta negantu spiedienu krūtīs, ķepurojās abām rokām un rēca. Te tai pa�ā mirklī kāds kā ar dzelzs roku saķēra viņu aiz matiem un viņ� kaut kur sajuta briesmīgas sāpes. Pēc tam viņam zuda samaņa.
Atkal atjēdzies, Haldors ievēroja, ka guļ upes krastā. Pār viņu noliecās kāda cieta, asiņojo�a seja; no tum�ajiem matiem tecēja lejup ūdens. Pirmajā mirklī viņ� domājās redzam Salvēru, bet tad no smaida otra sejā redzēja, ka tas bija Ragnars.
�Tu vēl dzīvs �?� Ragnars teica, atkal sasliedamies. Viņ� izvilka no kabatas pudeli un sniedza zemē gulo�ajam.
Haldors satvēra pudeli un izdzēra to līdz pusei. Viņ� at�irga un dzīrās celties kājās, bet te viņam sāka reibt galva. �Es gan bū�u dabūjis labu belzienu...� viņ� nomurmināja un atslīga atpakaļ.
�Izdzer visu,� Ragnars viņu skubināja.
Haldors paklausīja un pēc tam tūliņ jutās mundrāks; tagad viņ� jau varēja celties sēdus. Viņa zirgs stāvēja viņam tepat blakus, vēl rei�u reizēm noraustīdamies no aukstās peldes un trakā jājiena.
�Es tevi gan palaidu vaļā � tur ūdenī, ko?�
�Tā jau nu bija. Bet tavs zirgs turējās ra�eni; bez tā neviens no mums abiem tagad nestāvētu �inī vietā!�
Ragnars brīsniņu klusēja; tad viņ� jautāja:
�Vai tu ar� zini, priek� к ā liki �odien ķīlā savu dzīvību?� Viņa balss skanēja tik savadi, ka otrs pārsteigts sarāvās un pacēla uz viņu acis.
�Tā nu nemaz nebija tik liela lieta!� Haldors atsaucās, vieglam smīnam pārlidojot pār viņa it kā kuplo uzacu apēnoto seju. �Es jau tevi arī nemaz neizglābu. Man drīzāk �ķiet tā, ka e s varu pateikties tev par savu dzīvību. Bet, sacīt, es jau zinu, kas tu esi!�
�To tu nu nezini vis. Tas ir t a v s dēls, par kuru tu liki ķīlā dzīvību. Tu esi mans tēvs, Haldor!�
�Tā tam gan būtu vajadzējis būt � jā. Nejoko ar tādām lietām �inī brīdī, zēn!�
�Tas var būt viss cits, tikai ne joks!... Tāpēc jau es toreiz tik pēk�ņi aizbraucu no �ejienes. Māte to pa�u dienu man visu pateica. Viņa man izstāstīja visu, vai tu saproti? Kā tu viņu atstājis un viņu apkaunojis, pārvezdams, viņai nezinot, negaidot, mājā citu sievieti � kā jūs divi pārnāku�i un viņa kļuvusi par apsmieklu visu ]au�u acīs. Es pirms tam nevarēju ne saprast, ne izdomāt, kāpēc māte tevi tā nicina un vajā; es domāju, tas notdek vienkār�i tikai tāpēc, ka tu viņas mīlu pametis neievērotu. Tik d a u d z es biju izpratis no vienotra vārda, ko biju dzirdējis viņu sakām tur mājā, Samuelsenam. � Un nu man tev jāsaka arī vēl tas, ka es visos tais gados stāvēju tavā pusē; tevis dēļ es nicināju savu māti! Tu biji tas vīrs, kuru es apbrīnoju vairāk par visu citu pasaulē. Un kad nu es dabūju zināt par tevi visu to, un arī to, ka Guna ir mana māsa, man bija tā, kā kad visa pasaule būtu sagruvusi un nekur nekas vairs nebūtu atlicis pāri. � Var būt, ka tagad tu mani sapratīsi labāk, ko?�
�Un to tu gribēji man pastāstīt tanī dienā, kad pārbrauci?�
Ragnars palocīja galvu.
�Ko tad tu tagad domā par mani?�
�Ak nu, tagad es visu to saprotu labāk � gribēju sacīt: citādi. Esmu nu jau arī pats piedzīvojis da�u ko. � Bet tagad gan steigsimies, ka tiekam mājā ... iekams sākam salt. Upe gan aiznesa manu zirgu, ta�u tavs vecais brūnis, man liekas, vēl spēs panest mūs abus.�
�Es domāju gan!�
�Vēl ko, Haldor! Māte mani lūdza visu to uzglabāt sevī kā noslēpumu. Vai tu man apsoli, ka to nevienam neteiksi?... Nu jā, varbūt Gisuram � un Gunai � kādreiz vēlāk, kad būsim vecāki!�
�To es tev apsolu, Ragnar! Lai Dievs tevi svētī, manu zēn, tu darīji mani priecīgāku, nekā kāds cilvēks to jaudātu saprast! Protams, ka es klusē�u. Es negribu viņas vārdu aptraipīt vairāk, nekā to jau esmu darījis, � jo tagad es viņai novēlu tikpat daudz laba, cik agrāk biju vēlējis ļauna.�
Sēdēdams zirga mugurā, Haldors, Ragnara saturēts,� �is sēdēja viņam aiz muguras, � varēja jāt mājup. Zirgam gan bija liela brūce galvā, ta�u citādi tas bija tīri mo�s.
Marija sagaidīja savu vīru pagalmā, palīdzēja viņam tikt gultā un uzkarsēja viņam pienu, kam Haldors tad pielēja klāt degvīnu un dzēra lieliem malkiem. Tad viņ� iemiga. Ragnars negribēja palikt pa nakti Katanesos, viņ� aizņēmās zirgu un nekavējoties jāja prom uz pre�u noliktavu, un otrā rītā viņ� bija sveiks un vesels, kā agrāk.
Turpretī Haldors palika guļam gultā. Viņa krū�ukur-vis bija saspiests, arī pāris ribas bija lauztas. Tāpat mugura nebija vairs tāda, kādai tai bija būt, un stilbugali asiņoja � gan ne stipri, tomēr nemitīgi, nakti un dienu. Nebija grūti paredzēt, kāds tam būs gals.
...Tā nu Haldors Besasons gulēja Katanesu vecajā jumtistabā, un dienā pie viņa spīdēja iek�ā saule. Viņ� bija labā omā un jokoja ar Mariju, kas tagad pa lielākai daļai sēdēja pie viņa gultas. Viņi abi bij jautri � katrs savā īpa�ā kārtā. Jo tagad Haldors bija noslēdzis savus rēķinus ar dzīvi un atzina, ka viss te zemesvirsū priek� viņa bij izveidojies tā, kā tam vajadzēja būt. Dzīves smagākā nasta: naids bija novelta no viņa krūtīm. Tagad viņ� saprata Salvēru un varēja viņai piedot un būt labs pret viņu. Viņam �ķita, ka Dievs viņam, neievērojot visu notiku�o, bijis labs draugs visu viņa mū�u. Pie savas dzīves nelaimes un posta viņ� pats bija bijis vainīgs, to tagad skaidri atzina. Viņ� bija vilcinājies gadiem galīgi izrunāties ar Ingelīnu, līdz tā bija kritusi kādam citam ap kaklu. Tas bija visa sākums � un pie tā viņ� pats bija vainīgs. Salvēru viņ� bij atstājis, iegrūdis kaunā. Ar Mariju viņ� gan bij izturējis, palicis kopā, ta�u nebija vis bijis labs pret viņu; bija viņai novēlējis tikai laimes drumslas un samaitājis daudzus viņas mū�agadus. Un Olefa tur būdā �? Ai nē, bi�ja tādi pārkāpumi, grēki, kuri cilvēkam te dāvināja tik daudz, ka viņ� labprātīgi, bez no�ēlo�anas saņēma savu sodu par to.� � Vienīgā, pret kuru viņ� bija bijis labs, bija Guna; un tomēr pirmās lielās sāpes, kas bija piemeklēju�as Gunu, bija cēlu�ās caur viņa vainu. Tiesa, viena un otra lieta �eit zemesvirsū nereti izskatās tāda, it kā tas ļaunums, ko cilvēks nodarījis citiem, galā iznācis �iem par labu, par svētību, ta�u tas tad vairs nebija pa�a darītāja nopelns � un viņa vaina bij un palika tikpat liela kā bijusi. Daudz ļauna viņ� savā naida laikā bija novēlējis Salvērai. Dievs vien to zina, vai �is naids nelaida saknes nezin kādās vēl nedzimu�ās paaudzēs �? Varbūt kaut kam tur viņā saulē bij jānoskatās ar dziļu no�ēlu, ka viss tas nepareizais, netaisnais, ļaunais, ko kāds cilvēks kaisījis pasaulē kā niknu sēklu, zēla un auga tālāk un sagatavoja nevainīgajiem pēcte�iem sāpes un nelaimi?... Te nu, piemēram, bija �is pats Gisurs �: viņ� tagad par to domāja bie�i. Par �o zēnu viņ� nebija licies ne zinis. Tam bija tāda daba, tāds gars, uz kura, �ķiet, gulēja daļa no viņa pa�a nelaimes. Kaut tik nu priek� viņa jaunā dēla viss te zemesvirsū izgrozītos uz labu!..,
Tomēr, neraugoties uz visu, viņ� ar dzīvi bija tā puslīdz mierā. Mazliet tā kā bail viņam gan bija, kad viņ� manīja, ka viņa dienas tuvojas galam, tas nebija noliedzams, ta�u viņ� saņēmās: tik daudz viņā nu vēl tomēr bus atlicis no vīra un vīra drosmes, ka viņ� spēs pārciest nāvi, mirt! Visiem cilvēkiem ta�u bij jāiet �is ceļ�, tad jau gan arī viņ� jaudās veikt to pa�u, ko viņi. Un �ēloties par dzīvi viņ� nevarēja: viņam par to bija ne mazums labu atmiņu. Viņam da�ās lietās bija bijusi laime; sievietes un bērni bija viņu mīlēju�i, un mū�a beigās viņa vārds bija minēts atklātībā ar cienību, cildināts. Drusku �ults jau gan, zināms, bija piejaukta dzīves saldā vīna kausam, tomēr viņ� bija drīkstējis to tuk�ot � un �ī bija pati svarīgākā lieta. Pēc viņa jau te zemesvirsū palika mo�s, spēcīgs cilvēku dzimums, tas atcerēsies veco Haldoru, un viņu joprojām tālāk stiprinās atmiņa par tā cīņām un darbiem. Un �o to viņ� tak arī bija padarījis �inī sētā; varēja redzēt, ka viņ� �os gadus bijis te Katanesos. Galā Dievs nezin vis vai tiesās tik bargi tādu piekusu�u darbarūķi: viņ�, kur� dzīvoja mū�u mū�os, rasi sapratīs cilvēka dzīvi un tās jēgu savā viskopībā. Un ja jau visu saprata, tad nenācās grūti arī piedot.
Zēl viņam bija Salvēras; �ī sieviete gan bija dziļi mīlējusi. Ta�u ne�ēlīgākais nu bija tas, ka viņ� tās mīlu nebij atmaksājis un nekad to arī vairs nepagūs darīt. Tiesa, tagad viņa tam gan bija mīļa � tāpēc ka bija �ī bra�ā dēla māte. Tomēr tikai vienai piederēja viņa dvēsele un līdzās �ai vienai viņa sirds tagad vissiltāk pukstēja priek� tās sievietes, kura ilgus gadus viņam bija līdzējusi nest visas dzīvesnastas.
Piekusis lauzīt galvu, piekusis domāt, Haldors aizvēra acis un nodevās savam skaistajam sapnim, pilns pateicības par to, ka tas tik skaidrs un neaptraipīts bija kļuvis viņam par daļu. Iestājās brī�i, kuros viņ� garā aizslīdēja daudzus gadus atpakaļ: pagātne, tagadne un nākotne saplūda vienkop, viņ� stāvēja it kā ārpus telpas un laika, ārpus dzīves kādā burvīgā gaismā, kurā viņ� un I n g e-1 ī n a kavējās kopā divatā.
...Tanī dienā, kad ciemā pie pre�u noliktavas noturēja pavasara tingu6, Haldoram un Gisuram pienāca ziņa no apriņķtiesne�a: �iem abiem tūliņ jāierodoties sanāksmē.
Gadījās, ka Haldors �inī dienā bija laimīgā kārtā tīri �irgts. Viņ� saposās un neviena nebalstīts aizjāja pāri uz tinga vietu. Labā laikā tingu noturēja uz laukuma veikala priek�ā, turpretī ja lija, ļaudis sapulcējās noliktavas lielajā �ķūnī.
Ļaudis ciemā un apkaimē bija nezin kur un kā padzirdēju�i, tingā �odien notik�ot lielas lietas, tā ka, Katanesu saimniekam ar savu dēlu pienākot, laukumā drūzmējās liels pulks cilvēku. Pats apriņķtiesnesis nāca viņiem pretī un palīdzēja Haldoram tikt zemē no zirga. Tad viņ� tēvu un dēlu pieveda kādam solam, kas bija nolikts tribīnes priek�ā.
Ļaudis gaidīja aizturētu elpu, kamēr apriņķtiesnesis lēnām un svinīgi uzlika uz deguna brilles, no�ņaucās un labi atkraukājās, lai balss viņam runājot skanētu skaidri un visiem saprotami. Tas bija liels un labi nobarojies, cienīga izskata kungs, sudrabbaltiem matiem. Vispirms viņ� noturēja īsu uzrunu Haldoram. �Sis vīrs, kur� ir visa ciema lepnums un kura slava izgājusi pāri zemes robe�ām...� Pēc tam tiesnesis atdarīja mazu sarkanu kārbiņu un izņēma no tās kādu spo�u daiktu. Sim, viņ� teica, esot tas patīkamais uzdevums, Haldoram Besaso-nam par viņa drosmi un cēlu darbu pasniegt augstās angļu valdības zelta medaļu.
Paklusa murminā�ana pār�alca visu pūli, kad apriņķtiesnesis ar mazo spīguļojo�o daiciņu nokāpa no tribīnes. Viņ� godbijīgi atsedza galvu un tad piestiprināja medaļu pie Katanesu saimnieka krūts.
�Un priek� tevis, mans jaunais draugs,� viņ� teica, pagriezies pret Gisuru, �man ir kāda balva. Vecais kungs, kuru tu palīdzēji izglābt, sūta tev �o summiņu naudas un lūdz tevi darīt viņam prieku un pieņemt naudu kā pateicības zīmi no viņa pa�a, viņa znota un viņa meitas. Un nu, labie ļautiņi,� viņ� griezās pie tinga dalībniekiem, �tagad mēs dziedāsim!�
Visa sanāksme dziedāja.
Kad dziedā�ana bija galā, Gisurs bija nozudis Uri Haldors sēdēja uz sola viens. Ļaudis nāca viņam klāt novēlēt laimes; visi rādījās aizkustināti, un daudziem bij asaras acīs. Haness Sidbroks, stāvēdams viņam blakus, raudāja noņēmies visu ļau�u acu priek�ā. �Man tagad ir tāds prieks, tāds prieks, kā vēl nekad visā manā mū�ā! Ak, lai Dieviņ� pats tevi svētī, tu zelta cilvēks!� Sidbroka sieva stāvēja viņam aiz muguras, skaļi �ņukstēdama. Jons Dījavaka arī pienāca rāmos so|os un tūļīgi, kā pa laikam, un spieda Haldoram roku, ta�u �is rokasspiediens bij ilgs un spēcīgs.
Ragnars Samuelsens apkampa savu tēvu visu acu priek�ā un noskūpstīja tā pieri. �Esi tik laipns un atved manu zirgu,� Haldors viņam lūdza. �Es jūtu, ka man top tā nelabi.
�Ko: zirgu?!� Ragnars atsaucās. �Mēs tevi kā varoni nesus aiznesīsim uz māju!�
Ne�anai tūliņ piesolījās vairāki jauni pui�i, un spēcīgas rokas pacēla Haldoru gaisā.
�Mēs visi iesim līdzi!� Ragnars sauca pavēlo�ā balsī, un viņam tas nebij jāsaka vairs otru reizi.
Liela ļau�u pūļa priek�galā Haldoru Besasonu nesa prom uz Katanesiem. Viņ� bija pelēkbāls ģīmī, tomēr sēdēja stingri un mierīgi, kailu galvu. Pavasara vēj� rotaļājās viņa sirmajos matos un vaigubārdā. Viņam bija visai cienījams izskats un vēl vienmēr tādi ra�eni pleci.
Ciema ļaudis sekoja viņam klusēdami. Arī apriņķties-nesis un tirgotājs bija viņu pulkā. Vienotra sieviņa slaucīja sev no vaiga asaras, un vīru ģīmji bija svinīgi nopietni, kā baznīcā pa dievvārdu laiku.
Bet tirgotāja mājā pie kāda loga sēdēja Salvēra Sa-muelsene un raudāja un smējās reizē, kā tāds cilvēks, kuru pārņēmis aplam liels prieks.
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Jūnija nakts tīstīja ciemu savā klusumā, izplatīja iezilganus plīvurus pār rasas atveldzētajiem laukiem un purvājiem. Strautu un upju �alas maigajā gaisā tejteju it kā taisījās iemigt, jūra snauda mierā. Debess bija bez Mākoņiem, sārti bāla rietumos, kā vīsto�as lapas, bet tum�zila horizonta austrumpusē.
Pļavā pie Dījavakām stāvēja pie mieta piesiets zirgs. Viņ� tur bija stāvējis nu jau ilgu laiku un pamazām kļuva nepacietīgs. Rasa krita lejup nemanāmi un biezi, noklājot viņa ādu; tas viņam nepavisam nebija pa prātam; viņ� paris rei�u spēcīgi iezviedzās.
Kādā pļavasstūrī divu augstieņu starpā, lejaspus mājas, sēdēja arī kāds gaidītājs, kāds cilvēkbērns, kuram laiks kļuva tik bezgala gar� un smags. Tā bija būdeļnie-ces Frīda. Tā viņa te, slepenībā, bija sēdējusi nakti aiz nakts, līdz pēdīgi atvērās mājas durvis un Ragnars Samuelsens jāja mājup. Kāpēc Frīda to darīja, to pati nezināja; viņa nekad nemēģināja paiet puisim pretī, viņu apturēt un runāt ar viņu; viņa tikai te sēdēja un gaidīja, līdz viņ� aizjāja. Tad lēniem soļiem devās mājup un tūliņ kāpa gultā.
�inī naktī viņa dabūja biedros kādu otru gaidītāju. Viņa izdzirda soļus un satrūkās, ta�u, ieraudzījusi nācēju, sāka skaisties.
�Ko t u te meklē?� viņa paklusu, bet asi no�ņāca.
�To pa�u, ko tu,� Gisurs Haldorsons atbildēja. �Nāku pastāvēt te ārā un noskatīties, ka kāds cits paņem to, ko cilvēks pats kādreiz cerēja dabūt. Vai tu to nedari katru nakti?� Viņa balss bija neparasti mierīga; tā skanēja tā, kā kad runātu vecs vīrs.
�Katru nakti � un tu to redzēji?!� Viņa to uzlūkoja naidapilnu skatienu.
�To es redzēju, jā gan! Un tagad, ka man �ķiet, tu �o spēlīti būtu piekopusi diezgan ilgi. Pietiktu.�
�Nē, ko tu saki! Ha ha!... Jā, tu vari runāt, sacīt: ārā, � tu jau nu nestāvi ārā! Ļaudis stāsta, ka tu no tiem angļiem esot dabūjis pāris tūksto� kronas � vai?�
�Nu jā, tas nebija vis tik maz. Ta�u �o naudu mēs varētu tagad tīri labi izlietot, abi nodibinot savu saimniecību.� Viņ� runāja glu�i mierīgi, atkal un atkal pamezdams acis pāri uz savas sētas pusi.
�Mēs?� viņa pēdīgi atsaucās kā ar mokām. �Mēs!� Viņa savieba nicino�i ģīmi.
�Jā, mēs abi. Tev no Ragnara jāatsakās. Viņ� ta�u nav tā cienīgs, ka tu viņa pēc nobēdājies līdz nāvei.�
Frīda pierausās viņam tuvāk klāt, pacēlās uz ceļgaliem un raudzījās viņam vaigā tādām acīm, kas bija glu�i tum�as aiz niknuma. Viņa tagad bija kļuvusi tik kalsnēja un tīri vai pelēka ģīmī, tomēr bija un palika kairino�i daiļa meitene, tum�iem, cirtainiem matiem un ogļu-melnām uzacīm. Viņas lūpas, pa�reiz sarauktas sīvā izsmieklā, bija biezas un sārtas. Ta�u Gisurs Haldorsons jau nekad nebij apbrīnojis viņas skaistumu � un jo mazāk tas notiktu vēl �inī brīdī. Viņ� sajuta tikai līdzcietību ar savu bērnības dienu rotaļbiedri.
�Vai tu patie�ām nevarēji izdomāt nekā labāka, nekā nākt te �urp un mani mocīt, Gisur? ... Ak tu nolādams velns, vienmēr tu jau biji naidīgs un ļauns pret mani, vienmēr!... Vai viņ� esot tā cienīgs? Ak jā, un vēl daudz vairāk nekā tikai t ā cienīgs! Nekad tu nebūsi nekas cits kā muļķis un lempīgs zemniekpuisis, salīdzinot ar viņu. Kā veca bāba tu stāvēji un mierīgi noskatījies, ka viņ� to skuķi, kas tev patika, nocēla tev no deguna priek�as! Ak, vai tu zini, к a viņ� cienīgs? Kaut kā tāda, ko tev gan viņam vajadzētu pie�ķirt, ja tu būtu bijis vīrs! Bet to jau nu neviens no tevis nesagaidīs, � tu mū�dien esi bijis zaķapastala!�
Tā kā viegla smīna atēna pārlidoja Gisura lūpukakti-ņus; viņ� izskatījās noguris. �Ak jā, tev ir taisnība, Frīda; t о es gan neiedro�inos darīt. Man netiktos savai dzimtai sagatavot tādas sāpes. Ta�u vienu un otru reizi ziemu es te tumsā viņam uzglūnēju. Nu, no tā galā tomēr nekas neiznāca. Viss, ko es panācu, bija tas, ka reiz viņu traki nobiedēju � un tas nu ir vāj� apmierinājums. Tomēr vēl mēs neesam galā viens ar otru, vēl nē! Varētu tomēr notikt, ka es viņu reizi dabūnu savos nagos � citādā kārtā. Un pie tā tev man jāpalīdz, Frīda! Tev jau arī ir ko atriebt!�
�Kā tu viņu ienīsti!...� viņa klusu ieteicās. Viņas sejaspanti tagad bija tādi sakritu�i, un viņa domupilna raudzījās Gisuram vaigā. �Es jau tikai domāju, tev vajadzēja viņu krietni sapērt!�
�Kā viņu ienīstu �?� Gisurs atkārtoja lēni un smagi. �Zvēru tev, ka es viņu lādēt lādē�u, kamēr vien dzīvo�u! Bet gan viņ� to reiz jutīs! Es viņu pazemo�u tā, kā viņa māte pazemojusi manu tēvu, kā pazemojusi manu māsu... un tevi!�
�Viņ� mani skūpstīja un teica, es esot skaista,� Frīda �ukstēja. �Viņ� man iekoda lūpā � �itā!�
Viņa spēji apķērās puisim ap kaklu un spieda savu muti uz viņa lūpām. Un tālākais, ko Gisurs sajuta, bija spējas sāpes lūpās; viņ� sagrāba meitenes plecus un savukārt skūpstīja viņu, lai nesāktu brēkt. Viņa koda, tā ka no pui�a lūpām rasoja asinis, un viņ� sajuta mutē sāļu gar�u. Tad viņa lūpu galiem nosūca asinis un skūpstīja viņa muti ilgi un cie�i. Turēja viņu savās rokās un spieda sev klāt, kā kad negribētu nekad vairs palaist vaļā.
�Es pūlē�os būt labs pret tevi, ja tu esi mierā ar mani tādu, kāds esmu...� viņ� murmināja. Liegas skumjas pārņēma viņa sirdi: tad tāds bija viņa pirmais skūpsts! Viņ� to gan bija domājis mazliet savādāku.
Tagad nakts klusumu pārtrauca zirga pakavu klabē�ana, bet Frīda tikai piespieda galvu pie viņa krūts un neko vairs negribēja redzēt. Gisurs viņu, apskāvis abām rokām, turēja savā klēpī; stīvu skatienu viņ� noraudzījās paka] jātniekam, kas tagad savu zirgu nogrieza uz pre�u noliktavas pusi.
�Nespied mani tik cie�i,� viņa lūdzās. �Tas ta�u sāp!...�
...Tai pa�ā naktī Haldors Besasons piecēlās īsi pirms sauleslēkta. Viņ� bija tā kā ne glu�i skaidru apziņu, jo bija pamodies ar tādu sajūtu, ka jānotiekot kaut kam lielam un svinīgam; viņam tik esot jāapģērbjas un jāsagatavojas... Apavus viņ� pameta neievērotus, turpretī savu medaļu izņēma no skapja un piesprauda pie krūts. Tad viņ� klusu no�āpoja pa kāpnēm lejā, izgāja ārā un nogriezās pa taku uz augstienēm aug�pus Katanesiem.
Viņ� gāja uz priek�u ļoti lēni un ļoti uzmanīgi, uzmanīgi vērodams arī savu apkārtni. Viņa stilbu paliekas bija kailas un asiņoja, �ur un tur bija redzami sarkani asins-traipi starp rasaspilītēm zaļajā zālē, pa kuru viņ� ceļgaliem vilkās uz priek�u. Viņam bija tā ap sirdi, kā kad kāds viņu būtu aicinājis uz satik�anos, tikai viņ� nevarēja atcerēties, kas tas tāds bijis. Jā � kaut kas nebija tā, kā tam bija būt, un kaut ko aplamu viņ� prot� gan arī bija padarījis � Viņ� taustīja ar roku uz krūtīm pēc medaļas un atrada gan to. Nu, tad jau viss bija labi! Mierīgā paļāvībā viņ� �āpoja tālāk un beidzot laimīgi aizsniedza kalna virsotni.
Visapkārt vēl valdīja nakts un klusums, ta�u austru-mos debess un jūra sārtojoties jau vēstīja jauno rītu. Haldors noslaucīja sev ar piedurkni sviedrus no vaiga un ar patiku ieelpoja vēso, dzidro gaisu. Pēc kāda brī�a viņ� it kā atguva pilnu samaņu � un nu atcerējās savu dzīvi. Viņam �āvās prātā tas vakars, kad viņ� te atnācis tur pāri tām augstienēm rietumpusē un ciemu un jomu skatījis pirmo reizi. Viss vēl bija tāpat kā toreiz: jūra snauda savos krastos, �ļūdonis � tāls, balts un skaists � pacēlās aug�up zilajās debesīs. Tikai toreiz bija bijis vakars, tagad tuvojās rīts. �ļūdonis toreiz bija bijis pirmais, ko viņ� ieraudzīja; tagad � beigās � viņ� stāvēja �eit un stīvi vērojās aug�up uz to, kamēr aizmirstības plīvuris vis�ēlīgi nolaidās pār visām tām lietām, ar kurām bija saistītas nelabas atmiņas. Viņa acis plati iepletās pret �ļūdoņa balto spīdumu un to, tā sakot, dzēra pilniem malkiem. Viss nemiers, visas ilgu un sāpju smeldzes bija gaisu�as, un visi jautājumi ar brīni�ķīgu skaidrību un mieru guva atbildi. Viss bija tā, kā tam bija būt, un visa zeme svinēja svētkus. Jo tagad �ļūdoņa gaisma plūda iek�ā viņa dvēselē un darīja tur visu baltu un klusu... Ar pūlēm viņ� pacēla roku, mēģinādams pakasīt savu vaigubārdu, tikai no tā nekas neiznāca: viņa pirksti ņirbēja gaisā...
Bet tad viņ� iedomājās, ka viņam te ta�u esot ar kādu jātiekas � un viens vārds, dzidrs kā kristāla burbulis, pacēlās no viņa atmiņas: Ingelīna, Ingelīnal... Tagad viņ� izdzirda tās maigos smieklus, un no lielā gai�uma, kas pildīja viņa dvēseli, iznira jaunas, viegli tērptas meitenes notēls. Viņa bija pietvīkusi, nokarsusi no skrie�anas, un viņas acīs sprigstēja jautri smaidi. Gai�os, nevaldāmos matus saturēja kopā vienkār�a austa lentīte. Viņa izstiepa roku un pieskārās viņam.
Haldora Besasona ra�enie pleci un krūtis nodrebēja, un viņ� aizvēra acis. Tad viņ� nokrita uz mutes zemē mīkstajos vir�os. Beidzamais, ko viņ� vēl sajuta, bija spēcīgā, kairīgi saldā zemesdīgļu elpa.
♦
Visi Lī�aciema ļaudis, kas tikai spēja cilāt kājas, pavadīja viņu uz kapu. Tās bija lielākās bēres, kādas vien cilvēki te spēja atcerēties.
Jons Dījavaka, protams, arī bija pavadītāju pulkā. Viņam bija dzīvē bijis draugs; tagad �is vīrs gulēja trīs olektis dziji zemē. No Jona vaiga neviens nevarēja vērot, ko viņ� sajuta; �is vaigs bija mierīgs un bez jebkādas izteiksmes, kā vienmēr. Ta�u no kapa viņ� devās projām, �ķiet, mazdrusciņ vairāk salīcis, nekā bija nācis.
Vēlu vakarā kapsētā iekliboja Salvēra Samuelsenes kundze. Kādu brīdi viņa, atspiedusies uz spieķa, stāvēja pie svaigās kapakopiņas; tad nometās ceļos un skūpstīja zemi � to zemi, kuras klēpis viņu tagad glabās sevī līdz pastarai dienai... Daudzus gadus viņa nebija pazinusi mieru; tagad viņas sirdi pildīja miers, tikpat dziļ� un nesatricināms, kā tas klusums, kurā Haldors bij iegājis. Tagad ienaida slāpes bija remdinātas, atrieb�anās kāre izdzisusi; pie kapa viss kļuva tik kluss un pilns miera. Tagad viņa labu prātu ņems uz sevi sodu, ja dzīve viņai tādu uzliktu; klusi un padevīgi viņa ies savam vīram līdzi uz sve�u zemi. Viņa juta, ka top veca, un ka ilgi viņai ar visu to te zemesvirsū vairs nebūs daļas...
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1 Cyclopterus lumpus, dzeloņspuru zivs Eiropas ziemeļos, lielākās līdz 1 metru garas, gaļa gļotaina, nebaudāma.

2 Vulkāns Islandes dienvidrietumos.

3 ūdensgari

4 Islandie�u sāguvaronis, dēku meklētais; viņu notvēru�i, ienaidnieki viņam nocirta galvu.

5 *♦ Seno ziemeļnieku slavasdziesma.

6 Tautassanāksme.
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